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بسم الله الرحفن الرحیم 


غزل اول 


ای از ابر رحمت خرم کل بستان ما. 
کفتکو حرف عشقت مطلع دیوان ما. 
معنیي : اي اها ذات! جو تنهنجي رحمت جي کحکر جي کري اسان جي باغ جو 
گل تازوآهي, تدهنجي تي عشق جي صرف گفتگو منهنجي دیوان جي مطلع آهي, 
موبمو ماانالحق گوز شوق دارشد. 
تشن, خون محبت ظابر و پنبان ما. 
معنیع: اسان جحي هر وار مان انا الحق جو آواز نکرن اهو تنهنجي لاء صوري تي 
چژهن جي ظاهري شون پ اندروني شوق جي کري آهي, 
العطش گویان بکشتی فنا بر گوش. 
صد بزاران نوح غرق موجه طوفان ما- 
معنيع :اج اج چوندي فنا جي پيژي جي هر حص جا مسافر آهیون, لکیین حضرت 
توح علی السلام اسان جي سامونبي لهرن جي طوفان جو کاچ بنجي ویا (طوفان پر 
غرق تي ویا. 
گر قبول افتدز مادر زندگی یک جو نیاز. 
چون سلیمان سر نء پیچد دیواز فرمان ما. 
معنی : جیکهن اسان جي نیباز جو کرو جو قبول پیی ت پوع حضرت سلیمان 
علی, السلام جیئن دیواسان جي حکم جي نافرماني کون کندو 
قطرف اشکی نیا بدره بروش ما اگر, 
خون دل چون شدگپر برسر مژکان ما. 
معنیع: جیکگذهن اسان جي منهن تي هک لژي لکن جي وات ن پاتي, تد بر عشق 
کان خالي د سمجمو چو ت اسان جي دل جورت اکین جي پنپژین تي موتي بنجي 
چحوآهي. 


در شکیبائی چون نی ایدل ب, آه و نال ساز, 

نیست چون درمان پذیراین درد بیدرمان ما. 
معئیي : جیکذهن توكي صبر ن تثي تي اي دل تم پوو آمُن چٍ رژین سان صلح کر . 
هن سور لا علاج جوان کان سواع علاج ‏ آهي. 

کرز ظلمات بوس بیرون نبم مخفی قدم. 

ره نیابد خضر سوث چشم حیوان ما. 
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معنيغ : جیکلاهن مون هوس جي اونداین واري سمنا کان مخقي پیر پاهر رکیی ت 
پوء منهنجي آب حیات جي چشمي جي خضر علی, السلامب واث لهي سگهندو 


غزل 2 
ای بتو قائم وجود اصل بر موجود ما؛ 
وی زتو روشن چراغ گوبر مقصود ما. ۱ 
معنی : اي اها ذات جو تنهنجي کري اصل هر موجود اسان جو قائم اهي, اي اها 
ذات جو تنهنجي ني کري اسان جي مقصود جي موتي جو چرا غ روشن كي ثو 
چون خمیر طینت ازآب رحمت کردف. 
بم زنطف خویش گردان عاقبت محمود ما. 
معنی: جهن تو پنهنجي رحمت جي پائي سان اسان جي مني كي گوهیو آهي, 
هالي پنهنجي مهرباني سان اسان جي عاقبت محمود کر 
خواه از طوف حرم خوابی یا مکان دیرکس. 
پرکجا معبدکنی آنجا بود معبود ما. 
معنی : كلي حرمرجي طواف كي یا جيکي تون چاهین دیر جي جاع كي جتي به تون 
عبادت جي جاء بناتیندین اسان جو معبود تون آهین. 
نالباگ دل سحر کابی کم غیر دود آذ. 
نیست ممکن صیقل آثین, مقصود ما. 
معت : امي آهون اسرواریون جيکي دل جي دونهن کان خالي هجن,اسان جو 
آرسي جي صفائي جو امکان اسانجي مقصد ثي کونهي( مةصود محبوب آهي 
ن.دل جي آئني جي صفاتي, 
بمتی مخفی ز سیل اشک کز سوز چگر. 
شعلء سر می زند در آه درد آلود ما- 
معنی : مخفي جي همت آهي جو لکن جي دریا جي سنبلاب باوجود سندس جگر 
جي تپش ذکن کري باه جا شعلا هتي نکري پشي . 


غزل 3 
تادین جپان گیر تو افراخت علم را. 
بکرفت اقالیم عرب را وعجم را. 
معتیع : جهن تنهنجو دین فاتح عالم تنهنجو جهنبو لکایائین ت اهو عرب چٍ 
عجم جي ولایتن تي قابض تي ویو عالمگیر دین جي صفت اورنگزیب جو لقب 
آهي انهي کري تلمیحا ذکر اچي ویو. 
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بشگفت تراغنچ, لب تابی تکلم. 
شد ورد زبان ذکر تومرغان حرم را. 
معنی : جهن تنهنجي چپن جي باغيچي مان بصورت گل کلام تژیی ت حرم جي 
پکین جي زبانن جو ورد بنجي ویو 
مانند خط صفح رخدار تو نء نوشت. 
تاکردبنا دست قضا لوح وقلم را. 
معنی : تنهنجي منهن جي صورت جهژّو نقش کوب اهي نز سگهیی چو تم ان کي 
بنائخ جو فیصلو لوح محفوظ جي هتان ثیو آهي. (خنقت مبرا من کل عیب (صورت 


محمدي) کانک قد خلقت کماتشاء ومثلک لم تلد النساء(حسان بن ثابت رضه). 
شادی جبان جملء بیک جو نستانم. 
آسان ندبم ازکف دل دامن سم را. 
معنیغ : پوري دنیا ملخ جي خوشي هک جو برابر د سمجهندس, بمقایل آن عشق جي 
قاتل زمر کي پنهنجي دلي گهراین جي قبضي مان آساني سان کون چذیندس 
درراه توازخون جگر گشت گلستان. 
پربر سر خاری که نها دیم قدم را. 
معنی : تلهنجي رستي جي كري سمورو باغ زندگي جگر رت واروتي ویو آهي دء 
رگوباغ بلک هر اهو کندو جنهن تي اسان جو قدم پهتو 
مخفی چوترا ابل حرم را ندادند. 
محراب دل خویش کن ابروی صنم را. 
معنی : اي مخفي جهن تو كي حرم جي وات ن ثا ین , ت پنهنجي معشوق جي 
پرونشن كي پنهنجي دل پر محراب ره 
نبي 4 چي فنا 
ای داغ بر دل ازغم بویت نسیم راء 
درسربواث دیدن رویت کلیم را. 
معنیع : اي محبوب جي وچوژي جي غم جا زخم تئهنجي ني خوشیو کري نسیم 
معطر آهي, تنهنجي زیارت جو عشق کلیم جي رویت برابر آهي . 
دین تونور ظلمت بر شی که بست. 
شرع تو ربنمای امید ست وبیم را- 
معنيع : تنهنجو دین هر اونده جي روشني آهيتنهنجي شرع خوف و امید (ایمان) 
جي اگوان آهي (سيني دینن جي) 
درکر میت است کریم و شفیع خلق. 
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غیراز کریم کس نشناسد کریم را. 
محنیل : سخاوت جي میدان (سيني کان وة) کریم پٍ شفیع آهیو مخلوق تي, سخي 


کان سواع سخي کي کیر سجالي. 
تاپایفرش عرش نبادی توکردگار. 
کفت, عظیم پایء عرش عظیم را. 
معنی: جهن تنهنجي ذات جو پیر مبارک عرش كي مالک چمایو تلأهن پیر جي 
عظمت عرش كي عظیم بنائي چذیو 
مسند نشین مسنداعزاز کردو رفت. 
بمنامی یتیم تودر یتیم را. 


معنی : ان مسند (عرش)كي مسند نشین(حضرت محمد صلعم) اعزاز عطا كري 
ویو(اتین جئین یتیم هجن دریتیم (صرف پر) اکیلو موتي كي ساگي نالي كري 
عزت عطاکتي) 

نومیدیم مکن زشفاعت بروزحشر. 

چون بازبستء ام بتوعبد قدیم را. 
معنی : مون کي حشر یهن پنهنجي شفاعت کان ناامید ن بنائجان, چو ت تنهنجي 
ذات سان منهنجوپرائو تعلق آهي جهن وري گنایو ام پرائي عهد کي. 

بی روشنی پرده انوار شمع دین. 

مخفی ب. نیم جو نستانم نعیم را- 
معدیي : جيکي دین جي شمع جیون روشنیون (آهن انهن جي حصول کان) 
رکاوت آهن(قیض). انهي جي وا جَوّ برابر حصس كي مخفي پوري دنیا جي نعمت 
مقابل د بء وکلندي , حصول مقصود لاء روکیندژشیون مقصود جي قيمتي هشن 
کري قيمتي آهن.) 

غرل 5 


کوثی عشقت بناموس سلام ست اینجا. 
صدچو محمود ببرگوشه غلام ست اینجا. 
معنیع : تنهنجي عشق جي گهتي جو وحي جبرئیل بب سلامي آهي , سوین محمود 
جه! هر حص دین جا هتي غلام آهن (علما دین مسلم) 
طالب دان, درین دام درافتادمدام. 
دانء کزخال بود دانء ودام ستا اینجا. 
محنوغ : هن کوژکي (دام) مم دائي جوگو لاتوا 1 تي همیش لاسندو آهي دالي جو ته 
آلي پریل دالي تائین پهچائيند و جتي کوژ کي( ادام) هوندي آهي 
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باده درکش کم درین بزم گم حادثم خیز . 
بر جز باده بود جمل, حرام ست اینجا. 
معئی : انهي کري مدهوشي جو شراب پي چو ‏ هن مجلس نوان واري پر مد هوش 
واري شراب کانسواء پیو سپ حرام آهي, (لاتسئلو عن حشیاء ان تبد لکم تسو 
کم) عشق بر اطاعت آهي جستجودلائل کونهي. 
زیر غع نوش کن وب ب شکایت بکشا مکشاء 
کء شکایت زالم شیوه عام ست اینجا. 
معئیغ : غم جو زهر پي شکایت جو چپ کول ( بکشا آهي منهنجي خیال پر مکشا 
هتن كپي) عشق جوپاندئیژو آن طريقي پر پهچندر تکلیفن کان شکایت کري 
اهوعامي آهي(خاص ن, آهي) 
موسیالاف مزن طاقت دیدارت نسیت , 
پرتو نور تجلی چو تمام ست اینجا. 
معنیل : اي موس واائي ند کر تو پر دیدار جي طاقت کانهي نور جي تجلي جو 
یک محمد صلي ال علیم و وسلم هتي مکمل آهي. 
درپي ستی بر شام خمارسحر ست. 
مخفیا بزم فرحناگ کدام ست اینجا. 
معنی) : مستي سببان هر شام پر سحر جوخمار آهي (نشو) اي مخفي انکان ویک 
حهژي مجلس فرحت واري تي سگهي تي. 
غزل 6 
بغارت دارم ازغفلت متاع خان خودرا. 
بدست خود زدم آتش من آتشخان, خودرا. 
معتیع : منهدجي گهرو سامان کان باغي ثي ويس, پنهنجي هگن سان پنهنجي گهر 
كي ساژي چذیم(قتل نفس) 
زسوز دل فتاد آتش چو فانوسم ب پیرابن. 
بر آتش می زنم امشب دل دیوانء خودرا. 
معنیي: هالي دل جي تپش بختگي عشق سبب باه لگي ويتي آهي خودي جو پهران 
فائوس بنجي چکی هالي انهي باه تي اج رات جوپنهنجي دل چري كي پچایان پیو 
زبس مستفرق عشقم نمی جنبد ز جا دستم. 
کم زنجیر کنم در بادل دیوانء خودرا. 
معنیع : عشق جي استغراق بر محویت جو هي حال آهي جو هث پنهنجي جاء تان 
نو چري اهوانهي کري یو جومنهنجي دل چري پیرن پر زنجیر هي چذي آهي, 
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گرفت الفت به تنبائی چنانم دل که معذورم. 
بء ازباغ جنان گویم اکر ویرانه خودرا. 
معتیع : محبت هي اکيلاتي پسند کرائي آهي جو دل معذور تي چکي آهي 
جوجنت جي باغ کان و3 پنهنجي ويراني کي ثي سمجمي. 
بصدالحان داودی برابر کی کندعاشق. 
فغان دل خراش وگری:, مستانء خودرا. 
معنیي : عاشق سوین سرن داودین جي برابر کتي کري سگهي و جو ولس دل 
آاریندژدانهون بي دنگوروئن آهي. 
بخرمن گاه بر صحرا چو مرغ دانء چین گشتم. 
بغیرازدانء اشکی ندیدم دان خودرا. 
معنی : هر بیابان جي كري جو دالي کائن واري پكي جشین آهیان. پر مونكي آن 
صحرا مان رن کانسواء پیو دالو ملیوشش کون 
تسلسل بادبشیاران شمارا دورمی کاخر. 
زبدمستی تبی من کرده ام خمخانء خودرا. 
معنیع : اي هوش وارو اوهان کي شراب جو دور پل مسلسل میسر هجي, مون تء 
پنهنجي بري مستي کري پنهنجو شراب خانو خالي کري چذی و آهي. 
دوچشم مست پنداری بخواب آلوده شد "مخفي "۰ 
بیان کو, کنم دیگون این افسانء خودرا. 
معنیل : آسین کون و بثي اکیون مخفي جیون مستي کري نثاٍ اکریون آهن, 
مختصرا تم پدهنجي افسانء كي بگي انداز بیان کریان. 
غزل 7 
کرد جاناغم عشقت برک وریش ما. 
برق عشقت بجهد از شررتیش, ما. 
محنی) : اي محبوب تنهنجي عشق اسان جي لت كي تازر کري چذیی تنهنج 
عشق جي کنون اسان جي چرپر جي راهلي مان چشنگون كري نکري پئي. 
برکجا بزم طرب ناک شود گرم بود. 
اشک مابادفْ مادیدف ماشیش ما. 
معئیم : جتي بب خوشي واري مجلس هوندي اتي تازگي هوندي.انهي کري اسان جا 
لک رومال شراب. اکیون ٍ شیشو تازا آهن. 
شم طور بود برق دم تیش ما. 


دیوان مخفي 


5620060 ۷۱۱۱ ۲ 


معتیغ : اسان جي درد جي دانهن آسمان کان متي وجي تي اسان جي پ ساه جي 
چشنگ جي تييزي طور سینا جي پهاژجي چوتي آهي. 
ماکجا ودل شاد واثر نشم کجا. 
خون شود ماده زغم درجگر تیش ما. 
معنیغ : اي خوش دل تون کي آهین پر مد هوشي جي نش جواثر كتي, جگر جي 
تکرا تین کري جیکو خم پیدا یو آهي تنهن اسان جي مادي كي خون تي خون 
کري چذی وآهي. 
بر تنگ حوصل راک بر سد قصد شکار . 
باشیرراز بر شودآب درین بیش ما. 
معئیغ : تنگ حوصلي وارو کین شکار جو ارادو كري سگهندو ؟ شینهن جو 
اسان جي جهنگ پر پالي زهر گیندو. 
فکر تاگرم کند در دل ماشعروسخن . 
سوث گر شعل, نزد آتش اندیش ما. 
معتی : نکر کیستائین تازو اسان جي دل پر شعر وسخن كي سهندو جیستائین 
اسان جي سوچ جي باهم کیس شمل نقي کري 
مخفیا دل بجفاده ک نیاید برگز. 
برسر شفقت ماشوخ جفاپیش ما- 
معتیع : اي مخفي دل كي ظلم سهن جو عادي بدائي چذ, چو ت, شوخ معشوق 
تکلیف ده کان اسان لاع شفقت ايندي تي کان 


غزل و 
براش بست پنبائی نگاه نازنینان را. 
کء از ذوقش گرفتاری بمنت مید بد جانرا. 
معنیل : ناز وارن جي نگاه جو اندروني طاقت ايتري آهي جو ان جي ذوق پر گرفتار 
پریشان شد زغیرت لشکر اجزائی جمعیت. 
پریشان کرده تاچین سرزلف پریشان را- 
معنیع , سيني اجزائن جي نوج پریشان تي چکي آهي (چوت امیر دساغ کم نو 
کري) (کارخ محبوب جي) جي ترتیب زلفن (عاشق ) جي آرام كي پریشان 
کري چذی و آهي. 
بکاوش نالء ام دل دا جراحت درجراحت کرد. 
ولی بود قرار» درجراحت نیش مژکان را. 
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معئیل : مثم قلن تي لت دلهجاتن کري دل رژي پتي پر سندس ناز پرین نیگن مان 
جیو اک لگي واه و آرام لنایو چذیه 
بقربان سرسوداف آن بیگانوش کردم. 
کء ازدل آشنا دارد پبم دست گریبان را. 
معتیغ :اها حيراني (سودي) جیکا کیس ذاریون سمجهي کیم ان تان سرقربان 
هجي , چو تم تاریون نر هو بلک دل پاکر پاتي ملیل چ واقف هثي [غیر جنس 
ذاریائین و قرب محبت جي آشناتي). ۱ 
چون مجنون از سر بمت قدم دروادی غم نم. 
کء بستم تازه مخفی با محبت عبد وپیمان را. 
معني : مجني جیان غم جي وادي پر پوري همت سان قدمررک چو تم مون محبت سان 
توان مخفي واعدا چٍ وچن کري چلیا آهن (پهرین مصرع جو تعلق استقامت سان 
آهي چ بئي مصرع جو تعلق تجدیدایمان سان, 
غزل و 


ریزد بماه جام چو ساقی شراب را. 
آردز ابر شیش برون آفتاب را. 
معنیل : جلأهن چنب جي جام پر ساقي شراب كي پلتاتي ثو (ت گویاک ) شيشي جو 
ککر سان سج كي ظاهر و کري. (پهرین مصرع متاثر سان متعلق آهي پ بثي 
موثر سان محیت جو شراب محبوب موثر کان صوبي متاثر سان ملي و سج موثر ٍ 
چنه متاثر که از بر توبودماه را). 
لخت جگر زکرم بر آید ز دیده را. 
مستان بء پختگی نگذارند نوکباب را. 
معنیي : منهدجو جگر جو تکرو اکین مان روتخ سبب پاهر اچي ویو آهي, هالي 
مست باب كي پجن تاتین کتي تا چذین( میدان عشق پر ناصبري نقصان ده 
آهي انهي کري اناالحق واري جالت ناپختگي واري نقصان ده آهي.) 
حرف وفاز صفح, امید شست ام. 
راز روزگار کرده ام اين انتخاب. 
معنیي: وفا جو حرف كي پنهنجي امید جي کتاب جي صفح سان قوئي چلیوائم 
مون پنهنجي زندگي لاء اهوئي انتخاب کیو آهي( قبض جي صورت پر مايوسي 
ماودعک ریک وماقلي نا اميبدي كي اواي تئیس امید کي. 
مخفی زعمر لذت ذوقی که ناگپان. 
بربم زندنسیم سباط حیات را. 
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معنی: مخفي (هن) عمر جي لذت جو شوق اوچتو ني حیات جي وئندر هوا جي 
بستري كي او لگي ويندو(بي ثباتي مان ثباتي ذّانهن کاهد») 
مرل10 


نی شمع بخت خوابم نی مپر بمکنا را. 
خوابم کشم بیک سواز مردمان عنان را. 
معنیغ : زد بخت جي لات جي چاه ام نء ثي محبوب جي محبت جي, پر گاله. آهي تم 
مائهن کان جدا تي وجان. , 
نا چشم باز کرده صحبت وجود عشق است. 
فرصت شمر غنیمت دیدار دوستان را. 
معنی: اکیون کلیل (غیر کي سنا اها عشق سان رناتت د آهي, دوست جو دیدار 
واري واندکائي كي غنیمت سمجه. 
اکین م تي ويهي ت آئون واري دکان 
توكي ذ ذسي ذيه آئون ز ذسان بیو کو 
اپتیان ت. انتدیون پوریون پرین پسن. 
کی وصل گل ب. بلبل آسان شود میسر. 
صد خاره بوده باشد در پاچون باغبان را. 
معب: گل سان بلبل جو وصال آساني سان حاصل تي سگهي تی انهي گل جي 
مالهي جي پبرن پر سوین کنبا چییبا (تهن گل نهیوٍ بلبل جووصال تیوا 
خور شید حسن بر جا طالع شود زاول ۰ 
سازد زلف سنیل ترتیب ساثبان را. 
معنی: پهرین سج جي سونهن هرهنة اپري تي, آن بعد سنیل جي زلفن جي ترتیب 
سان سائبان بلجي تي 
تاچند بار محنت بردن تو ان زایام. 
یک جو رعایتی کن بیدرد ناتوان را- 
معتي :کیترن ثي آینهن تائین تحکلیف جوبار كطي سگهبی تورژي مهرباني گر 
۲ ۳ عا ۰ 
وق رل جح اسان ناج 
در چشم ابل بینش اصلا تفاوتی نیست. 
۱ در فصل نو بباران در رنگ نوخزان را . 
معتي, اهل نگاهن جي نظر پر حقیتن فرق آهي ني کون نبهار جي تازگي و و 2 
سرء جي چارن پر (نظر نظام پر ن آه. ناظم آهي ساگیو محبوب جیون ادائون محمو" 
ون هجن ) (فکر ضعیف زور) 
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آور برون ز گوشت این پنبباف غفلت. 
در درس نکت, سنجان در کام کش زبان را. 
معنی , پنهنجي کنن مان غفلت جا ب8ا کي چذٌ نکد سنجن جي اگیان 
حصول مقصد خاطر زبان کي روک (لا تسئلوعن اشهاو) . 
درراه عشق مجنون باید گزشت از جان. 
نبود کنار در پا دریائی بیکران را. 
معنیم, مجني جي عشق واري رستي تي ساه کان ب ویک هلن كپي هن بي کهر 
واري سمند جوت, کناروثي کون آهي. (ولا یحیطوذ بعلم پا سونپث م حاميابي) 
مخفی بدام محنت گشتم اسیر آخر . 
چون مرغ ناز پرور گم کرده آشیان را. 
معنیل : مخفي محب محبت جي دام (کوژکي) بر نیث تید آهي (اثین )اجیکن پكي ناز 
سان پالیل پنهنجو اصل آکیرو وجاتي چکو آهي (منها جمیعا فاما یا تینگم مني هدا) 
خیز کرشم ریزکن نر گس نیم مست را . 
از تء جام جرع, ده ساقی می پرست را. 
معنیم , اثي اقوري مست نرگس تي کرشمون کر کجه. دح پيالي مان متي 
جي پوجاري كي ب پیار ساقي اکیون این سامهون ایبون تي آهن (واما لسائل فلا تنهر 
پبر شبادت جبان یک نگ از تو بس بود. 
گرم غضب چ مکینی غمزه تیز دستت را. 
معتیع , منهنجي جهان جي شهادت لاء اهان جي هک تي نگاه حاني آهي 
کاوژجي گرمي ٍ تیز هت جي اشاري جي کهاي ضرورت .؟ 
ناچاک مده بطردت بردل موگره مزن. 
بدعت تازه من قاعدف شکست را. 
معتیع : شکست ساژه ن دي چلولي چال سان دل كي وارن جیون هتکیون د هن 
نئین بدعت ن, جوژ شعکست جي قانون پ)(چال چلولي قاتل 2 وکریل وار گنین 
قاتل‌چرگي چال بر چلولائي بدعت وچال نطرت نقط چال قاتل وکریل وار قاتل 
وکریل وارن كي سنوارخ بدعت وکریل وار فطرت .) 
گر بکنشت می رو دور بطواف کعب . 
یا صمد است دردل مخقی بت پرست را. 
دل پر یا صمد آهي له تعالي كي عابد جي عبادت چٍ كافرجي انکار جي پرواه 
کانهي نز عابد سندس شان پرزیا دتي آثي سگهي تون کافر سندس شان پر عم ) 
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رل 12 
دیدم بسی دوستی شادی و غم را. 
زبرزه دوی پائی شکیم قلم را. 
معنیع : تمام گهو دوستي چ خوشي پٍ فم كي و تون سندس انجانب جي کري 
پر جي وکر سان قلم كي توژي چذیو سون مستان چال کره 
پر گشت چواز خاک فنا جام وجم وی . 
آراست, انکار تو این مسند جم را. 
معنیع: كلي جذهن جم جو پیالو فنا جي مني مان پرجي ویو آهي پر تنهجو انکار 
وري جم كي سيينگاري چذیو آهي جم جي مسند كي (تمام عمیق خیال آهي شاید 
تخلیق آدم آانهن اشارو هجي) 
کشتیم بیابان جبان را وگذ شتیم. 
بر خاک مراد نبادیم قدم را. 
معنیع: سجي دنیا جي بیابان كي گهمي متي وباسین پر مقصد واري متي تي پیر ب 
ركي ن سگهیاسین . 
تاداد زبیدا دستانم بقیامت. 
از کف ندبم دامن برجان حکم را. 
معنی : جیستائین آن بي انصاف کان قیامت روز اتصاف حاصل ن کندس , 
اوستاتین پنهنجودامن زندگي جوسندس حکم تي سندس حوالي ن کندس. 
بر خون شپیدان تو درحشردیت نیست. 
لب تشنء, نبان تابک این تیغ ستم را. 
معنی : تنهنجي محبت جي شهیدن جي رت جو محشر پر حساب تي کونهي (قاتل 
تلوار سان شهید تین مقصد ت. پوغ حساب کهرّو (هن اجایل تلوار ظلم واري جو 
چپ کیستائین کلیل رهندو ) 
گر پا نبی در حرم بتکده مخفی. 
آپست, که تارم نء دبی مرغ حرم را. 
معدي: جیکذهن مخفي پیر هن بت خاني جو حرم پر رکین تي آهست. رک متان 
حرم‌جي پکین بر تاه وجهي چلین غزل 14 
اگر از نور تجلی شود دلیل مرا . 
ز لوح سینء شود محو قیل وقال مرا. 
معنيع: جیکّهن نور جي جلا مون لاء دلمل بنجي تي تم منهنجي سيني جي لوه 
(فري) مان قیل قال ميتجي وجي و (اذا جاءالحق وذهق الباطل ) 
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علاج تشنگیم کی شود ز آتش عشق. 
بود یک قطرةٌ رود نیل مرا. 
معلیع: منهنجي اج جو علاج عشق جي باهم سان کیثن و تي سگهي نیل ندي 

سموري پالیسان منهنجي لاع هک لزي برابر آهي اج سین اج اجهاء. 
زبسک, عرق گنابم نمی تو انم رفت. 
اگر بکعب, دلالت کند خلیل مرا. 
معنیع: اهو كافي آهي تم مونکان سندم گناهن جو نچوژ نو وجي سگهي كلي 
کم لاء منهنجو رهبر خلیل ال هجي سندس صفت غفورغفار عفولاء گناه كپي 
تم پوء گنهگار ب كپي دنیا جوبقا انهي برآهي. 
کجا است جذبء عشقی ک ازد یار خرد. 
کند برون بیک ایما بزار میل را. 
معنیع: اهو جذبو عشق وارو کتان ملشدو جیکو مونکي هک اشاري سان عقلمندي 
جي حکمراني مان هزار میل باهر كي چذي تي . 
چکو نء پا بلایا نبم بوقت عبور. 
زسوزسین, بود شعل, سلسبیل مرا. 
معنیع: آئون پل كي عبور کرن لاء کیکن پیر ركي سگهان و جو سيني جو ساژو 
کري منهنجو دما غ شعلوبنیو پی و آهي. 
فلک زبخت زبونم بر آنچ, خوابی کن. 
ک, چشم مپروفا نیست جزا اصیل مرا. 
معتی: اي نلک منهنجي کریل بخت سان جهژر برتاء رئي کر اسان وت حقيقي 
محبت کان سواء کوي. اصول نء آهي (علي عهد هم راعون) 
گناه بخت چ, باشد بمن بکو مخفی. 
چو روزکار شناسد ازین قبیل مرا. 
معتی :مون كي مخفي طور بَاء ت, بخت جو کهژو گناهم آهي دنیا کیتن سجالي 
۰ اه قسم‌ما ۰ 
سگهي مونكي انهي قسم‌مان. عرل 5ه 
یار بوده جذب عشقم بوش مطلوب مرا. 
یا تخافل گشت, سد راه محبوب مرا. 
معئیع: یا عشق جي جذبي منهنجي مطلوب جي سجائپ وارو هوش مون کان كسي 
ورتو آهي یا غافل بنج منهنجي ی محبوب جي درمیان سد راهم بنجي ویو آهي. 
(حالت بياني). 
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یوسف گل پیربن را در چمن برتن درید. 
گونسیمی تا کشاید چشم یعقوب مرا. 
معنی: گل یوسف پهران كي چمن پ پدذرو پذرو اي چذیو (هائي) هواء صبح کي 
چثو تء منهنجي یعقوب جي اک (بینا) كولي چدّي(حالت طلب) 
شد چنانم دل قوی در جا نفشا نیباش عشقق. 
کرده قانون محبت طرز اسلوب مرا __ 
معنی : عشق جي لاء جدو جهد کرن بر منهنجي دل ايتري تم طاقتور ثي وتي آهي 
جانهي طريقي كي محبت جي قانون مون لاء معزز بنائي چذیو آ هي (العزت للله 
ولرسوله والمچمنین) 
بس سکندرطالعم باید فزون برجاف خویش. 
باز اگر خوابد بردسوث تو مکتوب مرا. 
معنیي : کیتروبخت جو سکندر آهيان(انهي کري/پنهنجو مقام (مقرر)کان 
گهشومتي آهیان (اهو تهن ) جهن منهنجو خط توژانهن کو كلي ویندو. 
شُست. ام صدره زعصیان نام اعمال خویش. 


‌ 


وائی گر خوابد بمحشرزشت یا خوب مرا . 
معني : پنهنجي گناهن سان پر اعمال نامي كي (توم جي پالي سان) وتو ام پوء 


انسوس هوندو جیکگذهن محشر روز وري سلائي پٍ برائي (جي حساب جي ) گهر تي 
(يمني توبه. قبول تي يا مي تایمان آهي) : 

بم نشینان بمتی کا خر فزو نیبا درد. 

برد مخفی از دل من صبر ایوبی مرا. 
معنی: راز دارو آخر کيتري همث درد جي گهنائي جي سهن جي کجي انهي 
کري مخفي (درد) منهنجي ايوبي و كري چلی و آهي (كتي وی وآ]) 


صد طعن, برآتش رده آرد نفس. 

ای وا اگر صبر نء بود قفس ما. 
معنيي: منهنجو نفس مون بریل كي (آتش زده) سوین تنکا لگائي و پر افسوس 
صبر جو پچرون هجي ها -(انا ال معا الصابرین) (نفس جومقابلو صبر سان ) 

گر زمزم ما شنود سنگ شود نرم. 

اندر دل پردرد وصدائی جرس ما . 
معنیي: جهن هن پکار مدهوشي واري اسان جي پگر بذي ‏ مین تي وجي 
جیکا ذکایل دل مان اسانجو گهنب ظاهر کري تو 
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کردیم بسی از ستم و جور تو فریاد. 
جزگر یه ن, شد یاور فریا درس ما. 
معنیی: تنهنجي سختي ‏ ظلم جي كري تمام گهشیون رژیون یو سون اسان جي 

رثط کانسواء بي کا پم داد رسي اسان جي دانهن جي ن ني . 


بنگر بم تبی دستی ما کز سر بمت. 
بر سفرهُ حاتم ننشیند مکس ما. 
معنی : اسان جي خالي هتین همث تء اس جو حاتم جي دستر خواني تي اسان جي 


مک پم ند تي وهي 
از دیدف شب بجرز بس خون جگر ریخت. 
معنوي: جداتي واري رات پر اکین مان جگر جو رت گهثوتي وهیو (جنهن مان 
نهندژ)کاني تي ارم جوباغ رس کرن لگو 
از راه وفا ما سک عشقیم کز اول. ۱ 

کردندز زنجیر محبت برس ما . 
معنیی: اسین تم شروع کان تي عشق جي واث جا وفادار نکتا آهیون محبت بحي 
زنجیر كي اسان جو کر بناتي چذیوائن. 

آتش بدل بحر فتد ازنفس ما . 
دل كي باه وکوژي رجي. 

غزل 17 


ماگرفتاريم وداغ عشق شد گلزارما. 
از غم گل دا رد این زینت سردستارما. 
معنیع: اسین قيدي آهیون عشق جا (دل پراداغ عشق جو اسان جوباغ آهي گل جي 
غم كري (پیداثیل ) حسن اسان جي پگ آهي( .قید. دنیا عشق,ایمان, گل. صاحب 
ایمان. حسن.با اصول زندگي.) 
بسک لذت دارد از درد جراحت دمبدم. 
سوده الماس خوابد سیت, افکارما. 
معنیي: کييتري نء لذت آهي ان اک پر جیکو ان فث مان هر وقت پپیدا تگي تواسان 
جوفتیل سينو هييري جو لمپو گهري تو 
شم مبرت تادرون سین من بر فروخت. 
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طعن, بر خور شید دارد سای دیوار ما. 
معني : جهن تنهنجي محبت جي مهک منهنجي دل پردكي (ترامنهنجي (وجود 
جي) دیوار جوسای, سج كي طعد هشن لگو, 
گر نیاز این است کابل قبل, دارد در نماز. 
صد شرف بر سبح دارد رشت, زنار ما . 
معنیي: جي اهل قبلء (مسلمان)اجي نیاز مندي اها آهي جیکا هو نماز پر حكري توت 
پوه تسبیح کان ویک شرف ركي و اسان جي زنار (3اگي)جو رشتوا ایمان جي 
معنيي تصدیق قليي کي چثجي و جیکا ان جي مخالف آهي جنهن پر عمل 
باالجنان کي ایمان چیو وجي توا. 
بمتی مخفی درین وادی ک, از تاثیر عشق. 


در بغل دارد ببار چشم گوبر بار ما. 
معنیي:اهامخفي عم جیکا آن وادي پر عشق جي اثر کري پیدا تكي تي اها دل پر 
بهاري پیدا کري اکین جو نار بنجي تي (نظر پر کامیاب بنجي تي) : 
غزل 18 
نء رست سبزه بشوقی زخاک بستی ما. 
نداد نش ذوقی شراب مستی ما. 
معنی: اسان جي وجودي متي مان گهربل پوک پیدا د تي سگهي اسان جي مستي 
واري شراب گهربل نشون عطا کیو. 
۱ پبار عمر گرامی بجستجو بگذشت. 


ندید دامن وصلی دراز دستی ما. 
معنی: قييمتي عمر جو جوین گولا پرتي گذري ویو اسان جي بیهود گي وصل وارو پلوع 
آلوء کون( رگوا لباقت جوضیاع ی اذسوس). 

اکر ث, لطف خدائی گناه ما بخشد. 

بم پرکاه نیرزد خدا پرستی ما. 

معنیل : جیکهن اله تعالا پنهنجي مهرباني سان اسان جا گناه ن, بخشیا تء اسان 
جي بندگي مچر جي کنپ برابر کانهي. 

اگر بچشم حقیقت نگ کنی بینی. 

ببام عرش برین این د نام پستی ما. 

معنیع : جیکهن حقیقت جي نظر سان دسندین ‏ اسان جو مقام حریل حیثیت 
.-ي انتها بب عرش کان متي آهي (عاجزي جي انتها جیکا طالب جحي عروج جو 
مقا مآهي). 
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زبمربان بم دنبال مانده مخفی. 
بروز گار نبا شد بنائي سستی ما . 
معني : سپني رفیقان سفر کان پوثتي آهین مخفي اسان جي سستي جومثال زماني 


پر نلوئي سگهي. 
غزل19 


قطع جفا نمی کند دلبر شوخ مست ما. 
ترک وفا نمی دبد اين دل خود پرست ما. 
معني : شوخ طبع معشوق (سندن ادائن سان) اسان تي ظلم بند نء و کری(پروريا 
ما بخناف آرزوشيش دل شکست ایم. 
رنج عبث برد فلک اینیم, در شکست ما. 
معتیل : اسان پنهنجي تمنائن جي خلان دل جو شیشو توژي چذیو آهي (دل تنل 
پنهنجم طاقت وجائي محبوب جي تي وثي) فلک كي اسانجي شکست تبولط جو 
بس زده ایم دست دل گری, کنان بفرق سر. 
رست, جو سبزه موش سراز رگ ازرگ پشت دست ما. 
معنیع: هاثي رگو رئندژدل سان مثي تي هت ركي وینا آهیون آن هت جي پلي مان 


خون چحکندژظاهر پی و تثي . 
ما ببواگ عافیت از پش دل نمی روم. 
راه گذر بلا بود جائگ نشست ما. 


معنیی : هائي آن دل جي 3 صحتمند همجن جي شوق لاع سندس پویان د وینداسون (پل 
مست ‏ تتل هجي)اها اسانجي نشستگاء لاء مني ویند ژآزماتش هتي . ۱ 
سنبزم ست مخفیا فوج غمی زروی صدق, 

تیر دعا اگر جبد وقّت سحرز شت ما. 

هي ان كي نارن لاء دعا وا سا نو شرانویدایندو تلهن ويددي 
چند دلا آرزو دیدن گلزار را. 

صحن قفس گلشن ست مرغ گرفتار را . 

معنیي: اي دل کجه, تمنائون آهن پنهنجي باغ (زندگي كي) دس جون (پر) ان 


گلشن جو صحن اسان جي (پساهاجي پكي جي لاء ید خانو 7 
المومنین جنت الکارین) ی 
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دل کء گرو شد بعشق از غم بجران چم باک. 
وعده قیامت بود طالب دیدار را. 
| معنیع: جیگذهن دل عشق کري جداتي جي غم پر وکوژجي وبلي آهي تم کهژو 
خوف- قیامت م تء دیدار جو وعدو نو اتس ديدار جي طالب کي . 


کم زبربمن مشود رروش عاشقی. 

کزرگ جان می کند رشت زناررا. 
معنیي: عاشقي (رسم پا برهمن کان گهث ن تي چو تم هو زنار (نگياكي پنهنجي 
ساهم کان ویک سنيالي و 


لازمء عاشقی است برسر دار آمدن. 
شاد زخود ساختن خاطر اغیار را. ‏ 
معنیی: عاشقي لاء اهو ضروري آهي ت فاسي: جي فندي كي قبولن وقت ب پنهنجي 
جان جي مقابلي‌پر غیر جي دل کي خوش کرد 
دریا شد نالء زبونی کند. 
بند گران زینت ست پا گرانبار ما. 
معنی: پوک لتاژ جي کري تباهي جي رژ کندي پر اسان كي گرو گث سونهن 
گهگي بار جي حکري آهي. 
کوبکن از بیدلی تیش نجارا زند. 
نالء بود مربمی سیتم افگار را- 
معنیي : بي دلو جیل تاکاتو تیکم .ان کندو توژي و پر اسان ني(ذک جي‌ارژ 
ملم آهي معشوق پاران. ۱ 
برنفس از خون دل مرد طلبکار عشق. 
معنیع: عشق جي طالب مرد جوهر پ ساه دل جي رت مان آهي(کناي و پییر جي 
لژاني بر جیکو زخم رسي تو)کنبي جي آن لژاثي سان : ن ریس کري ی 
رشتء بگردن کشان از پثی جللا عشق . 
باعث افزونی است رونق بزار را. 
معنیي: کند بر رسو بل عشق جي جلاا پلیان هلخ اهو تم اسان جي اگه. بر واذاري 
مخفی اگر نیستت ره بگلستان غم. 
کس نشناسد زمن سای دیوار را. 
معنیع: مخفي وات جیکلهن غم جي باغ ّانهن كانهي (ت پوعااسان جي دیوار 
-ي سای کي کور. سچالم کود سگهندو. (وجودم بغم است از غم وجود کل: 
بی غم وجود نیست ماکس او آشکارا-فگر زوژ) 
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قزل21 
نبودی گرز ترک سر کلاه کچ کلابان را: 
زتارک کی ربوده تاج شابی بادشابان را. 
معتی: جیکلهن مگو ودائخ بادشاهن جو تاج ن هجي ها تء پوء تارک دنیا جو 
بادشاهن جي تاج وانگر مقو چو ودین ها (فقيري باد شاهي آهي) 
بء پیش شمع پروان سمندر طینتی مانده. 
کم تاب آرد شرار شعد, آتش نگاران را . 
معنيی: شمع جي سامهون پروان جي سمنا, واري طبیعت هوندي آهي چو تم گرمي 
.دا کندي گجگوژ کنون باه مهانببن کان(مثال عاشق پروانو شمع لاء بوژندو فنا 
تیندو روتندو سمناب بر سح جي گرمي گ مر لهرون پیدا کندو ککر کندو کنون 
پیدا کندو پ روئندو) 
سراسر وادی محشر چو دشت کر بلا گردد. 
زقاتل گر عوض خوابند خون بیگنابان را . 
معنیع: محشر جي وادي کربلا جومیدان ويندي جیکذهن قاتل کان بدلووئندا 
بیگناهن جي خون جو. 
(بهترین توجی. کربلا م نا حو "هید جنهن انداز م خمید کیا ویا جیکذهن آن جو عیوض ان انداز م 
ورتو ویو تء محشر م دشت کربلا آهي پر یزید ت دشت کربلا بنایو چا حسین ب, محشر كي کربلا 
عیوض ولي بنائیندو هر گزن آتي اهل سنت جوعفیدو ‏ کنهن لاء بم کا فتوا نء تيوواري راء جي طرف 
دارينجي شعر چیو الس)سوال درین شمر است جواب آن در شعر اخیر مي آرد . 
پمحشر بس بود داغ خجالت رو سیابان را. 
معنیی: آتون تم اهو تي مجیا ت پنهنجي رحمت سان نا فر مانن جي گناهن کي 
بخشيندوانهيع کري محشر یر کارا منهن لکائي جوداغ كلي ائندا. 
نبا شد گر دلیل ره محبت کی برد محمل. 
بوادی بر سر مجنون بشب گم کرده رابان را. 
معتیي : جیگذهن محبت جي رستي جو سونهون نء هجي ها تم بار جي هر کیئن 
كفي ها مجنون پنهنجي مثي تي اهژیه وادین بر جنهن جا رستا گم ثیل آهن. 
بر افکن برقعی از رخ بآئین شبنشابی . 
تسلی کن بدیدارت تمامی داد خوابان را. 
معنی: بادشاه جي حکم سان اج برقعو منهن تان اچلاتي چَذ هالي , ین کر 
تنهنجي دیدار سان چٍ هر انصاف گهرند کي تسلي ملندي (موت جي بهترین شرغ 
هالي برقعا وغیره دنيائي احکامن جا قید ختم) . 
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مشو نو میدای مخفی ک, در بنگام نو میدی. 
شود لطف خداوند» پناه بی پنابان را. 
معنی: اي مخفي تا آمید ء تي چوت نا اميدي جي حالت پر ال تمالا جي مهرباني 
سهارن جوسهارو آهي. (لا تقنطو من رحمت اللّه) 
غزل22 
تا بست, شد بگلشن وصل تو راه ما. 
محرم نشد ببزم نکابت نگاه ما. 
معني : جلّهن تنهنجي وصل واري باغ جي وات اسان لاء بند تي ءٍ مجلس بر 
تنهنجي نظر اسان جي نظر سان واقف ن تي. 
چندان بیاد کلشن وصلت گر یستم. 
کامد بآب دیده برون برق آه ما . 
معني : تنهنجي وصل واري گلشن جي يادگيري لاء ایترا پگا سون جو اسانجي اکین 
مان لک چمکندژ آه جي کري کري پیا. 
مارایجاه ومنصب کس احتیاج نسیت. 
کمترزتاج شاه نباشد کلاه ما. 
معنی: اسان كي کنهن ب عهدي پٍ عزت جي ضرورت ن, آهي, اسان جي توبي 
(عاشقي واري) کنهن بادشاه جي تاج کان گهت ن آهي. 
ای گری, بمتی که درین دشت تشن لب. 
خرم زآب دیده نگردو گیاه ما 
معنی: اي روتن همت کر هن ویران پوئي پر اجارن چپن سان چو ت اکین جي 
لح کانسواع اسان جو گاه سائو ن تیندو. 
مقصود قدسیان زسوال وجواب چیست. 
مخفی چون بست لطف البی گواه ما. 
معنيي: قدسین (ملائحن) جي سوال جواب جو مقصد الاتي کهزژو آهي‌جاهن 
مخفي لطف ال تعالي جواسان سان گذ آمي. 
غزل23 
می دبم آب ازسرشک دیده باغ خویش را. 
تازه میدارم ببوئی کل دماغ خویش را. 
معنيي: پنهدجي باغ (عشق) كي اکین جي چشمي مان لک وهاتن جي صورت پر آبياري 
گریان پیی بء گل محبوب جي بوء كري پنهنجي دماغ كي معطر کریان پیو 
۱ باده چون برلب نیم ساقی چسان ساغر کشم . 


بي 
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پرز خونناب جگر دارم ایاغ خویش را. 
معنیی: جهن (شوق عشق) پنهنجي چپ تي رکان و تم ساقي بنجي 
تو‌پنهنجي جگر جي خون سان پریل بدمستي پان وث رکان نی 
زجراحت باثی دل ازبسک لذت یافتم. 
نب ناخن نبم برزخم داغ خویش را. 
معنیع : دل جي (عشقي) فلن مان تمام گهلي لذت لّي ام وري انهن كي چکانن پ 
تازي کرن لاء ننهن هئن جي پتي سندن داغن تي بان و 
ازپریشانی نیم آزرده چون زلف بتان. 
دیده ام ازتنگدسی با فراغ خویش را. ۱ 
معنیع: محبوب جي وکریل وارن وانگر (پریشان) پريشاني کري ذکویل ن اهیان, 
مون تء سختین سهن سبب پریشان تین کان فراغت حاصل کرن چذي آهي. 
گرنشد روشن ببزمم شمع کافوری چ باک. 
برفروزد شعلء آبم چراغ خویش را. 
معنیی: جیکهن منهنجي مجلس پر شمع کافوري ن آهي ت کهژو خوف آثون 
پنهنجي اندرجي آه جي شعلي سان پنهنجي يئي کي باري چذیندس. 
دارم زبادصبا مخفی بزاران پیرین. 
کی کنم آلوده بو دماغ خویش را. 
معنیي: مخفي بادصبا جیون هزارین صورتون پان وث ركي ثي, انهي کري پنهنجي 
دماغ کي غييرجي) بوع سان کتین آلودو کندي 
غزل24 
عشق بارد بدلم آتش رسوائی را. 
برگزیدم ازجهان گوشه تنبائی را. 
معنوم :عشق منهنجي دل پر خواري جي باه وسائي چي آهي انهي کري پنه: ار 
نويكلاتي جي دنیا پسند کتي اثم. 
قصدمن بپرنگابی زمروت دورست. 
باکس گبنگار نگردست تماشائی را. 
معنیي : منهنجي خیال آهي ت. هر نظر مروت کان خالي آهي, کهتو مجرم 
(حکحکریون هشندژ) هت كي آسندو(ٍ مروت جي امید کندو) (ه ثف ضعیة 
جي ترجماني , هر هیگو طعنن سهن کان خالي ن اهي.) 
بوالبوس لاف محبت زدن وخوابش جان. 
واگ گر عشق نمیداشت شناسائی را- 
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معنوي: اهو تء ابوالهوس جیکو پتاک عشق جي هتي ٍ جان جو جوكي کان «جي . 
اهوانسوس آهي ت عشق پرسجائپ ثي کان هوندي آهي. 
برنیاید بمراد دل من یک نفسم. 
تاخرد داد بمن منصب دانائی را. 
معنیع: هک پساه جيتري پ مراد مون كي حاصل ن تي سگهندي , جي غسل 
منهنجي دانا همجن جو فیصلو ّنو(عشق پر ناداني عقلي فيصلي سان ملندي آهي ان 
كري نبین كي مجنون چیو ویوا. 
ببر دیدار بکن صیقل آئین, دل. 
تادران جلوه دبدحسن خود آرائی را. 
معنی: پنهنجي دل جي آئید كي صیقل کر (روات کرن صاف کرو) یار جي 
دیدار لاء تم آن بر پنهنجي سونهن جي سینگار جي جلوه نه‌ائي ره 
بمچو یعقوب نظربی توز عالم پستم. 
چ, کنم دور زدیدار توبینائی را. 
معنیي : یعقوب علی, السلام وانگر توکان سواء پین کان نظر بند کري چذي اثم 
پنهنجي بينائي كي تنهن جي دیدار کان جدا کتي کري تو سگهان, تنهنجي 
دیدار کان دور بيناتي کهژي کم حي. 
مخفیا عمرعزيزت چو بخود رائی رفت. 


ترک کن ترک تو این شیوه خود راثی را. 
معنيي : اي مخفي عمر عزیز تء پان پلائط بر وتي هلي هالي آن طريقي پان پذائن واري 


چذي‌ذیه 
۱ غزل25 
تابء کی دارم نبان درسینء عشق پاک را. 
چند دارم در جگر این آه آتشناک را . 
معنی : کیستائین پاکیزه عشق کي سيني پر سانبي رکان پنهنجي جگر ر 
کیتریون تي گرم هون ساني رکان . 
بسک شد از سوز عشقت آه سردم شعلء ریز . 
تیره سازد دود آبم انجم افلاک را. 
معنیل : تلهنجي عشق جي تیز ساژي منهنجي منجمد آه كي تمام گهشو شعلو بناتي 
چذی رآهي منهنجي آمُن جودونه, آسمانن جي روشن ستارن کي ميرو كري چلیندو. 
۰ ازغم لیل بصحرائی محبت دست شوق. 
تا قيامت بر سر مجنون فشاند خاک را . 
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معنيي : لیلا جي عشق جي غم پر مجنون محبت جي میدان بر پنهنجي هثن سان 
نهایت شوق سان قیامت تائین مثي تي ملي وسائیندو رهندو. 
مرد عاشق پیش را دیوانگی تبمت بود. 
نورمی بخشد محبت دیده ادراک را. 
معنی : عاشق مرد تي عشق جي دنیا واري ديوانگي تهمت آهي اها محبت ت عقل 
جي اک كي جلاء عطا کندژذات آهي. ۱ 
شبسواری عشق مخفی بر دم از تیغ نگاه. 
سرخ میسازد بخون عاشقان فتراک را. 
معنیي : عشق جو مشهور مخفي سوار هر وقت پنهنجي تیز نگاه سان همیش لال 
کري چذیندو آهي رت سان بیحال عاشق کي . 
غزل 26 
چو بلبل درفغان آیم چون بینم بوستانش را. 
چو گل خندان شوم بر جاک پینم باغ بانش را. 
معنیي : بلبل جیکن رژندو رهان تو جهن سندس سگند واري باغ كي ذسان و گل 
جیتن لژندو رهان و جذهن باغاتي كي (سان تو. 
صبا از بوئی پیرابن نگردد چشم ماروشن. 
نء خیزم از سر این ره بگیرم تا عنانش را. 
معنیي : باد صبا جي پهران جو جي بوء كري اسان جون اکیون روضن کون 
تیندیون هن وات جي ماگ کان آتون کون ائندس جیستائتین سندس (سوارياجي 
واگ پر پکیان( وسيلي سان نء بلک ذات سان تعلق عشق) 
چو بندد پا سبانش در برویم رو نگردانم. 
کشم جاروب از مژگان فضائی آستانش را. 
معنیغ : سندس در چوکیدار جي دس وارو در بند كري چلّیو ت بم منهن نقو 
موژیان, بلک سندس آستاني جي صحن کي پنهنجي پنبژین سان بهاریان و. 
گر فتم من ک, مرغ دل گرفتار قفس گردد. 
چ, خوابی کرد آخر شعل آه نبا نش را. 
معنی : اها گالهء مون وت مجیل آهي دل جو پكي سندس قيدي بنجي چکو آهي 
آن جي اندروني اگ جي آه. آخر چا کندي. 
مگر شد عافیت عنقاک از گردون دون بمت. 
نشان چند انک, میجو یم نمی یابم نشانش را. 


دیوان مخفي 
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معنیم : پر عافیت نایاب تي وتي آهي جو آسمان بي همث جي اندر سندس نشان 
کيتروئي گولیم پر د لذم. 

بزیر آب اکر دشمن چو پائی آستان گیرد. 

بسوزد شعل, آه من آخر آستانش را. 

معنیل : پر جیگهن دریا جي هیلیان و دشمن پنهنجو آستانو لاهي ت پم انکي 
نهنجي آهُن جا شعلا آخرکار ساژهي وجهندا. 

بء بلبل بادارزانی گل وگلشن ک, من مخفی. 
معنيي : بلبل كي گل چٍ گلزار مباه هجي جومون مخفي بهاري حياتي دي آهي خزان 


جحي هوسم هر 
ی 4 غزل 7 
عشق کو کز خویشتن بینی برون آرد مرا. 
تاخرد بمراه بود کی درجنون آرد مرا. 
معنی : عشق تي پان سل کان مونكي پاهر آثي و جیستائین عقل مون سان گذ 
هوندو ت جنون مون پر کبتن ایند و(عشق ثي منهنجو وجود آهي . 
تشتء خون خودم عمریست خون ریزی کجاست . 
کز مروت برلب دریائی خون آرد مرا. 
معنیی: پنهنجي رت جو اجارو هجم اها زندگي آهي فنساد کتي, مروت اسان كي خوني 
دريای‌جي کناري تي آهي تي آني ببهاری و آهي (بین لاء جیشن ٍ پین لاءمرن). 
کرج بیبوشم زدرد عشق ببرامتحان. 
در تحرک نالبائی ارغنون آردمرا. 
معنیع: كني عشق جي امتحان گاه پر سندس اک جي کكري بیهوش آهیان, مون کي 
حرحکت پ رژدن بي اختياري واریون آئین تیون, (عاشق كي عشق جو درد جو 
جیکذهن احساس یو تء اهو میدان عشق پر مجنون آهي) نوت: صکتاب پر نشون تکمل آهي پر 
دون جشونميهي ترجمو کی آهي اصل سکتاب پرارفدونآهي اهواصل پرارنون جي معني نیم بمهرشي آمي 
نیستم ایوب اما روزگارم بر نفس. 
پرسر را بلا پپر شکون آرد مرا. 
معنيع: آتون كطي (حضرت) ایوب علی, اسلام صابر نء آهیان پر منهنجي حياتي 
جوهر پساه امتحان جي آزماتش جي رستي مون آلي بیهاربو آهي (عشق پر صبر 
اس اصول آهي) ۸ ۰ 
جذبء عشقی ک, چون فر باد ازافراط عشق. 
تیش در دست سوئی پیستون آرد مرا. 
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معنیی: اهژي عشق جي جذبي فرهاد وانگر مونکي واهلو هت بر آيتي چذیو آهي ت 
آسمان جي لک پر رستو کدان, فرهاد شیرین جي پيء جي شرط طور جبل تاکیو 
جئین کیس شیرین ملي پر منهنجو عشق مونكي آسمان پر رستو کدرن لام هه 
واهلو و آهي مقصد منهنجو محبوب فرهاد جي محبوب کان جدا آهي فرهاد جو 
محبوب پٍ سندس وصل امکان پر داخل آهي پٍ منهنجي محبوب جي لاء شرط 
محال آهي. 
نیستت مخفی گربمن جذب محبت را اثر. 
بمچو یوسف برسربازار چون آرد مرا. 
معنیي: جذهن مون پر محبت جي اثر جو جذبو مخفي ن آهي ت پوو اسانکي یوسف 
علیم اسلام وانگر َو بازار پر آندائون آهي(محبت جو اثر مخفي هثن كپي) انهي 
کري یوسف علی, اسلام وانگر آئون وکرو یس (يمني طمنن چٍ تنکن جي لائق 
بنیس) (یوسف علیم السلام جو خواب پاثرن وت ظاهر یو حالانک والد یمقوب علی, السلام 
خفا جو حکم آنوهو). 
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باده در گلزار خوردن کی بوس باشد مرا. 
نش بوثی گلستان تو بس باشد مرا. 
معنی: اسان كي گلن جي باغ پر شراب پیتن جو هوس کتین تي سگهي ی چو ت 
تنهنج گلن جي مه جونشوتي اسان لاء کاني آهي. 
می کشان معذور گردر بزم می کمتر کشم. 
بوثی می پیوست. جاسوس تجس باشد مرا. 
معنو: : نشي جي مجبوري کري جي محفل پر تورژوتي پمان و(ت بم لکي نوا چو 
ت سندس بوع مسلسل جاسوس طور منهنجي گولا پر آهي(عشق لحکي نقوسگهي) 
غنچه دل نشکفد مرغ دلم را درچمن. 
تن گرفتار غم گلشن قفس باشد مرا. 
معنیل: : چمن پر سندم دل جي پكي جي مكي كلي ني کان ي, چوت 
آهیان غم جوانهي کري منهنجو گلشن قید خانو آهي, 
برتن من بی زبان بر موثی فریادی کند. . 
گر زبیدا و فلک فریا درس باشد مرا. 
معنیع: منهنجي بي زبان بدن تي چمیل هر وار فریاد پیو کريم کاش جیکذهن 
ظالم نلک کان کنهن جي امید داد رسي جي هجي:؟ 
بسک درکنج قفس مرغ دلم بیطاقت ست. 
راضیم کین زندگانی یک نفس باشد مرا. 


دیوان مخفي 
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معنی: پنجري (بدن) جي کند پر منهنجي دل جوپكي تما کمزور آهي, تد پوع هي 
حياتي مونکي هک ساعت لاء کئین پسند ايندیه 
باوجود تنکدستیهاز عالی بمتی. 
شاه بار پمت جان در قفس باشد مرا. 
معنوم: عالي همت جي کري تنگدستي باوجود زندگي جیکا همت جو اعلي مقام 
آهي اهو منهنجي لاء قیید خانو آهي( يعني زندگي جي لاء قیدخانو دنیا سندم بي 
همتي كري بم ‏ پر دنیا پنهنجي حقیقت كري آهي) . 
کوث تنبای گزینم سالبا یعقوب را. 
صورت دیوار غم گر بمنفس باشد مرا. 
معنی: كيترائي سال یعقوب علی, السلام كي اکيلائي جي (شهرجي) گهني پر 
گولیم(اهو تلأهن تیندو) جلّهن غم جي دیوار جي صورت پر اسانجو معاون تثي 
(خلوت جلوت سان ن پر خلوت قطع تعلق سان تيندي جنهن لاء غم ضروري آهيا. 
گر بزیر آورد گر دونم زپشت زین چ, غم. 
پائی من تا آخر منزل فرس باشد مرا. 
معنی : جیکهن آسمان مونكي پلیان حملوكري کيراني ود و آهي ت بب کهژو 
غم منهنجا پیر آخري منزل تائین منهنجي سواري آهن(رکاوئون مسافر جي 
مضبوط ارادي كي روکي نتیون سگهن ) (قبض بعد تي بسط آهي . آن مع العسر پسرا. 
برنشان پاش محمل در ره وادی عشق. 
نا لباثی زار مخفی چون جرس باشد مرا. 
معنی : سواریه جي پیرن جا نشان يکي عشق جي وادي جي رستي بر هجن (اتي) 
اسان جیون مخفي آزیون چ زاریون گهنا, ثي پکار یندیون (عشق جي دنیا پر 
معشوق اگیان زاري هلندي آهي ند زورا 
7 غزلو2 
رفت برباد اگر خدمت دیرینء ما. 
چند در سینء توان داشت نگ کینء ما. 
معنیي : جیکتهن اسانجي آگاتي نوکري برباد تي ويئي (خدمت قبول د پشيا(ته 
پویا کیترو سید بر كيني جي سنیال كري سگهجي تي(بي قدري كي د 
سنیالبوپر چذبو) 
دود آه دل ما تیره کند چشم فلک. 
وائی گر شعل, کشد آتشی از سیثء ما. 


دیوان مخفي 
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1 1 او 
جیکلذهن سيني جي باه پژصي ائي ت 
بسک بی ببره آسایش بزم طبریم؛ 
نش اسال دبد بادف دیریت ما. 


معن : محفل جي تازان جي مزي کان آئون تمام بي حصیدار ثي ویو اهیان , انهي 


كري پرائوشراب بب مونكي هن سال جو نشو توذیه ِ ۱ 
درد بستان الم یک نفس آزادی نیست. 
روز شنب. بود اندر شب آدینء ما. 
نه اسان 
معنيي : اکن جي مدرس پر گهژي کن ب. سورن کان چولکارو حگونهي ِ 
جممي جي رات ب چنچر جو آینهن آهي (رخصت جي رات بي رخصتي جي بان 
برابر آهي . اصطلاح محبوب سان ملاقات لاء وصل ن مخفي زیب النساء جي دور 
مدارس كي جمعي جي یهن موکل هوندي هشی 
تیزه بختیم بنوعی که بصیقل بر گز. 
زنک ظلمت نروداز رخ آئینه ما. 
معني : اسان اهژي نمون جا کار بختا تي ویا آهیون جو روات سان بم اسان جي 
منهن جي آئيني تان کارو کت لهي تي نگو. 
باچنین مفلسی زکوتبی بمت ما. 
سر پمپر ست بنوز این درکنجینء ما. 
معنیع : ايتري سجائي ٍ پنهنجي ثوري هم باوجود ان بي بها خزاني سان محبت 
جي سوداء سر پر سانیریو اچون پم , 
پر کشادیده بمت ک, بصدر مخفی. 
بء بود از اطلس شم خرقء پشمینء ما. 
معنیي : همث جي اک کول اها گاله, مخفي سيني پر سانلٍ تم شاه اطلس پوش جي 
کان اسان جي چتین وار پشمي گودژي‌متي آهي. 
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گره زکار چونکشاد بیقراره ما 
دگرچه سود دلا از فغان وزاری ما. 

معنیل : اسان جي بي آرامي جهن مقصد جي گند كولي ن سگهي ت پوء ان کان 

سواء اسان جون دانهون ٍ کوکون کهژي کم جون ( عشق جي دنیا جو ثبوت 
بیقراری ما سوز دل قرار گرفت. 


دیوان مخفي 
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نتیج عجبی داد بیقرار ما. 
معني : اسان جي بيقراري دل جي درد جي كري قرار حاصل کیو کهور ز 
عجیب نتیجو حاصل ثیو اسان جي بيقراري جو, 
کل مراد بباغ امید با نشگفت. 
قرار یافت بپاس این امید واری ما. 
معنيي : آمیدن جي باغ پر مراد جو کل زي نء سگهیو اسان جحي کجه, اميدواري کي 
قرار اچي وبو(نا مرادي کري قرار آیو) 
چو بار بربار شود یار یار ما دیگر . 
چ, احتیاج بود یار را بیار ما. 
معنيي : جیگذهن اسان جویار هر هر پیو دوست کري تم پو یار كي اسان جي 
ياري جي کهژي ضرورت آهي (عاشق كي معشوق جي ضرورت هوندي آهي د 
» شوق كي عاشق جي) 
مکن تلاش ربائی زقید غم مخف. 
ک, نیست مصلحت وقت دستگاری ما. 
معنيي : غم مخفي کان آزادي جي ترپ ن کر چو تم معشوق جي غم کان آزادي 
ماثن پرکا بپلاتي ن آهي. ۱ ۱ 
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تالب نگذارد لب ساغر بلب ما. 
افسرده شود شیش بزم طرب ما. : 
معنيي: جیستائین ساغر جو چپ اسان جي چپ کان ن ومتي تم اسانجي هم پیالا 
کچهري بر کوماتجن اچي وجي تو ۱ 
تازنگ ذوائی دل ما صیقل عشق است. 
خور شید برد نورز مبتاب شب ما. 
معنيي: جییستائین اسان جي دل بيماري جو عشق روات آهي اوستائین سج بم اسان 
جحي رات واري چند کان روشني حاصل کندو رهندو 
الف) ازدامن امید تو کو تاه نم گردد. 
چندانک کنی خردتو دست طلب را. 
معنیل: الف) تنهنجي امید جي دامن کان پوئتي کون ثیندو اي عقل تون کني 
کیتروان مطالبي جي مدد گرین. 
(ب) تاصبح بودنشه مستي بودش باد. 
هر کس کر کشد جرعه مارا بلب ما. 


دیوان مخفي 
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معنی:(ب) صبح تائین مستي جو نشو قاتم رهندو جیکو اسان جي چپ لگل اوبر 
مان دک پیند و 


چندانک, زدم تیش چون فرباد درین کوه. 
شیرین نء شد از شربت مقصود لب ما. 
معنی : كيترائي تیشا فرهاد وانگر هن جبل كي لگایم پر منهنجا چپ مدا 


سندن گهربل شربت جي کري. ۱ 
مازاده خاکیم چو خاکی شده مخف . 


بیبوده مکن فکر زاصل ونسب ما- ِ 
معنی: اسین سپ ملي جي پیداوارا آهیون انهي كري مخفي ملياري ني ويثي اهي 
انهي کري اجایا نکر اصل ی نسل وارا نکر ن کر . 
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ذ ثیا 


ریخت بر خاک مذلت بسک آبروش ما. 
آبروش خود نیا ید رنک ما برروی ما. 
معنی : اسان جي تمام گهشي عزت متي تي هارجي ذلیل تي ويتي آهي هائي عزت 
وري اسان جي منهن تي پنهنجي اصل رنگ كي کون آتيندي. 
گر بفرق مانبد صد کوه محنت روزگار . 
چین پیشانر: نم بیند گوشه ابروی ما. 

معنی :جیکهن اسان جي سینت تي سوین تکلیف جاپهاژ زمانو آلي ركي 5 ب 
اسان جي پيشاني آرام واري پرونء جي توري حص كي حاصل کكري ن سگهندیه 

رستم وقت خود است این قوت بازوثی ما. 
معني :غم جوچنبوکیترا سال ها (پرا صبر جي چنبي كي توژي ند سگهیو 

۲ ۰ زو جی طاقت پنهنجي وقت ج رستم اهي. 

ی خاطر آزاری فنک تاکی می توات. 

این قدر سر کشت, درعالم بجست و جوث ما. 
معنیي : آصمان دل آزاري (جو عمل) کیستائین یاد کري سگهندو پ هیترو اسان 

لاء دنیا مر پریشان تیندو رهندو. 

#9 تیه 

آخرش آی باده تو بکره نظر کن سوثی ما. 
معنیل : پهران جي بوء جي سحک لاء ست جي اک سفید تي ويثي آهي (حضرت 
یمقوب علو, السلام جي حال انهن اشارو آهي 20 نیث اي شراب تون نا پسندیده 
نظرتي اسان دانهن کن. 
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دل ضعیف وغم قوی تنبا درین عشرت سرا. 
وائی گر مخفی نبودی صبر بمزانوی ما. 
معنیي : دل ضمیف غم طاقتور ٍ اكيلائي هن گذر گاه پرانسوس اي مخفي جي صبر 
اسان سان گذّ ثم هجي ها. 
غزل33 


ساقی نفسی بخش دل مرده مارا. 

از می بده آبی کل پژٌ مرده مارا. 
معنی : اي ساتي هک پ ساه ت اسان جي مثل دل كي عطا کر اسان کي کج 
شراب (عشق مدهوشي)مان گلابي پالي هن پریشان دل كي یه 

عمر یست ک بلبل بچمن نغم سرائیست. 

ره |فیست درین باغ مگر باد صبا را. 
معنيي : (پورياعمر بلبل چامن پر نغم گو آهي باغ پر وات ني کون آهي سوائي 
صبح جي هیر جي. 


بادر دکن الفت نفس چند مسیحا. 
پیدرد توان بود توان داشت دوارا. 
معنیي : اک سان محبت کر کجه گهژیون اي مسیحا (تمابي اک ي سگهین تو 
اهائي (ذک)تنهنجي دوا آهي( بي درد ثي درا حاصل کري سگهجي تي) . 
ای صبح خدارا نفسی پرده نشین باش. 
تا آه زند بر بدف این تیر دعا را. 
معنیي : اي صبح خدا جي واسطي کجه. وقت گجهوتي وج (جیئن سحر باقي رهي 
جیصو دعا جي تبول تین جو وقت آهي ات آه جو تیر پلهنجي نشان تي دعا جي 
صورت پر لگي(يعني روتي رژي دعا تبول کراني) . 
درداک بامید شفا بادل بیمار. 
مردیم وندیدیم درین خانم شفارا. 
معنی: اهو درد جیکو شفا جي امید سان دل بیمار سان گهریو ویو اسان مري 
ویاسین پر شفا کون آنیسین هن شفا خاد . 
کافیست مراخجلت جرمم زترحم؛ 
بگذر زسر جرم گپنگار خدارا. 
نمنيع: منهنجي قکاثي لااهوثي اف هی رم یز رو 
رستي بخشایان توانهي کري خدا جي گنهگار بندي جي گناهن ن درتدر 
چو ته التانب من الذنب کیمن لاذب له ) 
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مخفی مکن اندیش زییدا دکء درحشر. 
ازشاه بسی بیش بود قرب گدا را. 
معنع: مخفي ظلم جي صكري نکر ند کر چو ت بادشاه کان حشر جي میدان ٍ 
گدا كي ویک قرب حاصل هوندو( 5 سو سال کان اگ بهشت پر ویندو (مسکین 
جي دنیا پر بادشاه کان دوري هٍ امیر جي قرب واري فرق ختم تي ویندو). 

غزل 34 


گرم غضب چ, میکنی نرکس مست ناز را. 

ازوکر شم بس بود دل شدة نیاز را- 
معنول: مست نرگس نیگن سان ناز کري تازي کاوژ چو و کرین نیاز مند دل لاء 
نازٍ کرشم تي کاني آهن. ۱ 

رشته دل گره گره شد بدرون سینء ام؛ 

بسک بدل گره زدم آه جگر گداز را- ۱ 
معني : منهدجي سید پردل جو قاگو تکرا لکرا ثي ویی گریل جگر جي آه جي 
چتي دل كي لگايم. ۲ 
كپ#«ِ ای کم بعیش خفتء درد وغمی ندیده. 
ازدل دردمند پرس حال شب دراز را. 
معنی : عیش‌سان سمهن وارا توتر اک چ غم ذلوتي کون آهي (ذکایل کان رات جي 
«گهاتي جوحال پچ). 
ِ بپر نماز بر کجا رو بقبلء آورم. 

طاق دو بروئیت کنم سجده سجده گم نماز را . 
معنیي : جتي ب جنهن نماز پژهن لاء قبلي ٌآنهن منهن کیو اّم اتي تنهنجي بن 
پروئن جي وچ واري پيشاني تي خالي حصي (پيشانياكي سجدي گاء بنایو اثم 
تعبدواللّه کانک تراه) 
اذیس کس چ, میروی بانگ جرس چ, میکنی. 

پاده ره محبت است قافلء حجاز را. 
معنی) : بي جي پلیان چو تو بوژین گهده جا آواز چو ثوبّین حجازي تانلي جي 
رهتمائي محبت آهي (معصوم شهزادي اورنگزیب جي نيالي آهي اسلام محبت 


آهی اها اورنگزیب جي تعلیم هتي) 
ٍِِ بار نشاط عافیت زان نء نیم ک, عاقیت. 


مجرم نکت کنند محرمیان راز را. 
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معنیم : چگ پلائي جو خوشي سان واسطون آهي (پلي عشق جي بيماري هجي) جو 
ان جو نتیجو(عشق جا دشمن) مجرم تعنا هتندا راز دارن كي (عشق جي بیمارن كي 
محبت جي بيماري محبت واري عافیت کان ویک آهي) 
غنچ, صفت شکفت دل از سخن تو مخفیا. 

تقویت سخن نما طبع سخن طراز را. 
معنيي : اي مخفي تنهنجي چون مان دل جو باغیچو گلن وارو تي پیو(ذهن كلي وبو) 
بیان جي طاقت یکار بیان جحي چائو طبیعت واري كي (شمر جي طاقت ذیکار 
طبعي شاعر كي) (علمه البیان) 

غزل 35 
بی روئی یار باده بنوشدکسی چرا. 

7روئی ریا بشق برو شد کس چرا. 

معنیل : دوست جي حضور کانسواع کو شراب چا لاء پئي دیدار کانسواء مقس عشق 


جو ظهور کبتن تیندو 
نی نالء بسینء ونی اشک حسرت. 
برروی بلبلان بخرو شد کسی چرا. 


معنوي : د سيتي پر (سورجي) سوت کان رژ نء اکین بر پريشاتي وارا لک , ت پوء 
بلبلن جي اگیان انهن جیئن چا لاء کودانهي نو. 
برربگذر بباد نباده چراغ عمر . 
بر تن لباس فکر نپو شد کسی چرا. 
معنیي : رستي تي طوفان سامهون عمر جوژیو رکیل پی و آهي (ت پوی پنهنجي بدن تي 
نکر جي پوشاک نو پائین چا لاء(فاني عمر كي سجایو کرن لاء نکر جي 
ضرورت آهي) 
روز ازل چوکشت, مقدر نصیب کس. 
چندین بدیک حرص بجا شد کسی چرا. 
معنی (جلذهن )هر مالهو جو ازل جي ژینهن کان نصیب مقر آهي (تم پوهاحرص پر 
هبیترو دیگ وانگر مالهو تپي چا لاو. 
مخفی چو روز غیر نبفتن زدانش است. 
راز درون خویش بپو شد کسی چرا. 
معنی : مخفي جلاهن آینهن جیکن ظاهر ثیین عقلمندي آهي (تء پوها پنهنجي اندر 
جي رازكي لكانجي چا لاء (عقيدو يمني ال تعالا جي محبت ن لکائن گهرجي 
ذکر جهري طرف اشارو آهي). 
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غزل 36 


کاوش بیبوده ای فصاد تاکی ریش را. 
در محبت نیست تاثیر جراحت نیش را. 
معني : اي سیر وارا تنهنجي محنت هن قت كي (َارّن واري ) اجائي آهي اها 
کیستائین محبت جي لت كي (اّن پراجراحت جي نشتر(سیر وجهرناجو اثر 
تيندوثي کونهي. 
زخمبائی دل زمربم رون آرد بیم. 
سوزن الماس باید زخم پیش پیش را. 
معنيي : دل جا زخم مرهم جي پتي سان ن پربا هنن كي الماس جي ستي كپي 
کیترا ب پرائاهجن. 
بسک درراه محبت تشن خون خودم. 
تازه می سازم بناخن زخمبائی خویش را. ۱ 
معنیي : محبت جي راء پر پنهنجي خون جو پياسي آهیان انهي کري پنهنجن اپریل 
زخمن كي پنهنجي تي ننهن سان تازو و کریان( عاشق دردن لاء پیدا تیو ٍ سندس 
كادوتي زخم) 
دل اگر ازنا صبور از کف مارفت رفت. 
پاسبان در کار نبود خانء درویش را. 
معنی : جیکاهن دل بي صبري جخي كري وجي تي تم وجن ینس (مرن آینس) 
فقیر جي گهر جي نظرداري لاء چوکیدار کتي هوندو آهمي .(جان دي دي بهي 
اسي کي تهي حق تو به هي که حق ادا نه هوا) 
عمر شد حرف بوائی وقت رفتن در رسید, " 
پیروی تا چند مخفی نفس کافر کیش را. 
معنیي : عمر حرصن پر گذري وتي وقت وجن جو پهچي چکو کرستاتین مخفي 
۱۵۹۵9 ۱۰ ۳ ۳ مرده مرد مرده نفس زنده مرد) 


سخت دشوار است گفتن معنی نا گفتء را. 
۱ سوزن الماس باید گوبر نا سفت را. 
معنیي : حقیقت جیکا چیل تي کانهي آن تي کالهاتن ایو ذکیو آهي بي سوراخي 
موتي كي سوراخ لاء هييري حي ستي کپي. 
میکند گر نالء بلبل در چمن عیبش مکن. 
سیر گلشن بشکاند خاطر آشفت را. 
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۳ : جیگذهن بلبل چمن‌مر رژي پشي تم انكي عیبدار ز سمجه اها باغ جي سیر 
جي برکت آهي جنهن سندس پریشان حالي کي كولي چذی و آهي. ِ 
پنجه بمت نگیرد دامن یاس وامید. 
چون زلیخا گز بچنگ آریم عمر رفت را. 
معنیي : همت جو چنیو امید ٍ نا امييدي (ایمان) كي مضبوط کندیزلیخان وانگر 

كي اسانجي ویل عمر موتي اچي (ت بر همت ایمان كپي). 

عمر شد صرف شمار روز عمرای بی خبر. 

چند چون طفلان نگپداری حساب بققت را. 
ممنيي : عمر ويتي هلي عمر كي اج سمجه, اي بي خبر (صبحائي کونهي) پارن 
وانگر هفتي كي کیترو گمیندین(صبحالي کونهي پوم چا جوهفتو. 

مخفیا اشکی ز چشم ترک بی حاصل بود. 

کردبد جاروب مژکان خانقاه رفتم را. 
معنی : اي مخفي لن جواکین مان د وهن بي نائدگي آهي كلي تو كي پنهنجي 
دریار جي بهاري ین پبکین سان ذیارین.(یار اگیان رئم حاصل باقي لا حاصل) 
غزل38 


حیوان کند پرده نشین چبرةٌ نور افشان را. 
پنجه در پنجه مژکان کندم مژگان را. 
معنیی: پردي دار زنده كري و روشن منهن كي, چنبو چنبي سان و پرون پرن سان 
گذیل, 
دوش بر دوش رود دانء اشکم ز نظر . 
حلق, در حلق, بود سلسلء طوفان را. 
معنیل : چنبو چنبي سان و پرون پرن سان گذّیل کلهر کلهي سان تذهن ب ل[کن 
جي لزهي پتي [سجي کلهو کلهي سان (تذهن با لرکن جو لژهو نظر پیو اچي 
حچهري سان کچهري پئي ثئي (تذهن با طوفان جو سلسلو جاري آهي 
ميزاکي سان میژاکوتذهن بب طوفان اندر جو جاریه 
بی م. روی تو روشن نء شود خانء دل. 
بی سر زلف تو ایمان نء بود ایمان را. 
معنیي تتهنجي چدا ئین منهن کانشواودل جر گهر روشن سکود آیندو تتهنجي 
0 وارن کانسوا ایماتدارن جوایمان مکمل تي کون تیند و( حضور جي ذلت) 
غنچ, شیرین نکند لب ز تبسم بچمن. 
. پرز خونناب جگرتا کند دا مان.را. 
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معنیي : مكژي جو چپ چمن پر ملاتي جي مرک ن کري سگهندو فلیل جگر اسان 
جي پلاند كي رتورت نقو کریه 

نال, آبست, کم خاموش محبت مخف . 

صید صیاد کند بلبل خویش الحان را. 
معنیي : رژ آهستي مکر چو تد محبت پر خاموشي چم مخفي جو نالو آهي خاموش 
محبت مخفي جي آهي شکاري همیش بلبل سهگي گاتن واري جو شکار حندر 
آمي (ذکر سريء جو بیان) 

غزل39 


آتش عشق تو در دل بلبل وپروان را. 
ماد شوق تو برلب ساغرو پیمانه را. 
معنی : تنهنج عشق جي باه بلبل چٍ پرواني جي دل پر آهي تنهنجي شوق جو ماده 
(اصل) گلاس ٍ پيالي جي چپن بر آهي (مدهوشي پرا 
ازشکنج زلف تو حاصل نشاط (نشد)وآ رام دل. 
عاقبت کردی بپا زنجیر این نادان را. 
معنيي : تنهنجي وارن جي گنج کري دل کي آرام حاصل تثي ي نیث هن چري کي 


زنجیر پیر پر هلي چذ. 
دیده را از اخت دل گنجائش اشکی نما ند. 


تابک لبریز خون دارم من این پیمانم را. 
معنی) : اکین كي دل جي تکر تکر تین کري اکن وهائخ جي گنجائش ني 
کون آهي کیستائین هن ماپي كي آئون خون سان پریندو رهندس, 
بعد ازین مخفی ترا باید در آتش زیستن. 
کاش افشان کرده از راه شفقت خانم را. 
معنیي : انهي کري مخفي تو كي باهم بر زندگي گذارغ گهرجي اي انسوس 
جیکهن پنهنجي مهرباني سان پنهنجو لکال و ظاهر کرین. . . 
غزل40 
آتش افروز شده تا پر پر وان ما. 
روشنائی ند بد شمع بکا شانء ما. 
معنیي : جهن باهم اسانجي پرواني جا پر سازهي چذیا هالي اسانجي آكيري پر أیو 
روشني ايثي کون تو 
دید تا چند فشاند در اشکم صد حیف. 
مفت رفت از کف ما گوبر یکدان ما. 
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معني : اْسوس مهنجي آکین مان کجه, موتي لژکن جا چلي پیا سوین قتکارون 
مفت منهنجي هث مان موتي جودالوویو هلیو 
بسک افسانء بجر توز حد افزون ست. 
عمر شد آخر و آخر نشد افساث ما. 
ممنیل : تد تنهنجي جدائي جي کهالي تمام گهشي حد کان باهر آهي عمر تد ختم تي 


پراسان جي کهاني ختم زد تي. 

مثی عشرت بحریغمان دگروده ساقی. 
معنيي : آب حیات بحر عمیق جو پیهر پیار اي ساتي چو تد منهنجو جگر خوني جو 
پیمانوپورو ی ویو آهي. 


بکشا سلسلء عشق کم از جذب؛عشق. 
غیر ز بخیر بنا شد دل دیواثء ما. 
معنيي : عشق جي لژي کول چو تم عشق جي جنبي بغیر زیخیر جي اسان جي دل 


ديواني ذ ثينديه 

کشتی عمر فرورفت بطوفان اجل. 

رفت بربادفنا عاقلبت این خانء ما. 
معنیي : عمر جي پيلژي بلاي ويثي اجل جي طوفان کري آخر هي گهر ننا جي هوا پر 
اي ویو 


مخفیا تاز جگر شعدء برا فرو خته. 
گشت, بستان ارم کو شم ویرانه ما. 
معنیي : اي مخفي تازو پژکو جگر پر پریو آهي جنهن جي کري اسانجو ارم 
مسکن باغ ويرانوبنجي ویو 
غرل41 


گر پرده بر فتد ز گل تازه داغ ما. 
آتش فتد ز رشک بگلباز باغ ما. 
معنیم : جیکلهن پردو گل کان پوي اسان جي تازي داغ تي تم باه رشک کري 
اسان جي با غ جي گلن كي ساژي چذیه 
با آنک سر زداز دل من شعلبائی آه. 
روشن نشد ز باد حوادث چراغ ما. 
معنیغ :هن حال پر جو منهنجي دل مان آه جا شعلا نکرن پیا(پراتیز هوائن جي پیدا 
ی كري اسانجو یو د بریو(اندر جي صحیح هجو باوجود خار جي اثرات کري 
1 مقصود ن ملیو) 
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مارا بکوه ودشت وبیابان قرار نیست. 
سوداثش عشق کرد پریشان دماغ ما. 
معنی :اسانکي پهاپوئن چم صحراتن بر آرام د آهي(چوتم)عشق جي سودا اسان جي 
دماغ كي پریشان كري چذیو آهي. 
پرورده غمیم بغم خوگرفت, ایم» 
باشد محال عشق ز محنت فراغ ما. 
معني : اسان غم وارن جا پالیل آهیون (انهي کري‌/غم عادت بنجي ویو 
آهي(انهي: کري) اسان لاء اهو محال آهي جو عشق جي تکلیف کان پان کي 
آزاد کریون. (غم وارا پالیند مائت یا استاد) 
۱ اوراق عمر ما بم, محنت بباد داد. 
غمبائی روزگاز بمان در سراغ ما. 
معنیي : اسان جي عمر جا سمورا اعمال نام تکلیف برباد كري چذيا(انهي 
کري زندگي جا غم اسان جي گولا پر آهن ( شرع جي محنت ن قبولط آخرت جا 
غم حملي آور تین تا) 


مخفی مجوز ناد ما نش نشاط . 

کز خون دیده گشت لباب ایاغ ما. 
معنيي : مخفي شراب جي نشي مان تازگي طبع كي ند گول چو تد نیگن جي نیر وهغ 
اسان لاء مدهوشي مقصود کري چدّي آهي. 


غزل 42 
عافیت را نیست چون اندیشم در مان ما. 
داغ رسواش منء بیبوده غم برجان ما. 
مغني : جهن عافیت كي اسان جي علاح جو نگرتي كونهي تم اجاتي غم جي 
اسان جي حياتي تي خواري جي تهمت ن لاو (عافیت بیمار عشق لاو زد آهي تر پون 
یار جوغم وجي اها تهمت آهي عشق غم تهمت آ جیکا عاشق لام خواري آهي). 
در شب یلدا اگر شمعی بنا شد گو سباش. 
ز آتش دل روشن است این کلب احزان ما. 
معنيي : جیکذهن اونداهي رات پر شمع ن آهي ت یل د هجي دل جي باهم جي 
کري اسانجي غمن جو گهر روشن آهي. 
 .‏ جستجو کم کن دلا کز دولت دون بمتان, 
نش آسود گي عنقا است در دوران ما. 
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معنی) : اي دل جستجوع گهت کر چو تم گهت همت وارن جي حکومت پر آرام جو 
نشو ان لپ آمي (اسان جي وقت پر واه واه عجیب نکت و آهي, کمزور حصمران جي 
حصومت پر نتنو هوندو آهي. انهي كري آرام کون هوندو آهي عاشق جي 
حصمراني (عشق)ير یار جي جدائي جي تپ هوندي آهي. ت اتي همث كپي. انهي 
كري غم عاشق جي متاع بي بها يمني بي آرا مي خفي بي آرامي جي حصول كي 
ظاهري حکمرائن جي کمزوري ظاهر كري اهل دل جي صف م پنهنجومقام پذائي 
تي). (عاشق بي همت تبو تم تر دد ایند جيکو کمزوري آهي .پر نتتوظاهر تیندو) 
کی گیاه خرمی روید که در بنگام کشت 
ريختء در خاک ذلت تخم ما دبقان ما. 
معنی : سل و نصل کیتن پیدا تیندو تازگي جي پوک کیئن جمندي, جهن پوكي 
جي وقت اسان جي هاري بج كي خراب زمین پر هاري چذیو 
مشک کردی زما اسلام در محشر قبول, 
گر نبودی بمچو کفری شابد ایمان ما. 
معنیي : جیکّهن کفر وانگر اسانجي ایمان جي گواهي ن, ي ها, ت محشر پر 
اسانجو اسلا مشکل سان قبول کریو ها. (بهترین توجه. آهي نفي واثبات ذانهن 
اشار و آهي اول نفي آهي بعد پراثبات نفي نم هوندو ت, اثبات کون تیندو لاال جي 
نفي الا له جي اثبات جونالوایمان آهي) 
کشتیم ثایت نمانده در محیط عاقیت . 
بسک, بر لحظ, فزونست موجء طوفان ما. 
معنی : عافیت جي بحر بي قران پر منهنجي پيژي ثابت رهي نء سگهي (عافیت 
حاصل ن تي) منهنجي طوفان جیون موجون هر گهژي تمام گهتو ون پیون . 
ریختم مخفی ز بس خونناب دیده در چمن. . 
امتیازی نیست در خارو گل بستان ما. 
معنيي : مخفي رتول رت تمام گهکو پنهنجي اکین ی انهي" 
كري اسانجي باغ پر كناي پٍ گل پر کوب نرق کونهي. (چو تم بنهي جي پیاس 
ساگي رت مان اجهالي آهي بئي خون پیا آهن.) _ 
گي لي آهي بشي رل 45 
ای قذا گام دل بای مساهی را: 
بیش ازین داغ منم سین بریانی را. 
معنيي اي خدا مرادوندل جیون طا کی مسلماتن کي هن کان و3 سيني پگیل کي 
داغ ند آي (زیب النساع مخفي جي والد کي حکمراني جیکا عطا تي ,اها کائتس 
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اگ پ ن پوو کنهن د هندستان جي حکمران كي عطا کانء تي, حتاک انگریزر 
انغانستان جیکواورنگ زیب جي ما تحت هو پر انگریز حاصل کري ن سگهیا: 
أن حالت پر ب, سندس دوربین نظر مسلمانن لاع تمنا درد جو داستان هن شمر پر بیان 
کی آهي. جیکو سندس دور کان پوء ستت تي شروع تي ویو پورو هندوستان غیر 


ملکي طاقتن جي قبضي پر اچي ویو) 
بعد ازین تاب وتواناثی بجر انم نیست. 
ساز آزاد زغم عاجز وحیرانی را. 


معنیم :هن کان ویک جدائي جي سهن جي مون یر طاقت ن آهي ,انهي کري هن 
عاجز محیران كي غم کان آزاد کر( آزادي جداتي جي غم کان يمني وصال لاء 
آخري تپ هي بیت زیب اللساء جي موت تي دلالت و کري موت لاء تپ) 
می توانی کء رباثی دبی از ید ستم. 
تو کم از چاه برآری مم کنعانی را. 
معنیل : توپر ظلم جي قیدخانء مان چذائن جي طاقت آهي تنهنجي ذات اها آهي, 
جنهن کوه مان کٍرایو کنمان جي چنا كي (یوسف علي, السلام جي کوه مان 
نکرن جي طرف اشارو آهي) 
مجمع اشک من از گری, پریشانی شد ورفت. 
از کرم جمع کن این مست پریشانی را. 
معنول : هالي تم منهنجي اکین مان سمورا لک پريشاني جا ختم ثي وبا آهن, هالي 
بشگفاند گل امید تو مخفی بم چمن. 
آنک گلزار کند آتش سوزانی را. 
معنیي : اي مخفي چمن پر تنهنجي امید جي گل كي کولیو ویندو, اهو تي آهي جو 
ساژیندژ باهم كي باغ بنائي لو (اشارو خلیل ال علیم السلام ذانهن)/عشق باه کي 


باغ‌کبو) ۱ 
غزل44 

داغ نو تومی نبم جان ودل کباب را. 

رونق تازه می دبم مملکت خراب را. 
معنیل : تنهدجي (جداتي)جو داغ پنهنجي ساهم ٍ کباب ثیل دل تي رکان تو 
پنهنجم ویران حکمراني كي نشین رونق عطا کریان و 

خون جگر فشانده ایم در ده جستجو بسی. 
تاک گرفت دست من دامن آفتاب را. 
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۱ 


معنیي :طلب جي دنا جي رستي پر جگر جورت پكيژي چذیو اتشون, انهي کري تد 
جیئن منهنجي مد گري سح جي پلاند بکزاتن . 
مربم زخم سینء روشنی دودیدف. 
گرم غضب چ, میکنی نرکس نیمخواب را. 
معنیي :منهنجي سيني جي زخم جو ملم آهین بنهي اکین جي روشني آهین سخت 
کاوژچوئو کرین ا3 نتاب واري نرگس سان,(نیشن سان) 
جان زد لم گرفت دل ز کفم ر بوده . 
ببر خدا بر فکن از رخ خود نقاب را. 
معنيي :منهنجي ساهم دل کان وئي وئیین چ دل هن مان كسي وئین, خدا جي واسطي 
پنهنجي منهن مبارک تان پردو تم لاهم , (خلق جي دنیا چذي امر جي دنیا قبول 
کر سان تیندو. (الا له الخلق والاامر) 
۱ مخفی درد مند تو دل نعمت سپرده است. 
صرف دودیده کرد ورفت قطره خونناب را. 
بسن : تاهدجي درد مند مخفي دل جي نعمت تو كي سوپي چذي آهي, صرف ب 
اکیون ملائي رتو رت تي رواني ثي ويئي آهي, صرف خون جو قطرو كلي رواني ي 


وتي آهي. 
غزل45 
چند کنی نقاب رخ طرفْ مشک سائی را. 
بردرکعب, تا یکی قفل کلیس بای را. ‏ . 

معني : تازي مشک مثل منهن كي کیترو نقاب پر کندین کم جي دروازي تي 
کیستاتین کلیسائن جو تاژو آیندین ( مشک کي پردو کون روکي سگهي تو 
چوتء خوشیو نکريواچي کمب سج کلیسائن جو تاو تلي ویو دين منسوخ مراد 
معشوق ال تعالا جو خوشیو وانگر سجي کون تو پر رکي ن تو سگهي, کمب 
وانگر دلائل ركي و پم کلیسائن جي قفل جي رکاوت نثو تبولي(کعب معشوق 
جورخ) 


گرم رو محبتی در راه وادی طلب. 

مربم خارو خس نبد آبلبائی پائی را. 

۱ معنيي : طلب جي وادي جي واث پر تازي محبت كلي وج ,انهي سفر پر پیرن جي 
چالن جي مرهم پتي رستي جا کک پٍ کنبا کندا. 

شب بم شب بیاد تو مرد مک تو دیده ام. 

غوط بخون دل دبد اشک گیر نمائی را. 
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معني : سموري رات تنهنجي یاد پر تنهنجي نیگن جیون ونیون لیون انم دل جي 
رت جي دریا مان موتي هاثا لک وهندا رهیا. 

در تن تازه ام شکست ناک سعی ام بنوز. 

چون ز گره نگشت سست بخت گره کشائی را. 

معنیل : بدان صحیح ائّم پر سندم عمل شکست وارو هن وقت آهي, سندم سست 
بخت جو ستارو اجا ستاري کولیندژ کان کون کلیو آهي ( هذا ربي خلیل ال علی 
السلام جي جواب وانگر ستارن کان د ستاره ساز کان گهري تي. 

بر نفسم کند ز اشک مردمکم ضیا فته ۰ 

شیوه مرد می بود مردم کد خدائ را . 
معنيي : هر وقت منهنجي اکیین جي ونین مان لک مهمان نوازي کن تا انهي 
کري ميزياني جو شان گهر 5لي همیش رکندو آهي(انهي کري لحن جي 
مهماني بند کرن منهنجي شان جي خلاف آهي ل[کن جي چرون جي اچل دوزخ 
كي حشر آینهن پوتتي هتائيندي) 
نالء ببار بکسلد از پی نالء د گر . 
تا بکند دلیل ره زمزبائی وائ را. ۱ 

معنیي : بهار(خوشي)واري رژبي رژذانهن ريژهي تي آنهي لاء تد ان رستي بخ واري جي 
دروازي جو دلییل بنجي (محبوب جي ملافات جو نسخو مسلسل روج ٍ راو جي اهو 
تسلسل ند هوندو ت, بخ جودروازو کون کلندو. چٍ مسافر سونهون وجائیندو تب پر غرق 
تي ویندو (درین ورخ كشتي فروشد هزار ک پید! زر شد تختع برکناز سعدي رح) 

نیست عجب اگر شود بنده عشق کامران. 

سای جم نشان بود بال وپر بمائش را. 

معنی : اها عجب جي گاله, کانهي جوعا شق (عشق جوغلام)کامیاب تثي پو: تم 
ان چو سایو جم وارو ثي ویندو ٍ سندس کنیژالیون پم کنپ هما وارا. (عشق جو 
کامیاب پان م سندس لوازمات سپ کامیاب) 

بر سر دار عاشقی جان بغم تو باخت دل. 

ره بدلم نیافت کس لذت پانباش را. 

معنيي : لاسي جي تختي تي عاشق پنهنجو ساه. قربان کیو دل سان خوشي سان 
تختي تي پیر رکخ جي جیکا لأذت دل محسوس کثي, اها کوب حاصل کري ند 
سگهیو آهي. 

چپره اشک لالء گون میدبدم ز دل خبر, 

شست, بخون دیده ام جام جهان نمائی را. 
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معني : گاژه منها زک مونکي دل جي خبر تا ین تم منهنجي اکین جي خون سان 
تت و و ۲ 
زمزم محبتم گشت فزون ز بند غم. 
کنج قفس چمن بود مرغ چمن سرا را. 
محنیي: ی ی و ی وي آهي چمن جي 
پدچري جي نا چمن جي پکي: لاء با غ آهي 
مخفی اگر تاکاذبی در ره عشق بان پیا. 
از سر صدق سجده کن آن بت دلربائی را. 
معنیي : مخفي جیگذّهن تون عشق جي دنیا پر كوژي ن. آهین تم پوو ظاهرظهور اج. 
سچائي واري متي سان ان معشوق بت كي سجد و کر 


غزل 46 

بمن نتمود گر بختم ره کوثی سنامت را. 

۲ ز جست وجوئشی خود پیدا کنم راه ملامت را. 

معنوي مالعا و 

پنهنجي گولا سان پنهنجي لاء ملامت جي وات پیدا کندس. 

بریزم خون دل چندان بمحشر از پشیمانی. 

معنیي : محشر جي میدان جي پشيماني کري پنهنجي دل جو خون ایترو وهایم جو 

هنن چذّیان میدان قیامت . (نیکن لاء قیامت 

بهشت آهي) 
زدفتر باش عصیانم نماند نکت باقی. 

۱ اگر قدری بودد رروز حشر اشک ندامت را " 
معئیي : منهنجي نا فر مانیین جي دفتر پر کجه نکت ب باقي نز رهیو آهي جیکذهن 
کجه. آهي تء اهو محشر جي میدان پر ندامت جي لکن لاء آهي. 

نبال دولت دنیا مذلت بارمی آرد.. 
بصد ملک شپنشابی مده نیچ قناعت را 
معنوي : دئیا جي حکمراني جو اصل فل ذلالت آمي آنهي شهنشامي جي سوین 
ملکن جي مقابلي قناعت چي يت اجان 
بر آرم گر ز دل آبی زروئی درد در محشر. 
دبد برباد حسرت خاک صحرائی قیامت را. 
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معنیغ : جیکذهن دل جي آهم اک جي کري محشر جي ژینهن کدان تد منهنجي 
حسرت قیامت جي میدان جي متي كي تباهم كري چذي (پس قیامت شو قیامت 
هست این جستن هر چیز را شرط این است:اقبال رج) 


بء محشر گر گنابت را ب, بخشد شفقت ایزد. 
۱ زکف آسان مده مخفی تو دامان شفاعت را. 
معتی : جیگذهن محشر یر تنهنجي گناهن كي پنهنجي مهر باني سان باري تعالا 
۳ آساني سان د 


چذجان. 
غزل 47 
غم می کند فزونی ای دوستان خدارا. 
شاید نبفتء ماند اين را ز آشکارا. 
معنیل اي دومنتو خدا جي واسطي بو منهنجو غم زيادتي پمو کري هاني گجهوراز 
مارا چون موم بگداخت این آتش محبت. . 
تا چند با شدت دل در سین, سنگ خا را. ۱ 
معنین : محبت جي باهء مین جیثن مونكي گاري چذیو آهي دل كي سيني پر 
کیستائین سخت پثر کري رکندین. 
مردیم وگردش چرخ رحمی نکرد بر ما.. 
تا کی توان بدشمن صاحبد لان خدا را. 
معنی : اسین مري ویاسین آسمان جي گردش اسان تي رحم نم کیو اي دل وارا 
مستی وتنگدستی بد نام خلق سازد. 
۱ باطرز شم چم نسبت در ویش بینوا را. 
معنیي : مستتي پم تنگ دستي اها تم خلق پر بد نامي آهي باد شاهي طور طريقي سان 
فقیر بي ثمري جي كهژي نسبت(مستي .بي پرواهي جي نشاني. فقيري . ضرورت 
جو نالو ضرورت ٍ مستي گذ عشق »ٍ فقيري بر معشوق جي عشق پر بشي گلا غیر پر 
جدا انهي کري خلق (غیر) وث خواري) 
کشتی عمر بشکست در بحر نا امیدی. 
مشکل ک, باز بیثم دیدار آشنا را. 
معني : عمرجي پيژي نا اميدي جي سمنا بر بلي ويتي هاثي يار جي وري جهلک 
اسظه شکل آهي ( نا اميدي تم اواي تین امیید كي ) 
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ی ببس 1 مین 
پب ی امه دجم موم وومم یوم 


احاصل نشد چو ک که کامی ز ز تیر تدبیر: 
تدبیررا گذارم گردن نبم قضا را. 
معنول :۰ هن تد بیر جي تیر كي وري وري هط باوجود مراد پوري ن تي تد هالي تد 
بیر چنني تقدیر اگیان نمان و 
0 بگذشت موسم کل شد نا لبائی بلبل. 
تاکی شراب باقی یا ایباالسکارا. 
معني : گلن جم, موسم ويشي هلي چ بلیل جي پکار بر هلي ويتي اي نشائي چا اجا 
ا شراب باتي آ آهي. (ذکر جي گونج ٍ دنیا کان ن غفلت جي نشي جوبقا دلیل آهي گل 
| جي ند تي بل جي رژي عاذ شق جي مستي جوبقا كلي حالات ا ن خلاف آهن) ۱ 
برباد رفت درغم یا ران دخیرة عمر . ۱ 
ُ با شد کء, گردش چرخ فرصت دبد شمارا. 
معني : یارن جي غم بر عمر جو ذخیرو ویران تي ویو تي سگهي تو ت گردش زمان 
اوهانكي موقعو عطا کريه 
ای خسرو رمان بکشاده چشم بنگر . 
در نام, سکندراحوال ملک دا را. 
معني : اي زماني جا شاء وسیع اک سان آس سکندر نام پر دارا شهنشاه ایران جي 
ملک جواحوال..(هن بیت بر عکس کتاب پر خرد زما لکیل آهي جنهن بر وزن 
تتل ثي انهي کري مون خرد مند زماد سمجهي معنیع کثي جیکا وزن ٍ مفهوم 
موافق نظر اچي تي اصل کتاب پر خسرو زمان آهي اهو صحیح 1 آهي) 
یاران ببزم عشرت مخفی وکوی محنت. 
با عافیت چ, کارست درویش بینوارا. 
معنيي : دوست تم عیش جي گچهرین پر آهن چ مخفي تکلیف جي گلي پر بي 
ثمري فقیر جو خوشي سان کهژو واسطو 
غزل40 
تا داد نوید ازقدمت ابر چمن را . 
بکشاد بیا بوسی تو غنچ, دبن را. 
1 معنیل : جلأهن ککر چمن كي تنهن جي پیر رکن جي مبارک آني ت پنهنجي 
منهن كي تنهنجي قدم بوسي کولیو(مديني منوره جي طرف اشارو) 
گر پرده شود دور زرخسار حسنت. 
یه‌سف نء کند بار دگر حب وطن را. 
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معنیي : جیکذهن تنهنجن سهگن گلن کان پردو كجي تم یوسف علیم السلام 
کنمان جي محبت ترک کري چّي ها( نبي صلعم بمقابل یوسف علی, السلام.) 

بیمار ترا نیست علاجی بجزاز وصل. 

بیفائده کاوش مکن این داغ کین را- 
معني : تتهنجي (محبتپر) بیمار كي وصل کانسواء بیو علاج تي کون آهي اجایو 
پري لك کي جچبژن جي سهوشش ش ند کر. 

گر دره تو سرمء آبوش خطا شد. 

زان نسبت زلف تو کند مشک ختن را. 
معنیی : تنهنجي هلن واري رستي جي دز خطا جي هرن جي اکین جو سرمون بني 
آنهي سبب تنهنجي گیسونن مان ختن جي مشک جي بو ثي اچي. 

مقبول عزیزان شده ابیات تو مخفی. 

نازم تو دبی داد درین عرص سخن را. 
معنيي : تنهنجا بیت مقبول ٍ پسندیده تي ویا آهن . مونكي اهوئي فخر کاني آهي 
جو تومونكي داد دٌنوانهي وقت پر 


غزل 49 


تاکرد بنا چشم تو بیداد گر را. 


آتش بدل افتاد نسیم سحری را. 
معنیي : تنهنجي اکین مان جهن ظلم جي بنائي ت (نظرسان قتل تیوات 
اسر(سحراجي تي هوا (فرحت بخش) جي دل پر باه وکوژي ويشي. 
پس خضر کء, سیراب شد از چشم حیوان. 
چون باز کشادی تو دبان شکری را. 
معتی : اهو کكافي آهي جو خضر علیه السلام حياتي جي چشمي مان پُر لیو آهي 
ات یی تو پدهنجي ملي منهن مان 


مش تو نم زا دست خلف مادرایام. 


این حسن نء داده است ملک را نم پری را. 
معني : تنهنجي مثل کنهن ب ماء بار ز جلیو آهي اهژو حسن زر کنهن ملائت 


كي ملیو ن کنهن پري کي 
بی واسط, سیلی نء زدم بررخ امید. 


کو یاز تو آ موخت فلک فتنء گری را. 


دیوان مخفي 


562۳0۳060 ۷۱۱ ۲ 


معنی : امیدن جي طرف اجایو سیلاب ری لکایر اثم یا امیدن جي رخ ذانهن 
واسطي کانسواء سیلاب کون لگایو اثم آسمان تم تو كانگي فساه سکیو آهي (جتي 
رخ سندئي ظاهر ئئي تواتي سیلاب اچي وجي و نظام درهم برهم ثیو وجي) 
جان می رود از دست تو مخفی نگی کن. 
مایوس مکن از در خود ر بگذر را. 
معنیي : تنهنجي مخفي جي زندگي هتن مأن وجي پئي مهرباني جي نظر کر سائلن 
اک 


مکن سر کشتم وادی تواینک درد کیشان وا. 
معنیل : پنهنجي مثي جي کلیل وارن کي کلهن کان هیث چذي(عاشق جي)بربادي 
کر درد وارن کي پنهنجي وادي یر حیران چٍ پریشان ن گهماي 

نء گل دیدم نء بلبل راز اين بستان سرارفتم. 

دعای من صبا گوئی اگر بینی تو ایشان را. 
معني : هن باغن واري جوع پرد گل چ بلبل دم انهي كري چاي ویس (سپ فنا پ 
مري ویا)اي صبا(صبح جي هیرا دعا (سلام)ٌجان جیکلذهن انهن كي ٌسین. 

زبس آه و فخان کردم زمن بیگانه شد بختم. 

خود بیگان من کردم بزور دست خویشان را. 
معنيي : تمام گهشیون آمُون چم دانهون کیم جو مونکان منهنجو بخت جدا تي ویو 
پنهنجي پان کان ب بیگانو تي ویس عزیزن جي زبر دستي کري 

تو میرانی مرا از پیش ومن چون بید لرزانم. 

کء بس نازک دلی باشد گروه صبر کیشان را. 
معنیي : جهن تون پنهنجي نظر کان مونكي تین توت آئون لكي وانگر آکان و 
چوت صبرن جي دل تمام نازص هوندي آهي. 

بء پیش دشت پیمایان لب از گفت وشنود ر بند. 
. مکن آزادی مخف بزبر آلود نیشان را. 
معنيي : بیابان كي طي کر وارن جي اگیبان بدّن چ چون کان کن چپ بند کر 
مخفي جي زهري لن كي ظاهر کري کیس تکلیف پر وج 
غزل1 5 


خوابم کشم بدیده آن خاک آستان را. 
یا یوس زلب ده آن پائی پاسبان را. 
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مضیع ان استان جي متي کي پنهنجین اکین سان بهارخ چاهیان تویا پنهنجي 
چپ سان آن نگهبان جي پیرن کي چمن چاهیان و (فصل پ وصل جي لذت بياني 
جوذکر) 
پوشیده جذبء عشق درمن پلاس محنت. 
سلطان لباس فاخر بخشد ملازمان را. 
معنيي : عشق جي گجهي جذبي منهنجي اندر تکلیف قبولن جي چق مق ركي آهي 
بادشاه.( رضا جي صورت پر) پنهدجن ورن كي ب فخري پوشاک عطا کندر 
آهي (صاحب عطا قدیم جي رضا صاحب فنا يم سندس رضا کري لیاقت رکندي) 
تاکی بزعم دشمن در امتحان عتا بم. 
بشناس ببترک زین یاران جا نفشان را. 
معنیغ : آئون دشمن سمجهط(جي صورت پراکیستائین تلکارحي آزماتش و 
رهندس(انهي کري) سجائپ تورژي کر قرباني یندژ دوستن كي (بي صبري 
ذک جي باف عاشق کان) 
آخردبد بطوفان بنیاد خانه خویش. 
مرغ نظطر چو بیند پر آب آشیان را. : 
معنیی نان پکي جو گهر (آکیرو) تباه ثي ویندو طوفان جي کري, جیکو پنهنجو 
آکییرو سمنا, جي لهزن جي سامهون ای لو 
مفروش دیده ارزان گوبر بخا طر دل. 
یاران رواند ارند بر دوستان زیان را. 
معنی) : ان لک كي جیکو دل جو موتي آهي اهژو سهانگو د وکو. (دوستن وث 
دوستن جو نقصان جائز نء آهي( دوستي جي فن پر دوست دوستن كي ربان کرن 
چائز کون تا سمجهن) 
۱ برحال زار بلبل کرشم کن کل. 
شابان کشیده دارند ببر گداعنان را. 
معنیي : بلمل جي هيگي حال تي اي گل رحم گيري کر باد شاه فقیرن کان پنهنجي 
سواري تیز هلاتیندو آهي. (معشوق جي بي پرواهي پم عاشق جي حال زاري) 
دادت خداث مخفی در سخن ب, مخفی. 
زین گونء نیست ذر در سین بحرو کان را. 
معنی : خدا تعالا مخفي تنهنجي مخفي سيني پر شمر عطا كري چلیو آهي (مخفي 
طور خدا تعالا مخفي تو كي شعر جي)(لات) ذثي چي. ان قسم جو موتي یا هیرو 
سمد یا کان جي سيني پر گونهي: ۱ 
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تما م‌شد ردیف الف 
ردیف الباء 
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ای منور از مء حسنت چراغ آفتاب. 


۱ : 
۱ وی معطر از سر زلفت دماغ آفتاب. 
معنیل : اي (اها ذات)تنهنجي وارن جي چگن کان سج جو دماغ معطر امي.(اي اها 


ذات تنهنجي حسن جي چنا, کان سج جو آیوروشن آهي) 
آب سودایت صراحی برلب ساغر نهاد. 
ز آتش دل ریخت می را در ایاغ آفتاب. 
معنی : تنهنجي عشق جي صراحي (مذکي) منهنجي چین تي ساغر (گلاس) رکیو 
آهي. (تنهنجي)عشن جي آژاه دل مان مي كي سج جي لکي تي وهایو اهي. 
پرتو حسنت نگردد جلوه گر گر در جمن. 
تا قيامت نشگفدیک گل بباغ آفتاب. 
معنی : تنهنجي حسن جي جلوه گري جیکذهن کجه حص باغ تي ن پتي ها 
تنهنجي حسن جي توري لات سان جیکدهن چمن گر ن ثتي ها ت نیامت تائن 
سج جي با غ پر (روشني ) پرهحک گل ب. نز نکري‌ها: 
زیر پیرابن نبان از عند لیبان چمن. 
داغ دارد بر کل بر دل ز داغ آفتاب. 
معنی : چمن جي بلبلن (عاشن) جي پهران اندران (چمن جي) هر گل جي دل تي 
دا غ آهي سج کان ویک چلوی 
ِ فَ مخفیا تاکی پریشان دامن مقصود گشت. 
رفت این عمر گرامی در سراغ آفتاب. 
معنی : اي مخفي کیستائین مقصود جي دامن (پکژن لاء) پریشان رهندین هي 
تيمتي عمر ت صج جي تلاش پر کپي ويشي: 


غزل2 ‌ 
نگاه دل گر یمی می کنم امشب. 
بم صحبت نالء مي می کنم امشب. 
معنی : دل جي نظر(بصیرت) كي شراب (عشق) سان گرم (تازو) اج رات کریان 
تو(ان سان گّ) دائهن جي رفاقت شراب سان اج رات کریان توا نکر الهي ٍ 


۳ 49 
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۱۳۱۱ 
ذکر الهي جو ذکر آهي رات جي ذکر مخفي مان ذکر مخفي مراد آمي, 
(یبیتون لربهم سجدا وقیاما) 
گرم است مرا صحبت وسر بر کف دست است. 

مپماب صد حاتم طی میکنم امشب. 
معنیي : صحبت تازي آهي متو هت بر رکیو پی و آهي (يمني کسجن لاء تیبار اهیبان) 
آنهي کري سوین حاتم منهنجي مهمان بنجن لاء طي ثبل آهن. 

از دیده روان اشکم وبرکف زطلا جام. 

فریاد بیاد جم ومي می کنم امشب. 
معنیی :اکن مان لک جاري عٍ هت پر چاندي جوجام مي جم جي یاد پر اج فریاد پیو 
کریان شراب پم گلاس یاد اج رات رژیو پیو کرین( قرب حاصل آهي پر احساس 
دوري رژائي پیو چو تم معشوق پردي بر آهي اهو پردو آه دنفان جي گولین جي حملي 


سان تتندو) 


پس جذبء شوق تو ز دل برد عنان را. 
از شوق تو بس مر حلء طی می کنم امشب. 
معنیل : تنهنجي دیدار جي شوق جي جذب دل مان(ضاطا چیون واگون ختم کري 
چذیون (هائي) تنهنجي شوق جي (راه) جیون منزلون اج رات بر طي پیو کریان. 
(منازل سلوک جي طرف اشاروا 
تا چند پی قاف نقش توان رفت . 
این ناقء درین بادی, پی می کنم امشب. 
معنی : کیستائین قانا جي نقوش قدم پویان هلي سگهبو هي ذبري سواري هن 
میدان (سفر) پم مسلسل هلایان پیواج رات. (ترک وسیلو ٍ سدّو تعلق) 
مخفی نفسی سردک دل را بشگا فد. 
کین سخت دل چون شب دی میکنم آمشب. 
معنیي :اي آه مخفي دل جي(گل کي) تزانی تي اج رات پنهنجي سخت دلي کي 
۳ 


تاشراب لب بعمل تو بجام است امشت. 


:یهد ح گاژهن . حه تشه حام م [ 
معنیي : تنهنجن گاژهن چپن جونشوجامبر آهي اج رات, .بي مصرع ناهي. 
آمدی جان ودل و دیده نثار ست بادا. ک 
چون بدی مونس جان خواب حرامست امشب. 
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معنی) : تون اچین وئین ساه (دل) اکیون توتان قربان همجن جذهن تون منهنجي 
حياتي جو وندر آهین ت نثل اج رات حرام آهي. 
ابر وانت م عید ست ورخت شمع فلک. 
مبروم رامی مقصود بجام است امشب. 
معنیي : تنهنجا پرون عید جو چنا آهن پم سندعمنهن آسمان جي روشني سج پٍ چنا 
جو شراب مقصود حاصل آهي جام پر اج رات. 
کوکب بخت سیابم شده امشب روشن. 
آری آری م من برلب جام است امشب. 
معنیي : منهنجي بخت جو کارو ستارو روشن ثي ویو آهي اج رات مائو هائو 
منهنجي(بخت) جو چن چوث تي آهي اج رات. 
جرع داد بدستم چو بیادت مخفی. 
زان مرامپروم چرخ غلام ست امشب. 
معنیي : مخفي يادگيري پر جهن تنهنجي یاد جو حصو آيو انهي کري سج و چنار 
آسمان جا غلام تي ویا آهن. مخفي سندء يادگييري جو هک دک جدّهن عطا کیو 
وین تم انهي کري سج چنا چم آسمان منهنجا غلام بنجي ویا. 
غزل4 


خیال چشم جادو کردم امشب. 

گل مقصود را بو کردم امشب. 
معنيي : تنهنجي خیال جي اکیین مون تي اج رات جادو کري چذیو انهي کري 
مقصودي گل جي اج رات مونکي خوشبو حاصل تي 


بآب زندکی خود کردم امشب. 
معنيي: لکن جي لهرن طوفان جي صورت اختیار کتي آهي اچ رات پنهنجي 
زندگي دریاه حوالي کري چي ائم. 


بء بزم بلبلان از شام تا ص ۰ 
بباغ بجر یا بو کردم امشب . 
معني :بلبلن جي مجلس پرشاء کان صبح تائین جداتي جي باغ ریا هو(جوذکرا 
یماج رات. (ذکر ذاتي هو ۳ یقت گات ات دولت ری لو یوگ حقیقت الفاظن مر 
بیان تي تي سکهي) 
کرفتم خاک کویت را در آغوش. 
نبالی را به پبلو کردم امشب. 
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معنيي : تنهنجي گهتي جي مني کي پنهنجي بغل پر کنیو تم جیکن (وئندژ) پار کي 
پنهنجي کچ تي کنیم اج رات . 
بغیراز آرزو» جان مخف . 


بواگ دل بیک سو کردم امشب. 
معنیع : کنهن ب تمنا کانسواء مخفي جي ساه, دل جي چاهت كي هک طرف 
اً 


کري چذیم اج رات. 
غزل5 


ای دیده سرکشی ک, بیاد وطن امشب. 
خوابم کء زنم چاک گریبان بء تن امشب. 
معنیي : اي اکیون جيکي وطن جي يادگيري پر اج رات پریشان آهن آئون چاهییان 
ی تء پنهنجي بدن جا حیلا ناژ هیان اج رات (توتي آن دست پرور مرغ گستاخ 
ک. بودت آشبان بیرون ازین کاخ جامي روح تي بحث آهي جنهن جو وطن دنیا 
زر آهي چوت دنیا خلق آهي ٍ روح امر.) 
پروانء پر سوخت, بس برسر بم ریخت. 
ره نیست تا شمع درین انجمن امشب. 
معنیع : پروانو پنهنجا کنپ ساژهي هک بئي تي ستجي ویا آهن, (سندن سژیل 
جسمن کري) تنهنجي اي شمع رستا روک ثي ويثي آهي. هن انجمل پ اج رات( 
پروانو لفظ مجي بیت جو ترجمون کیو وی وآهي چو ت لفظ بلل آهي.) 
بنگام بکام دل و دلدار در آغوش. 
بخشائی قدح شیش, می را دبن امشب. 
معنیل : دل جحي مراد خواهش ٍ دوست بغل بر شيشي جي پيالي پر شراب عطا کراج 
رات. ۱ 
بکشاد چون یحقوب مرا چشم تمنا. 
بابا د صبا بود مگر پیربن امشب. 
معنوي : یمقوب علی. السلام وانگر اسان جي اک جي تمنا کولیائین صبح جي هیر 
سان گذ قمیص (اک کولن واري) اج رات جوملي. 
گردامن از نالء بیداد نگیرد . 
دامان دل غمرده دوست من امشب. 
معنی : جي منهنجي دامن كي رژن کري ظالم د پکژیندو ت ب دوست منهنجي 
مگ دا کی اج رات خود پکرژي ونندو 
ات بلبل بخبر باش که از نالء مخف. 


دیوان مخفي 


ممستو 
1 
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گل پاره کند جیب قبا در چمن امشب. 


معنیي : اي بلیل خبردار تي مخفي رژ جي كري چمن جو گل تنهنجن کیسن ٍ 
سکوتن کي تعکرا لکرا گري چیندواج رات, 
غزلی 


۱ 8 از خجالت زرد کرد رنگ روئی آفتاب. 
۱ نی : جیکذّهن تنهنجي سونهن جو چنب(منهن) سج جي سامهون ظاهر ثكي تم 
نکائي جي کري سج جي منهن جورنگ هيلوئي ویندو 
سیرد ریا کرد عمره در تماشائی بنوز. 
معنیل : پوري چمار سمناٍ جو سیر کیاتین پر ایجا تماشائي آهي سج جي نژي اجا 
| مک فزي پائي مان آلي کون تي آهي. 
می چون در مینا بود گو شمع در مجلس مباش. 
روشنی نیست م را پیش روئی آفتاب. 
معنیم :شراب جیکذّهن مینا پر هجي کطي مجلس پر شمع د هجي سج جي سامهون 
چنا, جي روشني هوندي ثي کان.( عشق جي مقابل غیر ظاهر کون هوندو آهي) 
تاک جان باشد ب, تن پویم ره دیوانگ . 
سای راپیوست, باشد جستجوئی آفتاب. 
معنیم : جیستائین منهدجي بدن پر ساهء آهي تم چرياتي جي واث سان لگو رهندس 
پاچوتي کي لگولگ طلب آهي سج جي.(اله نورالسموات) 
گرزدم لاف محبت باغمت معذور دار . 


ذره عیبی نء باشد آرزوث آفتاب. 

معنیي: جیکدّهن محبت جي دعوا جو بتاک هثان تنهنجي غم کري مونكي 
معذور سمجه, اها تم سج جي تمنا آهي ان كي عیب ن سمجهجان, 

رفت مخفی شعد, آتش بسی بر آسمان. 

شد نبان در برق آتش مو بموثئی آفتاب. 
معنیي : مخفي باه جي لاث آسمان ّانهن تمام گهشي ويئي آهي اها باه جي کنون ور 
چبي سج جي هر وار پر لکل آهي. 

غزل 7 
بر مکن ای شمع حسن وائی م. خوبان نقاب. 
تا بصد منت نبد بر پائی تو سر آفتاب. 


دیوان مخفي 
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معنيي : اي شمع حسن كي ظاهر ز کر هاءهاع سهشن جي منهن تان نقاب (هورز 
سهخو لگي توا (انهي نقابي حسن کری سوین ثورن سأن سج تنهنجي پیرن تي 
متگو رکندو( رکاوت عشق جي آژاه کي وذائي تي. (ما ودعک ریک وما قلا) 

در فراقت زند کانی چون کنم یا رب کم شد. 

غم قوی محنت فزون دل نا توان عالم خراب. 
معنیي : اي مالک تنهنجي جدائي پر حيباتي کیتن گذاریان جو منهنجو غم طاقتور 
تکلیف ویک دل ضعیف بدن ویران ي ویو آهي. 
از تو حاصل کردم از سر دائی تو این است این. 
ک دل کباب و سیذء چاک وجان حزین چشم پر آب. 

معني : تو کان پٍ تنهنجي عشق کان منهنجي حاصلات هي آهي دل کباب سینو 
قلیل حياتي غمگین اکیین مان لکن جي اوت (عاشقان رشش نشاني اي پر | ه 
سر دور نگ زرد وچشم تر ایخ. اه وزاري بيقراري دربدر.) 

خو گرفتم من ز عشقت تا کء باید بعد زین . 

گر یم بیحد نالء بیحد سینء بریان دل کباب. 
معتیي : مون پنهنجي عادت بنائي چي تنهنجي عشق پر هي تم گهقو روئخ بي 
حساب رژیون سینون یل دل کباب. 

کامرانی گر کنی مخف تمامی عمر خود. 

بر نفس سالی بود پیش تو دور آفتاب. 

معنیي : جیگاهن مخفي پنهنجي عمر پوري جي پوري کامیاب رن چاهین تي 
تء پوم تلهنجوهر پ ساهم وم شمسي سال جي برابر هوندو 


دل چو بغم خوگرلت ترک وفا ازو طلب, 

غم چو بشادی نشست جو رو جفا ازو طلب. 
معني جهن دل غم جي عادت قبواي تر کائدس وفاداري جي ترعک جي طلب کر 
غم جهن خوشي ي پوي ت پوء تکلیف و سختي کاتتس طلب کر( تحقیق 
طلب شمر آهي تصوك جي تملیم جوبنياد ٍ دين جواصل الاصول هي شعر آمي, 


رای آمي ی میت بجی تدش رها یدق 
سفرتي كونهي غم جذهن خوشي ثیندو ت. خوشي غم ج و ضد آهي وجود وجاني 
وهندی رگو وصل ند هجي فصل کان سواج وصل بي مزه آهي. 
دل چو دعا خواه شد بردريزدان چم باک. 

دست تمنا بزار ذوق دعا ازو طلب. 


دیوان مخفي 
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ممني :له تعالا جي در اکیان جهن دل دعا گهرن چاهي ثي تم کهژر بپ هت کلي 
(قبولیت جي) تمنا سان آن کان دعا جي طلب کر( وي گاله دعا خواه لام دعا جي قبول پو 
جواحوال بیان کیو ویو اهي. اهو آهي يقین محکم ت دعا ضرور قبول کندو) 
چند تا سف کنی پبر بقاثی وجود. 
جام فنا نوش کن ذوق بقا ازو طلب. 
معنی) : کیترو افسوس وجود جي بقا لاء کندي (حیات رهن لاع) ننا جو جام‌پي ان 
جي ذوق مان بقا جي طلب کر (موتو اقبل آن موتومالي مماتي ثیا لایموتوا) 
جانب آب حیات خضر گرت رببراست. 
درپی اورابگیر جام بقا ازو طلب. 
معنی) : حياتي واري پالي جي ملق لاء كلي تنهنجي خضر علی. السلام اگواني 
کري پر انجي تي بذایل رات وث بقا جو پیالو کائنس تي گهر. (خلاف پیمبر كسي 
ره گزید که هر گز به بمنزل ته خواهد رسید سعدي لوکان موسا حیا ما وسعه 
الا اتباعي) 


چند بء بستان روئی خار بپایت شکست. 
رشک گلستان نگر نور ضیا ازو طلب. 
معنیل : کیترو باغ پر هلندي پنهنجا کنابن سان پیر پربندين, باغ جي ریس پر 
اچي روشني جي چم ان کان گهر. (شيء د پر شيء جي انتضاء تي نظر کر چو 
تم شي ناني آهي اتتضاء دائمي آهي جیکا نطرت آهي فطرت الله التي فطر 
الناس علیها) 


در چمن آرزو شبنم اشکی بریز. 

مخفی ببستان سرا نشو ونما ازو طلب. 
معنیي : گلزار پر ماک جي امید (لاء وجن گهرین تد ) پنهنجا لک هار مخفي گلزار 
بنجي آنهي کان پنهنجو ظهورو گهر. (تون باغ یز تون شبنم آکیین پنهنجین كي کر 

جه نم) سپ بنجي وج ب* نم ذس. 

کجه. نم) سپ بنجي وج بثي کي فقو 

نیست گر نالء ترا بادل زارا مشب . 

مرغ دل را زچم روئی سر پرواز امشب. 
معني : جیکهن تنهنجي دل پراج رات رژپدري ن آهي. (تم پوها فل جي پکي جي 


ز هي طرح اج رات الام تيندي. 
کشت چون داغ دلم از حد اندازه بروت» 
کاوش دیده کشد با دل من بازامشب. 


دیوان مخفي 
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معنیي : منهنجي دل جو قث بیحد اندازي کان وي ویو آهي, اکین جي محنت وري 
ب دل مان اج رات موئي آئي آهي. (وري روثط شروع) 
گل زند چاک گریبان وفغان بردارد. 
عند لیب ار شود ازوی بیم آواز امشب. ۱ 
معنیي : گل (دل) چيري و (هالياکپژا لیژون کرن چ رن چلي ویو هائي بلبل بر | 
سندس هم آواز بنجي ويكي آهي. اج راتم (من تو شدم تومن شدي بيائي كي پک | 
اچي ویو) 0 
باده لبریز کن وداد فراغت بستان. ۱ 
کشت مخف چوترا کار خدا ساز امشب. 
معنیي : پیالو مکمل پر کر باغ واند كائي عطا | 
ی و کی ۳ وصال. 


مم: 
۳ 


در طراوت بیچ باغی بم ز باغ گریه نب 
پر تو خورشید روشن چون چراغ گریم نیست. 
معنیي : هر باغ تازگي بر مقي کان باغ روتن کان آهي ني کون سج جي روشني جو 
چلکاث ب روئق کان ویک ۱ 
می کشان اشک ندامت زانک پبنگام شراب. 
تشنء | 
کان ی ۱/۳ نی ۳ 
۱ 


دیده لبریز خونناب است از افسردگی. 
پمچو ابر نو بباران در دماغ گری, نیست. 
خوا معنی : اکیون رتول لرکن سان پر آهن پریشان حالي جي کري جیتن نکین بهار 
جا کحکر پر دماغ ی رن آهي نی کون 
جستجو کردم بسی ازعند لیبان چمن. 
یک گل خندان گلشن بمچو داغ گریم نیست. 
معن : چمن جي بلبلن کان گهن تي پچیم (پرا گلشن جي کنهن ب گل تویل بر 


روئخ وارو نشان آهي تي کون. 
دیده چون ابر بباران پرز ز اشُک ایام را. 
مخفیا ازبیدماغیها دماغ گریم نیست. 
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معنول تم وانگر اک کیترن تي أینهن کان لکن سان پریل آهي 
پر اي مخفي پدهدجي ناداني جي کري دماغ پرروتن آهي ني کود. 
غزل 2 


گرچ من لیلی اساسم دل چو مجنون در بواست. 
۱ سر یصحرا می زنم لیکن حیا زنجیر پااست. 
معني : آئون كلي بنيادي طرح لیلا مان آهییان پر مجثي وانگر عشق واري دل اثم 
(انهي کري) منهنجي متي پر بیابان جهاگن وارو خیال آهي پر حیا پيرجي پيژي 
بنجي ويتي آمي. (انهي کري پردي پر رهان ي الحیا وضعبت من الایمان) 
بلبل از شا گردیم شد بمنشین گل بباغ. 
در محبت کا ملم پر وانء بم شاگرد ما است. 
معنيي : بلیل منهنجي شاگردتي کري باغ پر گل سان گّ رهي آئون محبت پر 
مکمل آهییان انهي کري پروانو یم اسان جو شاگرد آهي. (زیب النساء تصوف پر 
کاملین مان هتي بل منتها تي هتي ) 
در نبان خوینم ظابر گر چم رنک نازکم . 
رنگ من درمن نبان چون رنگ سرخ اندر حنا است. 
معنمي :اندر پررگورت آهیان ظاهر پر كلي نازک رنگ واري آهییان منهنجي صورت 
منهنجي اندر پرائین آهي جیئن مهيندي(سائي رنگ واري ب) گاژهورنگ آهي. 
بسک بار غم برون اندا ختم بر روز کار. 
جام, نیلی کرد اینک بین که پشت او دوتا است. 
معنيي : غم جوبار پان تان لاهي آسمان تي وجهي چذیو اثم سندس نیلا کیّا آس 
جوپث آن جي جهکي چکي آهي( نیلا کپژا یلو رنگ چ پث جو جهکو مان 
افق مراد آهي, ووضعنا عنگ وزرک الذي انقض ظهرگ, غم کري نیلو رت 
ویس و سندس چیله. چبي تي ويئي آهي). (مخفي جو رتبو اجازت ین وارو بیان 
کیوائس) 
دختر شابم ولیکن رو بفقر آورده ام 
زیب وزینت بس بمینم نام من زیب النساء است. 
معنيي : بادشاه جي نيالي آهیان پر توجه, فقيري ژانهن ام منهنجي سونهن چ 
سینگار اهوثي کاني آهي جو منهنجو نالو زیب النساء آهي. 
غزل3 


زتاب آتش عشقت شبم بدن میسوخت. 
زسوز شعدء آبم دل سخن مي سوخت. 


دیوان مخفي 
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منع :تنهدجي عشق جي باه جي تپش حكري رات منهنجوبدن سژي پيومنهنجي 
دل جي آمُن کري کلام منهنجو ساژي پیو (بدن جي گرمي کلام كي گرم 
کري چذیو موثر پم تاثیر جو بحث) 
اکر نم آب دم تیغ غمزه ات خوردی . 
شبید عشق تو تا حشر در کفن می سوخت . 
معنيي : جیکهن حياتي وارو پالي تنهنجي اکین جي اشارن جي خونخوار تلوار ز 
كائي ها (تم) تنهنجي عشق جر شهید قیامت تائین کفن پر پیو سژي ها 
زدیده اشک روان شمع در لگن میسوخت. 
معنوي :اج پوري رات منهنجي 3کویل حال خراب تي میین بتي پنهنجي جاء تي اکین 
مان لک لیرون کري رني پشي . 
رسیده است مرا مغز استخوان در پوست. 
بسان شمع بفانوس انجمن مي سوخت. 
معنیل : منهنجي هلّن جي مک رگي کلن پر رهي آهي(هذ پري ویا) کمتریون ني 
شمعون فانوس سان گذ سژي چکیون آهن. 
نء شمع بود بء مجلس نء عشق پر وانم. 
ک, شمع ابل محبت در انجمن می سوخت. 
معنیل : مجلس بر نم شمع آهي ‏ د پرواد وارو عشق چو تم محبت وارن جي شمع 
انجمن پر تي سي ويثي آهي. (اهل نظر جي نا يابي جوداستان) 
سحاب دیده اگر زد بر آتشم آبی . 1 
1 
1 


و وووو: 


ز سوز عشق دل وجان مرد وزن میسوخت. 

معنوي : اکیین جي ککر مان جهن منهنجي باه تي پالي پیو (چو ت) دل پر باهه 
عشق جي تهش بر زالون چٍ مرد سا پقي. (عاشق جا لک سندس چٍ بین لاع فائدیمند 
آهن) 

کجاست آتش عشقی که از حرارت آن. 

نسیم بادی, انديش وطن می سوخت . 
معنی : عشق جي اها باه كلي آهي جنهن جي تهش مان صبح جي هیر ميداني 
نکر رکن وارن جووطن تي سژي ویو (فرحت و عشق گذّ د هلن انهي کري فرحت 


سااسسپسپسس7سس<سصسصسصسصسسپسسپسپپپپپپپبپببپپسسسس7(_ 


جااسباب چذ) 
غنام بمت بلبل کء دوش تا دم صبح, 
ز برق شعد آبش گل چمن می سوخت. 
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معنی : پانهون آهییان همت بلبل جو جنهن جي کله, رات صبح صادق تائین 
سندس رژین جي کنون جي تجلن مان چمن جو گل پشي سژیو 

چم آتش است محبت کء روز شب مخفی. 

نبان محرم و بیگانء کوه کن مي سوخت. 
معنی : محبت جي باه کهژي ن آهي جورات ی آینهن مخفي جي اندر پر رازداري چم 
اک 


ماشیوه نازت بد لم روز فزو نست, 
فکرم بمء رسوائی واندیشه جنون نست. 
معنیع : تنهنجي ناز جو انداز اسان جي دل پر روزانو ودندژ آهي منهنجو نکر 
سموري خواري بء سوج چرياني اهي. 
نا صبح ره خود گیر ک, مجنون غمش را. 
در راه طلب جیب بصد پاره شگون است. 
معنیل : اي نصیحت کندژ پنهنجي واث وث سندس غم جي چرثي كي دوست جي 
رستي گولط بر صوین صون آهن. 
بس خون جگر ريختء ام از سر مژگان. 
وادی فراقت بم, آغشت, خون است. 
معنی :تمام گهشو منهنجي جگر جو رت منهنجي پنبژین مان هار جي ویو تنهنجي 
گهمخ جي وادي(دل) ت. پوري رت مان پري پثي آهي. 
چند انکء رفوی کنمش باز شود چاک. 
این زخم دلم از حدواندازه برونست. 
معنی : کیترو لیحک کریانس ثي ت. وري لألیو پثي منهنجي دل جوهي فث حد و 
اندازي کان پاهر آهي. 
بیبوده مکن سعی مخفی نکند سود. 
آنراکء ز تقدیر ازل بخت ز بو نست. 
معنع :ابحائي کوشش ن کر مخفي نفعو کون ثیندو آن کي جنهن جي تقاییر جد 
ازل کان ثي بخت خراب آهي, 
غزل5 


نازک بیدار چندین غمزه راد رکار نیست. 


کودکی کزیک نگاه خشمگین افگار نیست. 
ا 
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معنی : ایترو نازک بیدار (طبع) جو اک جي اشاري جي ب ضرورت کانهي اهژر 
بارژو(بطبع) جو مک بنظر کاوژواري جي ب سهپ گونهي. 

بستء حرفی کء مجنون جانب لیلن ن, دید. 

باورم ناید ک, عاشق طالب دیدار نیست. 
معنیي : اهوئاهيوائثي ت مجنو لیلا أي سي تي کون و مونكي اهو وي ساه پر تي 
کون و اچي تم عاشق دیدار جوطالب ن هجي. (رویت جو بحث آهي حضرت عبد 
له بن عماس جوقول كي ترجیح پثي ٌي رویت الّه جي عقیده پرا 

حسن بر جا جمع آمد با پریشانی زلف. 

چشم گر آئینء با شد طاقت دیدار نیست. 
معنیل : (نء سم جو کارا جتي حسن جمع ئیندو وارن جي وکرن جي 
کري(حيراني سبب) جهن اکیون آئید ثیندیون(ت, پوها طاقت دیدار جي د 
رهندي (عدم رویت جو سبب بياني کندي حبیب جي عکس كي اکیون پنهنجي 
اندر جدّهن ويهاري چلیندو ت پوو اک جي سین واري طاقت ويندي هلي اکین پر تي 
ریه تء واري آئون دکیان تو كي ن اسي یم د آئون أسان کو پیو اها عدم روبت 
آمي ۱ 

برک در بزم محبت باده بر لب نباد. 

گر فلاطون ز مانست تا ابد دیدار نیست. 
معنیل : جیکو محبت جي مجلس پر (محبت جي) شراب جو پیالو پنهنجي چپ تي 
رکندو كلي زماني جو انلاطون هجي ت بب کذهن بم هوش پر نء ایندو عشق .عقل تي 
غالب آهي. 


وممومو: 


تابکی در زابدی مخفی فریب خود دبی. 
نیستی مومن ترا گر سبح زنار نیست. 
معنیي : کیستائین مخفي پنهنجي پان تي زاهدي جو فریب ژیندین رهندین تون 
مومن آهین تي کون نقط تو وت زنار جو3اگوکون آهي, 
غزل6 .۰ 


می رسد مایء صد ناز طلبگار کجا ست. 


می فشاند نمکی سین افگار کجا است. 
معنیي : سوین نازن پریو معشوق ت. مهیا آهي (پر) طالب کتي یل سینو تم ب رک 
لاو موجود پر محبوب کتي.؟ 


عقل مغلوب جنون غالب یس حوصل تنگ. 
گرم شد دار انا الحق کشش دار کجااست. 
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1 معنیي : عقل مغلوب آهي ت چرياتي غالب آهي ٍ حوصلو تنگ آهي انا الحق وارو 
ناسي گهات ت تیبار آهي پرین ج و شوق کتي؟ 
1 من گرفتم که برافتاد نقاب از رخ دوست , 
۱ ۱ کو دل وحوصل و طاقت دیدار کجا است. 
معنیل : آئون مجییان و ت. دوست جي رخ انور جو نقاب کري ویو آهي پذاء دل 
صبحدم باد صبا درچمن این گفت وگذشت. 
بلبل دل شده ورونق گلزار کجا است. 
سل سح جو سویر صبح جي هیر باغ پر هي فرمائي ويشي هلي بلبل دل وجایل 
كتي آهي باغ پررونق کتي آهي.؟ 
با خرد باز نگردد دل سو داز دگان . 
سر کم شد بار بدن قوت دستار کجا است. 
معنیي : عقل مندي کري دل مثي لریلن جي وري ن ايندي جیکوملو کي پیوان 
بر ليکي سهن جي طاقت کتي. 
بست یوسف بازار خریدار کجا است؟ 
معنیي : قافلي جا سروان هر پساه عمر كي نشي پیو یوسف تم مارکیت پر 


خریدار کتي؟ 


آهي پر 
مخفیا جان ودلم نیز بدنبالش رفت. 
معنیل : اي مخفي م: منهنجي دل چم ساه (پثي) سندس پلیان روانا ثي وبا هک دک لاو 
شراب خانویٍ نشوکتي آهن؟ 
1 غزل 7 


بر کم باسنگ ملامت پمچو مجنون خوگرفت . 
پیش ارباب نظر چون گوبرآب روگرفت. 
معنیي : جنهن بء ملامت جي پقر سان (محبت کرنا جي عادت مجني وانگر ركي 
اهل نظر جي اگییان ان موتي جهژي عزت حاصل کني. 
دام بر کس کی بگیرد در بیابان وحش وطیر . 
دست اعجاز محبت گردن آبو گرفت. 
| معني : یر كوژصي بر جا پوني پر لگل آهي آن پر جانور جو پایویا پكي فاساني 


سگهندر اهو 2 محبت جي حوژکي جو اعجاز آهي جو هرن کي کنذ و 


بگزژائي ويني آهي. 
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بر ندارم سر اگر صد خضر آید بر سرم. 
بسک, الفت چشم گریان باسر زانو گرفت. 
معنيي و موه وب کون حندس 
محبت جي کري جذهن منهنجي اکین بر روئخ هجي ت, ملي پنهنجو لکائو گوان 
کي بنايوهجي(حالت مراقب) " 
بادشاه حسن آخر شد اسیر قید زلف. 
تیره روئی آفتابی را بدام مو گرفت. 
معنیي : حسن جوشاء آخرکار زلفن جو قيدي بنجي ویو سج جي منهن جي ميرأتي 
كي وارن جي دام( كوژکي) پر بي چذیانین:( واه جواستعارو آهي) 
آرزوسایء مامی کند فر بمائی . 
مرغ دل تا آشیان سنبلی گیسو گرفت. 
معنیل : اسان جي چان جي امید هما تي فخر کري تي جذهن دل جي پكي پنهنجو 
آکیرو سنیل جي وارن پر ناهیو 
تاب پیچ وتاب خور شید جبان تا بش نواشت. 
رفت زیر زلف جا در گوش ابرو گرفت. 
معنو : (منهنجي محبوب جي) وارن وکرژن جي تاب(انداز) جو مقابلو دنیا جو سج 


نء کري سگهیو سندس(کارن ککرن) وارن جي هیلان لکي پروئن بر تکائو 
ورتائین. (محبوب جي منهن لاء سج جي کي كي استعاري وارو بیان کیو اس) 
( لنا شمس و لللفاق شمس) امان عاتش جو شمر 
عاقبت از بیوفائی با چرخ کچ خرام. 
مخفی بیچاره رفت واز جبان یکسو گرفت. 
معتول : آخر کار آسمان بي دنگي تلن واري حي بي وفائي کري ويچاري مخفي 
دنیا چلاي وجي کند وسایاتین, (اج ۳9 ئین آمي) 


مزده ای دل کم ز غم وقت نجات آمده است. 
بازدر خائم جان شمحع حیات آمده است. 
معنی : مبارک اي دل تنهنجي غم کان آزاد تین جو وقت اچي ویو (موت) وري گهر 
پر زندگي جي شمع جو چر پر اچي ويني آهي( وصل جو بحث آهي نصل جو غرم 


ویو وصل كري محبوب اگیان شمع جیشن لنچ گرن شروع تیو) 


بیش عسی تو پری بسن برفوة آمده انس 
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معني : انسان ٍ ملائک جي لنگهن جو کوي نکر ن, آهي تنهنجي حسن اگیان 
پري كي زکوات طور توکان حسن ملیو آهي(خیرات ملي اس). 
کرد چاه ذقنت تشنء لب سوخت, جان. 
سبزه خطی ز پثی آب حیات آمده است. 
معنیي : تنهدجي كاي جي کوه جي چوذاري اج جي کري سکل چپن وارا پچ سائو 
لیکو آب حیات سبب اچي ویو آهي, (محبوب جي جواني جي آثارن جو بیان 
بهترین انداز پرا(عاشق جي ذبرائي کري اکین تي پنبژین هیلان کاران سائو 
یک وآمي و محبرب آب حیت آمي 
شربت تشن لبان جز بلب شیرین نیست. 
این دبانت زازل جچب یات آمده است. 
معنيي یجارن جي پیشخ واري (شي با سوی ملژي چپن جي بي کاب کانهي تنهنجو 
وات ازل کان ي محبت جو ون آهي. 
چیست این سوزش من شمع صفت تابسحر. 
شعل, را بو جگرم گری, براست آمده است. بتیته 
معنیي : اسر تائیین هي منهنجي اندر روشن ساژو چا جو آهي جنهن جي شعل مان 
جگر یگیل جي بوء پ رئن پيو اچي. 
بسک دریا دلبش شرح نو شتم مخف. 
عاجزاز دست دلم کلک و دوات آمده است. 
معنیل : سندس چپن كي یاد حري کافي بیان مخفي لکیو اثم دل جي هت چ 
سندس (ّنل) قلم ٍ مس کان عاجز ثي (لکیو اثم) (دل دفتر زبان پم قلم لک مس 
آهي سپ محبوب جي عطا.) 
غزلو 


محنت درد جدائی کء ز حد افزونست. 
دیده لبریز سر شک وجگر پر خون است. 
معنیي : تکلیف ٍ جداتي جو اک حد کان وقي ویو آهي اکیون لحن سان پُر ٍ 
جگر سجورتورت آهي. 
خوش فریبنده نگابیست که در کشور عشق. 
بر کرامی نگرم کو بکن و مجنون است. 
معنیي : نظرون تمام سلو موهیندژ آهن چو تم عشق جي ملک پر جنهن كي ب سان 
ثي تیا جبل تاکو(فر هاد) آهي یا مجنو(یا زباني پم ذهني عمل پیو كري (مجنوا 
يا عملي طور کم پیو كري (ذهاد) 
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نکس ند با ترا سلسل عشق ونیز. 
آتش عشق من وحسن تو روز افزو نست. 
معني : دنیا جي مخالف تنهنجي طاقت عشق ٍ نیاز جو تملق کوذ توژيندي | 
منهنجي عشق جي آگ پ تنهنجو حسن هر روز ون پیا: 3 
ریخت خونناب جگر از غم بجران مخف. ۱ 
در بیابان محبت ک, سرا خون است. ۱ 
معنوي : مخفي پنهنجو رت گذّیل جگر هاري چکي آهي تنهنجي جدائي جي غر 
کري تنهنجي جدائي کري) مخفي پنهنجي جگر جو سمورو خون رهاتي جکي 
آهي, محبت جي بیابان پر جیکورت جومحل آهي. 
غزل10 
دیده کو کء پراز حسرت دیدار تو نیست. 
سین کو ک دران مرغ گرفتار تو نیست. 
معنیل :اها اک حسرت پریل جیکا تنهنجي دیدار نم ثي کري (عاشق جي اک) اهو 
سینو جنهن پر تنهنجي (محبت) وارو پکي بند ‏ آهي . (عاشق) 
گراز خونناب جگر آب دبد آب حیات. 
رونق گل بجز از گو شن دستارتو نیست. 
معتی : جیکذهن جيري مان رتول پائي حياتي وارو نكري (ت ببا گل جي سونهن 
تنهنجي مدد جي فیض کانسواء تي د سگهندي 
گر بود پیر حرم ثابتش ایمان نبود. 
رشته سبح گرش رشته زنار تو نیست. 
معنیي : كظي حرم جو شیخ هجي (پر) انجو ایمان ثابت کون تیندو جي آن جي 


تسبیح جو تعلق تئهنجي لگي سان ن هوندو ت. 
برنیاید ز خجالت ز پس کوه حجاب . 
آفتابی ک, پس سایه دیوار تو نیست. 


مو و وه 


معنیي : د لیندو لكائي جي کكري جمل تان پردو ان سج جو جنهن جي مثان 
تنهنجي دیوار جوسایو ن هوندو (سنت تي پيروي کرن و لاء لازمي آهي) 
جان ودل داده بسوداثی تو مخقی و گذشت , 
آدمی نیست برآنکس کم خریدار تو نیست. 
معنیي : تنهنجي مخفي خوشبوء جي حوالي حياتي و دل کري ويتي هلي اهو مالهو 
تي کون آهي جیکو تنهنجو خریدار نهجي. (سنت نيوي پم سدت يوسفي) 


ً از ۲ 
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غزل11 
زدانش نام بردن ننگ عشقست. 
جنون زینت ده اورنگ عشق است. 
معنیي : سمجه, جو نالو تي عشق لاء شرم آهي چريائي جي سونهن عطا کر اهو 
عشق جواوج آهي. 
ج, حاصل شد مرا کامی دل از عشق . 
سر صلحم کجا با جنک عشق است. 
معنیي : منهنجي دل جي مراد عشق مان کهر ي پوري تي منهنجي صلح جو خیال 
كتي عشق جي لزاتي پ. (عشق جي دنیا پر‌پوري زندگي جنگ آهي عقل سان) 
مزن فرباد تیش بر دل کوه . 
کء آتشبا نبان درسنگ عشق است. 
معنیي : فرهاد پنهنجو تیکم جبل جي دل تي نء هن چوت پثر بر عشق جي باه جیون 
گجهیون چشنگون آهن. 
زبیرنگی مزن دم در محبت. 
کء عالم گون از رنک عشق است . 
معنیع :(عشق جي ) بي رنگي کان سواع محب جیون بارّون د هن چو تد پورو عالم 


نمون و آهي عشق جي رنگ جو (هم ازو است جو خیال پیش کیو ائس) 
قدم فبمیده ن, مخفی درین راه. 
جبان یک میل از فرسنگ عشق است. 
معنیی: هن رستي پر مخفي سمجهي وک رک پوري دنیا عشق جي فرسنگ جو هک 
میل آهي. 
(فرسنگ پر لي میل دنیا پر تخلیق پر تي شیون موثر.متاثر تاثیر. چٍ دنیا لاء تصوفي 
نکر پر تي شیون .معشوق . عاشق. عشق. انهي دانهن مخفي پنهنجي شعر پر اشارو 


کیو | 
ین غرل<؛ 
زسوز عشق تو زان گون دوش تن می سوخت. 
کم بر نفس ز تف سین پیربن میسوخت. 

معنيي : تنهنجي عشق کري عجیب نمون سان منهنجو کله بدن سژیو پتي سپ 
کنهن پ ساه مان سید جي پريشاني سبب منهنجي قمیص سري پئي . 

حدیث عشق ترا تانو شت مي کردم. 

اسپند وار نقط برسر سخن میسوخت. 
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مه 


جبای تا هي دای ناهج نقط ي سا پشي 
درون سینء چنان در گرفت بود آتش. 


کم آه در جگر ونالء در دبن مي سوخت. 
معنی : سيني اندر اهو باهم پر وكوژجي ویس جو جگر جي آ» رژ وات جي (بتي 
اپفي ستیا. 
شبید عشق نزاشب بخواب مب دیدم. 
ک, بمچو شعلء فانوس در کفن می سوخت. 
معنوغ عشق جا شهید تو کي رات ج ندب پر آلم پشي 7 فانوس جي شعل وانگر 
کفن پر پتي سزین . 
ز آه نیم شب ونالء سحر کاب . 
ستاره بر فلک وغنچ, در چمن می سوخت. 
معنیي :31 رات جي آهُن چٍ سحري جي دانهن آسمان تي تاري كي پ باغ پر بافیچ 
کی ساژیائین. 
ٍِ_ٍِ« زسوز سیث مخفی شداين قدر معلوم. 
ک, بمچو خس مژه اش در گریستن می سوخت 
معنیي :سيني جي مخفي ساژي مان ایترو معلوم یوت کک وانگر پشبژیون ٍ رتخ 


بر بتي سزیون. غرل43 
ایک, در عبد جمالت عشق بی بنیاد نیست. 
در جبان یکدل ز قید زلف تو آزاد نیست. 
معنیل وت 
تنهنجي زلفن جي قید مان آزاد نء آهي. 
پیچکس از دست جورت در جبان دادی نخواست. 
آره آری در طریق خوبرویان داد نیست. 


معنی : تنهنج هتن جي ذاداتي کان دنیا کوب انصاف خواه کون آمي هاتو 
هائو معشوقن جي طريقي پر انصاف کون هوندو آهي. (پریان جي پار کان مقيتي 
مدائي) (حسن لعین وحسن لفیره جو بحث) (اصل پر حسن لعید آهي) (انهي كري 


امام ابو حنیف رح وث اصل مباح هي و شافمي وت اصل حراما 
تیمت عشقیک بر فرباد و مجنو بست, اند. 
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۱ دام تزویری بود عشقی ک, مادر زاده نیست 
| معني : عشق جي تهمت جیکا مجني يٍ فرهاد لاء بلاي اتن تن اها کوژحي حکرحصي 
| آمي عشق پیدا ‏ ثیندو آهي (عشق هوندوه و آهي عشق تیندود آمی) 
ناز نینان را دلا شاه و گدا یکسان بود. 
در محبت امتیاز خسرو وفرباد نیست. 
ممنیع : اي دل معشوقن وت شاه مٍ گدا هت جهژا آهن محبت بر خسرو(بادشاهايم 
فرهادا فقیر) پر امتیاز کونهي(فرهاد شیرین جو عاشق مسکین خسرو شیرین جو 
حاصل ندز بادشاه) 
لب ز گفتگو بء بندا یدل بکار وبار عشق. 
بلبلان راحا صلی جز نالء و فر یاد نیست. 
معنی اي دل پنهنجین چپن کي گفتگو کان عشق جي کاروبار پر بند کر بلملن کي 
دانهن ٍ کون کانسوام پیو کجه ب. حاصل کرنهي 
مرد مخفی از غم بجرت نگرد.ه یاد ما. 
باد باد اینک بیچ از دوستانت یاد نیست. 
ممنیل : مخفي مرد جدائي جي غم کري اسانکي یاد کون کندر آهي اهویاد هش 
كپي ‏ دوستن کان توكي کجه ب یاد ز آهي (چو ‏ دوستن بر حساب آهي ني 


کون 
غرل۹4 
بی گل روثی تو یکدم زنده بودن مشکل است. 
پیشت ای شوخ ستمگر لب کشو دن مشکل است. 
معنیغ تنهنجي گل جهزي منهن جي آسن کانسوام زنده رمن مشککل آمي اي ناز 
نین ظالم تنهنجي اگیان چپ چورن ب مشکل آهن. 
سپل نء باشد اشک ریزی بمچو ابر نو ببار. 
خنده بر لب دیدف خونبار بودن مشکل است. 
معنی : نیغن مان لک ائین وسن جیثن بهار جر ککر اها گاله آسان کرنهي 
چپن تي مرک پر اکیین بر خوني خمار جو هجن اهو مشکل آهي(جدائي رئخ پ 
مشکل اکیین جي خمار جو مقابلو ب مشکل! 
نیست ممکن بمنشینی دلبران پر عتاب . 
پیش تیخ بجرا و جو لان نمو دن مشکل است. 
معني : عتاب سان پریل ممشوقن سان مجلس کرن ممکن ثي ند آهي سندن 
جداش جي تلوار هوندي انهن تي کاوژ حکرن ب. مشکل آمي (1 رهق + 
مشکل 2 جدا تین ب مخکل) 
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پیوصال دوست دشوار است برمن زندگی. 

نشتر الماس را با دیده سوزن مشکل است. 
معنيي : دوست جي وصل کانسواء مون تي حياتي مشکل تي پئي آهي هيري جي 
نشتر كي اکین جي سكي سان سبن مشکل آهي(وصل کانسواء زنده رهق بم ذکیو 
وري ملاقات وقت نظر ملاتن بم ذكي) 

در طریق عشق روکردن بوادی کار نیست. 

رو بروگ مره دلدار بودن مشکل است. 
معنیي : عشق جي طريقي پر وادي آانهن منهن كري وجن صحیح کونهي معشوق 
جي سامهون تي سندس اکیین جي اشارن جا گهاء سهن بر مشکل آهن(وادي عشق 
قد مرکن بب مشکل یارجا گهاء بب مشکل) 

یک نظر دیده ترا مخفی دشد دیوانه. 
پیش چشم مست تو بوشیار بودن مشکل است. 

معنیی :هک نظر توكي لو مخفي چ ثي ويثي چري تنهنجي مست اکیین اگیبان هوش 
باتي رکخ مشکل آهي .(هحک نظر سان عقل جو ره بر مشکل ی اکن مستانین 
چا 7 پر مش 
جا تیر سهن بب مشکل) غرل 15 


منم ک, محبت وغم رازمن جدائی نیست. 
ببزم عافیتم بیچ آشنائی نیست. 
معتيي : آتون اهو آهیان جنهن کان تکلیف ٍ غم جدا تین تي کون ثا عافیت 
واري مجلس پر منهنجي کاب جان سجان آهي تي کان 
صبا بم بلبل شوریده گو کء در ره عشق . 
مجال دم زدن وجائی خود نمائی نیست. 
معنیي : اي صبح جي هیر گوژ کندر بلیل كي چثو ت, عشق جي رستي پر طاقت 
بتاک هط جي ی جاتي پان ایکارن جي کانهي:. 
پمجلسی که نباشد شعاع رخسارت گر 
آفتاب بود شمع روشنائی نیست.  .‏ _ 
معنیي : جنهن مجلس پر تنهنجي گلن جي لات کانهي كلي سج روشنائي بنجي ت 
پر لات اتي ن هوندي (اکیون کون تبون سن پر قلب تا سن القرآن. قلب جي 
آسن لاء سج جیکو كپي تواهوهن دنیا واري‌سج کان جدا آهي) 
من ونجات ز دام سلامتی بیبات . 
ک, در طریق محبت گره کشائی نیست. 
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معنی : آئون ٍ نجات سلامتي جي کوژکي کان انسوس محبت جي رستي پر 
پندئن جو کولن آهي ثي کون. (محبت پر قید آهي محبت ی رآزادي کانهي) 
مرو بصومع, مخفی برو بمیکده. 
کء نزد ابل حقیقت چو بینوائی نیست. 
معنی : د وج گر جا پر مخفي وج شراب خاني پرچو تم حقیقت وارن وت اها بي 
عقلي کانهي. (گرجا هوش وارن جو قرب شراب خانو بهوش وارن جو لکالو عشق 


بيهوشي کپي) 
غزل16 

امشب بخیالت دل من فکر دگرداشت. 

مانند سمندر بمب شب حال شرر داشت. 
معنیي : اج رات تنهنجي خیال منهنجي دل بر بیو نکر پیدا کیو سمنبٍ وانگر 
سجي رات باهء واري حالت هتي. 

پروانء صفت سوختم از آتش شوقت. 

تا آنک ز چشم ترمن شعلء, حذر داشت. 
معنی : پروانء وانگر سژّیس تنهنجي شوق جي باه پر ایستائین جو منهنجي آلین 
اکین مان (باه جا) شعلا روک وارا پیدا تیا. 

امروز نسیم صحری باد سموم است . 

چون دوش بوادی جنون گذر داشت. 
معنیي : وج هیر صحرا واري زهر واري هوا بنجي ويثي آهي چو تء کله, جنون واري 
وادي مان گذري هتي. (تنهنجي عشق جي آگ جي گرمي کري نسیم زهريلي ثي 


03 


ويعي ) 


بجوم وه مهو 


یعقوب صفت دیده بء بست از بعم عالم. 

بر کس نفسی روئی تو در مد نظر داشت. 
معنیي : یمقوب وانگر آسق واري اک سجي دنیا کان بند کري چذیائین هر کنهن 
ءساهم واري جنهن تنهنجي منهن سط كي پنهنجو مقصد بنایو (یعقوب علی السلام 
یوسف علی, آلسلام جي وج کان پوء سجي دنیا سل بند کري چذي ایکن تنهنجا 
عاشق تو كي ز آسن جحي کري کنهن كي کون ثا سن اهو خیال حقيقي هم 
ارست وارو آهي يعني بی و آهي ئي کونا 

تا حشر نمیرند شبیدان ز تمناء 

آب دم شمشیر تو تا ثیر د گر داشت. 
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معنیل : حشر تائین ند مرندا شهید جن جي تمنا (آهي) تء تنهنجي تلوار سان رت 
جو پالي پیشخ ان جو اثر تي پیو آمي, (کشتگان خنجر تسلیم را هر زمان از 
غیب جان دیگرست جو خیال آهي) 
ای لطف نمودی که گذشتم زکفارت » 

امروز بخونم به یقین بستء کمر دا شت. 
ممتيي : اي (محبوب) واي مهرباني كي جو كفاري (تین) کان لنگهي ویس اج 
منهنجي قتل لاء يقيني تیاربون کیون ویون آهن:( محبوب جي حب جي تلوار 
سان محب جو قتل کفاري لائق ‏ آهي پین لفظن بر موت طبعي لاء کفارو کون 
آمي. (الموت جسر یوصل الحبیب الي الحبیب) مومن جر موت وصل آهي + 
منکر جوموت فصل هن شعر مان مقام مخفي جو ظهورو ثي ثو.) 

طی کرده بیک چشم زدن عالم بستی, 

مخفی چودر راه طلب پائی ز سر داشت. 
معنول : ساري دنیا کي اک چنپ پر لتاژي ويئي مخفي جذهن تنهنجي طلب جي واث 
پیرن بدران مثي پر هلي. غرل 7 


یاغمت بمواره برمن صحن گلخن گلشن است. 
آری آری بتکده مویش بربمن گلشن است. 
معني : تنهنجي غم کري مون وت گل کان خالي صحن باغیچو آهي هائو هاتو 
برهمن وت سندس واربربت خانویٍ گلشن آهي. ۱ 
بسک چون یعقوب گریم از غم واند وه بجر . 
از سر شک دیده من جیب و دامن گلشن است. 
معنیل : کاني آهي حضرت یعقوب علی,م السلام وانگر رتان و جدائي جي ظم 
کري اکین جي ل[کن حرن جي کري (تمیص) جو کیسو ءٍ پلو گلشن آهن 
(محبوب جي یاد پر کرندژ لک ب محبوب) ۱ 
جائی بر مو بربدن صد باغ بنما ید ز عشق. 
زانک داغ عاشق بر جان و برتن گلشن است. 
معنیی: وار وار جي پاژمان بدن تي سوین باغ عشق کري پیدا تین تا چو ت عاشقي 
جانشان حياتي چبدن جاباغ آهن. (ذکریار ونکر یار اهو ذکر کذیر آهي) 
نیست دل را آرزوش باغ وسیر گلشنی. 


دیوان مخفي 
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معنیع : دل كي باغ چٍ باغیچ. جي سییر جي کابم آرزو د آهي دیدار جي طالب کي 
مبارک وادي باغیچو آهي . 
باغ گر راه کلشن بست مخفی باک نیست. 
عند لیبان چمن را عکس گلشن گلشن است. 
معنیي : باغائي جیکذهن باغ جو مخفي رستو بند كري چذیو تم کهژي پرواه 
چمن جي بلبلن لاء باغ جو عکس تي باغ آهي. (خیال محبوب عکس محبوب 
آهي انهي كري هتي رویت جي مسئلي جي توجیم سلي بیان تي) 
غزل18 


بیچکاری عند لیبان را بغیر از ناز نیست . 
زانکء شابان را شکاری چون شکاری باز نیست. 

معنیل : بلیلن جو کوی, کم ناز کانسواء ز هوندو آهي چوت بادشاهن (معشوق) جو 

شکار باز جي شکار کانسواء هوندوئي کون آهي (کامیاب باد شاه دل جو فاتح 

هوندوآهي. شکاري بدن جوفاتح.) 

پیش فانوس خیالت ره نیا بد تا ابد. 


بر ک, چون پروانء با شام غمت دم ساز نیست. 

معنیی : تنهنجي خیالن جي فانوس اگیان اهژو مالهو رات ن لهي سگهندو جیکو 
تنهنجي غمن جو همیش پرواني جیتن سائي ن بنيو(هتي کتاب جا لفظ بئل هو 
جنهن دم ساز ترجم و کیو ویو آهي) 

از طبیدن گر فرو ماند دلم نبود عجب. 

بلبل بی بال وپر را طاقت پرواز نیست. 
معنی : جیکهن تپن کان منهنجي دل عاجز تي آهي ت, کو بم عجب کونهي 
جنهن بلبل جیون کنیژالیون چٍ کنپ ن هوندا انهي كي اژامن جي طاقت هوندي ني 
کون 


مد وصل تو کار صد مسیحا کرد لیک. 
در زبانت زنده کردن مرده را اعجاز نیست. 
معنیي : تنهنجي وصل جي مبارکي وارو کم سوین مسیحن کیو آهي پر 


تنهنجي زبان پر مثل كي زنده کرن معجزوتي کونهي(محبوب ماریندژ آهي د 
جیاریندژ] 


در فراق توچ, گویم مب گذارم باکسب. 
غیر دردت نیست بمدم جز غمت دمساز نیست. 
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محنول : نهد تنهنجم جدائي بر چا چوان کنهن سان (عمر گذاري سکهان ثي تنهنج 
درد کانسواع کوب منهنجو سائي کون آهي ٍ تنهنجي غم کانسواء کوي معاون 
کونهي. ۱ ۲ 

مخفیا بیبوده است از غیر چندین شکوه چیست. 

دشمنی دیگر ترا جز دیدهٌ غمازنیست. 
ممنیي : اي مخفي اها تم اجاتي گالهء آهي پیین کان ايتري شحکایت چو تنهنجو پیو 
دشمن اشارو ندرا کین کانسواء کوب اهي. 
9 


باز امروز دلم سوثی خراسان رفت است , 
رشتء کفر بریده است وبایمان رفت است. 
معنیي :اج وري منهنجي دل خراسان ي ويثي آهي کفر جي تعلق كي توژیو آهي پٍ 
ایمان دّانهن ويتي آهي 
ناز پر ورد لم محرم و بیگان کنند. 
گر بگویم کء چ بیداد ز بجران رفت است. 
معنیل : ناز سان پلییل منهنجي دل کي راز دار ٍ ذاریون کن تا جیکذهن چوان ت 
کهژي ذک جي جدائي كري ثیو آهي. 
رشک بستان ارم گشت مراد امن وجیب. 
بسک, خون جگر ازدیده بدامان رفت است. 
معنیل : ملهنجو جیب پٍ دامن ارم جي باغ لاء رش بنجي چکو آهي منهنجم 
جگر جورت اکین مان پلاندن تي تمام گهشووهي چکو آهي, 
نور پیدا نکند چشم تمنا بء نسیم. 
بوثی پیرابن یوسف سوئی کنعان رفت است. 
معنی : تمناجي اک صبح جي هیر پر روشني پیدا كري ن سگهي آهي یوسف جي 
پیراهن جي خوشبو کنمان انهن ويتي آهي. 
بر جفائی کء بمن کرد فلک مخفی نیست. 
چاک باقی است مرا گرچم گریبان رفت است. 
باقي آهن كلي پیراهن ويوأهي. 
غزل20 


مرغ دل من صید حرم خانء عشق است. 
زنبار پندارک بیگانه عشق است. 
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معنو : منهنجي دل جو پكي تنهنجي عشق جي حرم خان جو شکار آهي کلذّهن 
بر متان سمجهین تء عشق کان خالي آهي. 
خوبان نکشا یند بجز گر یم سر زلف. 
دست طلب شوق گرشان, عشق است. 
معني :مها تم رئن کانسوا پنهنجي وارن جي چوئین كي ن کولیندا آهن طلب چو 
پورشوق شاید اهوعشق جوشان آمي. 
ای وائی بر آنکس که لبالب نء ز درد است. 
ای وائی بر آن دل کء نء پروانه عشق است. 
معنیي : اي انسوس ان مائهو تي جیکو درد سان پر د آهي اي انسوس ان دل تي 
جیکا عشق جوپروانود آهي, 
چندین سخن عشق ک, گفتند وگزش تند. 
در مذبب عشاق یک افسانء عشق است. 
معنيي : کیترن ثي عشق جیون گالهیون کیون ی وبا هلیا عاشقن جي مذهب پر 
عشق جوافنسانوتي پنهنج و آهي. 
مخفی من واین گوش ویران, کء درد بر . 
معمور پمین گوشه ویراث عشق است. 
معنی : مخفي آئون ٍ هي ویران کنا: آباد اها ويراني واري کند عشق واري آهي. 
غزل21 


بر کم جام تمنا باده گلرنگ ریخت. 
بر سرابل حسد از قصر عشرت سنگ ریخت. 

معنیم : جنهن بء گلابي شراب تمنا جي گلاس پر اوتبو تء ان حاسدن جي متي تي 
عشرت جي ماژي تان پثر هنیو (میدان محبت خدائي پرداخل تن كري شيطاني 
قوتون مقابلي پر ایندیون) 

ثال, را تاثیر دیگر بود باز امشب مگر . 

قطره از باده عشق تو برآبنگ ریخت. 
معنيي : اج رات رژین پر بو (قسم) اثر هو پر تنهنجي عشق جي (هحتلژي ارادوني 
بدلاتي چذیو (عاشق جیون دانهون هوش جي علامت عشق جي شراب مان مدهوشي 
آن پررژآهي تي کون 

پیش اریاب جوابر قيمت گوبر شکست. 


تادر محعف نگارم از دبان تنکگ ریخت. 
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معنیي : جوهرین وت موتي جي کم قیمت تي پثي جهن منهنجي معشوق جو 
موتي حقيقي سوژهي منهن مان لک هارجي پشي (محبوب جي وات جي نک جي 
موتین جي کثرت موتي جي قیمت گهتاني چذي) 

کرچ, خوبان جمد, خون ریزندا ما غمزه است. 

خون صد فرباد ومجنون را ببریک سنگ ریخت. 
معنیي : كفي سمورن سهشن منهنجو رت هاري چذیو آن پر اشارو آهي جوسوین فرهادن 


مجنونن جو خون پگرن سان هارجي ویو( هن عشق پر قرباني جو خون بي انتها آهي) 
پس بمژگان طلب کردم شکاف کوپسار . 


دردل خاراز خون دیده مخفی رنگ ریخت. 
معنیي : انهي کري طلب جي (اک جي) پنپژین سان جبل كي سوراخ کري وم 
انهي کري مخفي جي دل جي اک پر( محبت جي) کنبي (لگن سان) رت هاریو 


اهی. 
7 غزل<2 

مرغ دل را کلشنی ببترز کوثی یار نیست, 

طالب دیدار را ذوق کل وگلزار نیست. 

معنیل : دل جي پكي لاء يار جي گلي کان ویک بیو کوب باغ نء آهي دیدار جي 
طالب کي گل ٍباغ جو شوق آهي تي حون (انجو گل معشوق آهي) (انهي كري 
ولهم مزید واري منزل دیدار جي ايندي تم جنت جي لذت وسري ويندي ان طرف 
اشارو آهي) 

بر کرا درپاف دل زنجیراززلف تو نیست. 

گرچ, آن منصور باشد محرم اسرار نیست. 
معنیي جنهن جي دل جي پیر پر تنهنجي زلفن جي بيژي لگل ن آهي کلي اهو 
منصور هجي پر راز دار کون اهي. 

کرچ, سر تا پاثی من درد ست اما سینم را. 

مثل درد بجر از درددگر آزار نیست. 

معنی :كفي پییرن کان مثي تائین سور اثّم پر سيني (پر) جدائي جي سور کري 
مقابل بشي سور جي كري تکلیف ن آهي. 

گفتم از عشق بتان ای دل چ, حاصل کرده. 

گفت ما را حاصلی از نالء بائی زار نیست. 
معنول : چیم تم اي دل تو معشوق جي عشق مان چا لاپ لو (جواب پر چیائین) اسان 
جولاپ پرین رین کانسوا پیو کجه پر آهي. 
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۱ نی ز شادی شاد باشم نی زغم آزرده ام. 
۱ پیش ابل دیده فرقی درگل و در خار نیست. 
| معنیع : دء خوشي جي کري خوش ثیان ثو پم د غم جي کري آزاریل اکین وارن 
| وت كنبي پر گل بر کوی فرق ند هوندو آهي (رضا بقضا جي منزل). 
1 چند ریزی خون دل مخفی برائی مبو شان. 
ریختن بر خاک گل را شیوف عطار نیست. 
معنیي :مستانن لاع کیترو دل جو خون مخفي هاریندس گلابي عطر كي متي پر هارن 


عطار ج عادت ند اهي. 
7 غزل23 
در طریق عشق آئین من و مجنون یکیست. 
عاشقان را خاک وسنگ وبسترا اکنون یکیست. 
معنیل : عشق جي طريقي پر مون ٍ مجني جو ساگیو آئین آهي عاشفن لاء متي پشر 
| ريشمي بستروهک جهژا آهن . (عشق آساتش پر فرق مراقب ند آهي) 
کرده خواری در دل ما تلخی ایام بجر. 
در مذاقم زبر ناب و بادف گلگون یکیست. 
معنیي : جدائي جي آینهن جي کوژائي اسان جي دل بر خواري پیدا کري چذي 
| (رئین ٍ روئخ کري) منهنجي پسند پر زهر تاتل رنگین شراب هک جهژا آهن. 
| (عاشق جدائي برداشت ن و كري سگهي پوء صبر چدي جي روتي ثو ت اها خواري 
آهي عشق پر کتمار هوندو آهي ظهورو خواري آهي) 
بی سبب مجنون وطن در کوش ویران نداشت. 
بر گرفتا ران فضائی خانء بیرون یکیست. 
معنی : مجنو بي سببو ويراني كي (پنهنجو) گهر بنائي کون وبلو و (عشق) 
جاقيدي ثلهي آسمان كي یا گهر پررهن كي هک جهژ سمجهن تا 
ساقی وبزم شراب و باده خونناب جگر. 
کیت 
سبع : محبوب بنا سیب ويراني کي پدهدج و گهر سکون بنائي ویلوهی هشق جي 
قیدین لاء گهر ٍ میدان هک جهزا آهن. 
خواه در صحرا بود خوابی بدر يا مسکنت. 
مخفیا ابل جنون را وادی و جیحون یکیست. 
معنیي : كلي خشکي تي منهنجو گهر هجي یا دریاه پر اي مخفي عشق پر جنونین 
وث خشکي م دریا مک جهزا آهن. 
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غزل24 
یا رب این پر تو خور شید ز کاشانء کیست. 
یا رب این آفت جان بمدم وبمخانء کیست. 
معنی : اي مالک هي سج جو جلوو کنهن جي آكيري مان آهي اي مالک هي 
تي جي آفت هر وقت پچ هر جاء کهژي آهي. . (مقام حیرت) 
بادة لعل لبت را که بما الفت نیست. 
بزم آرای کردف باده پیمانه کیست. 
معنی : تنهنجي گاژهن چپن جي شراب كي اسان سان محبت کون آهي تر 
مجلس سينگاري چدذي آهي (هائي)شراب حکهزي انداز سان این نو (وصف 
معشوق بطور حیرت) 
یا رب آن شاه رخ و بادش کشور حسن. 
دوش برو دوش کو گوبر یک دانء کیست. 
معنیي : اي مالک بادشاه منهون حسن جي حکومت جو شاه جیکو کلهو کلهي 
ملائي ویلو هي اهو(در یکتا) احیلو موتي کیر آهي. 
گفت افسانء بسیار وندانست زکسی. 
ک, وین انجمن آن بلبل افسانء کیست. 
معنی : چیائین ت, افسانو وژو آهي کیر بء کون و جائلي هن انجمن پر تم اهو بلبل 
کنهن جي انسان جو اهي. 
دارد امروز بمن گر چم نگابی گرمی. 
تا گرفتار که ومونس جا نان گیست. 
معنیل : اج كطي مون تي نظر کاوژ واري رکیو ویلو آهي (اهو انکري) تم عاشق 
یر ٍ معشوقن سان وندر کند ژکیر. (عشق جي آزماکش) 
عند لیبان بب نگابی دل خود باخته اند. 
یا رب این دلبری از نرگس هستانء کیست. 
ممنئول : پلبلون هک نظر سان تي پنهنجي دل سان کيلأي رهیون آهن اي مالک هي: 
ی ترگس ِِ کان گهژي آهي. (نرگس گل معشوقي جي اک سان 
شم در ی کب ده ای ثل ایز اسک. 
میپمانی ک, دبم صحبت یروا کیست 
معنوي «جیکآهن پوري رات شمع هورتن جي خوشی (جیتن) گل گل پتي چالي (لک 
پني وهاتي) تاه (شمع) مهماني جیکا يپ پرواني لا اها كهزي آهي, (شمع 


76 دیوان مخفي 


5620۳60 ۷۱۱۱ ۲ 


پان لک وهائي گري پتي سندس اهو گرن پم گویا ک عورت جي خوشي وارا لوصه 
آمن سندس آهي لک پرواني جي کهژي مهماني کن تا جیکو کهي شمع 


۴ 
1 
9 


شد با مید بمین خانء عمرم ویران. 

کز سر لطف پپر سی کء تو پروانم کیست. 
معنیي : آنهي امید تي منهنجي عمر جو گهر ویران تي ویو ت پنهنجي مهرباني سان 
كلي اهستي بچین تء تون کنهن جوپروانو آهین. 

گفتمش مخفی سودا زده دیوانء تست. 

گفت مخفی چ, کس وعاشق ودیوان, کیست. 
معنیي : چیو مانس مخفي كي سودا لگل توکان ني عطا ثیل آهي چیائین مخفي 
کیترو عاشق ٍ چریو کیر آهي. 


غزل25 
محرمی گو تا بکویم قصد آن مکاره چیست. 
باعث چندین ستم برجان و مان آواره چیست. 
معنی : اي راز دار پد بایان ن هن مکار جو مقصد کهژو آهي ایترو ظلم هن 
بيهودي جوعزت ‏ آبرو تي انجو کارن کهژو آهي. 
می رباید جذبء عشق تو دل را از کفم. 
در جنون رسواشدم جرم من بیچاره چیست. 
معني : منهنجي هت مان تنهنجي عشق جو جذبو دل مان كسي وئن چاهي وجنهن 
(جذبم) کري آئون چريائي برخوارئي آهیان مون ويچاري جو کهژو گناه آهي. 
گر نباشد ذوق معشوقی بعاشق پروری. 
خوبرو یان رابسوئی عاشقان نظاره چیست. 
معني : جیکلهن معشوق جي لاو سک عاشق جو جیاپو ن, هجي( تم پوها سهگن 
ژانهن عاشقن جي نهارن جو کهزو وجه آهي. 
در دل گل گرندارد ناه بلبل اثر. 
در چمن این سر خی رخسار جیب وپاره چیست. 
معني : گل جي دل پر جیکلهن بلبل جیون رژیون اثر نء حکن ها تم باغ بر هي گاژه 
گلائي کي (روکو وارو) پهران کیشن ائي ها. 
گر نء ترک ناز اولب تشنء خون مخفی است . 
بر دم از تیغ نگه مایل بآن بیچارف چیست. 


سس اک 
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معنیی : جیکهن سندس ناز واري انداز كي چذن مخفي جي رت جو سندس چپ 
اجارو ن آهي, تء پوو هر وقت نگاه جي تلوار سان هن بیوس تي حمل آور هجن چا 
لاء آهي:( ترک ناز ب عاشق لاع موت جو وصل جو سبب وجي وچ توجه, ب عاشق 
لاع موت جو عشق وي و اجتماع ضدین جو عجیب مثال) 
غزل26 
من مابی آن بحر ک, آبش بم خون است. 
لب تشتء جامی ک, شرابش بمء خون است. 
معنی :آتون آن پالي جي مچي آهیان جنهن جي دریاه جوسمورو پاتي رات هي چپ 
آن شراب جي جام جو ایجایل آهي جیکوسرا پا رت آهي. 
بر کس که نبرده پسوثی دشت محبت. 
اکلش بم. زبراست وشرابش بم خون است. 
معنیل : جیکو محبت جي رو ٌانهن نء ویو انجو سمورو کائن زهر ٍ سمورو پیثن رات 
اهي. 
ای خضر تو در چشم حیوان ک, اسیران. 
نو شند ازان چشم. ک, آبش بمب خون است. 
معنوي : اي خضر توكي آب حیات مبارح مي قيدي ان چشم جو پاتي پین ثا 
جیحکو مکمل رت آهي. 
پربوالبوسی را نرسد لاف محبت . 
باشبنم آن کل که کلا بش بم, خون است. 
معنی :سيکوهوسي محبت جي بتاک ن هثي ان گل جي مقابلي جي ماک سان 
جنهن جو گلابي عطر رت اهي. 
بس ريخت, خون دل مخفی زبیداد. 
بر جا ک, رود پابر کا بش بم خون است. 
معنی : ظلم جي کري مخفي جي دل جو رت وهي چکو جتي بر وجي تم سندس 
سک ۳ "هل رد ۱ 
حسنت نمک تازه بداغ دل ماریخت. 
سودائی تو شوری بد ماغ دل ماریخت. 
معتی : تنهنجي نمکین حسن اسان جي دل جي لت تي تازو لون برکیو آهي پٍ 
تنهنجي عشق اسان جي دماغ بر شور پیدا کري چذیو آهي, 
زان پیش کء روشن شود این شمع محبت. 


28 دیوان مخفي 


5620۳60 ۷۱۱ ۲ 


از عشق تو روغن بچراغ دل ماریخت. 
معنی :انهي كري هي محبت جي شمع روشن تثي آهي جو تنهنجي عشق جو تیل 
اسان جي دل جي يثي تي هاریو آهي (عاشق پنهنجي تباهي عشق کان خالي هجخ 
کكري سمجهي و متان بنا عشق مري وجان) 
مفلس شده ایام ۳1 بیس سوده الماس. 
بر سین مجروح و بد ماغ دل ماریخت. 
معنول :عمر کنلي ويثي هيري جي لیپ کري جمکر ثلیل سيني پ دما غ تي کیو 
ویو .(عشق جي بيماري لاعلاج آهي) 
می داد چو ساقی طرب می بحریقان. 
خوننا به حیرت با یاغ دل ماریخت. 
معتی :ساقي جهن سّیل كي شراب جي خوشي عطا کیائین ت حیرت رت واري 
جي مدهوشي اسان جي دل پر اوتي چذیاتین. 
برزبر کء درساغر غم بود مپیا. 
دوران بمم کام فراغ دل ماریخت. 
معنیل : جیکو ب زهر غم جي برتن پر موجود هو زماني سمورو اسان جي واندي دل 
جي مرادن پر هاري چدیی ۲ 
مخفی ره وادی چو گلستان ارم شد. 
بس خون جگر غم بسراغ دل ماریخت. 
معنیي : اي مخفي جهن وادي جي واث ارم جو باغ بنجي ويتي آهي (چو تا جگر 
جي رت جو غم اسان جي دل جي خانن ‏ اوتي چذیائین اهي. 
غزل28 


باغ وببار و آب روان این خمار چیست. 
دلبر بکام و باده بکف انتظار چیست. 
معني : باغ (موسم) بهار وهندژ پالي ههژو نشر کهژا (د سنا) آهن مقصودي 
معشوق (حاصل) هت مر شراب (باقي) انتظار چا جو (وضل جي حالت بياني) 
فرصت شمر غنیمت وداد نشاطا ده۵. 
حیران این خیال زانجام کار چیست. 
معني : واندکاتي كي غنیمت سمجهء خوشي جوداد أي هن خیال پر حیران 
آن جوانجام‌چا تیندو. 
ممکن چو نیست دیدن آئیث مراد. 
چندین شکایت از ستم روز کار چیست؟ 


آهیان 
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معثیغ : مراد جي آئید كي سن ممکن ني کونهي ايتري شکایت زماني جي 
ظلم کان کرن چا آهي؟ 
بپردو روزه عمر کرامی مده بباد. 

اندیشهائی باطل این کاروبار چیست. 
معنیل : پن آینهن جي(مزي لاعاعزت پري عمر كي تباه ز کرباطل نکرن جو اهر 
کارر بار کهژر آهي. (مگي لن شمرن جو جواب) 

کر خون دل ز دیده ترا وش نداشتح. 

سیلاب خون ز دیده مرادر کنار چیست. 
معنی : جیکذهن دل جوا درد رت اکین پر ظاهر ثو ثلي ت. (پوها خون جو سیلاب 


منهنجي اکین جي پر بر چوبیلو آهي.؟ 


ای دل اگر بدشت محبت زبون ۳ 
چون بید لان بدر دولت ناله زار جیست. 
معنی : اي دل جیکهن تون محبت جي میدان پر برباد کون آهیین (ت پوها دل کس 
لین وانگر (سندس) حکمراني جي دروازي تي صدائون چو پثي هشین.؟ 
مخفی بقدر طاعت اگر عطا دبند. 
درروز حشر رحمت پر وردگار چیست. 
معنی : مخفي جیکهن اطاعت موافق سندن عطا ملندي ت پوع حشر جي میدان و 
پروردگار جي رحمت کهژي هوندي؟ 


باده نوشیم ولی از کف جانانه مست , 
نش خاص و بد صحبت بمیخانه مست. 
معنی :شراب پیثخ چاهیان و پر مستي وارن معشوقن جي هثان جو مخصوصي 
نشي وارو ن واپرایل ٍ مست مکان وارر هجي( وصف مرشد جو بیان (معشوق 
مست یا خود شراب نشي وارو تي عام استعمال وارو ب د جگ پء مستي واري چار 
۰ مستیون معشوق مست کان ملن) 
نیست در صحبت دیوان رث ابل طرب . 
عافیت می طلبی روبرو فرزانه مست. 
معنیع : چرین جحي صحبت پر ناچن جي گهژي وات مستي جي هي کان تندرستي 
پیو گهرین. (مستي جي ذاهي وت عشق جي بيماري گهرجي) 
پم افتادْ مخمور خرابات شدیم. 
پر کن ای ساقی بوشیار تو پیمانت مست. 
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معنیي : سمورا ویرانین جي نشي جا عادي ثي ویا آهیون اي ساقي هوشیار تون 


اسانكي مستي جو برتن پري یه 

باغبان منت مپتاب مکش در شب تار. 

شمع گلزار بود نرکس مستان؛ مست. 
معنیي : باغائي چدا جو ئوراتتود تي اوناهي واري رات پرباغ جي شمع هوندي آهي 

پیش اصحاب خرد تابک از بیخردی. 

تقل مجلس کنی ای مست تو افسانء مست. 
معنيي : عقل وارن اگییان کیستائین بي عقلي جي کري بیان کندي اي مست 
بیان مستي جو. 
از ملاحت نمکی بر دل افگار زدم. 


پتء شور بود لا جرم بیگانء مست. 
معنیي : تلهنجي نمگین حسن جي کكري دل تي ٌت عشق جوهنیو ثم پتد کاروتي 
پیو اهي اه و نتیجو آهي عشق کان اجي مست جو 

مخف از فیض جنون شیوة بوشیار کرفت. 

باخرد بار کند صحبت دیوانء مست. 
معنیغ : مخفي چريائي جي فیض مان هوشياري جي عادت قبولي آهي( اجتماع 
ضدین جو مثال) عقل سان دوستي حکري تي, رنافت چرتي مست جي( اخر کار 
مست جي صحبت ت پنهنجي جاء ونندي) 


غزل30 


دریا است بیکران سفر غیر موسم است. 


کشتی ما شکست وطوفان معلم است. 
معنیي : دریا بي حد وارو سفر بي موسمو اسان جي ثثل بيژي تم طوفان اسانجو ناکتو 
آهي. 

در جستجوئی شاد روانی بملک غم. 


ای دیده بمتی که دل از سین, عازم است. 
معنيي : خوشي جي طلب لاء غم جي دنیا آآنهن روانگي اي اکیون اهرژي همت کریو 
جهو عزم دل مان نکري و (عشق خدا وندي لاء درد) ۱ 

ای اشک بمتی ک, دریوزه عار نیست . 

مفلس بمیش, منتظر خوان حاتم است. 
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۱03 _ 
معنی : اي لو همث کریو پنخ بر بم شرم کونهي بي مالو همیش حاتم جي 
دستر خواني جومنتظر هوندو آهي(دعا گهرن حاتم کان) 
مخف فریب گر یم مخور دیده باز کن. 
محرم بنکتء زر مقالات مجرم است. 
معنیي : مخفي روئن جي ثگي پر د پوء اکیون کول نکن دان سونن نکتن جي 
کري مجرم ثي ویندو آهي. 


غزل31 
از شعلباگ آه مرا خانء روشن است. 
روشن مکن چراغ که این خانء روشن است. 
محنوي : آمُن جي لاتن کري منهجو گهر روشن آهي (انهي) کري بتي ند بار چو ت 
مي گهر اگ پر تي روشن آهي, (الابذ کرالّه تطمئن القلوب) 
خوابی چراغ باشد و خوابی نء در چمن . 
گلبازعکس نرگس مستان, روشن است. 
معنیي : جیکّهن چمن بر بتي جي د هجن ججي خواهش ائتي ت هر چمن جي هر گل 
مستاني نرگس جي روشني جو عکس اهي. 
نازم بفیض باده ک, شببائی تیره دل. 
دلباز عکس ساغرو پیمانه روشن است. 
معنیل : موتکي شراب جي فیض تي ناز آهي جو دل جیون انقيري واریون راتون 
سندس پيالي جي عکس کري مکمل روشن آهن . 
افشاث راز من مکن ای رشک زینهار. 
دردم بء پیش محرم و بیگانء روشن است. 
معنی : اي لکو وهي اکین مان منهنجي (عشق جي)راز كي ظاهر کذّهن ب تم 
کریومنهنجو اک پنهنجن و پراون اگیان روشن آهي. 
تا آفتاب حسن بحالم طلوع کرد. 
مخفی چراغ عاقل ودیوان, روشن است. 
معنیي : جیستائین سج پنهنجي سونهن كي دنیا تي ايري ظاهر پیو کندوی 
اوستائین مخفي جو آیو عقلمند ٍ چرثي جي اگیان روشن رهندو 
نیست محراب دلم راجز خم ابروی دوست. 
پر کسی را قبلء باشد قبلء ماروی دوست. 
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مطلی دیکر ندارم ز آمد وشد در چمن. 
میکنم عمر گرامی صرف جست وجوی دوست.- 


کوش کن ایدل زمن حرفی چودرد رکوش کن 
توت روح آمد شنیدن حرف گفت وکوی دوست. 


در شکنج زلف مرغ دل چنان گیرد قرار . 
گر نسیم غمره گرداند پریشان موی دوست. 


کر بر نجد خلق وعالم از تو مخفی باک نیست. 
با شست یکجو امید رطف اگر از سوی دوست.- 


ردیف الدال الهملة 


از جفا ابل وفارا نقص پیمان کی شود. 
جان سیار تیخ استغنا پشیمان کی شود. 
معني : ظلم کري رنادارن کان بي وفائي کیشن ثي سگهي ثي جنهن پنهنجو 
ساه بي پرواهي جي تلوار حوالي کیواهو پشیمان کیشن توئي سگهي:؟ 
عاشقان را خوابشی جز خوابش معشوق نیست , 
تا کلستان نشگفد بلبل غزل خوان کي شود . 
معني : عاشقن جي خواهش معشوقی جي چاهت کانسواء کجه. پر ند اهي 
جیستائین گل باغ پر نا تژن تد بلبل گیچ كي تي گاني. 
تاپریشانی بگیرد ور پریشانی کمال. 
جمع جمعیت ببم دست وگریبان کِ شود. 
معنع : جیستائین پريشاني سندس چوت كي نثي پهچي تد دل جي لهرام اندر گوژ 
رگمسان حكتي توتي سگهي. 
نیستی آمد وجود بستی ابل وجود. 
کافر از حرف مسلمانی مسلمان کی شود. 
معنیي : ز هکم تي هج جي بداء تي آهي وجود را 
اچاري کار مسلمان کتي تو تني (اول نفي بعد البات لا الاه الا س 


8 
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الاه الاالله دخل الجله جي معتيي اول مصرع پر کلمون بي مصرع پر تقاضائي 
کلم بیان ثیل آهي) 
گرب را داروی غم گونید حرفی بیش نیست. 
بر حرارت سودن الماس درمان کی شود. 
معنی : روت کان ویک (طبیب) چون ثا غم جو بیو علاج کونهي گرمي جي 
بيماري‌متان هيري جو لیپو علاج کتي ُوئي سکهي. 
تلخی زبر شکیباش کلید قفلبا است. 
کاربی سامان وبی صبری بسامان کی شود. 
معنيي : صبر جي زهر جي کوژان تاژي جي کنجي آهي کم بي صبرو و بي 
اسیابو کامیاب کي ثو نلي.؟ 
تا نء گردد شعد, افروز آتش دیگ حسد. 
نرخ یوسف برسر بازار ارزان کی شود. 
معنوغ : جیستائین حسد جي دیگ جي باهم پنهنجا شعلا پیدا ذ کندي اوستاتین 
یوسف جي قیمت پري بازار پر سهانگي کتي تي سگهي تي.؟ 0 
ً 


در مذاق در نیا ید تا طعام بی نمک. 
حاجب دست تناول با نمکدان کی شود. 
معنیي : قکو کا5و جي ند چکبو تم ضرورت وارو هت لون واري دبلي ذانهن کتي تو | 
کري سگهجي. 
لذت دروی اگر یا بم بصد جان می خرم. 
جنس نایاب است ا-» مخف فراوان کی شود. 
معنیي : منجهس مزو پاتو اثم انهي كري (هک جان نم سوین جانیون مقس 
گهوریان ثي, اي مخفي ان لب جنس آهي عام کتي تي سگهي تي.؟ 
غزل35 
چنانک در حرم خاص کس نمی کنجد. 
درون سینء تنگم نفس نمی گنجد. 
معني : جیئن پادشاهن جي حرم خاص پر کنهن جي جاء ‏ آهي, ائين سندم 
سوژهي سيني مر ساه د توماپي. 
بهر دیارکم فریاد عشق بر خیزد. . 
دگر نشستن فریا د رس نمی کنجد. 
معني : جدهن بٍ ملک پر عشق جو فریادپیداتشي و تم بشي فريادي جي اتي وه ني 
د تي لئي. (عشق جي جاع هوس نگووني سگهي) 
دیوان مخفي 
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گرفت, تنک چنانم غم تو در آغوش, 

کء مرح روج مرا در قفس نمی گنجد. 
معنی : تنهنجي غم مونكي آثیین بغلن بر وکوژي رکیو آهي جو منهنجي زندگي جو 
پكي پچري پر ماپي ي ن تو 
بذکر آن لب شیرین لب ادب بکشاء 


ک, با حلاوت ایمان مکس نمی گنجد. 
معنیي : آن ملن چپن واري جو بیان ادب جي چپن سان کر چو تء ایمان جي میث 


و و و نوج موم و و موووو موو و ووو و وج و و : 


سان مک ن تي ماپي. 
دراز گردن محمل بر آورای لیلی . 
ک, طریق محبت جرس نمی گنجد. 
و معنیي : اي لیلا پنهنجي ذولي جو دروازو کول چو ت محبت جي رستي پر گهناٍ کود 


1 
ّ 
۱ ماپندا آهن. 
نباده پائی خیال تو بخا نت دل. 
۱ مرا بدیده خیال بوس نم گنجد. 
معني : اک جي اکین پر هوس جا 
خیال نتا ماپي سگهن 
شراب عشق کشد بر ما زمان مخف. 
ک, در بلاد محبت عسس نمی گنجد. 
۱ معنی : عشق جي شراب كي مخفي زمانو ظاهر و كري چو ‏ محبت جي شهرن بر 
لک د تي هجي. 
غزل36 
سر شک دیده ام امشب چنان مستانء می آید. 
وی وه و۱ 


وین سمچ دنمان چري اهر اي 
بخون آغشت, غشت, دل چندان بزیر خاک پنبان شد. 


ک, بوثی خون دل از خاک اين ویرانء می آید. 
معني : رت گلذیل دل متي هیدان اهژي پور جي ويثي آهي جو هن ويراني ني مان متي 


ما 
ن رات جي بوو پشي اچي: 
ازان بر دل مرا بردم شکستی بر شکست آید. 


کم سنگ درد وغم بر سینه دیوانه مي آید. 
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معنيي : انهي كري منهجي دل تي هر وقت شکست ئي شکست آچي ويتي آهي 
جوذکن پٍ غمن جا پهاژچرتي سيني تي كري پیا اهن. 
مشو مغرور جاه ایدل ک بر سو کوش اندازی. 
صدائی گنج قارون زین کین ویرانه می آید. 
معنی : اي دل پنهنجي مرتبي شاهي تي مغرور نم ثي هر طرف کان کن لا پیا آهن 
چوت تارون جي خزاني جي صداهن پراثي ويراني مان پقي اچي: 
بپائی شمع شد عمری نمی بینم پر وباگ . 
نبان از دید مردم مگر پروانه مب آید. 
معنيي : عمر ت شمع جي پییرن بر خاک ي ويشي هالي کنپ ی کنیژا نیون تم سان ني 
کون تي پر مالهن جي نظر ن کان لکل پیثو پروانء پیو اچي. (اندر پر پرواز ظاهر 
جي بدحالي) 
ز بس ذوق جنون دارد زراه بی خودی بر دم. 
بطوف مشپد دیوانء است فرزان می آید. 
معنيي : بي خودي جي وات تمام پرگهشو چريائي جو ذوق هر دم كي تي جو سندس 
ان تي حاضري لاع عقلمند پم طواف لاء اچن پیا. 
گرفتم آنچنان الفت بیم چشم غم مخفی. 
ک در چشم خیال عاقبت بیگانه می آید. 
معنیع : ايتري محبت مخفي غم جي پنهنجي اک سان قبولي الثم جو آخرت جو | 
خیال هالي منهنجي اک پر اوپرو تولگي. 


غزل 37 
بر مراد مانء اين گردون دون کم می رود. 
بر مراد دیگر ان بم گردون خم می رود. 
معنيي :هي گول آسمان رگو اسان جي مرضي موجب گهت کود تو ري پر بین جي 
مرضي کان بر هي نگ توهلي(فطرت پنهنجي مرضي تي هلي تي) 
اين دل آزاری فلک با مانء تنبامی کند. 
رسم و آئین است کز دوران آدم می رود. 
معنیي : هي دل آزاري آسمان نقط اسان سان کون تو کري اهو سندس رسم چٍ 
طریقو آدم علی السلام کان وئي پیو هلي. ۱ 
نیستم آزرده خاطر چون بدور روزگار. 
شادمانی دست در آغوش ماتم می رود. 
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ممنی : زماني جي گردش كري آئون ذکویل دل کون آهیان خوشي کذّهن ماتم 
۱ جوهت ب بغل پر لگائي تي 
ناز نینان با نیندازناز بر جا بر زمین. 
بم چون مجنون صد بزاران را فرابم می رود. 
ممنی : نازنین جذهن ناز وارو پیر زمین تي رکن ا ‏ مجني جهژّا لکین اتي موجود 
اچیو تا رجن 


نیست او بیدرد زغم عشق را لذت شناس .۰ 
کزیثی عیسن مریم ببر مربم مي رود. 
ممنین : اهو بي درد عشل جي لت جي لذت جو سجائو ني کرنهي جیکو عیسیل پث 
مریم علی. السلام جي پویان پلي کرائد لام رجي نو 
شیش. رابکشا دبن ساقی کء ابل ذوق را. 
حیف می آید بران عمر یک بافم مب رود. 
ممنیغ : بوتل جو منهن کول اي ساقي چو ت. ذوق وارن كي انسوس و هجي آن عمر تي 
جیکا غم سان تي وجي, (لاخود علیهم ولا هم یحزنون) 
ترک خودرائی نما ای دل کء در درگاه عشق . 
بر ک می آید ز خود بیگانء محرم مب رود. 
معنی : اي دل پنهنجو پان کي آیکارن چلچو ت. مش جي درگاه پر جیکو پنهنجو 
پان كي يكاري تو خالي و وجي. انیاز مندي جي راه آهي .( ما ارید منهم ان 
بطممونا 


مخفیا نزدک ابل بمت از بی بمتی است. 
برزبان آنرا کء ذکر نام حاتم می رو. 
ممنیل : اي مخفي همت وارن وت اها بي همتي آهي جو سندس زبان تي نالو حاتم 


جوپیو 
فش غرل 38 

بسک بیداد دستم بر من ز گردون می رود. 

مرغ روحم از قفس بر لحفظء بیرون می رود. 
معنی : تمام گهفي بي انصافي مٍ ظلم مون تي آسمان کان جاري رهي تو سندم روح 
جو پکي هر وقت پجري کان پاهر پیو نکري 

خورده ام خون جگر چند انک, چون مینائی مب . 

جائی آب ازدیدف من اشک گلگون می رود. 
معنیي : جگر جو رت ائین پیتو ام جیئن شراب جو پیالو منهنجي اکین مان گل 
رنگوپائي جاري تورهي 
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آنچنان جاکرد مپرت اندرون سینء ام 
نی بء پندونی بجورونی با فسون مب رود. 
معنی : منهنجي سيني پر تنهنجي محبت اهژي جاء پحكزي آهي جو نصیحت ٍ 
سختي پر نگي سان نكري نقي سگهي. ۱ 
بی جراحت نیست یکدل اندرون سید . 
بسک, دردلبا خبالت بپر شب خون می رود. 
معنی : سيني پر اكيلي دل آهي اهب للجن کان خالي كانهي تمام گهشین دلین 
جي اندر سندء خیال «وژي پیی 
آب حیوان کر شود دریا وخضرش نا خدا. 
کشتی بخت زبون در موجء خون میرود. 
معنی : جیگذهن سمورو سمتار حياتي وارو پالي بنجي خضر علی السلام ناکئو ت 
بر منهنجي بدبختي سندم بيژي رگي رت جي لهرن پر پثي لوژهیندیه 
مطلب از جاه وبزرگی دل بدست آوردن است. 
ورنء مخفی درزمین بم گنج قارون می رود. 
ممنیي : وآاثي پء عزت جو مقصد دل تي قبضو کر هوندو آهي جي ائین ‏ آهي تم 
پوء مخفي قارون جو خزانو اجا تائین زمین پر پیو وجي. (عزت دل جوئي پر آهي ند 
یت غزل39 
آفتاب حسن بر جا آتش افشان می شود. 
سائبانش طرف زلف پریشان می شود. 
معنی : حسن جوسج جتي بب پنهنجي باه پکيژي ثو ت کائنس چانء کند وارن 


جون چولیون پکژیو وجن ون ۱ 
کربچشم تربیت بیند فروغ آفتاب. 


بر کجا سنگ بود لعل بد خشان م شود. 
معنیي : جیکهن تربیت جي اک سان سج جي روشني آسندو ت جتي بب پقر هوندو 
بدخشان جي لعل تي ویندو 
بار قیبان ترک محبت کن کء در گلزار عشق. 
از بجوم عند لیبان کل پریشان می شود . 
معنیي : مقایلن سان محبت کرن چذي آي چو ت عشق جي باغ بر بلبلن جي ابنوه 


کري گل پریشان ثي ویندو 
از صبا بیبوده گلشن بار منت میکشد . 
خون چشم بلبلان زیب گلستان می شود. 
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شد زدست گری, آخر خانء چشمم خراب. 
سیل چون آید بپاش کعب, ویران می شود. 
معني : لیث رئخ جي کري سندم اکین جا لوژائي خراب تي ویا جهن پهاژر 
سیلاب ایندو ت چوئي بم (هي پوي ني 
حق بمجنون ست ترک کوثی لیلی گر کند. 
عشق چون غالب شود مسکن بیابان می شود. 
معنیي : مجني كي اهوحق آهي جي گلي لیلا جي چذي اي جذهن عشق غالب تئي 
ثرسندس تکالو ويراني كي ني:(السلامة ف ی الوحدت) 
غم کء از حد شد فزون باشد نشاط وخرمی . 
خار چون بم چشم شد با غیج خندان می شود. 
معنیع : غم جهن حد کان وي وبندو تم خوشي چٍ تازگي جو باعث بنجي ویندو 
آهي کنبو جي اک كي وئي وبندو تد باغ ثي بهاري تي پوندو. 
گربجوش آید تنور دیده غم دیدگان. 
نا خدا گر نوح با شد غرق طوفان می شود. 
معتول :جیگلّهن غم وارن حي اکیین جو تنور جوش پراچي ویو ت ناک و كفي نوح 
هوندو پر رن جي طوفان پرپيژي غرق ثي پونديه 
مخفیا چون عند لیبان از پریشانی منال. 
صبر کن کز صبر کار آخر بسامان می شود. 
معئیي : اي مخفي پريشاني کري بلبل وانگر نء رژصیر کر آخر کار صبرسان 


ني کم آسان و ئتي. 
غرل40 

چنانم دل ز جور مدعی در سیت می لرزد. 

کم طفل ازروز شنب, در شب آدین می لرزد. 
معنیي ی ی ا 1177 
ایند رات چو چد چنچر جي آینهن کان آکندو آهي. , (چو تء صبح چنچر روز سندس 
مکتب پرحاضري هوندي آهي) 

بوقت فرض اگر دست دلم لرزید معذورم؛ 

ک بیخود در عشه داراز رعش م دیر ینء می لرزد. 


تا 
3 
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وتت جي سندم دل جو هت کي و ت. منهنجو عذر تبولین 


نوم : فرض جي اداني ۱ 
لاچار پرالي رعش جي کري همیش (کندر 


لاتق آهي چو تم رعش کان 
آمي(عبادت حضوري ۲ 
زباد فتد, در گلشن ز چشم بلبلان پنبان» 
درخت بید مجنون را دل تنگین» می لرزد. 
:2 ء ۲ ۰ اکین کان 
معنیع : باغ رفتني جي هوا كاهي پشي آهي جیکا بلبان جي کین ن گجهي 
آمي ,مجني جي دل پر لرزش چالوتي ويثي آهي جیکن لئي جو وت: 
ز ضعف و ناتو اینبا کء از بخت زبون دارم. 
مرا امسال دل از محنت پارین, می لرزد. 
معنی : ضميفائي پر هيثائي جي كري چو تر سندم بخت هیگو آهي هن سال سندم 
ز بس از کردش گر دون دون بمت براسانم. 
دلم چون عکس آئین, درون سین, می لرزد. 
معنی: تمام گهشو زماني جي گردش کري کم همت ي بنل آهیبان سندم‌دل آرسي 
گرفت اوگرز بیدادی بطرز دشمن دادست. 
ک, مفلس در پلاس وخرقء پیشمین, می لرزد. 
معنیل :كفي سندس ظالمان پکر تو كي دشمن واري پکر جو طریقو يئي چذیو 
سان دشمن وانگر پکزیو آهي, پر اهو سندس انصاف آهي سجو تء پشميني عباء پر 
پر آکندو پیو (هيلي تي هاکاري جي هر ادا انصاف همیش هیسیل) 
بزیر خاک اگر مخفی بیابد یک درم مور». 
ز عدل روزگار از تبمت گنجین, می لرزد. 
معنی : جیکهن زمین هیلیان هک کلئیل درهم مخفي وت كلي اچي ت بء دنیا 
جي انصاف کري خزاني لکیل : تهمت کان پتي (کی. 
۱ 4 
من وآن سرک, صد سود از جانان در بغل دارد. 
من وآن دل کء صد ناوک ز مژگان در بغل دارد. 
معنیي : آئون مقوراز وارو جیکو سوین فائدا معشوق جا بغل پر ركي و آئون پر اها 


"دل جیکا سوین گهاء قاتل اکین جي پنیژین جا بغل پر ركي تي. 
زدستت گر برون شد دل کمن اندیشم ای بلبل. 
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بجاثی دل اسیر عشق افغان دربغل دارد.  .‏ 
معني : تنهنجم همان دل نکري ويثي آهي ت بم اي بلیل نکر ن کر دل بدران تون 
کین کی فان 
عشق قید جیون رژیون تء ر کین ني 
ِ« ملک رادر فلک پنبان بدام عشق اندازد. 
ادابائی ک, آن زلف پریشان در بخل دارد. 

معنیل محبوب جي کلیل وارن جوادائن جي كري آسمان ملانحکن کي عشق جي 
قید پر وجهي ی ِ. ۴ 
تو بیرحم و جفاء خود من آزرده مي تر سم. 

ک, آه سین مجروح پیکان در بغل دارد. 


معني : تون پانن بي رحم چ ياثي جو 5لي آئون ذکویل بجان و ۳ 


0 


سینت خود تیرن جي بفل پر بتي رکیو ویلو آهي. 
دو چشمم کر یم آلوده دلم چون بیدمی لرزد. 


کم اشک درد مندان موج طوفان مس 
معنيي : سندم اکیون لکن پر آلیون دل لكي وانگر پشي کي چو تر ذکویلن جي 
ل#کن جیون لهرون پنهنجي بغل پر طوفان رکن تبون. 
گل بر بوستانی را کم بینی زیر پیرابن. 
گلستانی ز داغ یاس پنبان در بغل دارد. 
نو معني : باغ جي هر گل جي لماس هیدان تون ٌسندین هکزر اهژو با نا اميدي حو 
۵ ۵ ۱ 
ز آه سرد مطلومان حذر مخفی نمی داری: 
بزبر آلوده صد پیکان پنبان در بغل دارد. 
معني : مظلومن جي ّي آه کان اي مخفي پان کي ند نم لي بچائین زهر گذیل سوین 
تیرن جیون وارو بتیون(تیلها) پنهنجي بغل پر رکیون ائگي:(مظلومن جیون آهون 
زهر آلوده یقر آهن) 
۱ زهر آلوده یقر آهن غرن <4 
راز تو کلا میست که تفسیر ندارد. 
۱ ناز تو پیا میست که تقریر ندارد. 
معنیي : تنهنجو راز امژو سکلام آهي جو حکوب. تفسیر نگو ركي ناز تنهدجو اهّو 


پیغا مآهي جو کا بء تقریر نورکي. 
بشکست خرد خام وبگرفت دواتم. 


در کن, کمال تو که تحریر ندارد. 
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معنی : عقل قلم لوژي چذیو آهي يٍ مس جي کي پجي چذیائین چو ت تنهرم 
حقیقت جي کمال جي کاب تحریر د تي تي سگهي. 
مسجود کواکب شدن بوسف حسئت . 
روشن شده خوابیست که تعبیر ندارد. 
معنیي : تلهدجي حسن جي یوسف جو تارن جو مسجود تین اهژو روشن خواب آهي 
جنهن جو کوب تمبیر نه ثوئي سگهي(حضرت یوسف جي خواب جا تارا سندس 
پاء هثا پر تنهنجي تارن جو تعبیر آهي) 
گر راه رو عشق تو شبگیر ندارد. 
معنیي : سوین سال پنة بعد ب اها واث پوري ن تيندي جیکذهن اها واث تنهنجي 
عشق واري‌رات جورخ ذد ركنديه 
رنجیدن معشوق بغیراز گن, ما. 
تقدیر الست است که, تدییر ندارد. 
معنیل : معشوق جو اسان جي بیگناه همجن باوجود ب بي رخو تین اهو تم الستي تقدیر 
آهي آن ر کاب تدبیر ن تي هجي. 
سوداثی سر زلف تو در سین نبانی. 
در پائی دلی نیست کم زنجیر ندارد. 
معنیي : تنهنجي زلفن جي چولین جو عشق جیکو سيني پر گجهو آهي اهو کنهن 
بم دل جواهژو پیر گونهي جنهن جي زنجیر ذ هجي. 
در مذبب ما دم ز دن از عشق حرام است. 
مرغیک بواث گل کشمیر ندارد. 
معنی : اسان جي مذهب پر عشق جي بتاک هثن حرام آهي اهو کوی پكي ند آهي 
چیکو کشميري گل جو عشق نم ثورکي.(یسبح لله ما في السمواة والاض) 
۰ از جنبش بادی که ترا خانء خراب است. 
این خانء, خراب این تعمیر ندارد. 
معنی : اهژي هوا جنهن پنهنجي حرکت سان تنهنجو گهر کي ویران كري چذیو 
آهي پر هي وبران گهر اهو آهي جویلکل تعمیر نگو ركي سکهي .(دنیا جي طوفان 
کان آبادي آهي پر عشق طوفان کان نما ۱ 
مخف بجز آن ساز ک, بستان تمنا. 


جي بربادي 
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معني : مخفي ان کان سواع ثاه کر چو تم تمنا جوباغ اهژو خيالي چث آهي جنهن 
جي کاب تصوير ن تي ثي سگهي(تمنا تي د هل عمل تي هل لا بتمانیکم وله 


بتمانی ال الکتاپ) 
غزل 43 
محبت تا بوادی جنونم ربنما با شد. 
۱ دلم در قید زنجیر سر زلف دو تا با شد. 
معنیي : چريائي جي وادي پر جیستائین منهنجي محیت رهنما هوندي اوستائین 
منهنجي دل وارن جي چولین جي زنجیر سأن پيشي جکژیل هوندي 
بریدن از وطن الفت بغربت زان گر فتم خو. 
در تنبائی غربت خیالت آشنا با شد. 
معنیي : وطن سان محیت کر جي مقابل سفر سان الفت کر جي عادت انهي 
کري حنثي اثم چو ت سفر ر اکيلاتي کري تنهنجوتي خیال سندم همراز 


هوندو 

کشاید دیده گل را ببیند نال بلبل . 

اگر بوئی ز پیرابن ببمراه صبابا شد. 
معنیي : جي اک كي بلبل جي رژئي کلیل سي تي جیئن قمیص جي خوشبو 
صباپان سان آئي تي. 


زنا کامی بدرد دل نء تنبا من گرفتم خو. 
بعالم بر کرابینی بدردی مبتلا باشد. 

معتیي : ناحامي جي کري دل ائي پئي اها عادت مون اکيلي ذ قبولي آهي 
جهان پر جنهن كي ب سین پیو اک پر ورتل هجي ثو(کنهن کي کنهن جو هر 
هت پنهنجي پسند جو درد ركي توا 

مکن اندیش ماضی مشودر فکر مستقبل . 

غنیمت دان بمین دم را کء بردم کیمیا باشد. 
امني : ماضي جوغم ن, کر چ مستقبل جي نکر پر نم بوو آن پ ساهم كي فنیمت 
سمجه جو کلین پیو (هر پ ساهم کیمیا هجي تو) 

چون تدبیر خداوندی برون از حد تدبیر است . 

اسیر فکر غم مخفی کسی چندین چرا باشد. 
لمني : جهن خدا جي تدییر سوچن جي حد پر داخل ند آهيت پوو نکر جي 
تيدياثي مخفي ج و غم هیتر و کنهن لاء چوهجي و 
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سس 
غرل44 
نوح راه معجزه آن وقت مسلم دارم ؛ 
ک, ز طوفان محبت بکران مب آید. 

معنی : نوح علی. السلام جو معجزو ان وقت تسلیم کندیس جو محیت جي طوفان 
کان سلامتي سان كناري تي اچي(محبت جي سمنا مان كناري تي اچن بدران 
دط آهی. 
از مک 

ولی آن پر تو حلب که عالم را صبا گردد. 
معني : آتون پم اهو زلفن جو گت جیکو صبح جي هیر لاء زنجیر كي ثوپر آهو ت 


هُ 
‌ ۳ 1 
حسن جو جلوو دنیا لاو صبح جي هیر هجي و .(دنیا لاء هیر مون لاع زنجهر) 
نیاید بوئی پیرابن بغیر از جانب یوسف. 
پم عمری اگر یعقوب دنبال صبا گردد. ُ 
معنیي : یوسف کانسواء قمیص پر بوو اچي ن تي سگهي پوري چمار جي یعقوب علیم 
۳0 ۳۹ ‌ ۰ 1 و 
السلام صبا جي پویان هلندوهجي(بوئي بوسف جي صبا ت. پهچانیندژا ۱ 
بنازم زلف خوبان را کء ببر سای افگندن. ۱ 
کبی سنبل شود بر روکپی بال بما گردد. 
معنیي : سهگن جي زلفن تي ناز ام چو تم مون تي سندن سای و3واتن گذهن سندم ۱ 
نء بابیگات» نشیند ندارد الفت خویشان. ً 
دلی کوبا سرزلف پریشان آشنا گردد. ۱ 
معنی : زر کي پین سان وهي نء کي پنهنجن سان الفت ركي تو پر سندس دل / 


پکیل وارن جي چوتین جي واقف هجي تي. 
سپردم دل بسودایت کء شاید بانوا گر دم . 
چ, دانستم کزین سودا دلم بم بینوا گردد. 
معئیل : پد پنهنجي دل تنهنجي عشق جي حوالي کیم تم من آرامي تُكي ان عشق مان 
۲ ت سندممدل تي بي آرامي ثي ويتي آهي. . 
ز تا ثیر جنون گشتم چنان مشپور در عالم. 
رسد با کیمیا چون مس وجود کیمیا گردد. 
معنیي : چرياتي جي اثر كري دنیا پر اهژو مشهور تي ویو آهیان چو ت تامون کیمیا 
مکش داروثی بیناثی صبا بیبوده درچشمم . 
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ک, در چشم گرفتاران غباری طوطیا گردد. 
معنیل :اي صبا منهنجي اکین مان دس جو علاج ختم کر جي بيهودگي د کر 
چود رن جي کین حکتر.تتيوثي وین 
بکام خویش تن مخفی محال است آنک بنشیند. 
کسی کز بمنشین خود بنا کامی جدا کردد. 
معنع :اها گاله محال آهي تم پنهنجي کاميابي کري کو مخفي تي ويهي رهي پ 
سندس دوست اکامي سیب کائنس جدا تي وجي.(دوستي 7 حاميابي ۳ 
ناکاميابي دوستن جي گذیل آهي.) 
غرل45 
دی که محرم درد دلی ماگردد. 
چسان زمردم بیگان آشنا گردد. 
معنیل : اهي دل جیکا اسان جي دل جي ذکن جي محرم هجي چپ اها اهژي دل هجي 
جیکا ذارین مالهن کان پم واقف هجي. (منجهس پنهنجاتي پراتي چو تفاوت 
هجي)(لاالاه جي جان آهي تهن .الا ال آهي) 
بپر دیار که گرد بلا بر انگیزد. 
مرا بدیده امید تو تیا گردد. 
معئی : هر ملک جنهره بر مصیبتن جي لت لگندژهجي اسان جي امید جي اک جو 
توتيوبنجي لو عسر کان پوء سبر. 
مکن تکبر جاه و منازبر دولت. 
ک, از بواثش مخالف غنی گدا گردد. 
معنی) : مرتبي تي تکبر ن کر پم دولت تي ناز ند کرچو تم مخالف هوا جي خوف 
کان آزاد گدا هجي تو. 
ز داغ درد جدائی دل فلک سورد . 
دران زمان که دلی از دلی جدا گردد. 
معنيي :جدائي جي لت جي اک کان آسمان جي دل سژي پثي .ان وقت جذهن دل 
بگي دل کان جدا تكي ني. 
من و محبت درد بر بوائب سو دایت. 
ک, سای اش پسرم سای بما گردد. 
معنیي : آئون ٍ تنهنجي عشق جي چرياتي کان سندم سر خالي , جنهن جي چانء 


سندملاء هما جوسای تونتي؟ 
شب گذشت وشمع می روشن ب بزم مانشد. 


دیوان مخفي 
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صبح شد در خواب غفلت چشم دل بیننه شد. ‏ 
معنی : رات گذري ويثي پر شراب جي شمع اسان جي گچهري بر روشن ز تي 
غفلت جي ند بر صبح تي ويثي پر اسان جي اک سن واري ن تي(تهجد ضایع ي 
ویوان کري مناجات واري اک بند رهي) 
پر خمار آلوده می آب است وبد مست آتش است, 
آب و آتش جز ببزم میکشان یکجا نشد. 
معنيي : شراب خمار پریل پالي آهي ‏ بدمستي واري باهء پائي چ باهم پیشندژن جي 
حکچهري کانسواء گذ د لیا. 
ظابر دپنبان زببر خاطرم در روزگار. 
فتنء کر گان مگر از مر زبان پیدا نشد. 
معنول : منهنجي خیال م دنیا جیون ظاهري ت توژي اندروني حالتون بگهژن جي لژاني 
آهي فرق اهو آ هي تر هر جهنگلي حالتن كري آهن هي ائین آهن. 
بوثی یوسف کرد بینا دیدف یعقوب را. 
ورنء با باد صبا چشم کسی بینا ن, شد. 
معنول : یوسف جي بو؟ یمقوب جي اک كي بینا بنائي چذیو باتي صبح جي هیر کان 
کنهن جي اک بینا ن تي آهي .(نسبت ي تعلق جواثرا 
بی مربی بیچکس در بیچ جا کاری نساخت. 
بی مددگاری ابری قطره دریا نشد 
معنیل : مربي کانسواء کیر بء كي بء کم نء اهي سگهیو آهي مددگار کانسواو 
کر جو کوب. لژو دربا د توتي سگهي. 
نی مرا آرام در شپرو نم در وادی قرار. 
پمچو من در عشق مجنون دگرپیدا نء شد. 
تخویح موكي ده شهر رآرامآهي ون بهراژي تاه مون جهژوعشق جي دیا 
کوب مجنون پیدا ند ثم آهي. 
شد چنان مخفی ز دستم دل کء چندان بینمش . 
در درون سین زان نام و نشان پیدا نشد. 
معنوغ منهدجي دل سندم هشن سان آثین مخفي ثي جو كفي اسانس سيني ‏ 
سندس تالوع نشان ن رهیو آمي. 
غزل 47 


غنچ لعل لبت گراز تغافل بشکفد. 
پشکفم چون بلبلی کز دیدن کل بشکقد . 


دیوان مخفي 
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معنی) اتنهنجي لال (گاژهن! چپن جي مکژي جي بي خبري کري تژي ثي( کلم 
سان) آتون ائین تژان و( خوش مان ثو) جیشن بلیل گل جي سم سان لزي تي. 
گر صبا آرد شمیم پیربن سوئی چمن. 
غنچه را دل درون سینء چون کل بشکفد. 
معنی :جي صبا پیراهط( يوسفي) جي مهد باغ ذانهن آلي تم مکژي جي دل سید 
مان اامي گل جیتن تژي پوندي. 
بر دماغم میخورد از بید ماغی بوثی کل. 
خاطر آشفتء ام از نش مل بشکفد. 
معنوم : منهنجي دماغ پر سندمبي دماغي گل جي خوشبوء پیدا کري چکي آهي 
هائي دل پریشان الثم آن كي تم ملولائي جونشوتي تژاتي سگهي و 
غنچ و طبعم نمی خندد بشورستان بند. 
بمتی یاران که او گلزار کابل بشکفد. 
معنیي : سندم طبیعت جي مكژي هند جي شورستان بر تژيثي د ثي دوستو همت 
کابل جي باغيچي مان تزي سگهي تي. 
پا بدامان محبت کش مخفی عاقبت . 
در بیابان لالء را دل از تحمل بشگفد. 
معنو) : محبت جي دامن پر قدم رک اي مخفي چو تء آخرکار لالم گل جي دل ب 
بیابان بر گهلي کاند بعد كلي تي. 
غرل 48 


نو میذ دیدار توتا چند توان بود. 
تا چند با مید تو خر سنده توان بود. 
معنی : سندء دیدار کان نا امیید كيتروثي سگهجي توپر وري سندء دیدار جي امیید 
کان بر کیترو مسرور رهي سگهجي توٍ (کلهن دیدار جي جهلک ت کذهن 
فراق جي هلک عاشق لاء بتي سور .( الایمان بین الخوف والرجاء. نا اميدي ني ‏ | 
اواي تئین امید كي 
لب تشنء و دل خستء, وسر گشت, و حیران ۰ 
4 بادرد وغم بجر تو تا چند توان بود. 
معنیي : اجایل چپ دل هيشي مثو لریل بٍ حیران هالي سند تک ٍ غم کان جدا 
کیتن توئي سگهجي (علامات عاشق وجود عشق آن پر جدائي آهيكي کانا 
کر کفت وشنو دغم بر روز نبا شد . 
صد سال بزنجیربلا بند توان بود 


دیوان مخفي 
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۰ ۱ 
معنیي : جیکگآهن غم جي گاله, پوله, هر روز نء هجي ت پوري صدي پیژین وارو تیر 
تي پوي(پوري عمرا ۱ 
پیمان امید چون بشکست دلاچند. 
بیبوده ز اندیش پیوند توان بود. 
معنیل : اي دل تنهنجو جیکذهن امید جو پیماند يجي پثي ت پوء آن كي پیوند 
کرن جو خیال اجاتي گالهء هجي تي . 
مخف قدح توبء شکن بر لب دل ریز. 
آشفت, چنین چند ز سو کند توانبود. 
معنوغ : اي مخفي قسم توژ پیالو پنهنجي چپن تي اوت کیترو انهن قسمن جي 
کري مالهو پریشان تیندو ( نافرماني کان بيزاري جي طبع بنا کیترو وقت قسم 
كلي ند کرن جو وري کند و رهنديا 
غزلو4 
دردلم تا کی خیال خام دنیا بگذرد . 
بر سرم تا چند این آشوب سودا بگذرد. 
معنی : دنیا جا خام خیال منهنجي دل تي کیترو ایندا رهندا منهنجي دل تي 
کیترا رهي پريشاني وارا ثلا خیال هلندا رهندا. 
بگذرد بر کء خیال عاقبت در خاطرم. 
شعلد آه دلم از سقف مینا بگذرد. 
معنیي : آخر کار منهنجي دل پر جيکي ب خیال هوندا اهي گذري ویندا منهنجي 
دل بر جیکا آ» پیل آهي اها مینا جي چت کان متثي وبنديه 
بر محبت می فزاید در سر بازار عشق . 
بر سر عاشق ز رسوائی چ, غوغا بگذرد. 
معتیي ي : محبت جي كري عشق جي بازار مثي پر وتي تي وجي عاشق تي خواري 
جاکیترا آواز کسجن تا 
شب شود دبر روز بر امید فردا روزمن. 
حیف زین عمری کء برامید فرد ابگذرد. 
معنیع : صبحالي جي امیید تي منهنجو هر آینهن رات بینو پیو آهي ان عمر تي به 
انسوس آهي جيکا صبحالي جي امید ت. گذري ني. 
بعد زین مخف من و پاس دل فارغ ز غم. 
تابکی عمری گرامی در تمنا بگذرد. 
معنی : ان بعد آئون مخفي ٍ دل جو غم کان خالي حصو کیستائین عمر عزیز 
تمنائن پرگذاري چذبي. 
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ستم از حد گذشت آه سحر افرا ختن دارد. 
زبر آلوده تیری نالء انداختن دارد. 
معنی : ستائن حد کان و3ي ویو آهي, اسر واري آه, تء رحجن جو ارادوني د تي 
ركي زهر گیل تیر تد لگن لاء رژیون پیو کري 
ستمگاران نمی دانم کء کراغارت کند امشب. 
سپاه نالء و آبم بوائی تاختن دارد. 
معنيي : ظالمو مونکي خبر نء آهي اج رات کنهن تي راتاهو لگندو منهنجي رژین + 
آهن جو لشکر حملي کرن جو عشق ركي و 
دل افسرده ام تا کی درون سینء ام باشد . 
چون گل پر مرد ه شد از دست خود اندا ختن دارد. 
معني : سندم پریشان دل کیستائین سيني پر رهندي پنهنجي تي کلي سان 
حوماتجي ويثي هي کومایل گل جیئن هالي رن چاهي تي. 
اگر پروان را سوزد پروبالی عجب نء بود. 
درین آتش رابا شمع چون بگداختن دارد. 
معنیي : جیکهن پرواني پنهنجا کنپ پ کنیژ ائیون سازي چذیا آهن ت. کهژو 
عجب انهي باه پر محکمل شمع پنهنجي جان ساژهي چدي ائس. 
بروی داد اول اه فلک از من دعا کردی. 
ز ببرامتحان یکبار دیگر باختن دارد. 
معنی : انصاف طور پهرین تو اي آسمان مون لاء دعا کي هائي بتي پيري وري 
امتحان طور مونكي گگارن جو ارادو رکیین و 
ترا صرف غم دنیا تمامی عمر شد مخفی . 
بکار آخرت پم بساعت پرداختن دارد. 
معنیي : تو کي ساري دنیا جي غم کمائن جو پوري عمر ارادو یو آهي مخفي آخرت 
حي کم لاء ب ورو وقت مشغول تین جو خیال پررک. 
غزل؟5 


مستان شب مستی در میخان, بم بندند. 


دررابرخ محرم و بیگانه بء بندند . 
معني مست مستي واري رات شراب خانء جو دروازو بدد کن تا, پنهنجي در وازي 
کي پنهنجي و پراتي تي بند کري چلین *ا. 

تا راز نبان می دما فاش نگردد. 


دیوان مخفي 
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اول دبن شیش وییمان, یم بندند. 
معنول : جیستائین اسان ء شراب جي اندروني نیتهن جو راز ظاهر نتو تئي پهرین 
بوتل جي منهن سان واعدي بندي تمي تي( شراب جي بوء بوتل مان ن پر منهن مان 
ايندي آهي) ۲ 
در بزم طرب شمع اگر نور نء بخشد, 
خاکستر من بر پر پروانء بء بندند. 
معنیي : جیکذهن کچهري بر شمع جي تازگي روشني ن تي پکيژي ت منهنجو 
للهیار ب پروانء كي قید کري ونند و (منهنجو للهیار شمع جو کم ذیندو) 
ارباب سخن عمر گرامی بء تعب رفت. 
تاکی سخن پوچ با فسانء بم بندند. 
معنیي : گالهء تین جي پوري عمر تم تکلیف بر گذري ويثي 
افساني جي هو پر پندا رهندا. ۱ 
تا عچد وفا صورت نقصان نء, پدیرد. 
مخف بتو غم عبد بزر گانء بم بندند. 
: جیستائین وفا جو وعدو نقصان جي صورت ن و قبول كري اوستائین اي 
توسان وا پنهنجي واعدي تي تائم آهن. (تون نء وژاگیان تون نء اهي) 
غرل52 


کیستائین گاله 


معنول 
3 
دل زدستم رفت یاران فکر حال دل کنند. 
مرغ مارا پیش با زآرند تا بسمل کنند. 
ممنیع نمنهنجي دل هت مان نعكري ويثي آهي نکر جا سائین دل جو حال پیا بیان 
کن. منهنجي پكي كي باز اگیان أيثي کهائین پیا 
پیش لیعقل زدانش دم زدن دیوانگیست. 
گفتکوی عقل را بامردم عاقل کنند. 
معتی :بي عقل اگیبان عقلمندي جیون گالهیون چرياني آهي عقل واري گفتگو عقل 
مندن سان کرن گهرجي. ۱ 
دل درون سین ام از دل نمی یا بم نشان, 
نکت, سنجان معانی حل این مشکل کنند. 
معنی : سيني واري دل جو سيني پر تم نشان ثي نء ثو لییم حقبقت شناس ند 
سنج دوست آنهي مشکل جوحل گولین 
زند گانی غافلان خواب وخیال وبیش نیست. 
حیف اوقاتی ک, صرف صحبت جابل کنند. 


دیوان مخفي 
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۳ معنی : اي بي خبرو زندگي خواب پر خیال کان ویک کجه بم د آهي انهن وقتن 

۳ 

بس کء دردل داغ دارم لالم روید بر زمین. 

بعد مردن گر مرا مدفون بزیر کل کنند. 
معني : منهنجي دل جو تمام ودو داغ زمین تي لالم گل قتي اپاژي وه مري وجخ بعد 
مونكي آن گل جي هیلان دفن کن . 

می کشان ساغر بد ستمم جمدء پی در پی کنند. 
ناز جام آرزويم مست ولایعقل کنند. 

معنیغ :پیکندر سندم هث م مسلس| جام یندا رهن ثا(انهي کري ین تا) د سندم 
۱ مقصدي جام کان ان جان بنائي چلاین. 


شد بناثی کشتی عمرم بطوفان بلا . 
0 دیده و دل تا کی اندیشء ساحل کنند. 
معنيي : منهنجي عمر جي پيژي جي شروعات مصیبتن جي طوفان سان تي ويتي 
آهي هائي دل جیون اکییون کیستائین کناري تي پهچن جونکر کن. 
من وعشق کزان آتش بشمع جان من گیرد. 
من و دشتی ک, خار محبتش دامان من گیرد. 
معنيي : آئون چٍ آن باه جو عشق جنهن منهنجي زندگي جي شمع تي قبضو کري 


ز بس اشک ندامت ریختم از دیده می ترسم. 
کء عالم رامیان موجء طوفان من گیرد. 
معني : لکائي جا لک تمام گهغا وهائي چکو آهیان هالي اکین مان خوف اتّم 
معا ن ساري دنیا کي طوفان جي لهرن سان وکوژي ون. 
چنان شد روشنی در دبر نا پیدا کم در دیده. 
چراغم روشنی او ظلمت زندان من گیرد. 
: دنیا پر روشني ايتري گم تي ويتي آهي جو منهنجي اکین جي شمع ب 
فا یعاس ای بل سل سر 
غریق بجر واز وبم باین امید خر سندم. 
کم شا ید دست من با رد گر جا نان من گیرد. 
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معني : هن کان جداتي جي سمنا بر بأل هجن جي باوجود انهي امید تي خو 
آهیان تم متان یارن جو هت مون كي متان بگي پيري مددکري, متان منهنجو هت 
یارن جحي هت كي بشي پيري مدد کرن جي لاو پگزي. 

ز سینء, شعلء آبی پریشان کرده ام مخف . 

کم شاید آتش در خر من بجران من کیرد. 
معنی : آه شعلي واري مخفي سيني پر مونكي پریشان کري چذیو اس متان اها 
باه منهنجي زندگي جي كري جي جدائي واري هجي . 

غزلد5 


کدام دیده ک, آتش بخاک ره نرود. 
معنیل : هي دل نظر جي فتد پلیان نء تي هلي کهژي اک آهي جیکا عشق جي 
آگ جي رستي تي ز تي هلي. 

دلی کم جرعء کش باده محبت شد. 

بسیر میکده وطوف خانقم نرود. 
معنيي ل اهري دل جیکا محبت جي شراب جو دک پیئن جي عادي تي ويتي اها 
شراب خاني جي مسیر لاء حانة کاه جي طرف د تي وجي. 

بآب زمزم وکوثر اگر بشویندش , 

دروی بخت سی گون, سی نر ود. 
معنوع : جیکاهن زمزم یا حوض کوثر جي پائي سان غسل کرتیندوس 5 
منجهائس سیء بختي جي کري کارائي ويندي کاند 

بزدرد جور وستم ملک دل خراب مکن. 

ک بر ولایت ویران امورش نرود. 
معتي : زو ‏ طلم ‏ زيردستي سان دل جوملحک خراب ن, کر تباء یل ملحت تي باد 
شاه ج و حکم جاري ن توئي سگهي. 

. زگفتگو رقیبان مروز جا مخف. 

کسیک, محونگ شدز جائیگ نرود. 
من ام بان بمي چون في حدکان پاهر سخلي د تعکر جسکو یر سندن نگه جي 
ندر نیو وري جاء تي نء پهتو 

غزل‌د5 


بیچگ با د صبا را ره بباغ مانشد. 
تازه از بوئی گلی بر گز دماغ ما نشد. 
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رمنی : صبح جي هیر كي اسان جي باغ جي راه ذري ب حاصل د تي انهي كري 
اسان جي دما غ پر تازي خوشبو گل کجه ب ند آهي, 
خون دل چند انک بلبل ریخت بر طرف چمن. 
یک گل خندان بگلشن بمچو باغ مانشد . 

معنی : ویچ يچاري بلبل سندس دل جورت کيتروتي باغ جي حص پر هاریو پرباغ جو 
کوب گل اسان جي باغ جي گلن جیئن ذ تژیو 

بسک دارد تیرگی بخت سیاه ما شبی. 

از برائی امتحان روشن چراغ ما نشد. 
معنیي ی : بس اسان جي بخت جي اونداهي جي کري اونده واري رات پر امتحان جي 
حکري اسان جو آيوئي ند بري سگهیو (بهترین حسن تعلیل قبض پریار جي وصل 
جي بندش هوندي آهي پر آهي امتحان) 

نش, مستی چنان با شد کء از مینائی بخت . 

غیر خون دل شراب درایاغ مانشد. 
معنیل : مستي وارو نشو اهرو هجي و جو بخت جي مینا دل جي رت جي شراب کان 
سواء اسان جو مدهوشي ثگي ند تي. 

مخفیا از پبر الفت در بساط روزگار . 

کو غم دوری که اول در سراغ مانشد. 
معنیي : اي مخفي محبت جي کري زماني جي دستر خواني تي جداتي جي غم 
سبب اسان جي دل تي لکو ني ند ثیو (جدائي جو تم دستر خوان آهي ان مان 
حاصلات اهائي رهندي پر اثر د قمولن عاشق جي ناکامي آهي) 

54 


بسینء آتش شوق تو با وطن دارد. 
دلم ز داغ محبت چمن چمن دارد. 
نی :7 تنهنجي شوق جي باهم سيني پر اهو سندم وطن آهي منهنجي دل تنهنجي 
بحبت جي چمن جو چمن ركي ي. (تنهنجي محبت خود چمن پر آن جو بب چمن 
منهنجي دل پر تولام آهي ترجیح در تر جیح کمال جي آهي) 
ز تیغ غمزه جانان درون سین, نبان . 
چ, زخمبا ک, دل نا توان من دارد. 
معنيي : محبوین جي غمزن جي تلوار تم سيني جي تم خاني آهي کهژا د وئندژ 
3 سندم ضعیف دل ركي تي 
ز دست جور حوادث دلم چو غتچ حمل. 
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بزار خار ببر طرف پیربن دارد. 
معنیغ : زمانء جي ظالم هقن كري منهنجي دل ظلم جو باغیچ بنجي ويني آمي 
سندمزندگي جوپیراهن هر طرف کان هزارین کندبا ركي ثی 
بزیر خاک بنعش چ, حاجت کفن است. 
شبید تیغ محبت ز خون کفن دارد. 
معنیل : قبر پر لاش كي کفن جي کهژي ضرورت محبت جي تلوار جو کلل رت 
تي کفن ركي تو (شهید جي غسل ن ین جي بهترین توجیم بیان كني اتس) 
دماغ جان بسخن تازف میکند مخفی. 
میان زلف سخن ناف ختن دارد. 
معثیي : پنهنجي شعرن سان مخفي دماغ پرزندگي پیدا پئي کري چو ت سناس 
کلام معشوق جي وارن پر ختن واري مشک جي مه آهي. 
غزل‌دد 
1 


گرفتاری کم داغ دل بزیر پیربن دارد. 
ز خون دیده دا مان را بء از رشک چمن دارد. 
معنوي : اهو قيدي جیکو پیراهن هیدان دل پر فت ركي تو اکین جي خون وهندژ 
1 گهی| دامن كي چمن کان ویک پسندیده ركي تو. 
ز خان ومان چو بگذشتی چ, در گلشن چ, در گلخن. 
گرفتار محبت بر کجا افتد وطن دارد. 
معنيي : جهن خدمت جي حصول کان متي وئین تم پوء جهژو جهنگ جهژو باغ 
محبت جو قيدي جتي ستواهو سندس وطن ثیندو. 
کپن سالی است این دنیا بمکاری کم از بر سو. 
نبان در زیر بر سنگ بزاران کوبکن دارد. 
معنيي : هي دنیا تمام پرالي مکار آهي جو هر طرف سندس هر پگر هییلان هزارین 
فرهاد ویلا آهن. 
سزد صحرائی محشر را کء رشک گلستان دارد. 
اجل پنبان بزیر خاک بس خونی کفن دارد. 
معنوغ : محشر جي میدان لاء تياري جگائي جیکو باغ جي مقابلي پر رش لائق 
آهي موت تم گجهو زمیین هیثان خوني کفن رکیو ویلو آهي. : 
دل غمدیده مخفی ز بار غم نم نالد. 
فخان از نا توا نیبائی جان خویشتن دارد. 


دیوان مخفي 


5620۳60 ۷۱۱ ۲ 


معنیم : مخفي جي غم آزماییل دل غم جي باركري کوذ تي رژي هي رژون ضعيفي 
جي کري از خود زندگي تین تهون. 
ِ غزل6ه 
سوداش عشق گرنء بد ماغم بروداکشند. 
یارب چم چسان و گلشن زباغم برون کشند. 
معنیل : عشق جي مالیا کولیا جي منهنجي دماغ مان نثا کین اي مالک پوء 
کلین و چا لاء منهنجي باغیچ كي باغ كي سگهنداو. 
گیرم کء زخم سینء بمربم شود علاج . 
از دل چم کون, آتش داغم برون کشند. 
معنی : اهو میا تو تم سيني جي زخم جو علاج مرهم سان تیندو پر سندم دل مان 
أنپ جي باه کیئن کلٍ‌ندا . 
نی بمدمم بء بلبل ونی محرمم بگل . 
خوابی ز داغ خواه زبانم برون کشند. 
معنیل : نم بلبل سان رفاقت ن گل سان واقفیت ذنپ كهشي ت گهر مون وت زبان آهي 
تي کاند 


گشتم چنان ضعیف ک, از ضعف خویشتن. 
مخف درون خانء زاغم برون کشند. 
معنیی: اهژي ضمیف تي آهیان جو پنهنجي ضعف کري گهر پر مخفي آهییان جتان 
موز مذهوث جی حالت م کل ندا. 
نكي مدهوشي جي 4 غزل 57 
درتمنائی لب مینا اگر ساغر کشد. 
لخت لخت دل بیادت از دو چشمم بر کشد . 
معني : جیکذهن مینا جي حسکي لاء ساغر كي کین تء پوء لکرا تکرا 
کري سندء یاد پر پثي اکیون بل کبرن تء هر هر ساعت سندهء یاد اکین مان پیو 
ظاهر حکندس. 


بر کم بریاد تو مي نوشد بران باشد حلال. 
گردرون کعبء مستی آید و ساغر کشد. 
معنیي : جیکو تنهدجي نالي پثي تم ان تي حلال آهي آن کي جي کعب پر مستي 
آئي ت پیالو کی ‌ندو 
بسک باپروانء دارد کین, در دل با شمع . 
کو بسوزد انتقام خودرز خاکستر کشد. 
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9 
بوئی خون آید ازان ماوائی سودات جنون. 
سبزه گر از تربیت من بعد مردن سر کشد. ... _ 
معنیل ي :رت جي بوء ان جاء مان ايندي جیکا عشق جي جنون جي جاء بني آهي ٍ 
ان ساوک مان ب ايندي جیکا منهنجي قبر مان مرن بعد نگرنديه 
7 
بمچو مخف می ز عکس شعلء اودر کشد 
معنی) : جیکو ب, چ چپ ان چپ مر ریا تیگ 
تن, انكي كپي تم مخفي وانگر شعلن جیون لاتون پاهر کد که 
غزل58 


گر باد صبا صدره پیغام بگوش آرد. 
" بیبوش محبت را مشکل ببوش آرد. 
معنیع :جي اپرندي جي صبح واري هیر تمام پري جو پیغام گوش گذار کري تذهن 
بر محبت جي بیهوش كي مشکل سان هوش پر آتي. 
گر بزم طرب این است کنجائش آن دارد. 
خور شید صراحی پر کرده لرزده بدوش آرد. 
معتوغ ن : جیکلهن کچهري خوشي واري (جي) اهاتي گنجا؛ تش (آهي) صج خود 
صراحي پري پنهنجي کلهي تي ني آئیندی 
ساقی قدبی پر کن زان ماده ک, ازعکس . 
در سین ز بدستی دل را بخودش آرد. 
شرا معنیي :اي پیاریندژ گلاس پر آن شراب مان جنهن جي عکس مان سيني پر پیل دل 
كي پنهنجي قبضي مر آلي چذیه 
مخفی بدرون دل از آتش مایوسی. 
تا چند تمنا را چودیگ بجوش آرد. 
معنی : اي مخفي دل جي اندروني هم جي حگري مايوسي پر صكيتري قدر تمناجي 
ش م آمیندس. ِ 
دیگ كي جوش پر نج 3 غرلوو 
فغان بلبلان امشب ببر کلشن اثر دارد. 
مگر درد الم آبی بد نبال سحر آرد. 
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0 
ممنع :اج رات بلجلن جي پکار پوري گلشن پر اثر انداز تي ويتي آهي پر اکوتیندژ 
رات جي آه اسر محل جي پلیبان اچي پشي. 
مکین من کمر بستء مگر این بخت بر گشت.. 
ک او روز دگر روز جانم را تبر دارد. 
معن : منجهم مقیم همت جي چیله, بذیو بیل و آهي پر هي منهنجو بخت با کلیو 
پیئو آمي هک ینهن کان سواء پیا سمورا آینهن منهنجي ساه لاو کهاژي 
آمن(جيكي آهي اج سو صبح ند آهي صدیق چوي) 
گبی پروانء میسوزد گبی شمع از جدائی با. 
بعالم بر ک, رابینی تو داغ بر جگر دارد. 
| معنیي : کاهن پروانء شمع جي کري سري و وري شمع سندس جداین جي 


كري سژیو وجي هن دنیا پر جنهن كي بر سندي تم جگر تي سندع داغ رکیو ویلو 
اهي 


و 


1 


بجانم کی شود حاصل باً سانی شود عمر-». 
ستم از روئی قدرت دست بامن در کمر دارد. 
معنیٍ : منهنجي حياتي كي اهو حصول کذهن تیندو جو عمر آساني سان گذري 
وجي چو ت ظلم جو مون سان قدرتي طور بک پیل آهي . 
مگر چشم است سر تا پائی این چرخ جفا پیشم. 
ک, پر جامی روم این کج نبادم در نظر دارد. 
معني : متم نظر هن آسمان پوري جي پوري ظلم جي كسب واري جي آهي جو 
جتي بء وجان ثو ت هي بد نسل مون تي نظر رکیو ویلو آهي. 
شدم یعقوب بجران ونیا مد بوئی پیرابن. 
پسررا نیست آن مبری که در خاطر پد ردارد. 
معنیغ : آتون تء یمقوب علی, السلام وچوژي وارو تي ویو آهیان پر پیراهن جي 
خوشبوت, اچي تي کان تي(واقعي) پث و ث اها محبت کتان آئي جيکا بيء 
جي دل ركي تي. (سور پي سهندو نء پث پر پث بب شریک درد آهي ووالد وما ولد) 
جفا جو با ستمگاران حذر از آه مظلومان. 
ک تیر آه مظلومان نبان در سنگ اثر دارد. 
معني : اي ظلم جا گولائو ظالمو بچو مظلومن جي آه کان تم مظلومن جي آهُن جو 
تیر پشر ربء گجهو اثر ركي و (پثر پر باه سندس اندروني اثر آهي) 
بکار کس نم آید بنر مخفی درین عالم. 
خر عیسی بنر مند است گر در کیس, زر دارد. 
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معنیي : هن دنیا پرهنر کنهن جي ب کم مخفي نو آچي عيسیي علیم السلام جر 
گذه بب لیاتت وارو آهي جي پنهنجي كيسي م پشسا ركي تو. 
غزل60 
دیده را با دل مگر دوش اتفاق افتا ده بود. 
کز فخانم چرخ گر دون در فراق افتاه بود. 
معنيي : اکیین جو دل سان کله, شاید اتفاقي لگاء تيو(خوشي مان) سندم رژین جي 
عري آسمان گردش واري كي فراق پر بدلاتي چذیو 
بر سر بر خار مزژگان بختی از دل بستء بود. 
چاشنی درد بجرم در مذاق افتاده بود. 
معنیي : اکیین جي هر کناري (گهاء) سان سندم بخت دل لگائي چذي هتي سندم 
جدائي جي ذک جي چاشني مذاق پر بدلجي ويتي. 
بسک از درد جدائی بیقراری داشتم. 
نالبائی زار من تا صبح طاق افتاده بود. 
معنیي: جداتي جي ذک کري تمام گهلي بي آرامي اثم منهنجي هيشاتي جیون 
رژیون صبح صادق تائین پغي هلیون. 
دفتر دانشوری را بمن مرتب ساختم. 
ورن این اوراق عمری بی سیاق افتاده بود. 
معني :سمجه. داري جي پنن كي پان تي ترتيب ني اثم جي ن تم هي عمر جا پنا بي 
تعلقا پیا هکا. 


سس۷ 


چشم خون آلوده مخف زاول شب تا سحر. 
امشب از بی طاقتی باطمطراق افتاده بود. 
معني :رتول رات جي آکین واري مخفي رات جي پهرئین پهر کان اسر تائین اچ رات 
جي پنهنجي بي طاقتي جي پوري تمناک سان کري پني هني. 
غزل62 
تااز خاکم تب خاک نشان خوابد بود. 
چشم امید برابت نگران خوابد بود. 
معنوا, : جیستائین منهنجو خاکي جسد خاصه جي هیدان نشان تیندو اوستائین 
تنهنجي راء كي ملاقات جي امید واربون اکیون تکیندیون رهندیون. 
برامید گل وصل تو بیر شام وسحر. . 
مرغ روحم ببدن نعره زنان خوابد بود 
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| ميني : تنهنجي میلاپ واري گل جي امید تي سپکنهن سان شام پم اسر جو 
منهدجي روح جوپكي بدن پر تعرا هشند و رهشدو. 
نقد جان رابده وجنس محبت برگیر .. 
تابکی فکر وغم وسود وزیان خوابد بود 
معنیل : ساه كي روگژو أي بٍ مقابلي پر محبت جي رگو جنس وث حکیستائین 
نکر پٍ فم نفمي پٍ نقصان جو کندو رهندین. (چو ت, جنهن جي محبت خرید 
کرین ثوانجو آهي ثي کون ان مان تو كي جنس ملندي) 
تا بود گردش ایام ببم ناز ونیاز .. 
بمچو زنجیر وفا کش مکشان خوابد بود 
ممني : جیستائین زماني جي آینهن جو هک بشي سان اه هوندو اوستائین مضبوط 
زنجیر وانگر کژیون هک بثي جي چگ چکان پر هوندیون(دنیا جي بهترین 
توجیء آهي جیکا مضبوط زنجیر سان كي اس زنجیر کي چکبو ت هر کي 
بشي كي پان ذانهن چکيندي رهندي پر تلندي کان جي تلي تم زنجیر ويثي .هن 
دنیا ررمضبوط زنجیر فقط قرآن پاک آهي) 
وقت بنگام ببار وکل داغم نم شگفت. 
تا کی این غنچ, درین پرده نبان خوابد بود. 
معنیي : بهار جو جوین ویو منهنجي لت جي مكژي جو گل د تژیو هي مکژي 


کیستائین پردي پر رهندي 
باغبان غره بخوبی گلستان نشوی . 
کز پث موسم کل فصل خزان خوابد بود. 
ممني :اي باغاتي باغ جي حسن تي فریفت. ند ثي گل جي موسم کان پلیان خزان جي 
موصم ب تيندي آهي. 


عنقریب است که از اشک اسیران ستم. 
سر بسر دشت جبان آب روان خوابد بود. 
معنی : اهو بء قریب آهي جو ظلم جي تیدین جي لرحن مان پوري دنیا جو بیابان 


سا ۰ واه یه 
مونببي طوفان بنجي وجي. ۱ 
پر سر راه فنا باش بامید بقا. . 


ک, برین ربگذر پیر وجوان خوابد بود 
معنیي : فنا جي رستي تي هج بقا جي امید سان چو ت هن رستي تان پوژهن و جوانن 


جو لنگه تیندو 9 
ناز جانان بست رمق در ره جانان مخقی. 
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بنده بنده عشق از دل وجان خوابد بود. 
ممني : ممشوقن جوناز ممشوتن جي طريقي پر هو آخري پا ساه هي اي مخفي 
دل چ جان سان غلام‌هوندو آهي. 
ل3 
ازانم مرح دل امشب سوئی گلزار می آید. 
ک, ما باد صبا بوثی ز زلف يار می آید. 

معن :اهوپكي آهیان جنهن جي دل اج رات باغآانهن چحک ركي ثي چو 3ص 
یار جي زلفن جي هپکار آندي آهي, چو تد باد صبا مان یار جي زلفن جي هبکار 


عشق جي غلام جوغلام پهریائین 


اچي پتي . 
مشو آزرده دل مجنون زسنگ کود کان بر گز. 


کء زنیسان بر سر عاشق بلا بسیارمی آید. 

7 اي مجنا پریشان دل ند لي بارژن جي پشرن وسائخ كريه اي مجنا بارئن جي 
پترن وسائن کري پریشان ن تي چ وت عاشق تي تم اهژیون آزماکشون تمام گهگیون ۱ 
ایندیون اهن. ۱ ۳ ۱ 

زین فرب تیف وه تون مش : ۱ 
بنوز ازبی ستون آن نالبائی زارمی آید ۱ 
معني :فرهاد تمام گهخا راهلا وهایا آهن ري و ليتي آسمان كي ایجا تائین ري و 
تن جي جان مان ذکوئیندژرژیون پیون آچن. 
سر آسودگی داری سر ابل ملامت شو. 
ک, بر سر بر که آید بر سر دستارمی آید. 
محنیي : آرام جو خیال ائتي بلک ملامت وارن جو سردار بنجي وج چو ند جیکوب 
حملو تیند و آهي اهوتاج تي ثیندو اهي. 
چم غم بر سر کویت ز زنجیر جنون آیم. 
بربمن بم بگرد کعب بازنارمی آید. : 
معنیي : انهي جو کهژر غم جو تدهنجي گلي پر چرياثي جي زنجیر لگل پهچي وجان 
برهمن كلي کمب پر اچي ت بء زنار سانتي ایندو. 
ز.بون ترنیست گربر روز از روز دگر طالع. 
چرا چندی مرا امسال یاد بارمی آید. 
معني : جي اگین آیلهن کان پویون آینهن بخت بر گهت ‏ آهي تم پوو مونكي هر 
سال هيترويارجي يادگيري چو تي اچي: 
کرده عافیت کیشان حذراز موجء طوفان . 
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هو وه دهد وه وه ۱۵۵۵ 


سس سس سین 
ز دریاتی چشمم خون خون بسیارمی آید. 
ريني اي بچاء جوطالبواتولوا طوفان جي لهرن کان پان بچاي منهنجي اکین جي 
خوني دریا مان هاثي رت گهطو پيو اچي. 
بطوف کعب لیلن ازان مجنون نی آید. 
ک لیلن بر نفس در دیده اش صد بار می آید. 
معني : مجنو لیلا جي میم جي طواف لاء انهي کري ن پیو اچي چو ت, لیلا 
سندس اکیین پر هر ویل سوین پیرا پقي اچي. (جاهن لیلا جي ذات وجود تم ان جو 


جزو تم موجود ثي هوندو) 
سردار محبت را شریعت دان مبیا کن . 
ک منصور دگر اینک بپائی دار می آید. ۱ 
معنی : محیت جي سولي وت جلد شریمت جو چائو تیار کري ببهار اجهو بیو 
منصوری اسي جحي قندي تي تيارئي اچي پیو ۱ 
بوقت ناتوانیباز بلینم مکش دامن . 0 
کم قوت در عیادت برتن بیمار می آید. 


معنیغ : عاجزي مهل منهنجي سيراندي کان پنهنجو پلوع نز کل چو ت سندئي دامن 
جي كري بیمار كي طاقت تنهنجي عبادت مان حاصل تثي تي. 
نمیدانم چ, سراست اینک در دیر حرم مخفی. 
بگوش از بر طرف آواز استغفار می آید. 
معنی : مونكي سمجهء پرثي ند واچي چوت گرجا مان ٍ حرم‌مان اي مخفي منهنجي 
کن پر هر طرف استغفار جي صدا پثي اچي. 
غزل61 
گر سنبل ز لفت بخریدار فروشند. 
صد جان بستانند ویک بار فروشند. 
معنيي : جیکهن تنهنجي زلفن جي سنبل كي کنهن خریدار سان وکیاتون تم 
سوین ساهن كي کي هک پیرو وکلندا .(تمام اچو خیال هک وحکري سان 
سوین ساهون جن و اهي مرندیون بئي خریدار وت وري پییا أسق وارا بثي وکري 
سان مرندا) 
بیکانء عقلند گروبی ک, می ناب. 
در کوچ وبازار بدینار فروشند. 
معنيي : اهو گروه کهژو ن عقل کان بیگان آهین جیکو خالص شراب كي گلین ٍ 
بازار یر دینارن عببوض وکلن تا. ۱ 
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بردار تقاب از رخ وافکن یجان شور . 


کین ابل نظر دیده بدیدار فروشند. 
معنیل : نقاب منهن تان هتا دنیا کي گمسان پر آي چد چو ت نظر وارا رگو جهلی 
خاطر اکیون وکفي چذیندا: 

زابد بکسل سبح وزنار بدست آر. 

کین مغبچکان سبح وزنار فروشند. 
ممنیل : اي زاهد تسبیح چ1 زنار تي تبضو کر چو . اهي هزمیژو تسبیح پم زنار ر 
رکفي چذیندا. 

کو تء نظر آنست وطن ابل بمم را. 

جائیکء غم ودرد بخر وار فرو شند. 


ممنی :ارادي جي ین جي دنا پر اهو مالهو ند نظرو آهي اهي جام پر جو پوري دنیا 
جي غم پم اکن کي خراژن مفابلی وسکلي (یار جي غمن پر ُکن جو ملهء ني کو 
1 
تا چند صفت ساکن ویراند خریشم. 

گو خند برین جمل, باغیار فروشند. 
معنی : جیستائین کجه. رصفن سان پنهنجي ريراني پر سکونت رکان تُو ان 
مقابل کفی ائین ت. بهشت اچي کي پمن سان وحکفن ثا. 

مخفی بجوئی خلد برین راستانند. 

آنانک دل دیدف خون بار فروشند . 
ممنیي :اي مخفي بهشت برین جي دریاو کي ب ند ولندا اهي جيکي دل پٍ اکیین جي 
رتول رن جا خریدار اهن 

غزل 65 


فراقم تابک از دیده خونناب چگر ریزد. 
سر شکم چند چون آتش دراز راه نطر ریزد. 
معني : مونکان جدائي ايتري جو هح اک مان جگر جر رتول رت مارجي پیو باني 
رهیل گرم لک سندس راه تکيندي هارجي ویندا. 
مروت میکند بامن نم بجران که برز خمم. . 
فشانده ریزف الماس وانگ نیشتر ریزد 
معتیي : جدائي جو غم مثم مهربان آهي جو منهنجي زخم تي هيري جي تار پكيژي 
تو جذهن آپریشن لاء تشتر پهچي تي (جیئن فت وارو چم سولو د کتجي بل 
تلف ديا 
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بء بلبل بادا رزانی گل گلشن که پنبانی. . 
کل حسرت بدامانم ز مژکان چشم تر ریزد 
معني : بلبل کي مباح آهي باغ جو گل اندروني طرح سان مون لاع حسرت جو گل 
موی کج پنیتیی اپ مار 
خم مي خانء جامی ز خون دیده لبریز است. 
تنگ ظرفی کند ساقی اگر جام دگر ریزد. 
ممنی : شراب خاني جي متکي مان هک پیالو اکین جي رت جو چلکي پیو اها 
ساتي جي تنگ ظرفي چثبي جي بیو پیالو اوتن جي کوشش کیائ 
بسینء آتشی دارم ز سوز داغ بجرانست. 
کم از تاثیر مکتویم شرا راز نام برریزد. 
معنیي : سييني پر مچ پیو بري سندء جدائي جي لت کري چر ‏ خط لکن جي اثر 
کري‌الاخط تي هارجن پیا . 
تماشا کی توان کردن گلستان محبت را. 
کء آتش از زمین روید وشبنم از شرر ریزد. 
معنول : محبت جي باغ جوب عجب تماشو آهي جو انجي آبياري لاء زمین مان باه 
مینهن مان آلاپیا وسن. 
غنوده تابکی مخفی سرت بردار از بالین. 
کء فیض عالم بالا در آغوش سحر ریزد. 
معنیي: کیستائین اوجهراني پئي کائيندي اي مخفي متو رهائي تان کن چو د 
مگثین دنیا جو فیض اسرمهل ان كي ملند و جیکو سحر جي کچ پر هوندو. 
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بازامشب نالء رازم پریشان می رود. 
دست بی صبری من سوث گریبان می رود. 
معنیع :اج رات وري پريشاني کري رژیون چٍ زاریون جاري تي وبون آهن سندم بي 
صيري وارو هت گریبان چا کي طرف وي پیو 
تحف؛ اشک اگر داری بیاراثی چشم تر. 
قاصد چاک گریبان سوئی دامان می رود. 
معنی : جیکلهن لکن جو تحف ائكي تم اکین كي آلي کرخ جو سینگار عطا 
کر هائی گریبان ان وارو قاصد وی پلاند لاد اي ر3ي تو 
دست قدرت کو تء است وپائی در ز نجیر ظلم. 
فطرت دون بمتم دنبال شو خان می رود. 


ا ‏ ا ص ‏ ت ع ‏ عد ‏ صی و مایت و و ی ی و و وی و ی و و ی وس ی ای و و و ی و و ات و سا و مس و ی و و و و و و و و و و ی و 1۳ 
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معني :طاقت وارو هت چوتو آهي وري ظلم جیون بیژیون پیرن كي جگزي بیلیور 
آهن سندم‌بي همت طبیعت شوخ پلیان دوژي پتي. 
نا خدا گر نوج باشد در محیط عاقبت . 
کشتی بخت زبون در موج طوفان می رود. 
معنیع : جیکهن عاقبت جي سمن+ جي پيژي جو ناکتو نوح علیم السلام هجي 7 بر 
کم بخت بيژي طوفان جي لهرن بر لژهندي پئي وجي. 
راز خود افشان مکن مخفی که در راه طلب. 
قاصد زندانیان از خلق پنبان می شود. 
معنیي : پنهنجا راز پذرا د کر مخفي چو ت, طلب جي راه پر تیدین جو قاصد مخلوق 
کان گجهو هوندو آهي. 
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خانء غارت شده را چشم و چراغ نء بود. 
مرد ماتم زده را ذوق دماغ نء بود. 
معني : لتبل گهر كي کهژّا نانوس پٍ کهژا آیثا هوندا ماتم جي ماربل جو کهژر 
دماغي ذوق هوندو. 
نشگفد غنچه دل تا نبود فیض چمن . 
باده زبر است اگر کوشم باغی نبود. 
معنيي : دل جي مكزي ن تي لزي سگهي جیستائین فیض باغ د هوندو شراب زهر 
وارو آهي جیگذهن سنگ مخالف ن هوندو 
نیست آرام دل غمزده ام را بفغان , . 
در جگر تا کم مرا سوزش داغی نبود 
معني : سندم ذکویل دل جي مسلسل رژین كري دل كي قرار کون آهي اهو جگر 
سر گرانی نرود از سراء تادم صور, 
بر کرا دست بد امان ایاغی نبود. 
معنی : تيامت جي صور جي لو تائین سندس عطا ثیل متي جي ليري د ويندي 
هران كي جنهن جي حص پر ژنل بي هوشي حاصل ن هوندیون. 
نیست بی روئی تو در دیده مخفی, . 
نور ثی بء زروی تو مراچشم وچراغی نبود 
معنیي : مخفي جي آکین پر تنهنجي منهن منور جي دیدار کانسوای روشني ني د آهي 
چوت تنهنجي رخ انور کانسواء اسان جي اکین بیو لوتي کون آمي, 
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بویت 1 و 
2 1 سپ 


غزل66 "۳ 
ز بس طوفان اشک از گر یم ام درچشم تر پیچد 


نفس در دل کند تنگی و آبم در جگر پیجد. 
معنول : تما گهتو طوفان اکن جو رئندژاکین مان ن سندن اندر کت پیو كائي پ 
ام کی سقردل کات رد آفن اش ی طف کی وقجر 
بر آردود آبم از دبن گرم مکن چمنم. 
ک, بیخود عشق پیچان در ببار آن بر شجر پیچد 
معن : منهنجي آهٌن جو دون منهنجي منهن مان ظاهر کر منهنجو چمن ویران د 
کر چوتء بي خودي وارو گهیریندژعشق بهار پر هر وخ كي گهيري ولندو آهي. 
که از تدییر دست قاس نیت قدر بیجد پید< 
بیقر ی تسیل ی اس حاز ق رای اما 
اسان جي تدبیر جوهت تقدیر جي چنبي كي توژي چذيه 
ازان گردد نیاز من نیازت بر زمان افزون. 
کء صید تازه زیر دام بر خود بیشتر پیچد. 
معنیي :انهي کري منهنجا نیاز تنهنجي نیازن جي لاثق هر وقت ویک کهن چو د 
تازو فائل شکار دام بر پان چذاتن لاء گهغا پیچ تاب کند و آهي. 
کند صید بسی دلبا جو صیاد م حسنت. 
بقصد صید بکشاید سروزلف کمر پیچد. 
معنی :تنهنجي حسن جو شکاري چناٍ تمام گهگین دلین جو شکار كري چذي 
ثوشکار کرن جي ايرادي سان وارن جي چونون و کمر كي پیو موژیه 
زاشکم چپره گل گون شد نماز شام را تر سم. . 
ک, مخفی شعل آبم بنا گء در سحر پیچد 
معنیي ی : گل رنگو منهن سندم تبو آهي ل[کن جي کري هائي شام جي نماز لاء 
بجان و تم مخفي شعلا سند مآه جا اوچتو سحر پر پیکو کائیند: . (عشق جي کكري 
هتسب هن رات بوچ ای اج صرق را ۹۳ 


نشتری کو تاکء ریش سین را مربم نبد. 

شادی وغم رادمی روی بر وبابم نبد 
معنيي : اهاي نشتر جیکا سيني جي لث لاء ملم ثتي خوشي پم اک كي ثوري وقت 
لاء هک پتي جي مقابل دیاریه 
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شاد با شد بر کء دل در حلقء ماتم نبد. 
معني : آوارگي پر دلي مرادون حاصل تي کون سگهندیون اها دل خوش هوندي 
آهي جیکا يار جي غم كي سان ركي ني. ۱ 
در کلستان تمنا بر سحر بر روثی گل» 
از سر مشک بلبلان باد صبا شبنم نبد. 
معنی : تمنا جي باغ پر هر اسر جو گل جي منهن تي بلبلن جي رژین جي لکن مان 
نالء بی تاثیر گردد چون برون آید ز دل . 
کو دل نادر بجوم دردلب بربم نبد. 
معنیي: رژبي اثري ثي وجي تي جذهن پنهنجي مکان دل كي چذي ذي ثي اهزي دل 
نایاب جیکا آکن جو انبوه پنهنجي چپن مان ظاهر ظهور ركي ني. 
دفتر امید را مخفی چو گیرد در کنار. 
بر کم بیند صبر را برپاگ دل محکم نجد. 
معني : امید جو دفتر مخفي جلأهن پنهنجي بغل پر كفي ايندي جیکو ب صبر کي 
قبول کري و ت قدم مضبوط ايرادي سان كطي و 
غزل70 
باز جمع اند بگرد تو پریشانی چند. 
ناف عشق تو زند بیسرو سامانی چند. 
معنی : تنهنجي چوذاري کجه. پریشان حال وري اچي گذ تیا آهن تنهنجي عشق 
جي باژپیا لگائین سجا کجه.. 
تابکی شمع صفت گر بازارکنی . 
محو دیدار تواند عاجز وحیرانی چند. 
معنیل : کیستائین اتي جهژا سائین اگهارو تيندي سندء دیدار پر مشغول آهن عاجز 


ءحیران کجه.. 
۱ بسک در بجر تو لخت جگر از دیده فشاند. 
آورم تحف, بگلزار تو دامان چند. 
معتي : اهوئي كافي آهي جو تنهنجي جدائي کري جگر جو ا3 تر اکیین مان 


ی و و و و و و و و و وا و رون او و و وی رو و و و ور و ور و و ووو و ور و و ‏ واوو ی حور و عوو و و وو و وی وو و رون و و ور و وی ول و تاو و و 0 و و و 0 و و و 0 و و 0 


لوکن جي صورت وهي ویو جو تنهنجي باغ بر آئون رهیل حص علاج لا کجه 
۱ آیو آهیان. 


3 تاب حسن تو ندارند خدارا بگذر . 
ان مد 
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‌ٍِِ باردیگر ز سرجرم پریشانی چند. 5 
ی :ده ‌- دای جي مهن جی وتان شا جي سیم 
هقف یه فان رف 
موی 
نس 0 روانائیا آهن, 
غزل71 


خوشا آندل که پابند سر زلف پریشان شد. 
چون غنچ, دامنش پر خون چو گل چاک گریبان شد. 
معنیل : اها دل کهززي ن خوش آهي جیکا محبوب جي پکژیل وارن جي چگن جي 
ی ی و گل وانگر تژي پتي. 
مکش ای دل زدامان محبت دست بمت. 
۱ کء دست بر که کوت شد ازین دامان پشیمان شد . 
معنوی: اي دل همت جو هت محبت جي هت کان ن چذاء جنهن جوب هت انهي کان 
| چوتوتي وبوان تي وقت کیس پريشاني حاصل تيندي 
۱ سر خود گوئی میدان محبت کرده ام روزی. 
۱ ک, حسن تو سوار اسپ وتارزلف چوگان شد. 
معنیل : پنهنجي متي كي هک آٌینهن محبت جي میدان جي ریس پر شامل کیم 
تنهن جوحسن سندم جان جي سواري جو سوار ٍ تنهنجا زلف نشان هتا. 
ز بس خون جگردربجرت بر دیده مي ریزد. 
بیا در کشتی چشمم ک, در بر طرف طوفان شد. 
معنيي : ي : تمام گهشورت تنهنجي جدائي كري جگر مان رت وهي پیو هلیا منهني 
این جي پيژي پر چو تم هر طوفان وكوژي ویو آمي. 
اکر دیدی بخواب امشب جمال دوست را مخفی. 
ک, بر کس دیدا امروزت تعجب کرد حیران شد. 
معنیي: شاید تواج مخفي دوست جي حسن کي خواب پر لو ائشی چو 2 جیکو ب, 
ی ۱۳۳ 
دوش دود بوسم باز سرم برمی شد. 
لب امید من از خون جگر ترمی شد. 


دیوان ن مخفي 
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معنی : کله. رات عشق جي آگ جو دونهون وري سندم‌مثي مان باهر پشي آیوامیر 
جا چپ جگر جي رت مان رتول پئي تیا. 
باز سوداث غم تازه جنون ساخت بود. . 
نغمء شوق تو تا صبح مکرر مي شد 
معنیي : وري غم واري فکر مونكي نگین چريائي عطا کري چي تنهن جي عشق 
جا گیچ صبح تائین وري وري پكي تیا. 
با غمت نا دل دست و گریبان شده بود. . 
عشق سودائی تو بربر دو مظفر می شد 
معنيي : تنهنجي غم چٍ دل جي رژین جي هحک پثي سان وث ونان هثي پر تنهنجي 
عشق جي نکر كي بنهي مان نتحيابي عطا ثبل هتي. 
چون جرس مرغ دل نالء پریشان می کرد. 
مخفیا دفترنفاس من ابتر مي شد. 
معنیي : دل جي پكکي جي رژین جي گنا پریشان پثي کيو هاتي اي مخفي منهنجي 
پساهن کفن جونظام ب تباه پیو تئي. 
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بسک طفل آرزویم نوک خنجر مي مکد. 
در گمان افتم ک, شاید شیر ما در می مکد. 
معنی : اوچتو سندم بار پگي جي سذن سبب خنجر جي نوک ظهور ّي آئون انهي 
پائین بر تم ماء جو کر پیو لمي ياچکي و 
حرمت عشقت بر زبان فکر بر کس بگذرد. 
از زبان شعد, لذت چون سمندر می مکد. 
معنیل : تنهنجي عشق جو شرف هر کنهن جي زبان جو نکر بنجي چکي لو زبان 
مان نکرندژشملن جي لذت سمناٍ جي طوفان وانگر پقي ظاهر ثتي. 
از لب شیرین جانان بر کم شیرین لب کند. 
تا قیامت از لب خود شیر و شکر می مکد. 
معنیل : محبوین جي ملن چپن مأن جیکرب ملا چپ کندو قیامت تائین پنهنجن 
چپن مان کناٍ چٍ کیر پیو تمائیندو. 
درره کوئی محبت از ملامت خاربا است . 
یت ورس 
معنول ي : محبت جي گهتي واري واث ملاست جي کنلین مان پر هوندي آهي عشق 
جي مسافر كي تم لت چ نشتر نشتر جا دا غ حاصل هوندا آهن . 
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مخفیا گردد بدولت شپسواری بمرکاب. 
کاب تیغ از دید من خون بکوبر می مکد. 
مینی اي مخفي شاه سوار حکومت جو حاکم ثي ويندو,انهي کري جو منهنجي 
اکین مان وهندژ پالي تلوار کان تیز قيمتي پائي لمي پیو (ریاست سندس حمراني 
جي لائق هجي عادل بادشاه جابر ء هوندو آهي انهي کري روئي ریجهاء وارواصول 


كپي ثوا 
غزل 74 
دلی کز غم برا سد اومروت رانس شاید. 
ندارد زخم دل برکس شپادت رانمی شاید. 
معنی : جیکا دل غم کان «جي ثي اها مروت جي لائق ني کانهي جنهن جي دل م( 
عشق جو) لت ند آهي اهوشهادت جي لائق ی کون آهي. 
بمحشربر کرا نبود زتار زلف زنارس». 
بود بیکاث دین آن شفاعت رانمی شاید. 
معني : محشر پر جنهن كي ب ممشوق جي وار جو تگو( زنار) پل نز آهي هوندو اهو 
دین کان اریون آهي شفاعت جي لاتق ثي کون آهي. 
نخوابد بر کء از عشقت سبق در مکتب معنی. 
امام عصر اگر باشد امامت را نمی شاید. 
معنی : حقیقت جي مکتب پر تنهنجي عشق جو جیکو ب سبق پژهن نگو چاهي 
كلي زمانء حال جوامام هجي پر امامت جي لاثق ن آهي. ۳ 
بخون آغشته گر نبود کفن در خاک عاشق را . 
تشپیط اکبر از باشد زیارت رانب شاید. 
نی : جي رت گیل ند هوندو کفن عاشق جو قبر پر پورن وقت کیلّر بم وذو 
ی عم 8 8 (یمد؛ ب چی زیارت کیس حاصل 
شهید هجي پر زیارت جي لائق ند توئي سگهي. يعني رب جي ی 


ز رهندي) 


ره عشق است اه مخفی مجرد با یدت رفتن. 
کم گر عیشی بود بمراه رفاقت را نمی شاید. 
شون : عشق وات اي مخفي اها آهي جو معشوق وث توكي مجرد وجن گهرجي 
تِ نار حشرت عیسی علی. لسلام رفیق سفر هجي پم معشوق جي رناقت 
ِِِِ عیسیع جي ب. رفاقت هم سفري كري هجي تب میاسب 
جي رفافت کانسواء بي رفاقت شرک آهي ) 


جي لائق ز آهین حضرت 
زر آهي(چوت عاشق ٍ معشوق 


دیوان مخفي 
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غزل 75 
بنا کامی بغربت رو نبادم تاچء پیش آید. 
عنان دل بدست یار دادم تاچم پیش آید. 
معنی : ناکامي جي کري سفر تي اسهیو آهیان سجي تم چا و ثتي پنهنجي دل 
جي سواري جیون یار حوالي کیون اثم سجي ت چاو تشي. 
بسب کردم تکا پوثی نبردم ره بمقصود». 
بکر داب محبت اوفتادم تاچ, پیش آید. 
معنیل : تمام گهلي جدوجهد کي اثم پر مقصد جي راه حاصل کري کون 
سگهی و آهمیان محبت جي کن پر کري پیو آهیان سجي ت چا توثثي . 
خریدم درد عالم را بنقد زندگی آخر . 
متاع دل درین سودا نبادم تاچء پیش آید. 
معنی : آخري سجي دنیا جو غم ورتو اثم روكژي حياتي ذيئي دل جي سموري 
موژي چرياني بر لگاني چذي اثم (سجي ت چا تو نني. 
شدم مجنون وسرگردان ز بخت واژگون آخر . 
درین وادی بحال نا مرادم تاچ, پیش آید. 
معنیل : چریو تي پیو آهیان ٍ پریشان ثي پیو آهیان پنهنجي حیران بخت جي 
کري هن وادي پر انهي صورت پر تد مقصد ب حاصل نء كري سگهیو آهیان أسجي 
تچاونتي. 
نشد گر تازه کام من بجام عافیت مخفی. ۱ 
بجام غم لب پرلب نهادم تاچ پیش آید 
معنیي : جذهن سندم مراد پوري عانیت جي جام جي کري ن ي اي مخفي انهي 
اه ۱ ی ی 


برک, روثی طلب از خاک درت بر گیرد. 


خاک گردد بکفش گرچ, پل زرگیرد. 
معنیي : جیکو ب سندء درجي دز طلب کان مذهن يري و ان كي دوژهت پر ملندي 
كلي سون جا انبار رکیو ویلوهجی: __ , 
تا بمحشر بود از باده شوقت بیبوش . . 
بر کء یک جرعه بیاد تو ز ساغر گیرد 


معنیي : محشر تائین سندء عشق جي شراب جو شوقین مدهوش هوندو جنهن هک 
دک ب تدهنجي ياد جي پيالي مان ورتوهوندو 


120 دیوان مخفي 
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-۰۳"آي سوزش سیت دلا از آثر آه بپرس تک ا 
ک, بیک شعلء آن کون ومکان درگیرد. 
ممنیع اي دل سيني جي ساژي كري اثر جو من کان پچ تم ان جي هک جييي 
کون ومکان كي گهيري ولي ني. ۲ 
خوابم از سوز فراق تو نویسم تر سم. 
کآتشی در سخن ونام دفتر گیرد. 
معنی) : اهو چاهیان و تنهنجي فراق جي ساي متعلق تو کي کجه لکان پر بپ تو 
تئیم ت متان سندم گاله مان نکرندژباه, خط پم کتاب تي قبضو کري ولي. 
مخفیا نیست دگر تاب وتواناثی غم. 
واثی گر چرخ ستم را بمن ار زان گیرد. 
معنی : اي مخفي هالي تء ویک غم سهن جي طاقت تي ند اثم اي کاش جي 
آسمان پنهنجي ظلم کرن كي منهنجي لاء عام كري چيه 


غزل 77 
۳1 استغنا نگابی چون ترایر مانمی افتد. 
نمی رنجم بمارا سای, چون بر جانمی افتد. 
معني : بي پرواهي جي کري اوهان جي نظر اسان تي ند ثي پوي انهي کري 
مونكي ک کونهي چو ت هما جي چانو هر جاء تي ن پوندي آهي. 
خیال عشق از چشمم نمی آید ازان بیرون. 
کء در عالم در مکنون بپر دریا نمی افتد. 
معنیي : عشق وارو خیال منهنجي اکین مان انهي کري پاهر ن ثو نکري چو د 
موتي لکیل دنیا جي هر دریاو مان نتو نکرچه 
چو از شست نگ ناگ کشائی ناوک نازی . 
درون سین ما چونک, دیگر جانی افتد 
معنی : جلّهن تون پنهنجي ناز واري نوک جي نظر سان اوچتي نشان بند کرین تو 
تم اهونشان سدّو سيني اندر لگي توبي جاء لگي ئي کون تو 
زبجران شد قد مخفی مثال حلقء قوسی. 
دلی از قوت شوکت بنوزاز پانمی افتد. ۲ 
معنیی:جداتي جي کري مخفي جو قد اندلث جو پژ بنجي ویو آهي پر تنهنجي 
دهشت جي طاقت کري هن وقت پیرر پر نثو تشي. 


دیوان مخفي 
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غزل78 
ترابر گ گره از طرهُ طرار بکشاید. 
دل باد صبا را عقده با بسیار بکشاید. 
معنیغ : جلاهن ب سندء ايي یگ مان کوور كلي و ویژهبیل وار) تء باد صبا جي دل 
جیون کیتریون ثي رنلکون چژیو پون یون. 
نمی دانم چ, سحر سامری دارد سر زلفت. 
کم گر بیند بربمن رشتم زنار بکشاید. 
معنی : مونكي خبرتي ند ثي پوي تم تنهدجي ملي جي وارن پر کهژو سامري وارو 
جادو آهي جیکذهن انهن كي لگي بل برهمن سي تد یکدم لوژي وجاي: 
برو گلزار ای بلبل کء مستان محبت را. 


کل مقصود از لعل لب دلدار بکشاید. 
معني : اي بلبل وج باغ آانهن چوت محبت جي مستن جو مقصد وارو گل محبوب 
جي گاژهن چپن پر بكي پیو .«..ِ 
ز لوح دل فروشوید حدیث عشق را مخفی. 
کسی گر نام درد ترا یکبار بکشاید. 


معنیل : مخفي پنهنجي دل جي تختي تان عشق جي گالهء تي وئن لاء تیبار آهي اهو 
تلّهن جي کو تنهنجي طرفان ذکن جو خط هک دفع كطي كولي. (عشق جو مقصد 
ذک ع ذا #5 آهي مقصد تان سپ قربان) 
غزل79 
تا بگلزار جنان آن گل رعنا سرزد. 
رونق عشق فزون کشت وتمنا سر زد. 
معنیي : جلاهن بهشتي باغ پر ان تازي گل ظهور قبولیو تد عشق جي رونق بر زيادتي 
آتي ٍ امید کرن ژیکاریه 
در عدم روزازل طنطنء حسن تو بود. 
ک‌ بمیدان جپان این بم, غوغا سرزد. 
معنیي : عدمپر پم تنهنجي حسن جو جلوو آزل واري آینهن کان هو انهي کري دنیا 
جي مییدان پر هي سمورو شور پذرو یو آهي. ۱ 
جلوه حسن تو بر دامن کپساز گذ شت . 
آب دآتش ز دل وسیتهء خارا سرزد. 


122 ۱ دیوان مخفي 
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میني : کهسارن جي پلاندن تي پم تنهنجي تي سونهن تجلي آهي پر تنهنجي 
سري اهي لژ باهم وارا جي دل مان پیا پیدا ین چٍ سيني جا کنبا بنجي پترا 


نء, بمین در کف موسی بود اعجاز عصا. 
صد چون اعجاز فزون زان ید بیضا سررد. 
معني : حضرت موسي علیم السلام جي هث پر لث جو معجزو ن هی آن کان سوین 
حصا ویک هجن اعجازید بیضا مان ظاهر ثیا. 
پر تو حسن ترا دید چو خورشید زدور. 
۱ برد روبام در آمد بتماشا سرزد. 
| معنيي : تنهنجي سونهن جي تجلي سج پري کان جذهن ئي ت. آسمان جي چوتي 
۱ تي تماشو سم لاء ظاهر تي پیو. 
غنچ, بالب میگون تو خندان گردید. . 
لعل از سنگ وزیم لو لوی لا لا سرزد 
معني :جهن تنهنجي نشي گیل چپن جي مكژي كي کلیل لو پوندي انهي کري 
لمل پشر گاژهاتي قبول کري لال موتي تي ظاهر تیو. 
تا تو گردی بچمن نخمء سرائی مخف. 
نرگس وسنبل تو از دل غبار اسرزد. 
معنيي : جهن کان تو باغ پر پنهنجي مخفي سر كي چیژیو آهي انهي کري 
تنهنجن نرگس ٍ سنبل دل کان دز قوتي چذي آهي. (اکین ٍ زلفن) 


غزل80 


شب مرا زبر غمت استخوان جاکرده بود. 
درد وائی درد من کار مسیحا کرده بود. 
معنیي : رات تنهنجي غم جو زهر سندم سندن پر داخل ثي چکو هو پر عشق جحي 
بيماري جي تکلیف واري سور مسیح علیم السلام جو کم کري چذیو 
تا سد مي گشت دیدارت تمنا کرده بود 
معنيي : پرواني وانگر سندم دل خیال جي فانوس جي چوگرد چکر پئي ذْتا اسر 
تا ای نا هتي چو تم تدهجي ديدار جي تمنا هیس 
تین | ل م ك ۳ ۳ ۳ 
از محبت دور باشد در طریق عاشقی. 
این ستمپائی ک, یوسف را زلیخا کرده بود. 
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معني :عاشقي جي طريقي پر محبت جي خلاف آهي اها گاله جيکي ظلم زلین 
یوسف علی, السلام تي کیا ها . 
در سر کوثی ملامت راه با طی کرده آم. 

دشت پیمائی بمین مجنون نء تنبا کرده بود. 
معنیي : ملامت جي گهتي جا کيترائي رستا مون پورا کیا آهن ان میدان پر رگو 
مجنون نگوروتي. 

دوش شد بم بزم من آن ناز نین مخفی ولی . 

نش باثی ناز را از ناز برپا کرده بود. 

معنیي : کله. رات منهنجي کچهري پر اهو مخفي نازنین گذٌ هو پر ناز وارا نشا 
پنهنجي ناز واري انداز سان برپای کریو بیلو هو 


غزل81 
تا چشم تو فتنء وجبان شد. 
تیع ستمت جو اتتییت ون 
معني : جهن تنهنجیون اکیون فتنوي دنیا بنیون ت, تنهنجو ظلم گویا ک ساه 
00 1۳30۲ 
ماریندژن, موت کان بچاء نء لکن جي ضرورت) 
شد سین عاشقان نشاث. 
تیر نگبت چودر کمان شد. 
معنیي : عاشقن جا سینا سندو نگاه جي تیر جا نشان بنجي ویا جیکو اون اکین 
جي کمان پر پیو آهي . 


جان گشت اسیر شحتء عشق. 
در بند کمند مبوشان شد. 
معنوي : عشق جي پچري جي ساهم قيدي بنجي وثي آهي هالي سندن قید پر حیران 
تيوني میا بشگفت تراچ غنچء لب. 
مرغ دل روح درفغان شد. 
معنول : جهن تنهنجي چپن جي مکي تژي پثي (گاله. کيتي) یس 
درکن خی کر ی 


بی روث تو تو ببا رایام. 
در دیده آرزو خزان شد . 
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ی : تدهنجي دیدار کانسواء نگین بهار جا ذینهن سک جي اکین پر سرء یو وجن 


از بسک زبجر نالء کردم؛ 
بر موف مراسر زبان شد 
نی : جدائي جي لاء تمام گهخو دانهیو ام هر هک وار گالهائخ جو منهن بنجي 


گفتی کء ز غم بمیر مخفی 
المنةء للّه آن چنان شد. 


" : توچیو تم فثیل مخفي مري وج, اه جواحسان جوائین تي نیو 


غزل ده 
گردت چو بروث ما نشیند . 
آتش بدل صبا نشیند . 
معنیل : تنهنجي پیرن جي دز جهن اسان جي منهن كي لگي ثي (تء رش پر) صبا 
جي دل بر باه وکوزیو وجي. 

۱ تیری کم زشست چرخ آید. 
و 
و 


در دیده بخت ما نشنید. 


معنوغ : آصمان ( 


خاره کء بدشت دبر روید. 
در پاثف امید ما نشیند. 
معنیي اجیکو کندو دنیا جي میدان پر اپژي ثو ت اسان جي امید جي پیرن پر اچي 
| وهي تو 
پردل ک, بدرد آشنا شد. . 
حیف است زغم جدا نشیند 


معنیل : جیکا ب دل اک جي واقف تي ت آن تي انسوس آهي جو کانئس غم جدائي 


مخفی چو دلت اسیر غم شد. 
امروز دگر کجا نشیند. 
معني : مخفي جهن تنهنجي دل غم جي قيدي بنجي چکي هالي اج کي بثي 
جاء تي وهي سگهنديه 
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فزل83 
ٍ حذ گر غمت را جانبا شد. . 
بعالم بمچو من تنیانء باشد 
معنوي : سيني پر جي تدهنجي غم جي جاء ن هجي تم پوو دنیا پر اسان جهژو کور 
اکیلون هوندو 
چراغ زندگانی از تو روشن» 
معنیل : زندگي جو چراغ تم تدهنجي کري روشن آهي چو تم اهژي شمع محفلن پر د 
هوندي آهي. 
بیادرچشم من چون نور جا کن. 
ک, بی تو مرد مک راجا نبا شد. 
معنیي : هلیا نهنجي اکین پر نور وانگر وهي ره تو کانسواء اک جي ونین كي جاو د 
آهي. 
بدرد عشق ای شوخ جبان سوز. 
کسی را عقل و پا بر جا بنا شد. 
معنیل : اي شوخ طبیعت دنیا كي تيلي ذین وارا عشق جي ذک کري کنهن جو 
عقل ء پیر جاء تي نء رهندو آهي. 
ز بس نا لم ز درد بجر مخفی. . 
چومن مرغی بگلشنها نبا شد 
معنیی : اي مخفي جداتي جي ذک کان تمام گهتي ذکویل آهیان باغن پر مون جهژو 
کوب اک کري داهیندژ پكي ن هوندو 
غزل4ه 
گر سحر بوثی ازان زلف در تابر خیزد . 
دل عشاق چو بلبل بم تو ابر خیزد. 
معني : جیکلهن اسر جو تائیم تنهنجي گتمل زلفن جي خوشبوء بهکاني و تد 
عاشقن جي دل نوان ککر وهائن شروع کندي 
بر کء درحلقء دام سر زلف تو فتاد. 
تا قیامت نتواند کم زجابر خیزد. 
معنیي : جیکو بم سندع زلفن جي دامپ فائو تم قيامت تائین پنهنجي جاهائي د 
گهندو 


گر برانی نروم از سر کویت بر گز, . 
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بر کم بنشست بمقصود چرا بر خیزد 
معنی) : جي مونكي تژهیندین ت. بم تنهنجي گهلي جو منهن د چذأیندس جیکو 
پنهنجي مقصد لاء ویلو آهي چوا تي. 
رفت اگر دیده چون یعقوب دل از پا منشین . 
بو ک, یکبار دگر باد صبا بر خیزد. 
معنی : جي یمقوب علیم السلام وانگر اکیون نكري ویون آهن تم ب اي دل ثورو 
رفتار روک هک پیرو وري صبا جي هیر اها بوء آثيندي جنهن سان نظر نروار 
تينديه 
خرمن انجم افلاک بسوزد مخفی. 
آه گرم کء نبان از دل ما برخیزد. 
معنی : اي مخفي آسمان جي کچهري وارن جي كري كي ساژي چذيندي اها اه 
گرم جیکا اسان جي دل مان نکري تي. 
غزل85 
بر کء از عشق راز م گوید. 
حرف سورد گداز مي گوید. 
معنی : جیکو عشق جا راز بیان كري ثو اهو سوز پم گارن وارا لفظ چتي تو(رازن پر 
باه آهي) 
از ادا با ناز می گوید. 
معنی باغ جي بلبل جیون زاري واریون رژیون اهي ناز جي انداز پر چتي تي . 
شرح شوق تو می کند تقریر . 
بر چ, در پرده ساز مب گوید. 
معنیي : تنهنجي شوق جي بیان جو ثبوت آهي جیکو ساز جي پرده پر و چني. 
جذیء عشق بادل محمود. . 
بشرح زلف ایاز مي گوید 
معنیغ ي :هشق جو جذبو محمود جي دل مان ایا جي زافن جي شرح پموبیان كري 
دام زنفت نبان بمرغ دلم. 
معنیل : تهنجي زلفنجواحکیل دم منهنجي دل ربا یل راو تصوپی اي 
مخفیا راز عاشقان باشد 0 
برچ بانگ نماز می گوید. 
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نیع ای مات رت اه يا ون 


بیا بیا کم مراتا به انتظار نماند. 
معني : اج اچ چوتد اسانكي انتظار کرن جي طاقت تي کان آهي منهنجي هتن 
مان دل جیون واگون هلیون ویئون آهن بي اختیبار تي ویون آهن: 

نشست ناوک بیداد بدلم چندان . 
۳1 ۳ ۰ 
ک چشم ابل قلم راسر شمار نماند ‏ _ 
معنیع : اکین جي تیلین نظرن جا گهاء ظالم اهژادل پر كپي وبا آهن جو اهل تلم 
جي نظرن جي عدد جوشمار تي ن رهیو آهي. 
صبا بیا بتما شا که در حدیقه ما که 

باد حادثه اش غنچه و بپار نماند. 

معنیي : اي صبا هلیا اسان جي باغ پر اهژو تماش, یو آهي جو ان حاثم کانپوع اسان 


وت بهار ء سندس مکژي کاب ند رهي. 

کء باغ عیش مرا حاجت بهار نماند 
معنیم : منهنجي دل جورت ایترو پكژي چکو آهي جو منهنجي زندگي کي هاثي 
بهار جي ضرورت تي ند رهي آهي. 


دلاز گردش ایام بیقراری چیست. 
چودور خسرو وشیرین بیک قرار نماند. 
معنیي : اي دل زماني جي گردش جي کري چو بي آرام تي آهیین چو تم خسرو ٍ 
شیرین جو هک نمونء جو نء رهیو آهي. (هک كي درد سورن وارا بثي كي ناز + 
نخري وارا سور) ۱ 
ز گلستان محبت نشان مجو مخفی. 
ک, غیر داغ دل وسیت فگار نماند. 
نون : باغ بت جانشان ز خحفم. ۳۹ 
معنیي : باغ پر محبت جا نشان نء گول اي مخفي معشوق جي ذئل سيني ی دل جي 


غزل 87 


کانسواء بیو کجه. ب نء رهیو آهي. 
بیا بی گل رویت بدیده آب نماند. 
ز سوز آتش بجرت بسینء تاب نماند. 
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معنول : هلیا تنهنجي مهانببي جي دیدار کانسواء اکین پر پائي بچیو تي کون آهي 
تنهدجي جداتي جي باهم جي ساژي کانسواع سيني پر بي ویک طاقت ن رهي آهي . 
زبسک خون جگر خوردم از پیاله چشم. 
بء بزم عافیتم لذت شراب نماند. 
معنیي : تمام گهشو رت جو شراب پیتو اثم اکین جي پيالي پر هالي سندم حياتي پر 
شراب جي لذت ن رهي آهي. 
صبا ززلف تو بوثی بصحن باغ آورد. 
ز شوق روثی تو یک غنچ, در نقاب نماند. 
معنی : تنهنجي زلفن جي خوشبوو كي صبا با غ جي صحن پر ولي آئي تنهنجي لقاع 
جي شوق سبب کاب مکژي پردي پر د رهي آهي. 
نشست بر کل روثی تو چون عرق ز حیا. 
بر یخت رنگ گل ورونق گلاب نماند. 
معنیل :تنهنجي لس جي کري گل جي منهن تي حیا جو عرق جمي پیو شرم کان 
گل جورنگ وجائجي ویو چٍ گلاب جوحسن تي ء رهیو 
1 بیا بیا کم زبیدا دوبجر مخفی را. 
بسین, طاقت صبر وبدیده خواب نماند. 
معنیع : هلیا هلیا چو ت, ظالم جدائي مخفي جي سین مان صبر چم اکین مان نث 


جائی چذي آهی. 
وجاتي چذي اهي غزروه 
با دماغی که گلشن حلقء ماتم باشد. 
نخل امید ز خون مژده خرم باشد. 
معنی : باغ پنهنجي دماغ كري كلي ماتم جي میژ جیئن هجي (منهنجي) امید جي 
كجي تمندژرت کري ب تمام خوش تي هجي. 
لب چنان در بغل خنده کشایم کء مدام. 
روئق کار من از اشک دمادم باشد. 
معنیي : پاکر پائي سندم چپ ائین کلیا جو سدائین منهنجي کم جي مسلسل 
لح وه کري سونهن قائم تي. 
نروم از پی درمان وبمیرم زان بم. 
کرد وابخش مرا عیشی ومریم باشد. 
معتیي : دوا لاء کون ویندس آنهي كري پل مري وجان كلي جو منهنجو طبیب ۱ 
حضرت عيسي چ بيبي مریم هن 
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رنج بیبوده چو بلبل مکش ای دل بر گز. 
ببتر آن کل که درآن بوثی وفا کم باشد: ‏ 
معني : اجایو اک بلبل وانگر اي دل ن کن کلّهن بم اهو گل سلو آهي جنهن پر وف 
و اش نء, کشد منت پژمردگی از غم مخفی. 

بر کراچشم پرازا شک چو شبنم با شد. 
معني : مخفي غم جي كري پريشاني جو احسان ن کفندو اهو مائهو جنهن جیون 
اکییون لکن سان پریل ماک وانگر هوندیون, 


غزلو8 

ز قانونی طرب امشب مرا صوتی بگوش آمد. 

کء از تاثیر آن مرغ دلم بس در خروش آمد . ۱ 
معنی : مدهوشي واري ناج جي قانون جي طرف کان مت وم ۱۷ 
آیوان جي اثر کري منهنجي دل جوپكي رژین پر شرو) لي ویی 

نشد ساقی بآسانی میسر باده گلگون . 
ز بس خون جگر خوردم کء این آتشن بجوش آمد. 

معنی : اي ساقي هي گل رنگو شراب آساني سان میسر نیو آهي جذهن جگر جي 
رت كي پیتو ام انهي کري هي باه جوش پر آئي آهي. 

ازان افتاده در گلشن ز مستی بیخبر نرکس ۰ 

ک, باد صبحدم امشب زکوئی می فروش آمد. 
معنی : نرگس مستي کري باغ بر بي خبر آنهي كري پشي آهي چو ت صبح واري 
هوا اج رات مي نروش جي گهتي مان متي آهي. 

فکنده ب, بود آن سر ک, از سودی بود خالی. . 

سر بی عشق نزد ما سراسر باردوش آمد 

معنی : اهومتو تر کریل پلو آهي جیکوعشق کان خالي هجي جنهن مقي پر عشق 
آهي اهواسان وت کلهن تي بار آهي. ۱ 

زجام غم چنان مستم کم بر کس بیندم گوید. 

عجب دیوانء مخفی بکوئی می فروش آمد. 
معنیل : جام جي نکر کري ایترو مست آهییان جو جیکو ب اسي و چویم و 
ستهوي مخفي چري آهي جو شراب فروش جي گهتي مان اچي نکتي آهي. 
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غزل0و 


مرااندوه وغم بر دم فزون از بیش می گردد. 


1 

۱ 

۱ زمان بی سبب بربر بساط خویش می گردد. 

معني :منهنجونگر پٍ غم هر دم وّي پیو زماد اجایو پنهنجي دستر خواني تي لري 
تِ 


بسین, آتشی دارم کء گر نبض مرا بیند. 
طبیب مپربان دادست حکمت ریش می گردد. 
معني : سید پر باهم اثم جلّهن نبض طبیب آسي جیکا مونكي دوا آني آهي انهي 
سان فت وذوتي ويواهي. 
مکن آزار من ناصح ک, مجروح محبت را. 
ز کاوشبائی بر ساعت جراحت بیش میگردد. 
و معني : اي نصیحت کرو وارا پنهنجي نصیحت سان مونكي تکلیف ن ی چو 
محبت جي فتیل كي جيتري ب حکوشش کجي ‏ هر وقت فث وي تو 
فلک رابادجود واینقدر سامان خود آرائی. 
اکر یکدم نگردد دربدر درویش میگردد. 
معنيي : آسمان پنهنجي هيتري حسن باوجود جي هک ساعت ذ لري تد فقیر جتن در 
بدر لوکرون پتي کائي. (افلاطون جي فلکیات موافق تعبیر کني اتس) 
ندانم بعد ازین مخفی چ, آرد بر سرم طالع. 
ک, اکنون نوش بر عکس مرادم نیش می گردد. 
ز معنیي : هن بعد مخفي مونكي خبر د ي پثي ت سندم بخت هو فیصلو 
خدو (هیینگر تم نوش سندم فري نیش و ئئي) 


غرل؛و 

در بزم درد مدان ذوق طرب نبا شد. 

لذت شناس محنت راحت طلب نبا شد. 
چكي هوندي سک جو طالب ن هوندو آهي. 

باید نباد اول داغ غلامی عشق. 
پر ناصی کء آنجا اصل ونسب نباشد. 

معنیی : سپ کان اول عشق جي غلامي جوفت ارن گهرجي آن دنیا پر کنهن جي بب 
پيشاني حسب ونسل نء هوندي آهي. 


ی 


1 


ی 


1 


و 
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خورشید عشق بر جایکبار جلوه گر شد. 
تاروز حشر آنجا تاثیر شب نباشد. 
معنيي : جي عشق جو سج کنهن ب جاء تي هک دفمي تابض تي ویو پوء اتي حشر 
تائین رات جواثر ايندو تي کود. 
سر کشتء بیابان لب تشن تا بکی خضر . 
آب حیات بپترز آب عنب نباشد. 
محنیي : اجایل چپن سان خضر علی, السلام کیترو وقت بیابان پکند و رهندوان 
حالت پر آب حیات حضرت خضر " وث انگور جي پالي کان ود د هوندو 
درراه عشق مخفی مجنون صفت قدم ن. 
کانجا مقام عشق است جائی ادب نباشد. 
معنوي :اي مخفي عشق جي راه پر مجني جي انداز سان قدم رک جتي بء عشق هوندو 
اتي ادب جو مقام ن هوندو(بلک چريائي جو مقام هوندو آهي) 


غزل<و 
ناوک ناز تو گر بر چگر ریش رسد . 
جان غمدیده بمقصود دل خویش رسد. 
معنیي : تنهنجي ناز وارین ونین مان منهنجي جگرتي ت پهچي چحکا آهن انهي 
کري اک ژثل حياتي پنهنجي دل جي مقصود تي پهچي ويتي آهي. 
کر شود قسمت محنت ز دبیران فلک. 
کو کب بخت مرا از بم, کس بیش رسد. 


معنیي : جي آسمان جي کاتبن کان تکلیف جي ورهاست جو فیصلو كي ند 1 


شهنجي بخت جي ستاري كي سيني کان ویک حص ملندو. 
شکوه ام نیست ز بیگانء ک, بر جان ودلم. 
بر جفائی ک, رسد از طرف خویش رسد. 
معنی : مونكي کنهن ب. تارئین کان شکایت ‏ آهي چو تم منهنجي جان پ دل تي 
جیکا ب تکلیف پهچي تي پنهنجي کان پهچي تي. 
طی کنی گر بم, عالم ز پی حشمت وجاه. 
نیست ممکن ک, ز مقسوم ازل بیش رسد. 
معنیي : سجي دنیا كي مرتبي ز دبدبي جي حصول لاء پیرن مان کین پر اهو 
ممکن ثي کونهي جونصیب کان ویک حاصل کرین. 
رونتابم بخدا از درغم گر بم, عمر. 
جگر ریش مرا کام دل از نیش رسد. 


دیوان مخفي 


ام موه 5 


5620060 ۷۱۱۱ ۲ 


معنی : خدا جو سونهن غم جي دروازي کان سجي عمر ن فرندس تیستاتین جو جگر 
چوئوژو سندم مقصد موافق ناسور نم کي . 
گر کند کلک قضا قسمت روزی ازنو, 
حصٌ خونناب جگر باز بدرویش رسد. 
معنیل : جي تقدیر جو قلم روزي کي وري نگین سر لکن جو فیصلو کرري ت جگر 
جورتول حصو وري بء مسکین جي حص پر ایندو 
ببر روزی مکن اندیشم ک, مخفی آخر. . 
رزق مقسوم رسدگرچ, پس و پیش رسد 
روزي جو نکر مخفي نز کر چو ت, آخر کار پنهنجي حص وارو رزق ضروري 
ملندو پوء كلي اگ پوء ئتي . 
غزل93 


کربگلشن بوئی آن زلف پریشان بگذرد. 
کل شود شرمنده وبلبل زبستان بگذرد. 
معنیي :جي سندس وارن وکریلن جي خوشبی باغ مان لنگهي ت گل فکو تي پوندو 
بلبل باغ چذي ويندي ۱ 
برک, بیند شمع روثی وسنبل زلف ترا. 
وال وشیدا شود از کفر وایمان بگذرد. 
معنیغ : جیکو تنهنجا شمع جي مهانبي وار سنبل جي زلفن كي سندو تء اهژو هر 
حکندرء قربان ثي پوندو جو کفر ‏ ایمان جي حدکان متي وبندو. 
بسک در بجر تو گریم زار چون ابر ببار. . 
جائی اشکم خون دل از جیب و دامان بگذرد ‏ 
معنول : تمام گهشو تنهنجي جدائي پر رئان پیو بهار جي کر جیئن لحن 
عیوض دل جورت کیسن چ پلاندن مان پیو لنگهي. 
بیم رسوائی عشق این عار از دون بمتی است. 
بر کء صید عشق شد باید که از جان بگذرد. 
معنیل : عشق جي خواري کان دپ آن کان عار کر اها ت کم همتي آهي جیکو 
عشق جو شکار تیو آهي ان كي پنهنجي زندگي تان هت کلم گهرجي. 
مخفیا آه وفخانت چیست چندین لب بم بند. 
حیف باشد نالء کز چاک گریبان بگذرد. 
معنی : اي مخفي هي تنهنجیون آهون چ رژیون کهژیون آهن کجه. ت چپ پور 
افسوس آهي جورژون گریبان ثارّن کان هتي وبون آهن. 
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غرل9۸ 
مرا از گلشن وصل تو بر گ یادمی آید. 
دلم بلبل صفت در نالء وفریادمی آید. 
معنیل : تد تنهنجي وصل جي باغ جي جهن مونكي یاد اجي ثي ت بلبل وانگر 
منهنجي دل پررژیون ٍ کوکون پیدا تیون تین ۱ 
محبت چون زند بردل مشو از حال دل غافل. 
کء قصد صید دارد بر کجا صیادب آید. 
معنیل : جهن محبت دل تي ذاژو هشي تم دل کان بي خبر ند ثي چو تء جتي ب 
شکاري هوندو اهو همیش شکار جوارادو رکندو 
زشست غمزه جانان اگر تیری برون آید. ۱ 
باستقبال جان دادن اجل چون یادمی آید. ۱ 
معنیی : جي معشوق جي بل : نان مان تیر نکتو ت ان جي مرحباکبي پچ ساه 
موت حوالي کبو چو ت مرئو تء آهي. 
ت, خاک عاشقان راتانء پنداری ک, خاموش اند. 
کء از سنگ مزارم نالء وفریاد می آید. 
معنیل :عاشقن كي متي هیلان د سمجه, تء چپ آهن منهنجي مزار جي هر پژ کان رژ 
چ دانهن ظاهر پتي تشي. 
بدامان شکیبائی کشم پا تحمل را. 
ک, مخفی بر سرم سلطان عدل و داد می آید. 
معنی : بي صبر جي پلاند كي تحمل سان کشندس چو تم مخفي منهنج دماغ 
سلطان تي عدل ٍ انصاف ضروري توت ۴ 
غرل‌وو 


مرابی تو نظر بر گ که بر گلزار می افتد. . 
بدل آتش بسر سودا بدیده خارمی افتد 
معنیل : مد منهدجي توسواء جهن بب باغ تي نظر پشي تي دل بر باهم متي پر ليري اکین پر 
کنبا چین ثا. 
بدین خوبی وز یبای تو بر گ, درچمن آئی. 
بپا بوس تو گل چون بیخود وسر شارمی افتد. 
معنیي :هن سونهن چٍ سینگار سان جلّهن تون چمن ایندین تم تنهنجي قدم بوسي لام 
بي وس خوشي سان حگري پوندو 
ز گل باشد ک, می ریزد بصحن گلشن از گلبن. 
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بود خون دل بلبل ک, در منقار می افتد. ِِ 
معني : گل جي بوتي مان باغ جي صحن پر گل جیون پنکژیون هار جن تیون ,یلیل 
جي دل رتورت تي وجي تي جهن سندس چنهنب پر اهي پنکتلیون پون تیون. 
مشو آزرده گر افتد گره در رشتء کارت. 
چورا حت را گره در رشتم زنار می افتد 
معني : پریشان ند ثي جي تنهنجي کم جي رسي پر رکاوت جي ند اچي تي ۱ 
جیئن آرام‌جي گن جذهن زنار پر اچي تي پئي. و 
دلی مردی بدست آور اگر مردانء مخفی. 
ک, دلبارا بد لبا در حقیقت کارمی افتد. ۱ 
معني : اي مخفي جي تو پر مردانگي آهي تم دل مردانگي واري ار چو ت دلین جو 
دلین سان لا گاپو حقمق, هوندو آهي, 
غزل6و 
تا مرا زنجیر در پائی دل دیوان, شد. . 
دوست شد دشمن مرا و آشْنا بیگانه شد 
1 معنیي : جهن منهنجي چري دل جي پیرن پر زنجیر اچي لگي دوست دشمن بعجي 
ویو سجانوان سجائو تي ویو 
بسک باما کرد بیدادی جفا ث روزگار. 
فص فرباد و شیرین سر بسر افسان, شد. 
معنيي: اسان سان زماني جي ظلم بي انصافي کتي آهي هالي تم شیرین فرهاد وارو 
قص افسانوتي ویو آهي. 
بمچو مجنون کار ما آخر برسوائی کشید. 
عاقبت مارا وطن در کوش ویران, شد. 
معنیي: مجني وانگر اسان جو کم ب, نیث خواري تي منتج یو اسان جو وطن بب 
ويراني جي کندپر ویران تي ویو ۱ 
جان فشانی کرد پروانء کم بار خسار شمع . 
شمع رابم عاقبت جان درسر پروانء شد. 
معنيي : قرباني آني پرواني شمع جي گلن تي شمع كي ب آخر کار پنهنجي زندگي 
پروانء تي قربان کرئي پتي. 
از خمار آلودگی مخفی نم آید برون. . 
بر کء از روز ازل درد کش پیمان, شد 


0 
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معنیي : مخفي نشي جي گناه کان باهر نء تي اچي ی هر آهو شخص جیو ازل جي 
ذینهن ذکن جوماپیندژ نیو 
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بد اغباگ کین آتش دگر افتد. 
معنی : دل وجایلن وتان جي تنهنجو لنگ تیندو تم تنهنجا پرائا سژیل لث وري بامم 
پریل تي پوندا. 


زبسک, آتش شوق تو در نظر دارم . 
بجائی اشک مرا شعلء در نظر افتد. 
معنیي : تهنجي باه جي ساّن وارو شوق فکر پر رکان ثو لک عیوض اکین مان 
شملن نکرن جونکر رکان تو 
ز بسک از غم ایام خون دل خوردم. ۰ 
ز نوک بر مژه ام لختی ازجگر افتد 
۱ معنیل : تمام گهطي وقت کان غم کري دل جورت پیتو ام اکیین جي هر چنپ مان 
۳۳ 
من آن سمندر عشقم کء, کربر آرم آ۵. ۰ 
ز سوز سیثء من شعل, در سحر افتد 
۱ معنیل : آئون عشق جواهو سمن آهییان جي هک باف بهر کدان پنهنجي سید مان 
1 ای دک ی هت تن سزی 2 ساورزقبي وجی: 
۱ بزار نالء بر آید ز تربت مخفی. . 
۱ نسیم کوش ترا گر بران گذر افتد 
۱ معنیي :مخفي جي تربت مان هزارین رژیون نگرن پیون اي نسیم جي تو كي آن جي 
گلي مان گذر تیوهوندو 
غرلوو 
آنانک, بغیر از تو بیم خانء نسازند, . 
پابیچکس از محرم وبیگان, نسا زند 
معنیع: جيحكي توسان گذ پنهنجن گهرن كي ن تا ثاهین اهي کنهن بم پنهنجي یا 
تارتین سان لهي ن, هلندا. 
۱ مجنون صفتان جزره دادی نشنا سند. 
۱ درد بر سر گوش ویرانء نسا زند. 
1 
1 
اً 
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معنیل : مجني جیثن اهي بر چٍ پولي کانسواء بكي کي سجالندائي کون زمانء پر اهي 
ویرانین جي کنا كي آباد نز کندا. 
ناصح ره خود گیر کء مستان محبت. 
بیگان عقل اند بفرزانء نسا زند. 
معنی) :اي نصیحت کندژ پنهنجو رستو وث چو ت محبت جا مست عقل کان ثژیل 
آهن هوشیارسان پوین تي کون 
دست من و دامان گلالان ب, قيامت . 
گر خاک مرا ساغرو پیمان نسا زند. ۱ 
معنی : قیامت آینهن منهنجا هث کنیارن جي ند پر هوندا جي آنهن منهنجي 
ملي مان پيماني وارو پبالو ن بنایو هوندو ۱ 
از عشق تو آتش بجگرزد دل مخفی. . 
عشاق تو با شعل, چو پروان, نسازند 1 
معنیع: مخفي جي دل پنهنجي جگر پر تنهنجي عشق جي باه بجي چلي آمي. | 
تنهنجا عاشق آگ جي آژه سان پرواني وانگر کیکن اه کندا. (نئین توجیم بیان و 
كتي ائس پرواني با جو عاشق ثي پان کي کون و جلاتي بلک عاشق بخي 
روشني حقيقي تي آهي جنهن جي مقابلو روشني فاني كي باه پیدا كري تي انهي 
کري باه سان جنگ کري پان كي فنا کري تو پر حقیقت پر عاشق باقي جو 


اقی اهی. 

هجن کري باقي اهي غرر‌وو ۱ 

معشوق گر از خوبی اندازه کم نمیکرد. 

صحاف عشق بر گز شیرازه کم نمیکرد. ۱ 

معنی : معشوق پنهنجي وثپ جو اندازو جي گهت ن کیو ت عشق جو کاتب 1 
کلّهن ب پنهنجو لاگا پو گهت ند کندو. 


ساقی اگر بدادی ساغر بدست مستان. 
یک دل درین تمنا خمیازه کم نمیکرد. 
معني: اي ساقي جي توگلاس مستن جي هشپرآنوت. کابم دل آن جي سک لام عوض 


ت ز کنديه 
فت لیب اگر نبودی خوابان وصل مجنون. 
راه حرم بوادی حمازه کم نمیکرد. 
معنی: ليلاجي مجني جي وصل جي خواهان ز هجي ها تء عزت جي وادي جي تهش 
كي گهت نز کري ها. 
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رفتی ز سین بیرون مرغ دلم شب بجر. 
گردر بواشی وصلت دروازه کم نمیکرد 
معني : جداثي واري رات جو سندم سید مان دل جو پكي آزا ثي ویو هوانهي كري 
جي تنهنجي وصل جي امید كري دروازو یرون يا (وصل جي امید جي كري 
زو درو یو شوق وصال لاء پكي اذامي ویوا 
دروازو درو نیو شوق ِ ۳ دک 
اجزائی عمر خود را شیرازه کم نب کرد. 
معني : هندوستان جي ملک پر جي مخفي نادان ند هجي هار پنهنجي عمر جي کي 
1 1 شب ا؛ کاه ۳1۹ ي‌ها. 
تکرتکر كي شیراز کان گهث غرل ۹00 
امید وصل گر باشد زغم دلریش کی ماند. 
کدا چون آشنا کردو بش درویش کب ماند. 
معنی : وصل جي امید جي هوندي تد پم غم كري دل پر فث کیشن ند و نقیر جي 
حجتي بنجي ویندو تء پوع بادشاه وث پینو کیئن رهندو (نصل وصل جي اهمیت 
پیان 
نت کسی کو گرفتار سر زلف پریشانی. 
دگر آنرا چو مجنو فکر کار خویش کی ماند. 
معنی : جیکو وکریل وارن جي چولین پر گرفتار هوندو تم پیو ان جي مقابل مجني 
وانگر سندس فکر پر کیثن رهندو 
جنون بر جا سخن راند زسودائی سر زلفی . 
مجال کفتکوئی عقل دور اندیش کی ماند. 
معنی : چريائي جتي ب وارن جي چولین جي عشق جي گاله, پوله, کندي اتي عقل 
جي دور انديشي واري گالهء جي طاقت كتي تي رهي. 
تو خوابی سودن الماس ریزد خواه مربم نم. 
جراحت چون شود ناسور بم از ریش کی ماند. 
معنیغ ولعي تم هیرو هار یا ملم رک جیکو فث ناسور تي ویو آهي اهو فائن 
کانسواء ند تورهي: ۱ ۲ 
کسی کز دست غم بردم ز خون دل کشد جائی. 
چومخفی بم قفس با عقل دوراندیش کی ماند. 
جیصو غم جي هتان دل جي رت مان پبالو پثي ثو اهو مخفي جیکن عقل جي قید 
كري دور اندیش حكتي رهي سگهي تی 
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غزل101 
چ, کنی توقصد ملکی ک, بتاختن نیرزد. 
چم شوی توگرم وادی ک شناختن نیرزد 
معنيي ان ملک جو چو لو ارادو کرین جو فتحيابي لاثق تي ن آهي آن وادي پر چو 
۱ ورجبن جیکا سجالپ ني در تي قبولي 
مکن آشنائی ایدل ب, کسی که نزد داثا. 
۱ دوس روز آشنائی بشنا ختن نیرزد. 
معنیي : اي دل | ن سان واقفیت تي ن رک چوت دانائین وث بن تن أینهن جي واقفیت 
| مجالب لا ثن ني ند آهي. 
۱ شود ارجبان مسخر چو سکندرم سریسر. 
۱ ننبم بنائی قصری که بتاختن نیرزد. 
| سني :جي پوري دنیا سندم سکندر جي تابع بنجي وجي تم پوو آتون آن پر ماژي د 
ایندس جیکا روشن تین لائق د هجي. 
۱ شوم ار چو شمع روشن بء بساط زندگانی. 
بخدا ک, روشنائی بگداختن نیرزد. 
اس : جي پوري حياتي جي دستر خواني جي شمع بنجي پوان ‏ بب خدا و قسم 
| روشنائي پنهنجي پان کي گارن کانسواء نء تينديه 
۱ بم, گوش شو تو مخفی زمن این ترانء بشنو. 
1 کم بغیر ساز سین, نبواختن نیرزد. 
آسي : پوري ّیان سان تي مخفي منهنجو راگ بّ جیکو سيني جي ساز کانسواء 
وجط لاک : 
۱ ی غرل102 
۱ خیال گلشن وصلت چسانم در نظر آید. 
1 که از گریه در اشکم زخونناب جگر آید. 
معني تنهنجي وصال جي باغ جو خیال مونکي اهژو نظر اچي تو جو روئن سبب 
تج ای مان جرج رن پذروثگي و 
ز سراپ شادیم بر شب ببر گلشن سرا سیم. 
1 ک, شاید بوئی وصلت ازدم باد سحر آید. 
معنیل : مسلسل خوش آهیان هر رات هر کومایل باغ پم متان تنهنجي وصال جي 
خوشبوع اسر وارن پساهن مان اچي تي. 
ندارم آرزو جزاین که بینم یک ره دیگر . 
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مرا دست بوس باتو در آغوش کمر آید. 
معنیي :هن گاله. کانسواء بي کاب سحک ن ثم تد پیو اهژو طریقو ملیم جنهن كري 
منهنجي شوق جوهت بغلگیر ثي تنهنجي چیله. پر بهچي . 
نظر برره چو یعقوبم گرفت, دامن صحرا, 
کم شاید نش بوثی زره باردگر آید. 
معنیي : منهنجي نظر ت یمقوب وانگر آن وات كي تکیو بيلي آهي جيکاجهاگ 
بیابان مان اچي پئي, متان آن نشي جي خوشبو انهي راهم مان بئي پيري اچي( اج 
سان اج اجها طلب وصل) 
کل بر مرده مخفی شود رونق ده گلشن. 
نسیم وصل جانان گر مرا از ربگذر آید. 
معنیي : مخفي جو کومالیل گل باغ جي حد پر تلأهن رونق قبولییندو جلهن محبوین 
4 سان ملق واري هیر جي هپکار ان راه مان لگهندي 
غزل 103 
من وآن جام استخنا کء در کوثر نمی گنجد. 
من وآن بادف عشقی که در ساغر نمی گنجد. 
معنی : آتون پٍ اهوبي رغبتي وارو پیالو جیکو حوض کوثر پر د تو ماپي, آئون + 
اهو عشق جوپیمانوجیکو گلاس پر دء توماپي, 
مکن بیبوده آزارم نصیحت گو چومیدانی. 
کء آب دیده عاشق ب بحر وبرنی‌گنجد. 
معنی : مونكي اجایو ن آزار اي ناصح تون چا تو سمجهین چو تم عاشق جي اکین 
جي لژکن جي پالوت سمنبٍ خشي رن ثيماپي, 
ب, پیش آن قد موزون نء من تنبا شدم مجنون. 


با ی ] 


ز عشقت شعل, در سیثء آذرنی گنجد. 


معنیي آن موزون قدواري جي اگیان رگو آئون مجنون ن یو آهیان بلک آذر جي 
ني پر بء تنهدجي عشق جاالاما پن ثي کون تا 
نء از دنیا خس دار پر واثی کسی دارم, 
دلی دارم سراسر غم غم دیگر نمی کنجد. 
ممتي ۵۱ دیا کان صکوی سک تم دم سگنهن جو فرض اگم مدهديني 3 سموري دل 
غم آهي هالي منجهس بثي غم جي گنجائش تي کاز ۲ 
نیم در برنفس داغی ارا ۲ 0 
زان بردست دل مخفی. 
ک, سوداثی جنون دیگر مرا در سر نمی کنجد 
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رین : دل جي غلبي حكري سمورو بدن قلنن سان مخفي چور اثم هاثي پیو نکر 


پر چريالي ملي بر ماپشي کون مُزل 104 
مرابی کلشن رویت گل وگلشن چ کار آید. 
بم از گلشن بود گلخن اگر بوئی زیار آید. 
معنی : تنهنجي لسن واري باغيچي کانسواء پیا گل و بافیجا كهژي کم جا آن 
باغيچي کان تم اهي ویران گل پلا جن مان یار جي سجند ثي اچي. 
فروغ دولت دنیا دوروزی بیشتر نبود. 
شراب شام را آخر زبی صبح خمار آید. 
معنی :دنیا جي حکومت جو چمکاث پن تن آینهن کان ویک ن آهي شام واري 
پیئخ جو نتیجو صبح جو نشي وارو بنجي و 
غنیمت دان تو صحبت را کء ای مخفی درین گلشن. 
بسی گلبا شود خندان بسی فصل ببار آید. 
معنع : هن باغ پر اي مخفي صحبت كي غنیمت سمجه. کيترائي گل تزندا + 
کیتریون ثي بهار جون موسمون ایندیون. 


غرل 105 
گر نم مجنونم چرا ذوق جنونم داده اند. 
در محبت گری, چون از حد فزونم داده اند. 
معنيي : جي چریو نء آهیان تم پوو مونکي چرياتي جو ذوق چوعطا کیو ان محبت 
جي میدان پر روت مونكي حد کان ویک ذنواتن. 
گرن, افزونست عشق من ز فرباد حزین. 
صد بزاران کوه غم چون بیستو نم داده اند. 
معني : فرهاد غمگیین کان جي منهنجو عشق وقیک ن آهي تم پوو لکین جبل خم 
جابي ثنیا مونکي چوذنا اتن. 
نیست تسکین دلم را بینوا بلبلی . 
نش آسودگی از ار غنونم داده اند. 
معنی : منهنجي دل جي شکيني جي بي بولي بلیل کان نء تي ثثي منهنجي ارام 
جوسبب اهونشو آهي جیکوبيهوشي کان مونكي نواتن. 
الفت بم خانگی غم را بمن امروزنیست. 
آن سی, بختم ک, جائی شیر خونم داده اند. 
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تون آهو بدبیی ؛ 


معنول : غم صان گذ گ1 رهن راري محبت اج متهنجي اناد 3 آمي آز 
آها كي کیر بدران رت عطا کیو اتن 
اهیان جنهن 
شکوه از بیگانگان وآشنایان جون کنم. 
مخفیا روزا زل بخت زبونم داده اند. 
معنیي : پنهنجن ٍ پرادن کان مونکي کاب شحایت ن آهي اي مخفي ازل بي 
آینهن کان ثي مونكي بخت هیگون ژنواتن 
غزل 106 
کرفتاری ک, منزل بانگاری متصل دارد. 
در اسلوب محبت صد چو مجنون را خجل دارد. 
معنیي : عاشق جنهن جو گهر معشوق جي لگ هجي محبت جي طريقي پر سوین 
مجنن کي لکو کند و. 
بدام سامری بر گز نء گردد صید صیاد->. 
کسی کاندر سر زلف نگاری مرغ دل دارد. 
معنیل : سامري جي دام بر کذّهن ب. شکاري شکار کون ثیندو اهژو (شکاریا 
جیحکو معشوق جي وارن چولین پر دل جو پکي رکندژهوندو. 
بوائی خوش کل وکلشن بمابم باد ارزانی. 
کء این ویرانه مابم بواثف معتدل دارد. 
معنوغ : گل ٍ باغيچي جي سلي هوا سان لاء آسان هجي تي چو تم هي برباد گهر ب 
معتتدل هوا جو عادي آهي. 
زنخل آرزو مخفی امید ثمره باشد. 
نبال زندگی تارشتء اندر آب وگل دارد. 
معنول : مخفي جي سذ جي کجي ما 
ن مسوي جي امید ركي سگهجي تي زندگي جو 
بولوجیستائین ملي ٍ پائي سان واسطو ركي و 


غزل 407 
نش باده عشقم ز دل آسان نرود . 
بلک این نش ز دل باتو دم جان نرود . 
معنیي : منهنجي عشق جي شراب جو نشودل مان ن آساني سان نء ویندو پلعک اهو نشو 
توصان جیستائین زندگي آهي ن ویندو 
گل سو دائی تو از سر بء جفا ی نشود. 
جوبر تیغ بسائیدن سوبان نرود. 
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معني :تنهدجي عشق جو گل متي پر ذاداتي كري نم لیندو تلوار جو جوهر سراند تي 
سرط سان ند ویندو. 


از پریشانی دل جمع نگرد دبر گز. 
بر که در سلسذ عشق پریشان نرود. 
معنيي : پريشاني جي گري دل جمعیت سان کذّهن ب. نء تيندي جیکو بب عشق 
| جي سلسلي پر پریشان ن تیندو (الا بکرالله تطملن القلوب) 
از دل نغمزده جز نالء تراوش نء کند. 
شک بی واسط از دیده کریان نرود. 
معنیل غمگین دل کي کلّهن ب دانهن تازگي ند عطا کندي جیستائین بي سببا 
| لک اکین مان روئن جي صورت ذ نگرن. 
غنچه کلشن یحقوب نگردد خندان. 
تا نسیم سحر از مصر بکنعان نرود. 
معنيي : یمقوب جي مكي کذهن ب. د تژندي جیستائین مصر جي نسیم کنمان 
ذي ن ويندي 


1 
۱ خط ک افتاد پئی حسن تو دارد غرضی. 
خطر بیبوده پی چشم حیوان نرود. 
معنول : سندع حسن جي پثیان لگل پیرن جا نشان بء کو خطاب رکن تااجایو خوف 
آب حیات جي پویان د تو وجي. 
می برد سیل سر شکم بء بیابان مخفی. 
ورنء کس بی سببی سوئی بیابان نرود. 
معنيي اکن جوسیلاب مخفي کي بیابنآوني تروجی جمي موی بیبن 
ذانهن چم وج 
7 غرل05: 
چند نخل آر زویم خار غم بر آورد. 
تا یک گلستانم جائی گل خار آورد. 
معنیع : جهن منهنجي کجه. سان جي کجین غم جو کندو پیدا کیو تذهن 
| منهدجی باغ هي گل جو کندوپیدا کود. 
پمچو یوسف روبدیوارم درین زندان غم. 
غمکساری کو کء بامن روبدیوار آورد. 
معنیي : یوسف وانگر غم جي دیوارن جو قيدي آهیان, غم وجائیندژاهو آهي جنهن 
مونكي تید کرای و آهي. 


مووو مرو و دون مود و وه و هو و۵ 
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بسک کردم نالء امشب زخم دل ناسور شد. 
کو مسیحا تا دوائی درد بیمار آورد. 
معنیي :اج رات جیکا رکیم اها منهنجي دل جي فٌث كي ناسور بنجن لاء کاني 

9« 
ي اهزو مسیح اچي جوبیمار جي ذک جي دوا اي ۳۷ 
در ازل تقدیر یوسف بازلیخا رقت, بود. 
ورن, شابی را گدائی کب ببازار آورد. 
معنیي: ازل رتي پوسف جي تقدیر زلیخا سان ثمل هشي جي ن تم بادضاه كي ینار 
بازار پر کین آلي ها (سوداگر آثن وارو پینار یوسف وکجندژب بادشاه. 
وادی آوارگی مخفی کلستان میکنم. 
بسک خونناب جگر چشم گر بار آورد. 
معنيي : چژواگي جي مخفي میدان كي باغ بنایان ثو اهوئي کاني آهي جواکین 
مان جگر جورتول موتي لو نکتو آهي. 
109 
شد بهار وغنچ از گلبن ما سر نزد. 
بلبلك جز مرغ دل در گلشن ماپرنزد. 
معنیي : بهار اچي ويتي پر مكژي گل جي بوئي مان منهن ن ٌیکاریو کنهن ب بلبل 
منهنجي دل جي پكي کانسوای هک کنپ ب. نم هلیی 
پیش ابل دانش وبینش چو نابینا بود. 
بر کء بر چشم تمناثی طلب نشتر نزد. 
معنیي : اکین چ عقل وارن اگییان اهو مائهو اند3ّو هوندو جیکو ست امید جي طلب 
اشک حسرت ریختم چند انک در باغ امید. 
غیر خار غم کیابی زین گلستان سر نزد. 
من :پريشاني جا لحک حكيتراتيامید جي باغ بر هاریا ثم غم جي کناب 
کانسوای کوب گاهم هن با غ پر پیدا نء تیو ۱ 
گشت در زندان غم چشم امید من سفید. 
بیچ دست آشنائی حلقء بر در نزد. 
معنیل : غم جي تمد خان بر منهنجي ا ۳ و ئ 
7 4 هي سب جون آکیون سفید تي ویون آهن کنهن ب 
واقفکار کچهري واري دروازي تي تلکون هنیون آهن. 
مخفیا در روز محشر بی نصیب از کوثر است. 
س دست دوستی بر دامن حیدر نزد. 


محمي 
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ممنی : اي مخفي محشر ینهن اهو ماتهو حوض کوئر مان حص حاصل ن کندو 
جنهن دوستي جو هت حيدر جي دامن تي ن هلیو. 
110 
جذب, خوابم ک بر قلب پریشانم زند. 
آتشی در پنبء داغ دل وجانم زند. 
معنیي : اهرو جذبو گهران ثو جیکو منهن جي دل بر پريشاني آلي اهژي باهم گهران 


سین, مالا مال در دو دیده لبریز سر شک. 
ک, جنونم تاک, دستی در گریبانم زند. 


معنی : سینو تء منهنجوغني آهي پر پم اکیون رن مان چلکن پیون انهي لاء تم 
منهنجي چرياتي پنهنجو هت سندم کنً پر وجهي. 

ره ببر وادی کء آرم در ره آوارگی. 

از قضا اندیش دستی بدامانم زند. 
معنیي: جنهن ب وادي بر وا پیدا کریان ثو تم چژراگي جي وا بنجي تي تقدیر 
کري منهنجي سوجچ جي پکر سندم ي پلاند كي پکژي ني. 

کشتی عمرم رود در موجء طوفان غم. 
نا خدائی کو که دم از موج طوفانم زند. 
معنیل : منهنجي عمر جي پيژي غم جيطوفاني لهرن پر لهي ويثي اهژو ناکئو كپي 
جو طوفاني لهرن مان مونكي بچائي. 
وه چ, خوش باشد که برق تیش فرباد عشق. 

آتشی در خانمان کفر وایمانم زند. 
معنی : اهو کهژو د سلو هجي جو فرهاد حي عشق جي تيشي جي چقمق اهژي 
چفنگ ااتي جیکا منهنجي کفر پ ایمان جي کهر کي متاتي چذي (عشق) 

جان فدائی نرگس مستان, اش کز روثی ناز. 

بر چگر ازیک نگ صد زخم بیگانم زند. 

معنيي : آن نرگس (اک) مستاني تان قربان جیکا ناز کر ي هک نظر جي کري 
ِ نوان گهاع کري د 

۱39۳ ۳ ۳ 

در درون سین و دل زخم پنبانم زند. 
معنیي : هر وقت اکین جي کمان مان مخفي ديدي نظر جي تیر جو زخم پنهنجي 
سین یم دل پر گجهو لگیم تی ۱ 
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غزل111 
کسیک, آتش عشق تو اختیار کند. . 
سرد کء خانم در سین چنار کند 
معنیي : جیکو ب عشق جي باه پسند کري وان كي گهر جي ت پنهنجي سید كي 
چنار کري. 
بباغ رفتن وگل چیدن از مروت نیست. 
مرا کء دید کل اشک در کنار کند. 
معني : باغ پر وجن چٍ گل چونرن اها مروت کانهي اسان لاء جو گل جي اک جي 
کناري تي لک پیدا پیا تین 
بیاد گلشن رویت بسان مرغ چمن. 
درون سین دلم نالبای زار کند. 
معنیي : تنهنجي منهن جي باغيچي جي یاد پر كيتراتي باغ جا پكي منهنجي دل 
جي سيني پر ذکوتیندژرژیون کن پیا. 
بجائی غنچ, بر آرد سر ا ز زمین پیکان. 
ببر زمین کم خدنگ غمت شکار کند. 
معنیي : مگرژي بدران زمین مان تیرن جا منهن پیا متو کین اها زمین جیکا 
تنهنجي غم كري شکار تي کري 
زبان حوصل بادابریده آنکس را. 
کء پیش غیر شکایت روزگار کند 
معنیي : حوصد واري زبان ان شخص جي ودیل هجي جیکو پنهنجي زماد جي 
شکایت ارئین اکیان کری. 
گذشت آنک, نگابم ز رشک اشکم راء 
موی سا 
۳ 7 آرم پاک 
تو میروی و ببمرابی تو می خوابد. 
کء نور مرد مک از دیده ام فرار کند. 
معنیي ي : تون وجین پیو توسان گذٌ گهر جي ت. اکین جي ونین جونورب وجي هلیو. 
بزار نالء مراد ر دل است می ترسم. 
که ناه زمیان در دل تو کار کند. 
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معنع : منهنجي دل بر هزارین دانهون آهن مونكي دپ تو ثثي ت متان هک رژسندع 


۱ غلام حلق, بگوش تو کشت تا مخفی. 

بکائنات ازین فخر افتخار کند. 

معنی : تنهنجي کن توپیل بانهي ثي آهي مخفي انهي كري پوري کائنات تي 
هيلع خر سکري تي, 


غزل 112 
۱ عشق سودائی جنونم بازدا منگیر شد. 
۱ رشتء دانائیم در پائی من زنجیر شد. 
تعلق جي رنجیر پیرن پر تي ويتي. 
قطرف خون بود دل در سینء آن بم آب شد. 
۱ بمتی یا ران که دل را کارا ز تدبیر شد. 
۱ معنیل : سيني پر دل اندر هک رت جو قرو اهو ب پائي ثي ويواي دوستو مدد کگرریو 
جودل جو کم تدبیرکان و3ي ویو ۱ 
بس بحیرانی نبادم روثی بر دیوار غم. 
پیکرمن ثانی اثنین رخ تصویر شد. 
معنيي :هالي تم رگو حيراني جي کري غم جي دیوار تي مثو تيکيو ويلي آهیان 
هالي منهنجي شکل ثاني اثنیین جي منهن جحي صورت ثي پتي آهي. 
مژده ده باد صبا از ما بار باب نشاط, 
کز سر شک مازمین بند چون کشمیر شد. 
معنیی : اسان پاران اي صبا جي هوا خوشي جي صاحین کي مباره ي جو اسان 
جي لک جی آبياري کري هندوستان جحي زمیین کشمیر ني وتي . 
ای تفش شد چنان کو تاه عمر عافیت در دور ما. 
یب ۳ ۳۹ 
کز فراق دیدن روی جوانی پیر شد. 
۰ 8 ی د نددی ۶ ء ۲ چو منهره 
ی ای تن هي جو منهن 
اسط جی جدائی کري جواني مان بور" ي ۱ 
ای ای شب کزوبردم با فغان از دل تنگ جرس. 
بر کء پبلو یم نشست از نالء ام دلگیر شد. 
« اها رات جنهن مان دانهون كلي وجان دل جي تنگاتي جي گهتبٍ جیون 
اهومنهنجي رژین کان غمگین تیو 


1 
1 
۱ 
۱ 
0 
۱ 


معني 
جیکو سندم پر پر ویلو 
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مخفی امید ربائی تا بروز حشر نیست , 
خاک غربت بر کرا در عهد دامن گیر شد . 
معنیي : اي مخفي آن جي حشر جي آینهن تائین نجات کانهي جنهن كي عمریر 
مسافري حاصل تي آهي. 
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زخون دل جگر را دام کردند. 
شراب عشق آ نرا نام کردند. 
معنیي : دل جي رت سان جگر كي قید کیبائون عشق جو شراب انجو نالو رکیائون. 
دل وجان می کدازد آتش عشق. 
بوس ناکان خیال خام کرد ند. 
معنی : دل چم حياتي كي عشق جي باه, گاري چذیو آهي هوسي اجایو خیال کري 
وینا آهن. 
خمار آلودگان بادف عشق. 
بجاثی باده خون در جام کردند. 
معنیل : عشق جي شراب جا نشائي شراب عیوض رت جام پر كري چذیو ائتون. 
بقصد صید دلپا ناز نینان. 
سر زلف پریشان دام کردند. 
معنیي : معشوق ناز وارا دلین جا شکاري شکار کرو جي ايرادي سان پنهنجم 
متي جي زلفن وکژیلن سان وکوژي چذیواتن. 
حلاوت دید ان شربت عشق. 
ززبر ناب شیرین کام کر دند. 
معنیي : عشق جي شراب جي ملائي جا هراک زهر قاتل مان بم ملائي جي امید رکن 
گ: ۱ 
محبت چاک زد دامان یوسف. . 
زلیخا راعبث بدنام کردند 
معنیل : یوسف جي دامن كي محبت تي لأژیو هو زلیخا کي اجایو بدنام کیائون. 
کسانی را رسد لاف محبت . 
ک, جان تسلیم یک ابرام کردند. 
معنی : جن كي محمت جي بتاک پهچي تي اهي پنهنجي جان ه ابرام(بت) 


حوالي کن تا. 
سر شک دیده را با آتش دل. 
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مرکب کرده بجران نام کردند. 
معنی : اکین جي لرکن و دل جي باه بنهي كي گذي انجو نالوجدائی کیائون. 
دگر مخفی چ, فکر ننک ونام است. ٍِِِ_ِ 


حریفان چون ترا بدنام کردند. 
معني : هالي اي مخفي شرم و شهرت جو پیو چا جو نکر جذهن حریفن تو كي 
بدنام كري چدیو آهي. 
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دوش بر یاد تو مارا صحبت مستان بود. 
پر ز خون دیده و دل ساغر وپیمانء بود. 
معني : کله رات تنهنجي صحیت جي مونكي مستان يادگيري تي اکیون چٍ دل 
خون سان پریل پیالوٍ وزن تي پیون هیون. 
عشق بر جا شمع اسرار محبت بر فروخت. 
قص لیلی ومجنون پیش آن افسانء بود. 
معنيي :عشق جنهن هن محبت جي رازن واري شمع باري و لیلا ی مجني جا قص تد 
سندس اگیان انسان هچن گا. 
از ملامت شبرة آفاق شد مجنون بعشق. 
سنگ طفنان رونق بازار آن دیوانء بود. 
معنيي : عشق جي ملامت جي کري مجنون ت دنیا پر مشهور ثي ویو آهي انهي 
کري بازار ‏ پارن جا پشر سندس سیینگار بشیا 
حیرتی دارم ک, حرف عشق مجنون را کم گفت. 
در حریم خاص لیلی کاشنا بیگانه بود. 
معنیٍ : مونکي حیرت آهي ت مجني عشق جو حرف کیئن چیو لیلا جي خاص 
حرم مر تء واقف با واقف هو. 
شب با مید خیالت خانء خلوت داشتم. 
شمع بزم آرای من بال وپر پروان بود. 
معنیع : رات تنهنجي خيالي امد کري اکيلاتي جو گهر قبول کیم منهنجي 
کچهري سینگار واري جي شمع اگیان پروان جیون کنیژالیون پم کنپ هیون. 
جائی حسرت نیست ک ریزد ز دل نقد سخن. 
گنج قارون سالبا مخفی درین ویرانء بود. 
معنیي : اها پريشاني جي جاء كانهي جودل مان بروقت سخن سنجي تثي سالن جو 
قارون وارو خزائو انهي ويراني پر مدفون هو 
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کس حسن چوتن یار ماندارد . 


زلف چونگار ماندارد 
معنيي : کوب اسانجي یار جهژي سونهن نو ركي نكي اسان جي معشوق جهژا ور 


ركي و 


آئین, ماز عیب پاک است. 
دست آثینه دار ماندارد . 
معنیي : اسانجي آرسي عیب کان پاک آهي پر آرسي وارو اسانجو همث کوب نثر 
7 پژ مژه گلشن ز خاک روید. 
ابر -ه که بیار ماندارد. 
1 معتیل ي : کومالیل با غ متي مان نكري تو پر اسان جي بهار اهژو ککر تي ند ركي 


بی نور بود گر آفتاب است . 
چشم ک غبار ماندارد . 
معنیل :جي سج بم كلي بي نور ئي وجي پر اسان جي اک آذ روک ني نء آهي (ائین 
اک اسان جي سج جي روشني جي محتاج ن آهي) 
با نور دو چشم آفتابم. 
خور شید غبار ماندارد. 


معنیل : پدهنجي بنهي اکیین كري آئون سج آهیبان اسان جي اک غبارتي د تي 


مج و ججو و ج و و وجو مو وح و وو و ووو هو و بو موه وم ووو وه و وج و و وو و و و وووو و وم موووو وه و وه و وه ووه موه ووو وه و موم و موم وم و مود 


ركي, 
قاصد ک, بنام میکند فخر. 
مکتوب ویارماندارد. 
معني : تاصد خط جي كري فخر و كري پر اهو نم خط ركي تو نر یار اسان جي یار 
جهژو 
مابلبل باغ آرزوئيم. 


این باغ ببار ماندارد. 


۱ : اسین سکن جي با غ جا بلبل آهیون اسان بهار اهربا غ که ند ۲ 
ِ« رنک از اثر حیا نیک راهژوباغ ني نتي ركي 


دستی کم نکار ماندارد. 
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ممني : اهژو هگ جنهن تي حجاب جي رنگ جو نشان هجي اهو اسان جي یار پر 
آهي ئي کون ۲ 
تا آب کنیم زبرف شیر . 
معنيي : جیستأئین شینهن جي پتي كي پالي بنایون , پر اسان جي شکار گاه پر اهژو 
بندویست آهي تي کون.. 
چون غنچء کل ب شکفتم باشد. 
بر دل ک, غبار ماندارد. 
معنیي : گل جي مكاي وانگ رکلییل هجي جیکا دل اسانجي لاء حسد نم تي ركي. 
خوبان ز نظاره بر نجند. 
این ضابط یار ماندارد. 
معنیي: سهخا تم سن كري رنج تا تین اهژو قانون اسانجویار د ثورکي. 
در کشور حسن اعتبار». 
معنیل : حسن جي حکومت پر مجولي اسان جي چتسالي کانسواء آهي تي کان. 
در باغ پبشت عند لیبی. 
صوتی چوبزار ماندارد. 
معنی : بهشت جي با غ پر کا بب بلبل اسان جي آواز جوهزارون حس ب دم تي ركي. 
با این بم زور رستم بند. 
دی چو جپار ماندارد. 
معنی : هيتري پوري طاقت باوجود بر رستم هند اسان جي ظاهر جهژو هث ب نئو 


رکي. 


خاموش ز گفتکوث اه مخفی. . 
شون : اي محف گالهائن کان ماث کر جوبخت اسان سان تعلق نگو رکي. 
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غم طاقت یار ماندارد. 
عیش تو نگار ماندارد . 
نوی : طاقت غم جي اسانجویار نگوركي تو جهژو عیش اسانجو معشوق نگورکي. 
زابد بنشین ک, لیلح القدر . 
نور شب تار ماندارد. 
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معنی : اي زاهد وه جو لیلة القدر پنهنجي روشني اسان جي اونذاهي واري رات 
جهژو ب نء لي ركي . 


مائیم وکاس گدائی. 
گر شاه بکار ماندارد. 
:اسان آهیون فقيري ج و کاسی كفي شاه اسانجو کم ند تورکي: 


ن ششد رشده زمان مائیم . 
کس تاب قرار ماندارد. 
معنیي : تون اي زمانء پريشاني ثیو آهیین پر اسان ت اهي تي آهیون کوب اسان 
جهژي سهپ ند تورکي. ۱ 
ما بیبوده گوئ وجنگ جونیم. 


دوران سر وکار ماندارد. 
معنیل :اسان بكواسي ی ویژهاک آهیون زماني سان اسانجو کوب لاگا پون اهي. 
در بانگ جرس اثر نبا شد. 


0 
0 


چون نا زار ماندارد. 
معنوي : گهناٍ جي وجت کوب اثر نء تي ركي جیستاتین اسان جي رژپذري ن ثي ثثي. 
یس شعل, آه ماجراغی. 
گر لوح مزار ماندارد. 
معنیل : رگو اسان جي آه جي چشنگ اسان جي شمع آهي كلي اسان جي قبر جي 
تختي زد ثيركي. 
شب بوس وکنا ر ماکند اشک. 
کس بوس وکنار ماندارد. 
معنیي : رات جو قرب جي رهان حن تا اسان سان لک حکوي اسان سان قرب 
کون و ونلیه 


در راه وفا ز جانء جنبد: 

بر پا کم خار ماندارد. 
معنیي : وفا جي رستي پر پنهنجي هن تان کون تو چري کوب پیر جنهن كي 
کنو لگل د توهجي. ۱ 

بس مرغ دلم بسین, نالان . 

گر نالء بزار ماندارد. 
معنیع :منهدجي دل جي پكي جي سيثي پر دگي رژ آهي كفي اها هزارن حص اسان 
جي رژجون ثي رکي. 
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درد سر ى دماغی آرد. 
بر می ک, خمار ماندارد. 


ممنی :مقي جوسوربي وقوفي كري آثي و سیکو شراب جو اسانكي نشو نقوقي 


دارد بم, چیز لیک انصاف. 
۱ افسوس که یار ماندارد. 
معني :سپ کاشي وئس آهي سوائي انصاف جي انسوس آهي تم اسانجو یار نگو 
ركي. 
مخفی من وگوشه قناعت . 
چون بخت بکار ماندارد. 


معنی) : اي مخفي آئون یم قناعت جي ند جذّهن بخت اسان سان کم ن نقو 


ر يپ 
۳ غزل 117 
دوش آبی بر رخ زردم ز چشم تر زدند. 
از گل گلزار عشقم دستء بر سر زدند. 

معنيي : کله منهنجي هياري منهن تي آلین اکین جوپائي هنیبائون سندم عشق جي 
1 زار من گل دستمشيتي نیون 
۱ زا دل شب دیده ودل درخیال دیده دوست. 
و 


تا طلوع صبح از خون جگر ساغر زدند. 
معنی :۱ وه ی 
جهن صبح صادق اپریو تء جگر جي خون جو پيالو هي کر 
9 
جام استغنائی من بردند وبر کوثر زدند. 
معنیي : چپ سکل اج جي کري مران پیو پر چپ چٍ تارون آلانر کیم منهنجي 
غناجي جام کي كسي حوض کوثر تي هلي چذیاتون 
تابخوانم خطبء عشق ترا پنبان ز خلق . 
در درون کعبء دل ببر اين منبر زدند. 
معنیي : مخلوق کان لکي جیستائین تو سان عشق جو خطبو پژهان ن اوستاتین دل 


جي کم اندر هي ممبر هظي چلذیواتن. 
بر کء چون مجنون بوادی محبت پانباد. 


بر سر خار مغیلان ببر آن نشتر زدند. 
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تست 
معنوي : جنهن بر مجني وانگر محبت جي وادي ‏ پیر دکیو انجد بر پبرن چي 
بر دل مادر درون سین از مژگان ناز. 
نازنینان ناوکی بر ناوک دیگرز دند. 
معني : اسان جي دل تي سيني اندر ناز وارین پنبژین مان نازوارن تیز نظر کرن 
جي زخم تیز تي بیو تیز زخم هي چذیوائن. 
تانگردد واقف راه محبت بیچ کس . 
شب روان زنجیر در پاثی دل رببر ز دند. 
معني : جیستائین محبت جي واث جو کوب واقف ن و ثتي کاري هلندژرات پ | 
رهنما دل جي پیبرن کي زنجیر هظي چذي‌ائن. 
از در دیرو حرم از بسک, حاجت خواستم ۰ 
قرع کارم بعکس موّمن وکافر ز دند. 
معنی : دیر یم حرم جي دروازن تي تمام گهلي حاجت طلب کیم منهنجي کلي 
كي مومن چٍ کافر کان التوهگي چذیاتون. 
اندرون کعب مقصود نشنیده جواپب . ُ 
درد مندان محبت حلقم بابر در ز دند. ۱ 
معنيي : کعب اندر مقصودي جواب ن بو ویو انهي كري محبت جي ذکویان | 
دروازي تي گهیرو هنیو ان. ۱ 
بسک می نالد دلم در سین از ابل ستم. 1 
داد من رادند وبر اعدائی من خنجر زدند. 
معنیل ها او سوب 
کیائون پر منهنجي دشمن كي خنجر هي کبریاتون. (ب بهترین تعلیل چو ت عشق ۱ 
4( 
ُ 
۱ 


۱ 
۱ 
۱ 


ذکویل كي سي ذکونجن) ۲ كِ 
از فروغ پر تو روئی پر یزادان چنین. 
آتش بی طاقتی در سینء آزر زدند. 
معنیل : پري زادن جي منهن جي روشني جي حص مان جیکا باهء کمزوري جي 
نکري اها سید پر تيشوتي لگي تي. 
کوچ کن مخفی ازین وادی کء اریاب قبم 
خیم وارستگی در وادی دیگر زدند. 
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رمني :اي مخفي هن وادي مان لأي وج چو ت فهم جا مالک بي وادي پر تفریح جو 
خیموهنیواتن 


بفضد, تعالن تمام گشت 
ردیف الدال 
تا آفت چشمی ن, شود باعث بجران. 
در دیده خیالت بدل از دیده بر آمد . 
معنیي : متان اکین جي بينائي کمزوري (گهت اس سان)جدائي جو کارن بنجي 
انهي کري سندع صورت خیال جي اک پر بمقابل (س واري اک ظاهر ثئي ني. 
سودا زد عشق ترا حوصلی تنگ است. 
دیوانء شده بر سر بازار بر آمد. 
معنیي :اي عشق جا سودائي تنهنجو حوصلو تنگ آهي چريو تي ویو آهین و بازارر 
پیواچین. (جهنگ وساها 
برکس نعمت محرم اسراز نبان داشت شد. 
شدتشْتء, خون خود وبر دار بر آمد. 
معنیل : جیکو ب گجهن رازن جي نعمت کان اندروني واقف ثیو اهو پنهنجي رت 
| جوپياسي بنجي فاسي تي چژهي نو 
ازعشق بتان آتش غیرت بدلم زن ۰ 
کز آتش غیرت شود این غمزده روشن. 
معنیي : محبوین جي عشق جي آگ جي غیرت منهنجي دل پر جاگان چو ت غیرت جي 
بارخ سان هن کویل کي جلاء ملي تي. ۱ 
رفتیم کء نوشیم می از ساغر مستان. 
گردیم بر سواثی آشوب پرستان. 
معنیي : هلییا سین تم مستن سان پيالي پاتي تي پیون پرخوار ثي رتندا لک هاریندا 
نلها موئیاسین. 


نوشیم زمیخانء وحدت مب گلگون. 

اسرار می ومیکده گوئیم بمستان. 

معنيي نوحدت جي میخان. مان گل رنگون شراب پیتوسین هالي شراب يٍ میخان جا 

راز مستن كي پیا بدایون. 

۲ کي قفل درمی خانء باند یشم کشائیم. 
راز دل پیمانء گوئیم بدستان . 


موه وه 
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معنی : مي خانء جي در جو حرف وي ویچار سان کولیوسین دل جا راز بدستر 
جي قدر موانق چشون نا. 
چون موسم گل دست در آغوش خزان است. 
کافی است مرا دیدن دیدار گلستان . 
معنیي: جلأهن گل جي موسم جو هت خزان جي بغل بر آهي تم اسان لاء گلستان جو 


ديدارئي بس آهي. 
افسردگی بود ازان بم اثرسه نیست . 
بگذشت مگر کرمی بازار زمستان. 
معنیي : پريشاني آهي پر ان پر بم اثر د آهي شاید تم مستن جي اگه واري بازار گذري 


ديتي. ۳ 1 ی ‌ ‌ 
روشن کنم از آتش مس شمع شبستان. 
معنی: غم جي اوناهي كري آرام جو گهر انذيروثي ويو هالي شراب جي باه جي 
شمع سان رات واري گهر كي روشن کریان تو 
بنکام؛ می ومجلس فرزان نشین نیست. 
دیوان بود بر کء شود بمدم مستان. 
معنیي : شراب ٍ انجي مجلس پر عقل مند ویدل نء آهي اهو ت چریو آهي جیکر 
ای 8 
مستن جوسائي نگي نو 
مخرور نء گردی که در تو بم فراز است. 
بوشیار ک, این راه بسی دور دراز است. 
متان مغرور تکیین ت. تویم جو دروازو کلییل آهي هوشيار تي اها واث تمام پري 


معنهل 
آهي ٍ تمام«گهي آهي. 
آن روز کء از روز ازل در دل نابود. . ۱ 
راز دل گنجین, اسرار خدا بود. ۱ 
معني : اهو آینهن جنهن پرازل جوژینهن اسانجي دل پرهودل جا راز خدا جي گجهن ۱ 
۹ خزائه هشا. 
کت از کل نه اثر بود نم از نال بلبل. 
کین زمزم عشق پی باد صبا بود. 
0 گر اصاره کم د ی 
معنی : گل یا بلیل جي رژجو کوب اثر ن تي ند هو اهو عشق جو کورو صبا جي 
۱ هو ۳ 
۱ هوا كري زان پیش که فرباد شکافد سر خارا. 
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از تیش او در جگر کوه صدا بود. 
ممني :ان کان اگ جو فرهاد جبل جي چوتي کي چييري سندس لیکم جي آکن 
کان جبل جي جگر پر رژهتي. 
آن روز کء پر خون جگرشد دل بینا. 
ازین نش جهان دراثر ساز ونوا بود. 
معني : جنهن دأینهن سندژ دل جو جگر رت سان پرجي ویو تم انهي نشي جي تي 
کري هي دنیا سازن چٍ سرن سان سبينگارجي پتي. 
روز کء بنائی حرم کعبم نبادند. 
۱ این گرمی بنگام بتخانء کجا بود. 
معنی : جنهن دّینهن حرم پر کمیم جي بنیاد رکیبائون ان وقت بت خان جي هنگامي 
| واري تازي گرمي کي هتي. 
آن روز کء در پرده بخود جلوه گری بود. 


لظارگی جلوف اودیدهُ ما بود. 
] معني :هو یهن جنهن پر پردي پر پنهنجو پان جلوه گر هو سندس جلوه گري جو 
۱ نظارو اسانجیون اکیون هیون. 


میخانء تبی گشت نشد گرم دماغم . 
تو نش آن باده کء بی روی ربا بود. 
معنیي : میبخانو خالي ثي ویو چ سندم دماغ گرم نم ثیو تون آن شراب جويقيني نشو 


آهین جوظاهر ظهور هو 
بی نش مستی سر بینا بشکستند . 


این فتنء بم, در سر برپیروجوان بود. 
| معنیي : مستي جي نشي کان سوائي آسندژدماغ کي توژي چذیائون اهو فتدو سيني 
| پوژهن چٍ جوانن جي دماغ بر هو 


این جلوه جان است که در پرده نبان شد. 
نوری شد دور قالب خور شید جپان شد. 
معنیي : هي زندگي جو جلوو آهي جیکر پرده ر لکل اهي اهو بدن جو نور چم دنیا 


جوسج آهي, ۰ 
عج کي در کعب, پمین رسم طواف حرمم بست. 


نازم بخرابات کء آنجا صنمی بست . 
معني : کب پر اها طواف واري حرمي رسم آهي پر آئون ان ويراني تي ناز تو 
کریان جتي منهدجو معشوق آهي. 
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برزخم جگر مربم بیبوده نم بندم. 

تا حوصل را طاقت درد المی بست. 
معني : جگر جي لت تد هي بي فائدو ملم کون ثو پذان جیستائین منهنم 
حوصلي پر سور سهن جي طاقت آهي: 

غم نیست اگر چرخ نء گردد بمرادم. 

پیشانی امید سرابم رقمی پست. 
معنیي : کوب غم کون آهي جي آسمان منهنجي مرادن موافق ذ ایو منهنجي امید 
جي پيشاني لاع کجه لکیل آهي. 


آغاز قطعیات و رباعیات 
1 


من زدل تنگ و دل زمن تنگ است. 
صحبت ماچو شیش, وسنگ ست. 
مخفیا کی رسم بمنزل دوست. 
راه تاریک مرکبم لنگ است. 
معنیغ : آئون دل کان تنگ ‏ دل مونکان تنگ آهي اسان جي سنگت شيشي ‏ پثر 
وانگر آهي اي مخفي کیثن پهچان یار جي گهر وات اونذاهي واري مٍ سندم 
سواري مندي اهي. 
2 
بلبل از کل بگذرد گر در چمن بیند مرا. 
بت پرستی کی کند گر بربمن بیند مرا. 
در سخن پنبان شدم مانند بو در برک گل. 
بر کء دیدن میل دارد در سخن بیند مرا . 
معنیي : بلیل گل چذي ايندي جي مونكي باغيچي پر آئائین بت جي پوجا کیئن تر 
کري سگهي, برهمن جي مونكي اائین پنهنجي کلام پر لکل آهیان, جیتن گل 
جي خوشبوهپنن پ یو مواگي تس هریت وامومنهنجو معلارآسي, 


دل بصورت نء دبم تا شده سیرت معلوم.: 
بندهٌ عشقم وبفتا ده ودو ملت معلوم.. 
واعظا بول قیامت بدل مامفگن. 
بول بجران گذرا ندیم وقیامت معنوم. 
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۲ نع :دل شحگل سهشي تي کون ایندس جیستائین سیرت ذ جاتم آتون مشق 
ار اخبات مونكي باهتر (تّیل)فرقا معلوم آهن (کلهم في الثار الا واحده) 
اي وعظ کندژ قيامت جو خوف منهنجي دل پر اچلاع این کت 
۱ جهن گذري چکا آهیون انهي کري قیامت جو خوف معلوم ائگون 
(فرد) 


پروانء نیستم ک, یکدم عدم شوم. 

شمعم کء جان گدازم ودم بر نیارم. 

| ممنيي : پروانو کون آهییان جو جلد نا بود تي وجان آئون تء میین بتي آهیان جو 
| گرندو وجان و( لک وهایان تو) پر رژبب کون و کریان. 


۱ 
۱ ۱ 


آغاز قصائد 
زآب گل این چمن مابم, بستان او. 
قوت دل می د بد بوئی گلستان او. 
تشریح : مثي پ پالي جو هي باغیچ سمورو انجو گلن جو باغ آهي هي دل انجي 
کل ايباغجي خشبواي تي. 
برق در خشند کی پر تو خور شید یافت. 
کشت چون بام فلک عرص میدان او. 
تشریح چمحندژ کنوخ سج جي روشني مان حصم حاصل کري تي .بلندي جي 
چوئي سندس میدان کار زار آهي. 
معجز پیغمبری مشعل دین بر فروخت. 
ظلمت کفر از جبان رفت بجولان او. 
معنیي : پيغمبري جي معجزي دین جو فانوس روشن یی انهي كري کفر دنیا 
مان سندس حملي ككري نگري وبی 
طرف, بنام ابل درد در دل من کرده بود. 
شکر کء برباد رفت این سرو سامان او. 
معنی : درد وارن جي نالي سان منهنجي دل پر کجه. درد رکیو هتاتین , پر شکر 
امي جواهوقور بو اوتیی یی اي نی يف اي ی 
ذکر [ اه واه هو بء سچ واه واه.) 
کر آمي و با است خوردن آب حیات. 
عمر ابدیافت است خضر بیابان او. 


دوه دوجو و وه مو و و و و دموا دوه وه دوجو وج وه مج وه مو و و وو و و و و وا ور و وی و او و دوم مرو و و و واه وه مرو موه ولو وه و و موی وو وه موه 6 وم وم وه نو وج : 
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معني : حياتي جو پالي پیتن اهو عمر وجائن آهي,خضر كي ابدي عمر سندمر 
تیر کمان بای اوچون نء خورد پربدف , 
کشت بخون جکر سرخ چوپیکان او. 
معني : آن جي کمائن جو تیر لگل نشان مان رت نقو كائي, پر جگر جي رت مان 
انجي ودیندژذار سرخ ثي پثي آهي ۱ 
در ره بر آرزو صد خطر افزون سود 
قصد دل وجان کند شیریستان او. 
معنیل : هر آسري جي واث پر سوین خطرناک خوف ثین ثا, چو ت سندس بيلي جي 
تمرپر ساهم کین جي ارادي وارو شینهن ثیو ویلو آهي. 
بر ک, بدریاثی عفو روثی خجالت نباد. 
سر بفلک میکشد رفعت ایوان او. 
معنی : جیکو بب سندس معافي واري سمند اگیان فکائي جو منهن ركي و ت 
فلک مان سندس بلند تخت طرفان معاني ظاهر تئي تي. 
بر ک بناثی عمل بر سر بمت نهاد. 
موجء طوفان ندید کشتی عصیان او. 
معنیي : جنهن ب پنهنجي عمل جو بنیاد همت تي رکیو, ت ان جي گناهن جي بيژي 
کذهن ب, طوفاني لهرن پر د ناتي. 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
عید جوانی گذشت آتش بابم گداخت. 
مغز دماغ ودلم درغم بجران او. ۱ 
معنیل :جواني جو زمانومتي ویو باه پاري چذیی منهنجي دل دماغ چم مغز كي سندس ۱ 
جدائي ره ۱ ً 
نیست بجز خون شیر ب, پستان او. 
معنيي : کیر پمک بار وانگر کیستاتین هن پوژهي جي پلیان دوژندي, جنهن جي ۱ 
تجن پررت کانسواء کیبر اهي تي کون 
چشم مروت ز چرخ داشتن از ابلیت. ۱ 
قصد دل وجبان کند ناوک مژگان او. ۱ 
معنیي : مهرباني جي امید آن اسمان مان ؟ جنهن جي لیاقت تي آهي جو سندس 
تین جون پنیژیون دل عٍ ساه جي قفل ۶ بگوپ کریون بیلیون آهن. 
بوئی کباب جگرمی خوردم بر دماغ . 
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آه کء دل را گرفت آتش بجران او. 
ممنع : منهنجي دماغ پر تم گر جي کباب جي بوء پتي اچي , دل كي ن سندس 
چدائي جي باه رحوزي وني آهي. 
کر بچشد قطرف آب زتیغ اجل. 
رقص کنان جان دبد برسر میدان او. 
معني : جیکذهن موت جي تلوار مان هک رو (رت هارن وارواعطاکري, ت نچي 
ظاهر ظهور مییدان پر ساه صدقو کر لاء متثس تیار آهیون. 
دم زدن از حسن او عقل خطا می کند. 
دام دل وجان بود زلف پریشان او. 
معنی : سندس سونهن جي سمجهن پر عقل پلیبل آهي , سندس پکژیل وارتي ساهٍ 
دل جوقیید خانو آهن. 
رنک خزان وببار عقل چپا میکند. 
رونق باغ وگلت فصل زمستان او. 
معنيي : سرع بهار جو رنگ محفل چالاء توییان كري, تنهنجي باغ ٍ گل جي رونق 
سياري پر بب قائم اهي. 
مخفی ظلمت سرشت در پی نعت تو رفت. 
مطلع خورشید شد مقطع دیوان او. 
معني : مخفي اندائي جي عادت واري تنهنجي تعریف پلیان پشي بوژي جنهن جي 
دیوان جو چحکو آهي 
ات و۳ دیگر. 
برزده خورشید وار م. زگریبان او. 
ريخت, چون آفتاب نور بد امان او. 
معنیي : ظاهر یو آهي سج جیکن چنا, سندس گریبان مان, هار جي پتي سج جیتن 
روشني سندس دامن مان. 
از خطر آرد برون کشتی امید نوح . 
معجز پیغمبری است موج طوفان او. 
معنيي :بل جي پپ کان باهردونيي نوح جوبچن ممجزوآ+ پیفمبر سندس لهر 


طوفان کان چتخ(محمد ص جو معجز و آهي) . 
بست نبان بر قدم چشم آب حیات. 


۱ در رف اندیش خضر بیابان او. 
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۳ 
فتنء بسی کرده بود کفر بپر گوشه . 
داد بصر صر فنا رونق ایمان او. 
معنیي ی : تمام گهگو فساد کفر دنیا جي هر حص پر قائم كري چذیو هو ایمان جي 
حسن آن كي پنهنجي پاري واري هوا سان فنا کري چذیو 
شیوهُ آشفتگی از گل وسنبل ببرد. 
سر چو بر آورد خواب نرگس مستان او. 
معني : گل ٍ سنبل کان کومائجن جي عادت ختم کري چذیائین , جذهن 
سندس نرگسي نیگن ننااكژي نظر سان کر موژي. 
روز قیامت چم غم عاصی شرمنده را. 
بست شفیع گناه شرم گنابان او. 
معنيي : شرمندي گناه گار كي قيامت جي ژینهن کهژو غم, جن گناهن کان مونكي 
شرم تشي توانهن لاء شفیع آهي. 
روشنی دیده یافت کشور بفت آسمان. 
تا زنبوت نباد پا در ایوان او. 
معنوم : سنتن آسمانن جي ریاست جي حکم رانيع جي روشني سندس اکین م 
تلّهن آتي جهن نبوت جي تازگي سندس ایوان پر قدم رکیو 
کرچ, بنیروئی دین بر دو جهان را گرفت . 
کرد تعلق نیافت راه بد امان او. 
معنیي : جیتولیک دین جي طاقت سان بنهي جهانن تي قبضو کیائین, سموري 
رستي تي هلخ كري سندس دامن تي ملي جي دزب ند لگي. 
آه کم در جستجو حوصل را باختم . 
۲ از سر نو میشوم باز پریشان او. 
معنی : انسوس جو طلب پر حوصلي كي وجائي چذیم, هالي وري نگین سر سندس 
پريشاني کفان تو 


ئ‌ 


بر دل مخفی اگر زخم دگر خورده است. 

خون جگر می چکد باز زافغان او. 
معنیي : مخفي كلي دل تي بتي پبري داغ قبولیو آهي, پر جگر مان رت پیو تمي وري 
وري رژن کریا. _ 
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متلنع ثالت. 
شعر بود بمچو تن معن اوجان او. 
گرمی بازار او رونق دکان او. 
معنیم : شعر بدن جیئن آهي پر ان جي معنيي چٍ روح پان آهي , سندس سک سونهن 
جوهث آهي. 
داب من شست بود سینء بخون ناب دل . 
شیرز خون خورده ام از سر بستان او. 
معنی : جهن مونكي دائي چمن وقت وتو هو سید واري دل جي رت سان , مون رت 
جو کیر ات و آهي جیکوسندس پستانن جي منهن مان نکتوآهي. 
فیض سخن گوبر یست ريخت, ابر کرم. 
صیقل آن می کند جوبر پنبان او. 
معنی) : سخن جو فیض مونتي آهي جیکو کرم جي ککر مان وجود پكژي و 
,پر ان موتي كي جلاع سندس سرا ن عطا كري تي. 
رنج بسی دیده ام تاک بم نیروثی عقل ۰ 
پی بء سخن برده اند قافیم سنجان او. 
معنیي : تمام گهطي تکلیف سلي ام چو ت عقل جي لباقت بذّاني ي تم هن جي 
گاله كي سمجهن واراتي کامیاب آهن. 
کرچ, سخن گوبر یست از صدف بحر دل . 
بسک بدریا بود یافتن امکان او. 
معني : شمر (گالهء سخن) موتي آهي جیکودل جي سمنا جي سپ مان آهي , انهي 
کري سندس لین جوامکان بب سمنا مان آهي: 
ابجد عشق مرا گر بسر آید ادیب . 
روئی بصحراء نبد طفل د بستان او. 
معنی : اسان جي عشق جي ابجد (الف با تا) جي ادیب كي حاصل ثقي تر صحرا جي 
ی کند, 
سوده پجیب سخن کوش بد امان او. 
معنی : گل چمن جي صحن پر عطر پیو وكلي , سندس تي دامان مان منهنجا اشمار 
اف نیست عجب گر شود چهرء گل سرخ رنگ, 
خون جگر خورده است غنچء خندان او. 
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ممني : اها عجب جي گاله ند آهي جو گل جو منهن گاژهو یو آهي . چو ت ان 
محبوب جي مرک جي باغيچي جي عشق جورت پیت واتس: 

ابل سخن نا خنی بیبوده بر دل زند . 

مربم زخم دل است گرد نمکدان او. 
معنع : گالهء جا تلي اجایاندهن دل جي لت كي فاژن لا پیا لگائین فثل دل جي 
دا غ جوعلاج محبوب جي لون داني مان لون برکق آهي 

ظلم ستم پیشکان زد بدلم آتشی ۰ 


مخز سخن را بسوخت شعل سوزان او- 
معنی :این جي ظلم ی زبردستي دل کي باهم ايشي چذي آهي , سخن جي مغز کي 
سندس شوق جي باه پسم کري چذیو آهي. 


وسوس خاطرم تفرقء دارد سخن ۰ 
آه کم تاریک شد آئین, رخشان او. 
معنیي : دل جي وسوسي سیب سخن سنجي پر فرق اچي ویو آهي , افسوس جو 
سندس آتید جي روشني تاري تي ويتي آهي. 
مدت چل سالم عقل در پشی اندیش بود. 
تا کء بر آورد دل گوبر از کان او. 
معنی : چالی, سالن جي مدت تائین عقل انهي امید پر هو تم سندس کان مان دل جو 
مقصودي هیرو حاصل ثهندو 
بست بنر پروری ورن برون آورم. 
از جگر خون چکان لعل بدخشان او. 
معنیي : هي ادب نوازي جو هنر اثم جي ن تم (اصل پر) ظاهر کیو اثم جگر جو 
چگندژر ت سندس بدخشاني لعل مان. ۱ 
دل ک, در اقلیم تن نوبت شابی نواخت . 
مخزن اسرار داشت خانه ویران او. 
معنیي : اها ذل جنهن بدن جي ولایت مر حکمراني جو نظارو قائم" کیو 
آهي,حقیقت پراها رازن جا خزانا پنهنجي ویران گهر پررکندژ آهي, 
گرچ, ستم کرد چاک جیب شکیبم بروز . 


صبر فروشی کنم بر در دکان او. 
معتي : كفي اهو ظلم کیو ائس جو منهنجي صبر جي كيسي كي كولي و3ائین , 
هالي سندس دکان تي صبر پیو وکنان. 
گرچ, بمجنون صنم محض ستم کرده است . 
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شکر گذاری کنم در تم زندان او. 
ريني : كفي مجني جیئن مون تي بر معشوق ژادٍ كثي آهي, شکر و کریان 
سندس قید پر مضبوط آهیان. 
چرخ کء از روثی کین بست, بخونم کمر . 
کوئی بنر برده ام از خم چوگان او. 
معني : زمانو پنهنجي کيني كري مونكي مارن لا: چیله بلّیو بیلو آهي, پر هنر 
مندي(سخن سنجي) بر میدان ماري بیلو آهیان يار جي دنگي گهژ بوژکریه 
نیست از تقصیر او دوست اگر دشمن است . 
بی ادبی کرده ام باغم پنبان او. 
معنيي :یار پر تتائي آهي ني کانء جو دوست دشمن بنجي چکو آهي, جو 
شب بم, شب تا سحر از سر مردانگی. 
فکر شب خون کنم ببر شبستان او. ۱ 
معنیٍ : سموري رات سحري تائین مرّسي سان , سندس وصل جي رات اچن جي 
نکر تان پنهنجورت قربان کر لاء تیار اهیبان. 
نیست اگر تشنء لب باغ مروت چرا. 
خاک بسر میکند سرو خیابان او. 


معنی :مروت جوبا غ جي اج جوایجایل نء آمي ت چا تیو؟ آتون تم سندس مییدان جي 
مني متي تي ركي جهاگن لاء تیار اهیان. 
دیده خون ریز شد مرد گرفتار را . 
رشک گلستان شود گوشه افغان او. 
معنیي : عشق جي قيدي جوان جیون اکیون رت پیون هارین, سندس رژین جي حهصس 
تي گل جوبا غ هركي بدی . #9 
حچشه آبحیات چشم چشم است بس. 
آب ز کوثر خورد خضر بیابان او. 
معنیع : آب حیات وارو چشم سندس اکن جي لکن جو چشم آهي پیو کجه, 
بر نم خضر سندس بیابان جحي کوثر جوپاني پثي تو 
تیمت بیبوده چند برد گران ببر دل . 
نیست بجز حرص او ربزن شیطان او. 
معني : دل لگي كري پین تي اجایون تهمتون چو؟ سندس عشق کانسوای ت پیو 
رهزن شیطان آهي. (ممشوق حق باقي نا حق.) 
خطر عبث می رود در پی آبحیات. 
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پب-بپبپبب 


دوه دح دوه ده هو موم موم موه وه و موه و و ۵و 


راه بظطلمت نپاد چشم حیوان او. 
معنیٍ : آبحیات لاء تم سوج اجائي آهي, سندس آبحیات جي واث ت. انذیریور 
جهاگرن بر آهي. 


پائی طلب باز کش از در احسان دبر. 
تلخ کند کام جان چاشنی جان او. 
معنيي : دنیا جو احسان قبول کري تپ جي رستي کان رکجي وج , سندس ملي 
چاشني زندگي جي مرادن کي کوژو کري تي چذيه 
خرمن عمر مرا جز پر کابی نماند. 
رفت بباد فنا آن وسروسامان او. 
معنیي : اسان جي حيباتي جو پورو نچوژ کک برابر بم ن, آهي , جیگ هوا جي هک 
جهتکي سان پنهنجي سموري متاع وجائي توچي 
رونق گلزار فکر باد ستم برده بود. 
با ززنو تازه کرد دیدف گریان او. 
معنیل : نکر جي با غ جي سونهن 5اداتي جوواء كطي ویو, تنهنجي تپ پر روثخ وري 
انکي تازو کري چذیو آهي. 
وه کء زچشم امید نور تمنا برفت . 
حیف که تاریک شد کلب احزان او. 
معنیي : هائي هائي امید جي اک مان سدّن جي روشني ويئي هلي, انسوس جو 
سندس لاء غمن جوبوتو سمورو انذايرو تي ویو 
تخم محبت فکند در دل من ذوق تن . 
نشو نماء بعد ازان یافت زیاران او 
معنیي : شوق منهنجي بدن جي دل پر سندس محبت جو بج پجي چذیو آهي, جیکو 
سندس تي وذائن كري پلجن و وذن حاصل کري تو 
جذیم اخناق ما در ره دین غالب است. 


ورتء نبودی بما خوابش احسان او. 
معني : اسان جي اخلاق جو جذبو دین رستي پر غالب آهي , جي ائین ز هجي ها ت 
سندس مهرپانین لاء اسان پر خواهش تي نء هجي ها. 

دم ز سخن می زند فکر زنود وختم . 
معنیع : سخن سنجي جي بناک انهي کري پثي لگي جو سندء نکر آن سان گلً 
سبي چلیوائی سندع قد مبارک جي مهرباني کري نعت کي وگو پهرایو اگم. 
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مطلع رابع 
ره مداین کجا است آه ز حرمان او. 
تا بسرم کل کند خار مغیلان او. 
سندس پپرن مان کناین بجائي منهنجي مگي مان گل تَّي پون . 
مغز سخن آب شددر کف اندیش ام . 
شعلء آتش بود ریگ بیابان او. 
معنی : منهنجي آمید جي بحک پر شمرن جو مغز وهي ویو آن جي بیابان جي واري 
باهم جا شعلا بنجي ويتي . 
دم زدن از مدح او دور بود از ادب. 
آه خطا کرده ام مدح من وشان او. 
معني : آن جي واکان جي بتاک هشن ادب کان پري هجن آهي, انسوس غلطي 
کي اثم منهنجي وا کان ءٍ سندس شان؟ 
فیض عطایش گرفت باغ خراب دلم . 
شجره نشاندن زمن ثمره دبی زان او. 
معنيي : سندس عطا جي فیض منهنجي دل جي ویران باغ كي جکژي چذیو آهي, 
م منهنجي وجود جي ون جو میوو سندس ثي کري ثابت تیندو(لا ال الا ال محمد 
رسول ال , وحدانیت جو میوو رسالت محمدي صلي ال علی, وسلم سان وابسط) 
ضامن ابر ببار دیده گریان من. 
نائب باد صبا فیض گلستان او. 
معنیل : منهنجیون رتندر اکیون بهار جي کر جیون ضامن آهن , باد صبا ‏ 
سندس باغ جي فیض جي نائب آهي. 
ریش فرومی رود در چمنش چوب خشک. 
فیض بپاران کند شبنم احسان او. : 
معني : سکل حکائي سندس باغ جي لت پثي وهائي, سندس احسان جي ماک 
کیترن تي بهارن جا نیض پتي عطا کري 
از شجر دشمنی بار محبت دبد. 
تازه کند کام جان میوه بستان او. 
معنیي : دشمني جو ون محبت جا فل پیو ژي . سندس باغ جو میوو زندگي جیون 
مرادون پوریون پیو کر یه 
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رشک گلستان کند خون شبیدان او. 
معني : بي پالي تلوار جي مدد کانسواع سخت ترین جنگ , بهشت تمنا پیو كري 
سندس نالي تي شهید تین وارن جي رت هجن لاع 
کلشن امید را یاس خزان کرده ام. 
باز زنو تازه ساخت شبنم احسان او. 
معنیل : امید جي باغ كي مايوسي جي کري خزان بنائي چیو اتم پر سندس 
احسان ان کي وري‌نگون تازوكري چلیو آهی __, 
حسن وملامت ببم عربده جونی کنند. 
کرندبد صلح شان زلف پریشان او 
معنیل : سونهن چم تکار هک بثي سان مقابل پیبون کن ها, جي آن كي صلح د 
کرائین ها سندس وکریل وار: 
روح نء کرد اختیار بمد می مشت خاک . 
بر گل ما تانتافت پر تو ایمان او. 
معنوي : هي متي جي مث کلٌهن بب زندگي كي ن پاتي ها, جي اسان جي مثي تي ملس 
ایمان آثط جي روشني ن چمي ها(ایمان وارا زنده چٍ ایمان کان زنده هن باوجود بمرده 
)(حضرت آدم علی. السلام جوپیدا تین ب رحمت العالمین جي کري) 
سر زگریبان شب برنزد این آفتاب. 
معنیي : رات جي گریبان مان کذهن ب سج پنهنجو پان ظاهر نز کري ها, جي آن 
كي سندس رات واري شمع مان کجه. روشني ن, ملي ها. 
بر ورق سر نوشت بر چم رقم یافت است. 
لوح وقلم انتخاب کرده ز دیوان او. 
جنهن ب لیکت جي پني تي لکن كي قبولیو آهي لوح پم قلم جو انتخاب سندس ثي 
دفتر مان ثیل آهي. _. ۱ 
پائی فروتر نباد از سر عرش برین. 
جائی نشستن ندید عالم ارکان او. 
معنیي : عرش برین كي پنهنجي پیرن مبارکن کان هیث كري چذیائین, اها 
ند نشستگاه ان دنیا جي کنهن بء رن ن الي هئي. 
خواست کء دل بر کند خات لوح وقلم . 
بر شرافت نباد پای, گریبان او. 
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رمنم : لوح و قلم جي گهر كي دلداري ین جي چاهت کرير پنهنجي شرانت 
سبب سندس گریبان تي پیر مبارک رکیاتون. 
تا نشود غیر او محرم راز نبان . 
از عقبش باز کشت سای و امان او. 
ممني : انهي لاء تم پییو کوب سندس رازن جو واقف د ثثي , انهي کري سندس 
پریان هل وارو سایء بم ء رهیو(سندن ظل ند هو) انهي كري ظلي نبي بر کوذ 
آهي) 


کعب, چوبتخانء بود معجرهُ او شکست . 
رویت بتخانء را بر سر رببان او. 
معني : جلّهن کب بتخانو هو ت سندس معجزي , بتن چٍ انهن جي پوجارین كي 
توژي چذیو 


پشت فلک شد دوتا تانتواند نشست . 
از سر کبر ومنی راست در ایوان او. 
معني : فلگ جي پلي نگي آهي پ گلهن ب ويهي کون سگهندو, سکنو سدو 
واتي چٍ غنا سان سندس ایوان تخت پر. 
مزدف احسان او باد برد گر بمصر . 
رو بمداین نبد یوسف و اخوان او. 
معنيي : سندس احسان جي مبارکي جي هوا جي مصر كلي وجي ها, ‏ یوسف چٍ 
سندس پاثر مصر كي چذّي ان بم مداین ّانهن هلیا وجن ها. 
موج دریائی نیل راه مغیل تو داد . 
تار خطر بگذرند موی واعوان او. 
معنيي : نیل جي دریاء جي موجن تنهنجي اشاري معنوي کري ژنائون رستو, جیکن 
«پ مان لنگهي وجن موسي علی, السلامٍ سندس سائي. 


۳ 


علم لدنی او گوبر دریا علم. 
کشتی شرع تو شد موجه طوفان او. 
معنيي : علم لدني چ انجو موتي ءٍ علم جو دریا, تنهنجي شریعت آهي , اها هر 
طوفاني لهرن جي مقابل بيژي آهي. 
باغ جبان را اگر فکر مرمت کنند . 


چون ورق ز رشود برک درختان او. 
معنیي : دنیا جي باغ كي جیکلهن آن نکر سان مرمت کرن چاهین تا , تم سون 
جي ورقن وانگر لي ویندا دنیا جي وئن جا پن. 
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نیست اکر اتفاق ابل نفاق از چم رو . 
کشور دین را گرفت مفت بآذان او 
معنیي : جي منجهن اتفاق نء آهي ت پوء منانقن چودین جحي ریاست کي تبول کیر 
آهي؟ 
مفلسی از حد گذشت ابل بنر را دریخ. 
ماند تء آستین دست زرافشان او. 
معنيي: افسوس هنر مندن جي حكمي حد کان وتي ويئي آهي , هاثي سندن سون 
ورناهث گریبان هیلان لحكي ویا آهن(ایماندارن انسانن جي کمي) 
پی بحقیقت برد رو بخجالت نشست . 
بر کم بدایت نيافت در ره ایمان او. 
معنیي : حقیقت جي پویان هل گهر جي ن ت لكائي محسوس کندو اهو مالهر 
جنهن سندس رستي جي هدایت تي ایمان نء آندو. 
دل کء, تبد بیر عقل دم ز جنون می زند. 
صد چو فناطون بود بنده فرمان او. 
معنیم : دل عقلي مصلحتن جو بتاک بي وقوفي کري لگائي پئي , هن جي حکم 
كي قبولخ وارا سوین افلاطون جهژا آهن, 
مخفی ز بیطاقتی نالء کند مرغ دل. 
چند چوطفلان نبی گوش بد ستان او. 
معنیي : اي مخفي بي طاقتي کري دل جو پكي رژي پیی کیترو بارن وانگر سندس 
مدرم پر 3یان کندي رهنديه 
ایضا ملحق باول 
عزم سفر می کند این دل دیوانء ام . 
آه کء جز نالم نیست یار بیابان او. 
معنو : سفر جو ارادو پئي كري سندم چري دل, انسوس جو دانهن کانسواع سندس 
میدان جورفیق کوب نء آهي. 


چشم مروت مدار از نظطر روزگار . 

خون جگر می چکد از سر مژکان او. 
معنی : زماني کان مروت جي امید جي نظر نء رک , جوان جي اکین جي پنپژین جي 
نوکن مان کاوژکري رت پیو تمي. 


حوصل, آید بء تنگ دین دل غمدیده ام ۳ 
عرض تحمل کند بر سر میدان او. 
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رمني : منهنجي دل غمن کال کي دین جي تنگي کري حوصلو اچي تی انهي 
كري میدان کار زار پر تحمل لاء عرض تا کریون. 
در جگرم بیچ گ, قطرهُ خونی نماند . 
خنجر مژگان او طالب مرجان او. 
مىنع : منهنجي جگر پر کي رت جو لو د رهي , پر آن جي پنپژین جو خنجر 2 
سندس مرجان جو مطالبو پیو کري 
بر در سلطان عصر حیف ندارم دگر ۰ 
معني : وقتي بادشاه جي در تي انسوس آهي جو پیو کو ب کونهي , جو مونکي 
پنهنجي مقصد بياني لاء رفیق تي آن وت پهچاني. 
ثانی صاحبقران بادشاه انس وجان . 
آنک, فلک سر نبد پر خط فرمان او. 
معني : صاحب قران پیو جیکو انسان پم جنن جو بادشاه آهي , جنهن جي لکیل 
حکررتي آسمان پنهنجوسر نمائي گو 
بر سر اقلیم او جاذب, را راه نیست . 
لطف خداوند آن بست نگپبان او. 
معنی : سندس مملکت تي کنهن حریص كي رستو ن, ملندو, چو ت اه تعالاجي 
مهرباني سندس محافظ آهي, 
قوت بازوئی ظلم رفته بملک عدم. 
یافتء عمرا بدعدل بدو ران او. 
معنیي : ظلم جي هت جي طاقت سندس مملکت پر ناس تي چکي آهي, سندس 
راچّاني پر پوري عمر عدل پاتو ویندو ۱ 
زبره شیر فلک آب شود در براس . 
تیز کند گرنکء جانب ایوان او. 
معني : آسمان جي شین ن جوپتوپالي ثي تووجي سندس خوف كري جیکهن 
کوسندس تخت گاه جي طرفان اکري نو 
فتح ز اقبال آن بر سر بر کس رود . 
پیکر نصرت زند دست بد امان او. 
معنیي : جنهن كي بر سندس پاگ سبب فتح حاصل ثقي ثي , تم سندس امن واري 


هث مان مدد جي صورت پیدا ٌثي تي. ۲ 
ایشا در نعت رسول مقبول صلی اللّه علیه وسلم 
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دل من بلبل عشقت وداغ دل گلستانش. 
فنا دیوار آن باغ وبقاحد خیا بانش . 
معنی : منهنجي دل تنهنجي عشق جي بلبل آهي ٍ آن جي محبت جو آنل آنپ 
منهنجي دل جوباغ آهي, ان باغ جي چو ديواري تد فشا آهي باقي سندس میدان جي 
حد باتي آهي. 

دلی کز درد تنبائی وچشم صبر خون گرید. 
بیابان را کند رشک گلستان چشم گردانش. 
معني : اهژي دل جیکا اكيلائي جي اک کري سندس صبر جیون آکیون رت تي 
پیون آهن, جیکو رن پث كي اهژي نظر عطا كري و جنهن تي زماني جوباغ 
رشک کري نو ۲ 
اگر دیوانء عشقی مگردان روئی زین وادی ۰ 
‌ توب 
کء, این وادی ره عشقست نا پیدا است پایانش. 
معنیي : جیگذهن تون عشق جو چریونء آهین وادي کان منهن قیرن, کر , چو تر هي 
عشق جي واث واري وادي آهي جنهن جو کنارو انتهاء وارونء اهي. 
بیابانی کء درو حشت جگر از سیر بستاند . 
نء آن وادی ک, گل باشد خس وخار مغیلانش. 
معنی : اهژو رخ پث جنهن جي سیر کرن کان جگر چیر جي وجي ثی هي اها وادي | 


کانهي جنهن بر گل هجن تا پبرن جا پیلا پم سندن کنبا . ۱ 
اگر دیوانء عشقت کشد باری درین وادی . 


ک, دم سر گشتکی بم درد باشد ماه کنعانش. 
معنیي : جیکلهن عشق جي چرياني کذهن آن وادي پر توكي آني کيي, ت مشي 
جي فيري پوري بددن جي ذکن سان گذ آن جو چناٍ کنماني آهي. 

نبال باغ عاشق پیشگان یا رب چ, بار آرد. 

ک بو خون دل می آید از دیوار بستانش. 
رت جي خوشبوپئي اچي سندن با غ جي دیوار مان. 

بدل پوشیده ام گر جام عشق بتان اما . 

ز چاک دامن غم کرده ام طوق گریبانش. 
معنیل : دل اندر معشوق جي عشق جو جام لكائي رکیو انّر پر غم جي دامن كي 
چيري لکاتیندژمان نروار تي پمو ۱ 

کلاه قیصر نازم ک, دست جم نشان او. 
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نهد از روئی استغنا بفرق تاج خاقانش. 
رعن) : تیصر جي تاج جهژو فخر ام چو تم سندس هت جو جام نشان هر غم جو 
آمي اهواهژي استفنا ثو كري جوخاقان جو تاج بر هن کان مقابلي برگهت آهي, 
دل ز غم پروری مخفی بواثش گلشن دارد. 
ک خط استوی باشد مقابل با خیابانش. 
معني : مخفي جي دل سندس غم جي سانلرن كري گلن جي باغ جي سگند ركي 
لي چوتر اها خط استوا آهي سندس رفتار جي میدان جي مقابلي پر .( اکن وجي یا 
اترسج خط استوا تي ایندو) 
من وعشق گرفتاری دل واندیش, حسنی . 
کم زنجیر جنون باشد سر زلف پریشانش. 
معني : آتون پم عشق جي بر دل په سندس سونهن جو فنکر, چو ت چريائي جي 
زنجیر آهي سندس پکتژیل وارن جیون چولیون . 
با فسون برنمی آید مرا سوداث عشق او. 
پبد را بی نمی گردد ز راه دين مسلمانش. 
معني : تون چ قیگن سان سندس عشق جي چريائي مون مان نقي نكري سگهي, 
ریل واث تي كي ثو هلي سگهي جیکو سندس دین جي وات قبولي مسلمان 
یو اهي. 
0 موّدب می کشد بیبوده از رنجح سبق دادن. 
فدانء او زبان خود بود طفل وبستانش. 
معنيي : استتاد بي فائدي کوشش کري پیو جو پژهائن جي تکلیف پیو آي , اي 
فلانا تون تء پنهنجي بیان کرق سان آن جي مدرم جوپار پیو لگین. 
دو طاق است در عالم چ, درصورت چ در معنی. 
یکی طاق خم ابرزو دیگر طاق ایوانش. 
معنیل :بر پژ آهن دنیا ‏ ظاهري چ معنوي اعتبار سان, هک پژ سندس آنگن پروتن 
| جوپیو سندس کلیل روشن منهن جو ۱ 
تعجب نیست گر روشن شود زان چشم نا بینا. 
کم مربم می نهد بر زخم از گرد نمکدانش. 
! معنع : آن پر کا بر عجب جهژي حقیقت ند آهي جو اناي جیون اکیون انكري 
دوشن تّین, جو سندس لوق واري شيشي مان آن جي اکن جي فث تي لون جو ملم 


برکیو ری وآهي. " 
عبث باشد ب بزم عشق گر مجمر بر افروزی . 
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ک, فیض گلستانست پنبان زیر دامانش. 
۳ تون تانین بارين, هر با 
معنیي : اهو اجایو آهي جو عشق جي مجلس پر تون ن كي پارین, هن باغ جر 
فیض ت سندس پلوجي هیلان لکل آهی. _, 
شود عاصی کسی کو جام ماتم سی دارد. 
حیات جاودان دارد شبید تیغ برانش. 
آهي جو کارا کپژا پائي ماتم و كري جیکو تیز تلوار جر 


معتیي : اهو نافرمان 
شهید آهي اهوهمیش لاء حیات آهي. 
کشودن چشم معنی میسر نیست بب فکر-» ۰ 
بجائی در بود آتش نپان در قعرعمانش. ۱ 
معنيي : بي فحكري شخص كي حقیقت جو چشمون کلن ممکن تي گونيي, آن 
كي عمان جي موتي عیوض اونهي كاهي جي تر مان باهم حاصل تيندي 0 
ازان در پرده ظلمت نبان شد چشم حیوان . 
کم آب از چشم کوثر خورد خضر بیابانش. 
معنیي : انهي کري اونتاهي جي پردي بر حياتي جو چشمون لکل آهي , چو ت 


کوثر جي آب حیات جي میدان مان خضر پالي پئي و (کوثر جو دلي خضر ز 
آهي بلک بی و آهي) 
نبود آثار کفر ودین کء بفت اقلیم عالم را. 
بزور قوت بازو گرفت از کفر ایمانش. 
معنی : کفر پ دین جي تمیز هشي تي کان جهن پوري زمیین جي ستن ثي ولایتن 
تي قبضو کري ورتاتین, پنهنجي ایمان جي طاقتور هث سان( کفر تي قبضو 
کري ورتاتین.) 
عبث این طرز ایمانت برسم کفر می خندد . 
رواج دین اسلام است کفر کافر ستانش. 
معنول : تدهنجي ایمان جو موجوده طریقو اجایو آهي جنهن تي کفر بر كلي پیو. 
اجوکودین اسلام وارو طریقو کافرنستان جوصفر آهي. 
محبت پر دل غمدیده بر کس کم غالب شد. 
کپی بینند خندانش گبی يا بنند گریانش. 
معنی : جنهن ب غم واري دل تي محبت جو غلبوئتي ثو, تم کلذهن کیس کلندي و 
کذّهن کیس رتيندي ذسیی 
مدرس درس ازان گوید کء فیض صحبتش یابد. 
ندارد احتیاج گریم زاری ذوق وجدانش. 
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معنیي : مدرس آنهي گري سبق پیو پژهائي جو وتانئس فیض حاصل کیو اس , 
انکي ن رثخ ند زاري رن ن ذوق ٍ ن وجدان جي ضرورت آمي,. 
شرافت نیست کر لوح مزارم فرش مسجد شد . 
زیارت خانء قدس است بر قبر شپیدانش. 
معنیغ : اها شرافت کانهي جو منهنجي مزار جي نالي واري سر آسي انكي سجده 
گاه بنایو رجي, شهیدن جي قبرن جي زیارتگاه بب پاصد لاگاپن جي کري آهي. 
نبا شد گر چراغی بعد مردن بر سر قبرم. 
بود قبر مرا کافی چراغ لوح ایمانش. 
ممنی : منهنجي قبر تي سندم مرن بعد کوب آیوروشن ند هجخ كپي , اسان لاء اها 
تبر کافي آهي جنهن جي مهاگ تي ایمان جو چرا غ هجي. 
ز درد ناتوانیبا و شد کار دلت از دست . 
تو خوابی درد افشان کن تو خوابی راحت افشانش. 
معنیي : ضعميفي ٍ اندر جي سور کري تنهنجي دل هث مان نکري ويثي آهي . 
هائي تون پنهنجا سور وکیر یا ان جي طرفان آنل راحت وکیر.( تنهنجي سورن پر آن 
طرفان راحت ملندي) 
محبت درس می گوید خود سرکرم استاداست . 
چو مجنون است سر گردان که تا کیرد گریبانش. 
معنیی : محبت محنتي استاد بنجي سبق پژهائي ثي , مجني وانگر پریشان تي ان 
جي گلي بر پکژي تي. 
ملامت ز آسمان بارد ندامت از زمین روید . 
گرفتار محبت راز افغان درد حر مانش. 
معنیع : آصمان مان ملامت وسي تي ‏ زمین مان ندامت ايژي تي , محبت پر ورتل كي 
سورن جمي رژین کري محرومي عطا تثي ثي . 
چ, شد آن پر تو خور شید عالم تاب رایا رب. 
کء پیدا نیست آثاری ز نام لعل در کانش. 
معنیل : دئیا کي روشن کندژسج جي روشني کي اي رب چا ثیر جو ان جي کان 
مان کنهن ب. لال جو نشان نگوملي: 
بزعم شادمانی غم وطن در سیتء من کن ۰ 
کء دارد رونق آبادی دلبائی پریشانش. 
معنیل : غم جو منهنجي سيتي كي وطن بنائن جي خیال واري خوشي مونكي عطا 
کر چوت ان سان تي منهنجي پریشان دل كي ات عطا تتي تي. 
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کسی را ميرسد لاف محبت باغم جانان . 

کء کوثی سر کند اول بجاش گوثی چو کانش. 
معنی : محبوین جي غم جي باژاهو لگائي سگهي ی جو سر قربان کرن , جي بر 
بر گهوژا بوژکان اگيرو هجي. 

نبانی گری, ودارم ز دل دز دیده دز دیده . 

ازمام صبر را تابی ندارد تاب افغانش. 

معنیي : دل پر لكي چوري چوري رثان ی صبر جي واگن كي سندس رژن جي تاب 
جومقابلون توئتي. 

پریشان ناف دارد دل غمدیده در سین . 

زمام, صبر را داده بدست موج طوفانش. 
معنیي : غم واري دل پريشاني جوبيژوسيني پر سانديو ويلي آهي , صبر جیون واگون 
طوفاني لهرن جي حوالي كري چلیائیین آهي. 

باوج مسند بمت روان شد نالء زارم . 

تو صبر آبست, میرو که بربم میخورد شانش. 
معنیع : منهنجیون عاجزي واریون رژیون نهایت اچاتي ٍ همث سان مسند نشین 
آهن, تون نهایت ثي آهستگي سان پیووج جو متان سندس شان جحي کري کارژ 
جي پشي. 

سمند بمت اندیشه زین کرد است می خوابم . 

بر غبت جانفشا نیبا کنم در پیش جولانش. 
معنی : نکر جي همت واري گهوژي كي تهار کري هالي چاهیان توت , پوري شوق 
تکلیفن سان سندس اگیان ج بس ی کریان. 


شرار شعلء آه جگر سرو گلستانش. 
معنی : منهنجي دل سحري وارو جا گندژ پکي آهي ان جي تپ تي رکیل سندس 
پتي با آهي .جر جي آهمان نکرندژشملنجا لا ان باغ جاسرووخ آهن. 
بنازم عند لیبی را کء در راه وفاداری . 
قفس شد آشیان آثرا وصبر آمد کلب تانش. 
معني : ان بلیل تي ناز ام جیکا وفاداري جي وات پر. جنهن جو پچرو قید بنجي 


وجود بی وجود من بمن بمواره در جنگ است . 
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بسصپصآ 
ک, مشت استخوانش را برم سوئی حرامانش. 
منهنجووجود جیگ و آهي ثي کون مون سان ویژه لا تیار آهي, رگي هن 
مث‌محرومي جي طرف ولي وجانس و 

دل غمدیده مخفی چون بلبل زار مب نالد . 

ز درد داغ تنباثی کج افتد رفیقانش. 

نع :مخفي جيدل غمن گیل ضعف بلبلوانگر پشي رژي, اكيلاش جي آنین 
| جاک آهن سندس ساثي الهجي كتي رهجي ور" 
۱ چو نایاب ست در عالم ببر جا دامن شوقی. 
ترا آید بدست ایدل مده از دست آستانش. 


ِ 


۱ ۱ ۱ ِ 
نع +پوي دیا جي مر حص ان شوق جمودامن اخ لب ثي چمسک وآهي, پر توكي 
| جهن اهو دل حاصل ثي ویو آهي ت. کذّهن ب پنهنجي هث سان انجو آستان ذ 

چان. 
: دچان. 


دل من سخت می نالد ز بس سوز جگر دارد. 

ندانم چون کند آخر بمن این سوز افخانش. ۱ 
| سیع : منهنجي دل تمام گهشو رژي پتي چو جو جگر جي ساژي کري گهشو سور 
اس مونكي سمجهه تي د اچي تم سندس رژین چ دنهن جو آخر کهژو نتیجو 
| نکرندو, 


۱ 
۱ 


غم تنبائی و درد جدائی برد آرامم . 
۱ بر آورد از نبادم دود کلفت وداغ بجرانش. 
| معني : اكيلائي جي غم جدائي جي سور منهنجو آرام ختم کري چذیو آهي , 
هالي منهنجي سلي مان کلفت جو دونه ٍ جداتي جونپ ظاهر تي چکا آهن. 
بتیمت کرد در زندان مرا دشمن بحمد الله. 
۱ بزور صبر بشسکتم کید قفل زندانش. ۱ 
۱ معني : ال تعالا لاء واکارا جو دشمن تهمت هي مونكي قید کرائي چذیو آهي , 
صبر جي كنجي جي زور سان قیبد جي تالي كي توژي چذيم. 
۱ سر مداحی دارم دل اندیش من رفتم. 
کم تا صیقل کند آثینء خور شید تابانش. 
معنيي : ثنا جو خیال رکان و پر نکر واري دل كلي ویس , اهو تن ُیندو جو 
سندس سج چمکند[ج و آئید سرآن کندو 
بود اندیشٌ دل را اگر در آستین دستح . 
برون آرم من ازکان سخن لعل بد خشانش. 
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4 سند : ۳ ‌ 2 ۱ 
معنیل : جیکذهن دل جي سوج جو سندس اسسجن ي ۳ سر اک 
سندس کلام جي کان مان ن بدخشاني لمل كيي اچان ن‌ها. 

شدم مالک نصاب واز بلاثی آسمان رستم. 


عِ ینکن پر لگائي چذیوانم.(نصاب تصوف 


۳۳ جاودان بخشد خدنگ ناز استکنا . 


ک, باشد چشم حیوان درون زخم پیکانش. ۱ 

معني : سندس بي پرواهي پم ناز جي تیر كري مونكي هميشگي واري زندگي | 

تي آهي, چو ت سندس بثي مان نکتل تير جو زخم منهنجي لاء حياتي وادي | 

چشمي جوپالي آهي. ۱ 

ول افتد ار ازمن دل غم پرو رخودرا 0 

نیم بر سفرة بمت بسان مرغ بریانش. 1 

معنوع تج تیف بل نز ععان رات مرایت اف سکن | 
تي , ند آتون سندن همت جي دستر خوان پگیل تي پکي وانگر پیش کرن لاء تیار 

۱ ۳ 


بکو نوح نبي اللّه که کشتی تابکی پشتی 
درین دریاتی بی پایان کم پیدا نیست پایانش. 
معنی : حضرت نوح الّه جي نيي کان پچو تء کیستائین بيژي جي پني تي هوندین 
هن سمناء رهي تم اهوسمنا آهي جنهن جو کنارو ظاهر تي کونهي. 
مکن آشفتگی کن یاد ایام گرفتار». 

ک, از زندان دلگیری برون آرد رفیقانش. 
معنی : پريشاني ند کر قید وارو زمانویاد کر , چو تم دل وئ واري قید مان سندس 
تي رفیق آزاد کن. 


زدم از جان ودل دست توکل تا بد امانش. زً 
معنیل : نصاب جي مالحت ثییخ كري آسماني مصیبتن کان آزاد ثي ویو آهیان,دل 


متاع قیمتی وعمر قیمت رانمی دانی . 
" نمی دانی چو قيیمت را مده از دست ارزانش. 
معنی : پنهنجي قيمتي وث پ قيمتي عمر كي جالي ني کون و , جلاهن توكي 
قیمت جي خبر نم هقي تم سستي اگه سان ‏ وک 
درین دریاث بی پایان پثی عفو گناه گاران. 
حباب آسا برآرد سرزدریادست احسانش. 


دیوان مخفي 
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وج 


تن ۳۹۳ 
معني : سندس بخشش جو بي کناري وارو دریاه جنهن مان گناه گارن لاء تي 


۱ ۱ ۱ ۱ 
۱ کء دردنیا ومافیبا روانست حکم وفرمانش. 
سمني : موجودات جي ملک جي تخت جو شهنشاه احمد مرسل آهي , جنهن جو 
| دیا ٍ جيگي ان يرآهي آن تي حکم پر حکمراني جاري آهي. 
شینشابی کهء در لوح وقلم از غایت شفقت. 
غم دنیا فراموشش غم عقبی فرا وانش. 
| معني :هو شهنشاه جنهن لاء لوح ٍ قلم ر نهایت شفقت آهي .دنیا جو غم ولس 
| حتمي آخرت جوغم گهش وآهي. 
۱ شپنشابی کهء دربانان در کیش بصد منت . 
۱ ملائک را نشستن می دبد بر خاک ایوانش. 
۱ معنیل : اهتژو شهنشاه جنهن جي تخت گاه جا نوکر , سوین منگن کان پو ء سندس 
۱ دریار ‏ ملاتکن کي منلي تي وهارن جي اجازت ین تا 
شپنشابی کء بنویسد برات عاصیان را عفو. 


ُ 
1 دران ساعت که نیوید برات عفو دیوانش. ‏ _ 
۱ ۳ ء ی 
۱ معنی : اموو شهنشاه جیکو گنهگارن جا گناهن جي معافي لكي ثی آن وقت جهن 
| انهن جي اعمال نامن پر معافي جي اجازت جي بو بت تي هجي. 
1 شپنشابی که پیش از ممکنات عالم وآدم. 
فلک دز دیده قرص آفتاب از سفره نانش. 
۱ معنیي : اهو شهنشاه جنهن جي انکاني 2 + 2 0 
۱ اگ , فلگ چوري سج جیي لکي جي روشني سناس دستر "و ي ن پگي حاصل 


شپنشابی.کء از دست قضا مهر نبوت را . 
بوقت آفرینش بر سر صغراگ فرمانش. 
وا اهو شهدشاه جنهن جي نبوت جي مهر كي تقدیر جي هگ تخلیق کائنات 

وج کم طور لگاتي چایی( اشارو آهي منطقي قضی. جي صفري ‏ 
9 حد اوسط کتجخ بعد حکم یا نتیجوا یندو مقصد کائنات جي 
9 جو نتیجو حضور صلي ال علیم وسلم جو هجن آهي.) 
بپثِ ول قرب این باشد کم در معراج جسمانی. 

فروماند چوجبریل امین در پیش جو لانش. 
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ی 
معنیي : سندس قربت جو کمال آهي جو جسماني معراج وقت جبریل امین جهوي | 
شش شخصیت سندس اه جي همت کان عاجز ثي پوتتي رهي. ۱ 
ببارستان عالم را بود از فیض اورونق ۰ ۱ 
ز جنت باج میگرد نسیم بوثی ریحانش. 
ممنیي ي : دنیا جي بهاريباغ كي سندس ثي فیض مان سونهن عطا تئي تي , سندس ي 
ریحان گل جي خوشبوء جنت کان ن دل وصول کري ني: 
کسی کاندر ره آتش پریزد قطره اشکی . 
شود خور شید صحرائی قيامت ابر بارانش. 
معنیي : جیکوب سندس عشق جي باهم واري رستي پر چند لزحکن جا زا وهانينر. 
تم اهي قیامت جي بیابان بر سج روشن بنجي وسندژمینهن جا ککر بنجن تا 
عتاب اوبود نادی زبر جانب کم بر خیزد . 
بقا مثل فنا باشد روان در بیش جولانش. 
معنی : سندس عتاب اهو طوفان آهي جو چو طرف کان ائي ثی جنهن جي تيزي 
جي حملي کري هر موجودات فنایت كي قبولي ني. 
بود احسان او ابری کم در صحرائی ناکامی . 
برون آرد کل مقصود را از خار بارانش. 
معنع :سندس مهربنياهژوحککر آهي جوناكامي جي بیابان پر کاميابي جي 
گل كي پیدا کري وان جي وسکاري جو کندو. 
بسان آفتاب آرد بردن از مشرق گر دون . 
فتد گر بر عطارد سای خور شید تابانش. 
معنیل : كتي سج اپرندي کان آسمان مان اپاري سگهي ی جي عطارد تي سندس 
سج روشن جو جلوو ظاهر ثشي ت اهوب سج بنجي سگهي و 
شپنشابی که از پبر شفاعت روز رستا خیز , 
بود خیل ملائک را نظر بر خوان احسانش. 
معنیغ 0 و وی ی ملائحن جي 
جماعت جي بب نظر هوندي ان جي مهرباني واري دستر خواني 
ازان ظابر نشد اعجاز او بر فرق اول. 
کء در زیر نقاب لطف ایزد داشت پنبانش. 
معنیغ : انهي کري سندس اعجاز پهرین جماعت تي ظاهر کون 3 , چو ت. ال 
تعالا کیس ید پنهنجی پیار جي پردي ر لکاتي رکیو هو (خاتم ! لخییر بنیوا 
غمت در ملک تن دارد بمنطرز سلیمانی . 


دمص وس وم موم و و وو موی وی 0 
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ی 0 


شد اقلیم بدن ملکش دلم تخت سلیمانش. 
ی : سندع غم آئون پنهنجي بدن جي بادشاهي پ سلیمان علیم السلام جي دنگ 
گر رکان ی منهنجو بدن سندس حککم راني جي مملحکت آهي پ منهنجي دل 
| رلیمن علی السلام وارو تخت . 

شبا بر مخفی بیچاره رحمی کن ک, مي خوابد . 

زبستان عطائی خود بده یکره کل افسانش. 
| ی :اي باد شاه ويچاري مخفي تي رحم کر جنهن جي هي خواهش آهي 2., 


سندع گلن واري با غ مان توري وات یکار تم مققي گل پاشي کریان. 
مطلع فالث 


۳ 


۰ 
دلم دیواث عشقست وحیرانی بیابانش. 
معلم جذبء عشق است وخاموشی زبان دانش. 
معنیٍ : منهنجي دل تنهنجي عشق جو دیوان آهي حيراني سندس میدان پر چرياتي 
| آهي, عشق جوجذبومعلم آهي زبان جي خاموشي عقلمندي 
من آن دریا خونخوارم که پاثی اندران دریا. 
بود زنجیر در گردن بروثی موج طوفانش. 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 


ک در محشر بود شابد مرا زخم نمایانش. 
معنوي : عشق جو شهید آهیان سندس ناز جي تلوار جو گهایل , د جیتن قیامت جي 
ینهن سندس تل زخم هت کی 
اساس گردش گردون باین شوکت *, می بینی . 

بغیر از مفلسی نبود متاع خاص دکانش. 
معنيي : آسمان جي گردش جو بنیاد جنهن كي هن نظم سان سین پیی سندس 
خاص دکان مان ملیل سامان ان کان سواع آسمان کي سبجاتي حاصل رهندي 

عنان خام, را رفتم بگردانم ازین وادی . 

ی جاثی دانء آتش می خورد کبک بیابانش. 

معنيي : قلم جي واگ وار ي سواري كلي اهژي وادي جي سیر تي نکتو آهیان, 


جنهن جی بیابان جي بیل باه جي دالي جي هیراک آهي. 
۷ ی برزان در نمی آید نبال تخم امیدم . 
کم در وادی نو میدی زراعت کرد دبقانش. 


دیوان مخفي 


ی 
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ات 0 
ی ادا هي ایغ مورتچ ما ] 
اميدي جي وادي پر بج پوکیو اهي. 

دل آشفت, مخفی بفن خودارسطو یست . 
بپند افتاده است اما خراسانست یونانش. 

ی یشاره دا جیکا پنهنجي فن ج ارسطو آهي , كي هندوستار 
معئول : مخفي جي پرب ن دل < پنهنجي فن تي ن‌ 
بريثي آهي پر سندس خراسان یونان آهي. 

درین کشور زبو نیباثی طالع ناقصم دارد. 
وگرنء دربنرمندی نباشد یچ نقصانی _ _ 
معنیي : هن ملک پر خراب حالي منهنجي ناقص بخت کري اهي, جي ن ت, 
تعالی الله چ, بستانی ز خون دیده پر دردم ۰ 
ک, بیحرکت فرو ریزد کل اشکم بد امانش. 
معنی : له تعالا لاء تي بلندي آهي کهژو ن باغ پنهنجي رت سان آپاد کیو ائی 
جیکو حرکت کانسواء سندم لرحن جا گل پيو هاري یار جو پلاند جهلیو. 
ر بود از دیده خوابم را پبرد آرام وصبر دل. 
مسلمانان مسلمانان فغان از درد بجرانش. 
معنیي : سندماکیین مان نٍ كسي چذي اس آرام چٍ صبر دل جو فري چذیو ائس, اي 
مسلمانواي مسلمانوسندس جداتي جي اک جي رگي رژ آهي. 
بیا ای دیده صبری کن که از تحسین نادانان . 
متاع قیمتی داری مده از دست ارزانش. 
معتی : اي اک هلیا صبر کر بي وقوفن جي تحسین تو سان آهي, تو وث وي 
قيمتي وث آهي متان سستي اگ پر متان وکین ؟ 
سخن دریست بی قیمت کء از معنی آن دانا . 
شکست, قیمتش باشد ببازار پشیمانش. 

معنیي : کلام اهژو قيمتي سون آهي جنهن جي حقیقت ان عاقل جي چون موجب 
,پشيماني جي بازار یر قیمت ن آهي. (چو تم عاشق جي سوپ سندس شکست پر 

آهي پم معشوق جي فاتح هجن پر قید ت تأهن تهندوا . . 

زبان خام, بشکستم لب از گفت وشنوبستم , 
ک, این ره بس خطرناک است وپیدا نیست پایانش. 
معنيع : قلم جي چولي چيري ثم پٍ چپ چون و بّن کان بي چذیا اتر چوت هي 
وات واي خطري واري آهي جنهن جو دنگ ظاهر تي کون آهي. 
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قصیده در بیان تصوف وحال عشق الگیز, 


ز مستی گر برون آئی مرادر جسم وجان بینی . 
بمان کز درویش صد داغ دل داری بمان بینی. 
معنی : جي هوش پر ایندین ت مونكي جسم پچ ساهم پر #سندي, آن کان جدائي جا 
سوین دا غ جي دل پر رکین تواهي سندین. 
مرااز موشگا فیبات ای دل حیف می آید . 
ک, مس را کیمیادانی سخن را ارمغان بینی. 
معنيي : مونکي کهائین جي که کري دل بر انسوس تو ثتي , جو تامي کي سون 
زر ناقص عیارت را درین بازار نفروشی. 
کء زر را بامحک در دست بروی امتحان بینی. 
معنیل : تنهنجي هترادو کمزور سکي کي هن بازار پر متان وکلي , چو ‏ سکي 
جواه هترادو و و انجان آهي. 
چو مردان بر سر مردان ناکامی تحمل کن ۰ 
ک, تقدیر البی را چو جو رآسمان بینی. 
معنیي : جي مردن جي مقابلي پر ناکامي حاصل تثي تم مردن وانگر آن کي برداشت 
کر كطي تو تي اله تمالا جي تقدیر كري آسمان ظلم کريه ۱ 
چو کام دل شود حاصل مشو غافل زناکامی . 
زرو ز غم بیاد آور چو خود را شادمان بینی. 
معنیل : جیگذهن تو كي دل جیون مرادون حاصل ثین تم بم ناکامي کان بي خبر 
تي د وب, جهن پان كي خوش سین ت, بء غم وارو أینهن یاد رک. 
زبان در کام بمت کش وپاثی صبر در دامن . 
ک, فتح ملک دل در جوبر تیغ زبان بینی. 
معنی : همت آن جي امیید واري زیان ٍ صبر جي وکر وارا پیر تبار رک , چو تر دل جي 
ریاست جي فتح زیان جي جوهر دار تلوارر آهي. 
و خجالت روشنی در دیده بینائی دل گردد. 
سر موثی ز خود بینی خود گر دربتان بینی. 
معنیي : پریشان حالي و اد 4 عم کی بای نی و 
آسندین جي پان تي پان معشوق كي دنتي ت 
ترا گر صد جگر باشد زخود بندجگر خوارت . 
محال است این که میخوابی ازان کافر امان بینی. 
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محنول ع : تو وت جي سوین جگر هوندا تم بم اهي جگر کائیندژ جا قيدي ثیندا ‏ ار 
گاله, محال آهي جوانهي کافر کان تون امان حاصل کري سگهین تو 
براث خاطر این نفس کافر بمچو پروانم. > 

۱ 


بر آتش میزنی خود را در آتش گرامان بینی. 
اک 
پا کي امن وارو سمجهین ت 
چنان مشتاق عصیانی ک تا سرحد نو میدب . 
بریزی وس تیه 
2 
تو گردون بمتی در اوج محنت بال نکشائی ؛ 
وی ی 
و ۱۸ 
بخون آلوده دامان عصمت را ومی خوابی . 
باین آلودگی از آتش دوزخ امان بینی. 
معنع : عصمت جي قتل جي خون سان رگیو پیو آهین پٍ چاهین و ت آن رگیل 


گناهن سان دوزخ کان امان حاصل کرین. 
زغفلت روبگردانی وپای لذت طاقت . ۱ 


سر اخلاص خود رازیر دست آشیان بینی. 
1 
بدا روی پشیمانی علاج چشم کچ بین کن . 
ک, شاید بیحجاب دست روئی راستان بینی. 
معنیي : پشيماني جي دوا سان پنهنجین لین اکن جو علاح کر تم يقيني طود | 
سچن ی زتیی کی ای ۱ ۱ 
ز حال خود مشو غافل که مردان سر میدان . اً 
1 
بقا را در بدن یابی فنا را ترک جان بینی. 
معني : پنهنجم حال کان بي خبرنر وت میدان جومقیر تي, ترپنهنجي بلن م 
و دانش کر تقان داریا عکن افغانی را دزن 
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ک, چون منصور سر را بر سر دار زبان بینی. 
ممنی : عقلمندي جوذرو يم نشان ائگي ت راز دل جو ظاهر ن کر, د ت, منصور وانگر 
صوري تي سر كي پنهنجي زبان سبب سندین. 
بزندان خوانمت نی ببر صحبت پپر آن کانجا. 
فضائی کلب, محنت بم از باغ جنان بیت. 
معنی : تو كي قید لاء گهرایو ام نء ک رفاقت لاع چو تم اني , اهژي فضا پرتکلیف 
جوقید جنت جي با غ کان ویک [سندین. 
بعزم نیستی یکدم اگر زبستی برون آنی . 
دلت رادر طواف کعبء روحانیان بینی. 
معنوي : نيستي جي پکي ارادي سان جي هستي مان هح ساعت باهر اچي وئین ت 
پوه پنهنجي دل كي هزارین روحانین جو کمب, ٌسندین. 
۱ برون آثی اکر از خود چو نور چشم نابینا. 
۱ برائی تخت بستی مکان در لا مکان بینی. 
| معنيي : جي پان مان پاهر اچي وثین جیتن انقي جي اکیین مان روشني ويتي, ت 
1 هستي جي تختي جي مکان پر لامکان أسندین. 
۱ خرابی جبان بیوفا از آنش نفس است. 
و ازین آتش جبان اندر جبان بیخانمان بینی. 
معنيي : هن بي وفا زماني جي خرابي نفس جي باه كري آهي , انهي ثي باه واري 
جهان پر اهو جهان آسندین جنهن پر گهر جي ضرورت نء آهي. 
وجودم را عدم دانی ز نادانی خطا کردی . 
وجود بش راکمتر از فیل دمان بینی. 
معنی : سندم وجود كي عدم سمجهي تو بيوقوفي سان غلطي کني اثثي , هيشي 
مچر جي وجود كي داژيندژهاتي کان گهث پیوسمجهن 
برون کن پنبء از گوش بگوش دل سخن بشنو, 
بیر مجلس ز واعظ انتعاش درمیان بینی. 
معنیي : کتن مان سکپ کار دل جي گهرائن سان سمجه , هر مجلس پر واعظ جا 
توبن بامن بگو تا کی . 
طلوع عمر رابر فرقدان فرقدان بینی. 
ی .جرب ردهدجی غزل چیل پر موتي پوئي چذیا آهن پر مونكي ت بذاو, پ 
و و و بات نكي تم پاو, پر عمر 
جي واة كي جداني 
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بوائی وصل تو دارند د اثیم دوستان تو. 
تو روئی دشمنانت را بر غم دوستان بینی. 
معنی : تنهنجا دوست تنهنجي وصل جي حرص پر همیش امید دار آهن , تون 
دشمدن جي سامهون پنهنجي دوستن كي غم پریل أسن چاهین ثو 
دلم دیوانء می گردد چو مي بینم ترا غمگین . 
چ, خوابد شد ترا گر جانب نا مبربان بینی. ۱ 
معنیي : پر منهنجي دل غم ور پأيو وجي جذهن تو كي رنجیده ذسان ی تو كي چا لیر 
آمي جونا شکرن جي طرف نهارین و 
تو نی سلطان بیداد ومنم مظلوم سر گردان ۰ 
تو خورشید وجبان باشی مرا خفاش جان بینی. 
معنیي : تون تي بادشاه آهین بي اتصاف وارو آئون تء پریشان حال مظلوم آهیان, 
تون تي دنیا جودرخشان سج آهین مونكي سندم زندگي جو چمژو کري سمج. 
عرض این است چشمم راز خونناب جگر خوردن . 
ک, در بر قطرف اشک ببار ارغوان بینی. 
معنی) : منهنجوعرض اهو آهي جو سندممرتول جگر مان هر ویل منهنجن اکین مان, 
عشق جي بهار جي کري گاژها گوژها وهندژپیو (سندین. 
درین شیون مزن بر گز تو از خونریزی گردون. 
بچشم امتحان بر سوئی گلزار جهان بینی. 
معنیع :هن حال پر کذهن ب نء هن ظالم زماني جي کري, امتحان جي اک سان 
جي ٌسندین تء هر طرف تو كي دنیا باغ نظر ايندیه 
خرد را خاک بر سر کن که رسوائی چپان گردد . 
جنون را تاج بر سر نء کء کام دل ازان بینی. 
معنوي عقل جي مثي تي ملي وجهي چذ جیکودنیا ررخوار تي آهي, چرياني كي 
مقي جوتاج بناء د دل جي سپ کا مراد حاصل کندین. 
بدردمفلسی خوکن مشو شرمنده پمت . 
ملائک را اگر بر خوان حاتم مبمان بینی. 
معتي : ساتي جي اک واري عادت ار همث جي هژ کان شرمندو ن تي, جي حاتم 
بدجي پنهنجي دستر خواني تي ملائکن کي مهمان تین چاهین و 
بوائی راحت ارداری برون از دور عالم شو . 


. محال است آنکه در عالم تو راحت گء چنان تن : 
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1 معنی : جي آرام جي خواهش ائثي تم دنیا جي گردش کان نکري وج . اها گاله 
ال آي بحواهزي راحت واري بحگه پي کا قسین. 

بز عم دوست یا دشمن شگفت, بمچو گل بنشین. 

غبار خاطر بر گز زانبای زمان بینی. 

| معنغ : دوست یا دشمن جي خیال سان همیش گل وانگر تّیل ره, تء زماني جي وزن 
| کان‌همیش دل جو غبارتي ن سندین 

عبث سر کشت وادی شد آن مجنون بیچاره. 

طلب کار محبت را مکان در لامکان بینی. 
معنیم : ویچارو مجنو تم خواه مخواه وادي بر پریشان تي پشي هلیی محبت جو طالب 
1 لامکان بر ب مکان سندین. 
۱ من از دل داغ می خوابم تو دل از داغ میخوابی . 
۳ من آتش دردخان بینم تو در آتش دخان بینی. 
| معني : آئون دل کان دنپ جي گهر کریان وی تون دنپ کان دل گهرین تو, آتون 
دوهیین پرباه سان و تون باهم پردونهن ذسي توٍ 
ا ث واقف تو از راز نبان عالم بالا . 
۱ ازان اين پر تو خورشید را در آسمان بینی 
اس نوا معنيغ : تون عالم بالا جي پوشیده رازن کان واتف تي نء آهین , انهي کري سج حي 
چحاث كي آسمان پر سین ی 
درو گوبر بزعم خویشتن بریکد گرباشد . 

۱ بچشم تربیت روزی اگر در بحر و کان بینی. 
| معنیل : موتي چ هیرا پنهنجي پر پر هم بتي کان رة گهت هجن تا, پر تربیت جي 
نا ان ن جیکّهن انهن كي سمنا ٍ کان بر سین نو 
تو از ملک خراسانی با صطرخ از وطن داری . 
۱ پخواب شب اگر درد وغم بندوستان بینی. 
۱ معنیي : تون خراسان جي ملک جي اصطرخ شهر جو باشندو آهین, كطي خواب پر 


رات جو هندوستان جو اک چ غم سین پمی 
بوای عافیت داری قدم در راف محنت ثم ۳ 
کم بر خار کف پارا در غش کاویان بینی. 
معنیي : جي عافیت جو شوق اثثي ت. محنت جي واث پر قدم رک, جبیشن پبر جي تري 
جي هر کناري كي کم کندژجي سوغات سندین. 
زنور دیده ای چشم طلب بگذر اکر خوابی . 
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ت 


رخ آئینء مقصو 
معنی : اي طلب واري اک جي چاهین تي تم اندروني راز مقصود جي آرسي پ ما 
ت ظاهري اکین جونور وجائي چ1. 
مرو در کشور ظلمت کء, بس امر محال است این . 
کء حسن رومیان را در نقاب زنگیان بینی. 
معني : اونتاهي واري ملک پر د وج تمام اکیو کم آهي, چو تم اتي رومین جي 
سونهن زنگین جي نقاب پر آسندین. 
نبان در موجء دریا ترا جویند غواصان . 
تو میخوابی کء بی ملاح خود را بر کران بینی. 
معنیي : تو كي لوبو سمناٍ جي موجن جي تري پر پیا گولین , تون سمجهین ثوملاع 
کان بنا پان كي سمنا جي کناري تي ٌسون. ۱ 
۱ 


۱ 
۱ 
ّ 


پر ید از آشیان زندگانی طاثر عمرت . 

تو چون صیاد نابینا بزیر آشیان بینی. 
معنی : تنهنج عمر جوپكي حياتي جي آكيري مان اژامي چکو آهي, تون انتي | 
شکاري وانگر آكيري جي هیثان پیو گولین. ۱ 
ندارد طاقت دیدار حسن یار بردیده . ۱ 
۱ 2 
بمان ببتر ک اين آئینء را در عکس آن بینی. ۱ 
ممني :یر جي سونهن آسن جي طاقت هر اک نثي ركي سگهي , انهي کري اه | 
1 
۱ 


بهتر آهي ت هن آئيني كي ان عکس پر آسین. 
زبمت گر پر وبالی کشائی در چمن بلبل. 
ببار صد گلستان را نبان در یک فغان بینی. 
معنی : همت جي کري جي پنهنجي کنپ پٍ کنیرژّالیون كي بلبل جي باغيچي و 
کولین .تء گلستان جیون سوین بهارون هک رژجي هینان لکیل (سندین. 
برو آئینء دل را بآب دیده صیقل کن . 
ک, احوال دوعالم را دران یک یک عیان بینی. 
معني : وج دل جي ارسي كي اکن جي پائي سان سرا چاژه , چو ت بنهي جهائن 
جي حالن كي هک هک کري‌ظاهر ظهور ٌسندین. 
زیتر غمزه جادو بگردان کو شه ابرو. 
کء عمر جاودانی در خدنگ این کمان بینی. 
معنیي :جادوتي اکیین جي اشارن واري تیر سان پروتن جي کنار ي كي قيرائي چ1. 
چوت هميشگي واري حياتي جو تهر آنهي کمان مان آسندین. 
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ِِ ۱ - ۷00 
مکیدن چند چون طفلان سر پستان کلفت را. 
۳ ‌ ۳ 
تو شیر عافیت در سیث دو شیز گان بینی. 
اً و : بارن وا _ خاز 1 ۲ 
| و : بان وانگر مکیترو پستائن جي چولین چوسخ جي تکلیف کفندر 
رهندس, عافیت و کیبر تون کنوارین جي سيني پر أسندین, 
تافی. 


چم دیدی نفع در شادی کء داغش بوستان بینی . 
چ, نقصان دیده از غم کم بستانش خزان بینی؟ 
معني تون خوشي پر چا لو آهي جوان جي داغ کي ب.باغ پائین و توغم بر کهور 
| نقصان و آهي جوان جي باغيچي كي سرع سمجهین پیو 
چراغ دیده روشن کن درین بستان سراش دل. 
کء خون چشم بلبل را ببار مبرگان بینی. 
ممني امن دل جي محل جي باغيچي مان پنهنجي اکین جي فانوس كي روشن کر 


,جیئن بلبل جي اکین كي بهار جي محبتین جو مجموع سین . 
جرس را ببر او گردان چو از نالء اثر یابی . 
شتر آبست, تر میران ک چون محمل گران بینی. 
معني : گهدا کي آنهي لاء فيراقي چذ جذهن رژین جو اثر پهچتي , ان کي 7 هستي 
هلای‌جذهن مقس بار گرو سین 
بنفرت آشنا گردی بعیب خودشوی بینا. 
بچشم دل اگر در روزگار مرد مان بینی. 
معني : جلأهن نفرت کرو جي سمجهم ايندي تم پهرئین پانن کان نفرت کندي 
اهو تذهن تیندو جهن زماني جي مالهن کي دل جي محبت واري‌اک سان سندي 
کشی در دید بمت اکر دا روثی بینائی . 
درون پرده وحدت بم, نقش جبان بینی. 
معنيي اجحي همث جي اکیین پر دس واري دوا اوتیدین  ,‏ وحدت جي پردي پر سموري 
جهان جو نقشو زسندین. 
ن, بینی غیر رسوائش نء یابی حرف دانائی . 
اگر در صفح؛ جزوی کتاب عالمان بینی. 
معنيي : خواري کانسواء کجه. ب کون, آسندین په دانائي جو حرف ب لهندین, جي 
عالمن بحي تابن جو ثورو مطالع كري ژسندین. 
چو مجنون رو بوادی کن نو درد بجر ای مخفی . 
ک, بادلبر درین وادی عنایت بمعننن بینی. 


1 
1 
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اي دلج سنیتپنهنج اسان ممرن آسندین 

برو از پرده دانش در آور صورت بینش . 
۱ ک در بر کوش خلوت صدا سراز نبان بینی. 
معنیل : سمجه جي پردي مان نکري یک جي صورت کي آندر اوت 2 2 هيکلاني 
جي هر کند ررسوین لکل راز #سندین: 

اگر چشمی تماشا را نقاب از چپره بر داری ۰ 

متاع دینی ودنیا مبیا پیش ازان بینی. 
معنيي : جیگذهن تماش بین اکین جي منهن تان پردو ککندین ت دین پٍ دنیا جي 
اصل وت پنهنجي اگییان موجود أسندین. 

اگر دانی چ, میگوید بتودروقت گفتارش. 

زبانش را سرا سر دل دل اورا زبان بینی. 
معنیي : جي جالن چاهین توت تو كي پنهنجي گفتگو وقت چا و چوي؟ تم انجي 
زبان کي مکمل دل پٍ دل کي زبان سمج 

لباس فقر پوشیدن ترا وقتی سزا وارست . 

ی تا تب یت 
1 

برویت گردش گردون در اندوه نکشاید. 

اگر دانشوری باید کء بببوداند ران بینی. 
معنیي : تنهنج اگیان آسمان جي گردش فکر مندي ظاهر د کري , جي ز _ 
عقلمندي كپشي تي ان پر پنهنجي ترقي سمجه.. ی 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
0 
0 
2 


سر صرافی داری ببازار جهان باید . 

رواج این دکان را مختصر در نقد جان بینی 
معنیل : تنهنجو مگو اهژو سون آهي جنهن جي لاء سموري دنیا بازار تي سگهي تي 
ق دکان جي مختصر رواج موجب روکري ساه, قربان کر رن سمج. 

بساط مفلسی بر چین وپر کن ساغر عشرت . 

اگر خوابی کء پیران را درین عیش جوان بینی. 
سني اک 

بزور سمی پیدا قن آفرین ره قلم تاطلمن 
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ک چون دشمن شوی با خود عدو را مبربان بینی. 

من :هن كاميابي راري واث پر زیر دستي طور پان لاء ناکامي پیدا کر جلاهن 
۱ پهنجوپان لاء دشمن بنئین تم دشمن كي پنهنجي مان مهربان آسندین. 

۱ ندیده موجه طوفان نخورده لطم دریا . 
اگر کشتی نشین باشی تو شان باد بان بینی. 
__ دریا جي چولیین کي تو برداشت ني 
1 


کون کی وآهي, جي بيژي بر سوار ین ت پوم توناكي جي تکلیف سمجهندین, 
بیا از دیده عبرت تماشائی گلستان کن . 
ک, دست بر بباری را در آغوش خزان بینی. 
معني : هلیا عبرت جیون اکیون كولي دنیا جي باغ جو سیر کر , پوو بها ر جي هت 
کي خزان جي بغل پر أسندین. 
شب تاریک وبیم موج وپای شوق بیقوت. 
باین رفتار میخوابی کء از مقصد نشان بینی. 
معني : رات انذيري واري لهرن جي چولین جو خوف شوق جوپیر بي طاقتور , انهي 
پند سان مقصد جي نشان كي سن گهرین و 
درین وادی بی بایان تو راه کاروان بینی. 
معني : رات جو سخت تبضو لنگهي ويوارادي جو سج اپري چکو, انهي بي دنگي 
ببم برزن تعلق را وچون مجنون بیکسو شو . 
ز شورو شرا گر خوابی ک, خود را در امان بینی. 
معنیي : تعلقات توژي چذٌ مجني وانگر بي رفيقوثي وج جي هن گوژ گند کان پارن 
کان پاخ كي محفوظ سن چاهین توت 
چم خوابی دید زان ابرو چ خوابی یافت زان چشمان . 
کء نازحسن اوراحسن ناز ترجمان بینی. 
معني : انهن پروئن مان چا تو آسن چاهین چ انهن اکین مان چا تو ٌسن چاهین , چو 
تم ان جي حسن جي ناز جوانهن كي ناز وارو ترجمان آسندین 
جوانی رفت وپیری رفت وخودبم میروی آخر. 
بنوز ای دید جسرثه یسوثی این وآن بینی. 
معنی : جواني ويتي پوژهپن ب. ويكي هلي آخر پان بء ویندین, هالي اي حسرت واري 
نظر هیلانهن هوذانهن سین تي. 
بواثی دودمان تاکی درین منزل سرا سیم . 
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در آثی چون درین منزل چراغ دود مان بینی. 
معنول :هن بظاهر ویران جاء پر کیستائین تمنا جي عشق سان رهندین, هن کهرپر 
گهژي تم آس عشق جوفانوس ٌسندین, 
سرت گردم چم خوابد شد اگر در طرز استغنا . 
ز ابر وکوش چشمی بسوی مخلصان بینی. 
معنی : جي آئون راز تي پوان تنهجو چا ثیندو پر بي پرواهي واري دنگ سان 
پنهنجي قاتل پرونشن چ اي اک واري نظر سان عاشقن كي تم اس. 
جوئی دانش اگر داری زبان در کام غیرت کش . 
زدست این زبان تاکی زیان مال وجان بینی. 
معنیي :جي هک جوجيتري سمجهم هجثي ت غیرت جي حصول واري زبان کول هن 
زبان مان کیستائین زندگي ٍ دولت جو زبان أسندین. 
بخلوت خانء جانان تو بی منت شوی محرم ۰ 
معنیي : معشوقن جي ايلي مجلس احسان واري مان محروم تي وبندين, جي ان 
مجلس مان پان كي نا محرومن مان سمجهتي ت. 
اگر از پرده غفلت برائی بم چو مغز از پوست . 
گلستان حقیقت را جبان اندر جبان بینی. 
معنیي :جي بي خبري جي پرده کي اهژو گندرین جیئن مغز پم چلکي جو واسطو آهي 
, تم حقیقت جي جهان پر كثي جهان أسندین. 
بیاد رفتگان یکره بگوررستان نگابی کن . 
که تا از چشم ایشان آب حسرت را روان بینی. 
معنیي : ویلن جي یاد گيري پر هک نظر قبرستان آي تم کر, تم کیکن سندن اکین 
مان حسرت جا لک لزندا سین پیو. 
بواثی نفس سک راخود حیات بیخبر دارد . 
ک خط مغز را در عکس روش استخوان بینی. 
معنیي : كني نفس جي خواهش پنهنجي زندگي جي خبر تي ن تي ركي , جومفز 
جي نقشي کي هي جي مشکل پر ٌسي ي. 
مشو دل شادای مخفی زمرگ دشمنان خود . 
بیاد آور ازان روزی که خود را درمیان بینی. 
معنی : اي مخفي پنهنجي دشمدن جي مرن گري مغفرور زر تي, اهو آینهن یاد کر 
| جنهن بر تون ب پاخ كي بین سان گذ سندین. 
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ایضا قتصیده 
نباد خانء عمرم چو روبم ویرای . 
دگرچ سود دلا نا پشیمانی. 
معني : جهن سندم عمر ويراني جي طرف منهن کیو آهي ت. اي دلي هالي 
پفيماني واري رکه فائدو ايندي؟ 
دریع و درد ک نقد حیات را کردم ۰ 
تمام صرف جبالت ز روثی نادان . 
معنیي : افسوس ع ذک پر پنهنجي روگري حياتي وجاتي چذیم, ناداني کري پوري 
زندگي جهالت پر وجائي چايم. 
تباه کردهْ عمرم مرا بجاگ کفن . 
بس است جام حیرانی وپریشانی. 
معتيي : کفن عبوض منهنجي محمل عمر برباد کري چدّي ائكي , هائي مون لاء 
حيرانيءٍ پريشاني جو لباس کافي آهي. 
فغان ک, دست مرا قدرت تحرک نیست. 
کء جیب عمر کنم پاره از پشیمانی. 
معني : رگي رژ آهي هث پر تم چر پر جي طاقت ني نم ال جو عمر جي کيسي كي 
پشيماني کري اي چذیان. 
کنون ک, چپرةٌ مقصود دیده ام شاید . 
کشم بچشم حیا سرمٌ اصفبا بانی- 
معنیی : هینثر شاید مقصد جو منهن لو انم انهي کري حیا جي اکین پر اصفهاني 
سرم کدان تو ۱ 
تبارک اللّه ازین ید خون دل ریزد . 
ک کرد کوبر اشک مرا بدخشانی. 
معنی : ال تعالا لاع برکت آهي جو اکین جي رت پر دل جا ترا کرن تا. چو ت 


اکین جي چوگرد بدخشاني‌هیرا کب امن , 
غبار ظلم چنانم گرفت در آغوش . 
ک, نیست در نظرم آفتاب نورانت. 


معنيي : ظلم جي لت ایترو مونكي بغل پر وکوژي چذیو آهي, جو منهنجي نظر پر 


سچ روشن نگ و سجي: ۳۳ 
ر سید کار بجاثی کم سر زند بی خود . 


بسان نالء زدل راز باثی پنبانی. 
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معنیي : کم ويمي اتي پهتو آهي جوپباختیار ظاهر یو پون گجها راز دل جي گهز ی 


داهن کري. 
بروثی آتش دل میکنم کباب جگر . 
ز ببر گري کنم ساز وبرگ پنپانی. 
معنوي : دل جي باه تي جگر جا کباب پیو اهیان , روئخ وسيلي اندر جا ساز پیو 


وجایان, 
زبس فرده وپژمرده ام فرو ریزم . 
بسان برگ خزان گر مرا نجبنبانی. 
معني : تمام گهشو غمگین ٍ پریشان آهییان تمام گها پن چائیندس خزان جي وج 
جیئن جي مونكي 3ولیندین. 
دلم ز گردش چرخ آنچنان جراحت شد . 
کم حرف بند کند با دلم نمکدانی. 
معنی : زماني + کب ی از , چو 
نصیحت جوهک حرف ب منهنجي دل جي لت تي لون پرکو برابر ثتي 
کرفت ز آتش دل درد سر مرا خوابم 0 
ز خون دیده نبم صندلی بم پیشانی. 
معنيي : مونكي دل جي باه جي کري متي پر سور تي پیو آهي, هالي چاهیان توت 
اکیین جي رت واري رن سان پيشاني تي پتیون رکان. 
گرفت لرزه وافسردگی مراچ کنم . 
کم نیست در برمن جامء زمستانی. 
معتیي : مونكي کن و پريشاني گهيري ورتو آهي هالي چا کريان, هن کان 
ویک سياري جا پا مون وت , آهن. 
تمام محنت ودردم چو نا بیمار. 
تمام شعله آبم چو زار زندانی. 
معنوي : منهنجي سموري تکلیف و ذک پیمار جي رژ وانگر 7 سندم سمورین 
آهن جا شعلا ظاهر ظهور قید خانو آهن, ی نی 


ی رسید کار بجائی مرا ز گردش چرخ . 
. کء چاک دامن مابم کند کریبانی. 
ی : زماني جي گردش کري کم اتي 
معنیغ دجي تي پهت و آهي جوهالي پنهنجي گریبان 
كي ناژي وجهون. 


نماند نالء زار دل مرا ورن . 
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زتیر نالم کنم ز خمهاگ پیکانی. 
ممني : منهنجي دل جیون آهون رهیون تي نر آهن, جي نر تم بقي جي تهرن جي 
زخمن سان رژپیدا کري وجهان ها 
گرفت موچ طوفان غم مرا دریاب . 
وگرن. کشتی امید کشت طوفانی. 
معنيي : سمجهي وج تء مونکي غم جي طوفان جي لهرن وکوژي ررتو آهي , ائین ند 
هجي ها تء امید جي پيژي طوفان ن بنجي ها. 
چو نالء دلت از روئی درد بر خیزد . 
خراش نالء کند بادل تو سوبانب. 
" ممني : جلأهن کن جي کري تنهنجي دل مان رژ نكري تي , تء رژ جي رهز 
0 
7 ز مپر وشفقت اسلامیان نماند نشان. 
کجا است ترس خدا وچ شد مسلمانی. 
ریا 
مسلمان كي چا تی و آهي؟ 


حذر زناوک آبم ستمگری تاکی . 
عنان من زره آرزو مگردانت. 
معنیي : اي ظالم مد منهنجي آهن واري تيّي نظر کان بچ , منهنجي واگن كي امیید جي 
واث کان ن قیراء 
بشوق آنک شوم جبء سائی رک تو. 
هُ بر آستاث صبرم نباده پیشانی. 


معنول :مدهدجوت اموشوق آهي و تطهاجي درگهاگانپنهدجي پيشاتيرگزیان 
جوسندم صبر جي جاء تي پيشاني رکیل آ هي ۱ 
تو شپسوار جپانی ترازیانی نیست , 
سبوئی غمزدگان گر عنان بگردانب. 
معني :تون اهو شهسواد ی نی 
سوت فریم وارین نم ژوذد سئو 


بین بسوئی غریبان وییکس ومظلوم . 
زروئی عدل ویشکرانه جبان بانی. 
معتیي : غریبن بي لیکن مظلومن دّنهن توري تم نظر کر , پنهنجي عادل چٍ شکور 
حکمران هجن کر 
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مکر بظالم بیرحم اين قدر تاگی. 
بدست دیو بود خاتم سلیمان. 
معنیع : پر ظالم ی بي رحم كي هيتري طاقت کیستائین حاصل رهندین. سلیمان 
علی السلام جي مداري شیطان وث؟ ۲ 
شکستن دل آزر دگان بقای نیست . 
ک, مور بادل انسان کند سلیمانی. 
معنی : ذکویل دلن جي تلن جن پر ذري بم طاقت ن رهي آهي, جو ماکوژي انسان 


واري دل ركي ححمراني کریه 
سپرمنزلتان صاحبان داد آورد ۰ 


شکوه دولت فیروزه خان دورانی. 
معنیل بكي دنیائون مالعکن حوالي کر سان انصاف عطا یندی سندء کامیاب 
حکمراني پر اها شکایت پیش چوت زماني جو خان تون ثي آهین. 

زروئی لطف بتقصیر من قلم در کش. 

کم باتو بست مرا نسبت خراسانی. _ 
معنيي : پنهنجي مهرباني سان منهنجي كميخاتي تي قلم کب , چو ت توسان 
منهنجي خراسان واري نسبت آهي. 

نوید وعده عدل تو داردم زنده . 

وکرن نیست مرا قدرت سخندانی. 
معنی : تنهنجي عدل واري مبارک مونكي جیرو رکیو ويلي آهي , جي ن تم مون و 


پ تن جوسلیقون آهي. 
تفه کجا است مرّدة عیدی که بمچو بیک خیال . 


بء پیش جلوف آن جان دبم بقربانی. 
معنیغ : اها عید واري‌مبارک کتي جو هک خیال سان, سندس ذات جي اگیان پان 
تربان کریان. 


دلم بزور توکل بت بوس بشکست. 
مقیم کعبء کجا وطریق رببان. 
معنی : منهدجي دل توکل جي طاقت سان هوس جي بت کي پوري چذیو, کمب 


جورهاکو کتي ؟ و رهباني جي راه کی( _ 
کشید بمت من سره خیا در چشم. 
ک بنگرم سبوثی دیگران بء حیرانی. 
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| رمع امتهنجي همت کین پر حیا جو سره وجهي چلی و آهي , انهي كري بین جي 
صراحي كي حييراني جي نظر صان پئي آصان. 
زرفتن سروسامان ارزان ملالم نیست, 
کم کار دست چپ وراست ميیر سامانی. 
معني :جي منهنجي مأي سهانگي ی وجي ت مونكي پريشاني د آهي, چو تر کر 
سجي‌یا كبي هث سان تشي اهوسامان جي لي جو آهي. 
مشو مرده دل از مشکلی که پیش آید. 
کء مشکلات جپان بگذرد بآسانی. 
معني : پریشان دل ن تي کنهن ب. مشکل کان جیکو تو کي اگیان اچي ی انهي 
اصول موجب دنیا جییون تعحلیفون آسان تي پوندیون, 
مشو ملول ک, افناس بر تو غالب شد . 
کء پست از پی بر قحط سال ارزانی. 
معني : تون سحجائي جي غلبي کري پریشان ز تي , چو ت. اکاریل سال جي پلیان 
سحار اهي. 


چوکامرانی ایام را بقائی نیست. 

کء روز کامرانی بدشمن ار زانی. 
معنی : جهن کاميابي جي آینهن كي بقا حاصل ن آهي . د پون اهي کاميابي 
دشمن كي مباح هجي, (دنیا جي صکاميابي بي بقا آهي.) 

بء پیش بمت دانا گدائی محض است . 

شکایت سروسامان از پریشانی. 
معني : باهمت عاملن وت اهو مالهو ت رگو پینو آهي , جودنیا جي ملي لاو شا کي 
هجي. 


محال عقل بود بردنش بجانب شپر . 
کسیک, از غم ایام شد بیابانی. 

معني : آن ماثهو کي آبادي آي وئي وجن فقلي طور محال آهي , جیکو زماني جي 
غمن كري بیابان جهاگن جو عادي بنجي چصو آهي. 

یمصر دبر نماند است مشتری ورن 
معنیی : مصر پر زماني جي كري خریدار رهيوئي کونهي, جي ذ ت حقیقت پروژّم 
جی حسن کري آتون یوسف ثاني آهیان 
ي‌ بباغ فکر آیم سبک مرا ننگ است. 
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کء عند لیب کند بر سرم گل افشانی. 
معنیي : جي فنکر جي باغ پر ویندس تم اها مون لاء شرم جي حالت تهندي جو مور 
تي بلبل گلن جیون گهورون کندي 
گرفت ملک سخن را ز مدع آخر . 
بعون تیغ زبان بمتم بآسانی. 
معنیع : منهدجي همت نیث مقابل کان زبان داني جي حکمراني كسي ورتائین, 
زبان جي تلوار جي مدد سان سولي نموني. 
خراب اسم وعمل گشتء ام ولی چ کنم . 
که پیچ چاره ندارم ز حکم سلطانی. 
معنيي : سندم نالو ٍ عمل پكي خراب ثي ویا آهن پر چا کریان, چو ت سلطاني 
حکم جي ن مج جووتم کوب حیلود آهي. 
برید دست قضاو بدوخت طالع من. 
بر غم جوبر ذاتم لباس دیوانی . 
معنیل : تقدیر جي هت فیصلو كري چذیو ٍ منهنجي پاگ پر سيجي ویو چريائي 
جي لباس جو غم منهنجي اصل ذات " 
قلم شکستم ومضمون مختصر کردم . 
کم نیست طرز ادب گفتگوی طولانی. 
معنیل : قلم توژي مضمون كي مختصر تي کریان , چو تم بیگ کلام جي ادب جي 
طريقي جي مخالف آهي. 
بساط خویش تو مخفی ازین دکان بر خیز. 
کء رفت رونق بازار گوبر افشانی. 
معتي : هالي مخفي پنهنجي دستر خواني تي هن دکان تان ک . چو ت هیرن جي 
گهور جي بازار ختم ثي ويئي. ۰ قصیده. 


از شیوة نا صواب تو بم. از خوردن این شراب تویم. 
معنی : نگین عادتن کان توبم, هن شراب جي پیثغ کان توی. 
پر عکس فروزد قوت دل . از بو گل وگلاب تو بم. 
معني : دل جي طاقت ابتا نصلا پقي كري گل چ گلاب جي خوشبوع کان توی. 
چون چبرف زرد میکند سرخ . این خشک لبی زآب توب. 


معنیع :مرو هياي معهن کي گاژهو لو سگري: .هن سکل چپ كي پالي کان توی. 
پر چند کء غم بردل رباید. از بوئی بد شراب تویم, 
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منم : کیتروب. كلي غم دل تي وي, پر شراب جي کني بوئي کان توبر 
معنی :سندم پیر نکر جي رکیب پربند آهن, هن رکیب جي سوژه کان توی. 
چون خواب برابرست باموت . از کثرت خورد وخواب توب 
معنی :جذهن ندد موت برابر آهي, تم پوع گهگي کائن پم گهغي نتب کان توب 
در حالت نزع توب کردم. زین توبء بی حساب توبم. 
معئیل : سکرات جي حالت پر توبم کي انم آن د گفجندژ ليکي کان ب توب. 
چون رشت, ز غص, تاب خوردم. از شدت یچ وتاب توبم. 
معنی :جهن کاوژجي تپش سان لاگایو رکیو ام اهژي وت وک کان ب تویب 
چون باعث قوت گناه است. از خوردن این کباب توبهم. 
معنیل : جهن کا3ّو گناه جو سیب بنجي , تم اهژي کباب کان بم تویس 
صد گون, خطا کشد در آغوش. از رخ چو کشد نقاب توب. 
معني : سوین قسمن جیون خطائون جهن بغلگیر ین ٍ پنهنجي منهن كي بي 
نقاب حكري ت تویم 
بر درد فراق مي فزاید . ز آواز نب ورباب توب 
معنیي :ذک كي جدائي جیکا وذائي تي , نژ ٍ چنگ جي شر سان توی. 
در سین کوه خون کند دل . از گرمی آفتاب توبه. 
:جبل جي سيني كي جیکا رت پر بدلاتثي دل , ان سج جي گرمي کان توی. 
خون خود وخلق را بریزد . از مردم بی حساب توب. 
: پنهنجورت ٍ مخلوق جو جيکوهاري, اهرژي بي حسابي مانهو توی. 
نا خورده بکیف مي در آید. از خوردن خون ناب تویم. 
: پیتل پر جیکا حالت پیدا ثتي ثي , پر رتول رنگ کي پیشخ سان توی. 
از خوردن مب کند فراموش. بابر کء کند خطاب تویم. 
: شراب پي جيکو وساري تو جنهن سان ب كري خطاب تویب 
کر خانه فسق سنکگ خاراست. در لحظء کند خراب تویم. 
معنی : جیکلهن گناه جو گهر اکی و آهي , هک ني دم خراب كري توت توی. 
زین پس من وکوش قناعت . از بمت شیخ وشاب توب.. 
و تعاید ۳1 اره همت کاره ت 
را :هد. کاه بوء آئون چ قداعت جي کنا, پوزهي چ جوان جي ان توب 
معنی :هن ویوات صحبت کتابم . از صحبت این کتاب توم. 
معتی : کتاب جي رناقت لاء ت چریو آهیان, پر هن کتاب جي رفاقت کان توب 


در ت غیر نیست فیضی . از صحبت نا صواب توب. 
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معنی : فیض واري نسبت کان سواء رفاقت, اهلژي ان سي رفاقت کان توبر 
از بیم عتاب جان زتن رفت . از سلطنت عتاب توبم 
معئو : حساب کتاب جي خوف کان ساهم بدن کان جدا ي ويشي . حکومت بي 
پکل کان توب 
زنبا ر مشو بتوب, مخرور . شاید ک, شود وخراب توب. 
معنیل : کذهن ب. تويم کان مغرور نم ثي, متان توب مقبول ن تگي 
از کشمکش سوال آسود . نا گرد دل از جواب توبم. 
معنیل : سوال وجواب جي چک پر آرام دل کو, ن عطا تیندو ان کان توبب 
گر توبء تو نبا شد از دل . بی مزه تو از حساب توبم. 
معنی : جي تنهنجي توی دل مان نء هوندي, تر اها توبم حساب وقت مزو ن ايندي 
بر کس که زتوب باز گردد . بم توب, شود عذاب توبم. 
معنی : جیکوب. توبم کان منهن موژي و, تم اهرژي توب پي عذاب آهي. 
شرمندگی گناه باقی است. گیرم ک, شود ثواب توبم. 
تفر یج گناهن جي پشيماني جي اجا باتي آهي تر مج مجیندس تء توب جو ثواب 
برکس ک, بتوب سست عهد است. آخر کند اجتناب توب. 
معنیل : جیکوب. توب سان سست لگاء ركي تو, نیث ان کان پري رهندو ال بچائي. 
شد موئثی سیاه سفیدت ابلق . از کردن این خضاب تویم. 
معنی : تنهنجا کارا وار اچا تي چتصبرو بنجي ویو آهين, انهي خضاب کر 
کان ب تویم 
بر عمر چو نیست اعتماد-». باید ک کنی شتاب توبم. 
معنیل :عمر تي پروسو گونهي توكي گهرجي ت توب پرتگر کر. 
مغرور طبیحتی تو مخفی . کردیم ازین جواب توبم. 
معنیل :اي مخفي تنهدجي طبیعت مفرور آهي ان جواب کان اسان توبم کني. 
بستان نگه یار قسم ,پسر طرة دلدار قسم. . بکمان خان, آبرو سوگند. 
پسر نرکس جادو سوگند که شدم کشت چشم نگهت. 
خاک ره گشتء طرز ستمت. ۱ 
معنیل :يار جي نیگن جي باغ جو قسم سهلي جي سر پم سندس دلبر جو قسی سهلن 
پرونتن جي مان جي گهر عوقس مقي ی ترگسی نوشن عوقسی ‏ سنده لین 
جي نگاهن جوکدل آهیان, تنهنجي ظلم جي انداز جي وات جي متي آهیان 
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با گل روی تو قسم. بسواد شب موئی تو قسم , بکمر گهوی زلفت 
سوکند. بدل آویزی الفت سوگند. خاک ره کرد مرا حیرا 
درمانم. 
واري رات جو قسم چیله كي پاکر پر وکوژیندژ وارن جو تسم دل كي محمتي 
تيدي بنائن واري انداز جو قسم مونكي واث جي مثي بناتي چذّع حیران آهییان , 
هالي تء مرن کان سواء پیو علاج تي ذ اّم. 
بسر چشم سیاه تو قسم. بغضب گیر نگاه تو قسم , بسر بندوش خالت 
سو گند. بلب لعل مثالت سوکند. سوختم سوختم از بیدادت. چند فریاد 
کنم از دادت. 
معني : تنهنجي اکین جي کاري مالکي جوقسم , سندع کار پریل نگاه 
جوتسم ظاهر پيشاني تي کاري تر جو قسم سندء مثالي چین تي گاژهائي جو 
۱ تسم سندع بي انصافي کري سرّي ویو آهیان, هائي تنهنجي جي انصاف جمون 
کیتریون کوحون کریان. 
بصفای در گوش تو قسم. با دل فبمی بوش تو قسم . بسر ناوک مژگان 
سوکند. بخم زلف پریشان سوکند. کء چومن نیست دگر بندهُ تو. بندة لعل 
۰ شکر خنده تو. ۱ 
معنی : تنهنجي کنن جي پاپژین جي صفائي جوقسم سندء دل سان سمجهن واري 
فراست جوقسم اکن جي پذٌ رن جي بناین جو قسم وکریل وارن جي وگن جو 
تسم مون جهژو سن؛ٍء بانه و پیو كونهي, جو تنهنجي مرک تي قربان هجي. 
بشکر ریزی گفتار قسم. بخرام قد دلدار قسم . بعقیق لب شکرسوگند. یز 
لال سر کوثر سوگند. شب بجران خبر از خویشم نیست. جز خیال تو 
:تنج ناس ده پل وق ددغ وس 
هی ملق هن مقس ی منک سفق 
وچواي واري رات بر پنهنجي ب خبر ن ام سندء خیال کانسواء وتم کجهء پم دُ 
1 ۱ 
از کفتم بدبان تو قسم.بسر مو میان تو قسم. ب برد دوش توزیا 
سوکند. ب پنا کوش مصفا تو سوگند. مبروم, را نبود پیش تو ر. پیس 
تو جمل, بلال اند تو پدر. 


نم. غیر مردن نبود 
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معنی : وري ب. چوان و تنهنجي وات جو قسم, تنهنجي وآرن جحي چوئین جي مياني 
جو قسم تنهنجي کلهي رکیل سهگي چادر جو قسم کنن تي تخليقي صال 
سجاوت جو قسم سج ٍ چنبٍ جو تنهنجي مقابل هر و مل, تومقابل سپ پهرین 
جا چند بٍ تون چوآهین جو 
بصفا بدن یار تو قسم. بسرچ, ذقن یار تو قسم. بلباس گل سوری 
سوکند. بغریق غم دوری سوگند.عاجزم عاجزم از بجرانت. لطف فرما ک, 
شوم قربانت. 
معنیل : منهنجا یار تنهنجي بدن جي شفافیت جو قسم تنهنجي کااین جي چولي 
جو قسم تنهنجي سوري گل جهژي پوشاک جوقسم غم جي درباه جي بو جي 
آورائي جوقسم تنهنجي جدائي کري هاجز آهیان عاجز آهیان, تو تان قربان 
پنهنجي مهرباني کر 
یبیج قسم, دیگره نیست بم, اوست قسم. ب, نمکبای 
تکلم سوکند. با ادا باب تبسم سوکند. نمکی بر سر داغم بفشان . بوئه 
کل بر سر باغم بفشان. 
معنی : آولي پر چژهیل دوست جوقسم پیو کوب ن. آهي سپ تون آهیین سندع قسی 
تنهنجي سهلي غمگین پول جوقسی سندع مرک منهن کول جو تسم کجهء ت لث 
تي لوغ برک. اهوباغ ائم جنهن تي گل جي خوشیو ت هرک. 
بسر نرگس مخمور قسم . بدل عاشق رنجور قسم . ببرد گردن وغبغب 
سوکند. بسرو سنبل اشپب سوگند. کء دل از دست شده بیمارم . مده 
اسه دوست دگر آزارم. 
معنیع : سندو خماریل نرگسي نیگن جو قسم ذکویل عاشق جي هیگن جوقسم 
حسین کند تي چادر ٍ چاهین جو تسم ملثي سنبل أچي جو مالک آهین ان جو 
قسم سندء هت مان سندمدل بیمار آ, چد اي يار هالي تمام گهشو آزار آ. 
بحنائی کف پائی تو قسم . باز گفتم باداثی تو قسم. بکل عارض رعنا 
سوکند. بخم زلف چلیپا سوگند. عاشقم عاشق گفتار توام. عاشق قامت 
ورفتار تو ام. 
معنی :تنهنجي مهیندیالن کافر پیرن جو قسم , وري چوان و ت, تدهنجي قاتل 
اداکن جوقسم تنهنجي موهیندژن گل جهژن گلن جو قسم , سندء وکژیل 
واسینگن جي چگن جو قسم عاشق آهیان عاشق آهمیان سندع چوپول جو, سندع قد 
سهشي وک واري دول جو 
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( .وم تیثر سیم تاب قسم. بصفا تاب ر 2 
بمب ۳ . ۳ اب دل مبتاب سم , بصف خنجر مژکان 
سوئند. بدل خون شبیدان سوگند. بنده ام بندهُ دیریث تو , محو مبر 

وعضب وکین تو. 

من : رت سان رگیل حكاري بل چمحندّ تلوار جوتسم صفائي واري دز 
چنبانتي جو نسم سندء صاف پروئن جي پنبشین جي خنجر جو قسم دل رجائي 
رتورت ثیل شهیدن جوقسی آئون , سندء پرالو گولو آهیان سندع محبت اور 
نفرت پررمدهوش آهیان. 
برخ وعارض گلفام قسم. ب, بنا لوش دلارام قسم . بسر جعد معطر 
سوگند. بجفا با تو دلبر سوکند. نیست غیر از تو مرا غمازسه. تند خو 

سنگدلی شپبازی . 

معني :منهن تي سهشن گلن جهژن گلن جوقسم, کنن جي آرام ایندژبغاوت جو 

تسم, سندع چوتي عطر دبیز جو قسم سندع معشوقا ز ظلم کر جو قسم تو کان 

سولاء پی و اکین تياأي سان دس وارو کونهي, چژاک پثر لوپ جهو پیند ژ کونهي. 
با سیران موّدت سوگند. رنجم فرما قدم وشادم کن . از بمم رنج وغم 

آزادم کن. 

معنیي : گلن ججي حسن کري حاصل ثیل مثي فيري جو قسم آن محبوب ماه لقا جي 

مثي جو قسم , محبت جي شهیدن جو قسم ياري جي تید پر فائلن جو قسم تورو 

تکلیف کري اچي مونكي خوش کر, سموري اک پٍ غم کان مونكي آزاد 2 

کر ۳ 

14 بصفائی برد دوش تو قسم. بجپان کیره ۳ ۳ ام کل 
نسرین سوکند. بسر ساق بلورین سوکند. نگپب جانب ما باز بکن . 
شاببازی سر پرواز بکن. 

ی ستده دای نک ی ور وريی پر بم ند وی 
وم یازونگزمتي تن قرو نت 

ر ی . ژانهی ب واریو, شینهن باز وا 1 

داش نک یار قسم. بادائه قد دلجو سوکند. بر 
با سیر نظطر یار قسم. ؛: ِ 9 

نسیم سر کیسو سوگند. گونی 0۳ 

تسم سهگي نثین نگ جي ادا جو قسم, دل جي 

چمي چوئي مان نکرندژ سجند جو قسم, نقط 


امه مه مه مه موه موه مه مه مه عم ع هوجو موه و هجو وه موه و موجه موه وج و وووو موه موه ووو و وو و وووو و و وه 2۵4 
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چ سهلي قد لاء جو قسم چگن 
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ایترو چنو تر آئون تنهنجو محبوب آهیان خدا جو قسم تنهنجي گري بیحار 
بیمار اهیان 
بشکنج شکن یار قسم. بسر ناقّ تا تار قسم. بدل آویز-» کیسو سوکند, ‏ 
کج اندازه ابرو سوکند. بر دم از شوق وصالت مردم. بم تمنای دولعلت 
مردم. 
معنیل : ملولائي كي لوژیندژ دوست جو قسم, تا تار جي مشک واري بيژي جو تسر 
دل كي اپاریندژ وارن جو قسم , نگن اندازن جي مالک پروئن جو قسم هر گهژي 
سندء میلاپ لاع مران پیی سندء پن لعلن جي تمنا لاع مران پیو 
بصفائی ملک العرش قسم. از سماتا بم سر عرش قسم. بخداو بحقیقت 
سوکند. پسر شمع نبوت سوگند. مدعا خاک ره جانان است. نظر لطف 
پثی در مان است. 
معنیي : سهفي عرش جي دلي جو قسم آسمان کان عرش جي چولي جو قسم, 
مالک ٍ صندس حقیقت جو قسم , نبوت جي شمع جي سردار جو قسم سندم 
مقصد محبوین جي رستي جي پیرن جي دوژ هشخ آهي, معشوق جي ثي نظر 
مهرباني واري سندم‌دوا آهي 
ایضا. 
ای حسن که در پرده بخود راز نبان داشت . 
برداشت ز رخ پرده چو رازی بم ازان داشت. 
معنیل : اي حسن جیکو گجهي پرده پر راز سبب لکل هو پنهنجي منهن تان پردر 
هتائي چذیائین چو ت آن پر ب راز هو 
دری بصدف داد که از گریء ابراست . 
رنگی بگیر ریخت کء در سین کان داشت. 
معني : اهو موتي جیکو سپ جي پیت پر آهي اهو تم ککر جي رئخ وارو لک 
آهي پر موتي تي جیکورنگ آهي اهوسيني جي سوفات هشي, 
زان پس ک بگلزار جبان غنچ, کشاید. 
اندیش, پپا راز غم آسیب خزان داشت. 
ممني :اهوني کافي آهي جودنا جي باغ بر كي كژي, بهار کي نکر آهي ت مثان 
صياري جي لوس جو بهلي اهي, 
اين آتش شوق است ک, در سین, نگنجد. 
وین جذب عشق است که پنبان نتوان داشت. 
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رن دمي شوق جي باهم آهي جيکا سيني پر ماپي ند تي, هي عشق جو جذب و آهي 
بی پرده ازان برسر بازار بر آید. 
کین فتدء عیان در دل اسرار نبان داشت. 
دی :بي پرده ظأهر ثي بازار پر اچي چک و آهي, هي فتنو ظاهر یو آهي جیکودل 
رگجهي راز طور هو 
مستانء, بر آورد سر از پردهٌ وحدت. 
از بسکء سر گرمی بازار نهان داشت. 
ممني :مستان انداز پر وحدت جي پرده مان پنهنجو مثو ظاهر کیبائین, ان سرگرمي 
مر سندس بازار تمام نرالي آهي. 
جاروب کش صحن چمن ساخت صبارا . 
زان پیش >, کل را بچمن اشک فشان داشت. 
سني صیح جي هییر كي ت. پنهنجي اگن جوبهاریدار بناثي چذیو اس , انهي کان 
اگ جوگل پنهنجي بافيچي پر لکن جیون لارون کري 
امروز پریشان زده گل برسر دستار . 
آن غنچم کء وی برسر خود تاج خزان داشت. 
امني :اج کوماژیل گل پنهنجي پتکي تي لگاني چلی و آهي, آن باغيچي جیئن 
جنهن پنهنجي متي تي خزان جو تاج ركي چذی و آهي, 
تا بست جبان گردش دور قمری بست. 
دل بستء این طرز مکرر بتوان داشت. 
معني : جیستائین دنیا آهي اوستائین چناٍ جي گردش ب هوندي انهي کري دل 
لگي جو طریقو وري وري پیو ایندو 
وقت است > آه از دل پر درد بر آرام . 
دود از دل خورشید جبان گرد بر آرم. 
معني : هي وقت آهي جو درد پریل پاف دل مان کدان , سج جي دل مان درد جي 
دونهن سان دنیا كي گهیریان تو 
در کعب, بمین رسم طواف حرمی است. 
نازم بخرابات کء آنجا صنمی است. 
معنیي : کم پر اها رسم آهي جو حرمي طواف کبی پر مونكي ان پر ناز آهي جو 
ويراني پر معشوق آهي. 


برزخم جگر مربم بیبوده نء بندم. 
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تا حوصل را طاقت درد المی است. 


معني : جگر جي فت تي بي فائدو ملم نء پلٌندس, جیستائین منهنجي حوصي پردر 


غم نیست اگر چرخ نء گردد بمرادم. 
پیشانی امید مرابم رقمی بست. 
معنی : انهي جو کوب نکر ن ثم جو زمانو منهنجي مرادن موافق د آهي, منهنجي 
امیید جي پيشاني لاء ب کجه لیکت آمي 
آن نیست ک, پوشيدة شکایت کنم از کس . 
تا دست مرا نیزه ز تار قلب است. 
معنیل : اهو ثي ن و سگهي جو کنهن سان لکل شکایت کریان, جیستائین 
منهنجي هت لاء قلم جي تار جو نیزو قائثم هجي و (چو ت, هر قلم تقدیر جي قلم 
ای بی خبر این مستی بستی تو تاک . 
بوشیار کء دنبال وجودی عدمی است. 
معنیي : اي غافل هي مستي تنهنجي هش واري حکیتائین؟ هوشیار ره تنهنجي 
وجود کان بوع تء عدم اهي. 
آشفتگیم باعث خوشحالی من شد. 
بردوش دلم باد ببر جاک نمی بست. 
معنیي : منهنجي پريشاني سندم خوشي جو سبب تي پتي , سندم دل جي کلهي 
تي رکیل هوا کافور تي ويشي. 
مخمور می عشق ترا از می وبمت . 
کافی ست اگر در قدح وجام نمی بست. 
معنی : تنهنجوعشق جي شراب پر بلأل هجن اهو همث و شراب کري آهي, کاني 
آهي جیکذهن پيالي بر شراب ن اهي. 
جز جام محبت که پر از نشء ذوق است . 
پیمانء خون ست اگر جام جمی بست 
معنی : سوائي محبتجي پيالي جیکو ذول جي نشي مان لب آهي , پیو سپ رت 
جوپیمانو آهي كلي پیالو جم جوهجي. 
ماتشنء, لبان زمزم وکوثر نشنا سیم. 
در راه طلب پاثی خود از سر نشنایم. 
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بمني :اسان کوثر بٍ زمزم جي گوژین جي بیان كي سجالوتي کود تا طلب جي 
وات بر پنهنجي پبرن چ متي كي سجاتوئي کون تا. 

از بی بنر یبا بمء محتاج و کدائیم . 

پابستء این سلسلء چون وچرائیم. 
معني : بي هنري جي گري مکمل محتاج ٍ پینو آهیون , هن زنجیر جا بغیر چو 
مچاجي کري‌بدل آهیون. 

عمر یست ک در پردف پندار خرابیم . 

باشد کم ازین پرده بیک بار برآئیم. 
معنی : پوري عمر تون جي پردي جي ويراني بر گذاري چذي اتشون, تي سگهي تو ت 
ان پردي مان کذهن د کذهن آزاد تهون. 

چون سبزه نو خاست,ء بردامن صحرا. 

از شبنم احسان تو در نشو ونمائیم. 
معني : میدان پر نگین ساوک چاول وانگر , سندع احسان جي ماک مان وق چ 
ویجهن لهون پیا. 


پروان, عشقیم ک, گرما ودل ما . 
در شعلم نشینیم ندانیم کجا ائیم. 
معنیي :عشق جا پتنگ آهیون چو تم اسان جي دل جي گرمي كري, باهم جي شعلن 
پر ویلا آهیون پتو ن توپوي تء کي آهیون. 
آئیم که پرده ایما واشارت . 
قفل از در کنجینء مقصود کشائیم. 
معنيي : آیا آهیون ت جیئن اشارن ٍ کناین جي پردي جي , رف كي كولي 
مقصد جو خزانوحاصل کریون 
باآنک نداریم پر و بال پریدن: 
دراوج بما سای اقبال مائیم. 
معنی : آن باوجود جو اٌامن لاء کنپ کنهژالیون ن ائئون, پر هما جي اچاتي واري 
بخت جي چانه هینان آهیون. 
تا در دل اسباب تعلق بوسی بست , 
کر باد بوائیم که در ید بلائیم. 
معنیي : جییستائین دل پر اسبابن جي هوس وارو تعلق آهي, تء حرص جي هوائن و 


مصیبتن جي قید بر آهیون. 
خون چگر نالء اگر در دل مخفی: 
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غم نیست چو در باغ طلب نخم, سرائیم. 
معني : جیستائین مخفي جي دل پر جگر جي خون واري رژپیل آهي , کوب غر ز 
اهي چرت, طلب جي با غ پر سدائین آلاپون کندا رهشداسون. 
چون فصل خزان دست در آغوش ببار است . 
مارابه پریشانی ایام ‌ کاراست. 
معنیي : جهن خزان جي موسم جو هث بهار سان بغل گیر آهي, تد پوو اسان جوروز 
زمان جي پريشاني سان کهژو واسطو 
نشکت بجزداغ گلی گلبن باغم . 
چون در جگر لالء کند پنب داغم. 
معني : سندم باغ جي گلن جي بولي مان رگي لت کانسواء کجهم بء ده لایر 
جیکو سندم دل پر لالهء گل جمکن دا غ بنیوبیلو آهي, 
این آب شرر پیش من تشنء ندارد. ۱ 
لبریز کن از خون دل جام ایا غم. 
معني : هي پاني گرم لهاري طبع وارو منهنجي اج د لاهیندو , چپو چپ پربنس 
منهنجي دل جي رت جي مدهوش کندژپيالي کي. 
در خانء تاریک دلم نور نم بخشد. 
گر پر توخور شید شود شمع وچراغم. 
معني : منهنجي دل جي اونژاهین گهر كي روشني عطا ند کندی كطي سج ب 
پنهنجو حصومنهنجي شمع جي فانوس بر گاي چاي 
بنگامء غوغائی جنون گرم کند باز . 
آشفتگی تاره سوداش دماغم. 
معنی : چريائي جي رژین دادد گوژ دري ب. گرم كري سگهي تی منهنجي تازي 
در کوچ» مقصود زمن نام ونشان نیست , 
این بم کم درین کوج نگیرند سراغم. 
معتي : مقصود جي محلي پر تء منهنجو نالو ٍ نشان تي کونهي, اهو ب. پلو تد ان 


محلي پر منهنج وس ب نء ین گنهن کي خبر ی پتو ز هجي) 
شد ینب, صفت عاقیت این موی سیایم. 


خاصیت بیضا ست مگر در پرزاغم. 
معني : آخر کار سندم کارا وار کم جهژا تي ویا , ظاهري خام ت ت سفيدي 


واري آهي پر اامر کارو کانگ آهیان. 
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آتش بء چمن زد شررفصل تموزم , 
خورشید فرورفت ز تاریکی روزم. 
ممني : چمن كي منهنجي سردي واري موسم پاري جي باه سان سابئي 
چذيرمنهنجي اونذاهین ینهن کان سج پري نکري ویو 
این درد وغم عشق تو خون در جگرم کرد. 
دین آتش شوقت چو صبا دربدرم کرد. 
معني هن تنهنجي عشق جي غم منهنجي جگر كي رتورت کكري چلذیو آهي ٍ 
تنهنجي دیدآر جي شوق مونكي هوا وانگر دربدر كري چذی آهي, 
چون حسن ملاحت دبنم را نمکین ساخت. 
چون نالء صاحب نفسان با اثرم کرد. 
معني :تنهنجي ملیح سونهن منهنجي وات کي ملیح بنئي چلیو (شاعر تیا پ 
ساه جي لین وانگر منهنجي رژّپر اثر پیدا کري چذیو 
روز یک محبت بسرم دل جنون سوخت . 
سودائ غم عشق تو خاکی بسرم کرد. 
معني : اهو آینهن جنهن پر تنهنجي محبت منهنجي دماغ پر محبت جومچ مچایی 
تنهنجي عشق جي غم واري فنکر جي ملي منهنجي دما غ پر پیدا کیائین. 
پیحو صلگی باعث بیماری من شد. 
وین داروی بیفائده بیمار سرم کرد. 
معنیي : منهنجي بي حوصلگي سندم بيماري جو کارخ بني , چٍ هن دوا بي فائدي 
وري متوئي ليري چذیو 
عشق تو بر آورد زخلو تکده عشقم . 
در کوچ بازار جبان جلوه گرم کرد. 
معنیل : تنهنجي عشق مونكي عشق جي لکائي کان باهر كي چذیی هائي ت 
گلین یم بازارن پر دنیا جي جلوه گري پیو کریان. 
یکشب بمرادم نر سانید بآخر . 
این خواب کء شرمنده ز فیض سحرم کرد. 
یک اتقو 
جنهن مونکی اسر جی فیض کان شرم سار کیو 
ات ای 37 چگر تشن لبی رفت. 
این گریء که صد دجلم نیاز نظرم کرد. 
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معنیي : نیث هک چنگ کري چپن جي سوک لهي ويشي , اي منهنجا رئن جو 
سوین دجله, جهژیون ندیون تنهنجي رتق ر وجایم. 
رابی بمراد دل تدبیر نرفتم. 
زان روز ک تقدیر مرابم سفرم کرد. 
معنیي : اها وات دل جي مراد جي جیکا تدبیر جي کري مائي ن سگهیس , ان 
ٌینهن کان سواع جو تقدیر پنهنجي سفر جوساتي مونكي ن بنایو 
افتاد مرا از دل آخر بزیا نها . 
تاثیر مناجات چنین در بدرم کرد. 
معنیي : منهنجم دل ر آخر کار نقصان پهچي ویی ان مناجات جواثر آهي جنهن 
مونكي دریدر کري چذيوآهي. 
فریاد کزین پرده مرا عشق بر آورد . 
خونناب جگر از دل ریشم بدر آورد. 
معنی : آن پرده تي دانهیان آي جنهن عشق ظاهر کیو آهي, رتهالو جگر ریشم 
جهژي دل مان کدیائین آهي. 
صد شکر کء زخمم سر بپبود ندارد. 
درمان کسی درد مرا سود ندارد. 


معنول : سوین شکر آهن سندم زخم جو منهن وي کون ثی (راز كلي کون ثوا 
اهورفت جنهن کي کنهن جوب. علاج نفعو نگو آيه 


این بام فلک کوکب مسعود ندارد. 
ممنی : پور ي عمر ثي جو هي بدبختي وارو پیر زمین تي آهي, ان كي بخت جي 
آسمان جي تاري‌جي چولي حاصل تي نرتي آهي, 
خوابی بحرم باشی وخوابی بخرابات, 
بیخوابش دل مت نت 
9 
یک کس بسر میکده منظور نم بنشست. 
نازم بسر عشق که مرد ودندارد. 
معتي : کوب ممشوق جي میکد جي دروازي تي د ریلو آهي .پر مونكي ناز آهي 
ان عشق تي جنهن جي دنا پر تن آهي ئي کون 
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در خانء ما بوئی کباب جگرسه بست. 
گنجائیش بوی شکر وعود ندارد. 
معنیي :اسان جي گهر پر تء جگر جي کباب جي بوء کانسواو پیو کجه. بب نء آهي, 

اسان وت کنا چٍ عود جحي بوع جي کا گنجائش ني کان آهي. 
سرتا بقدم سوختم وغیر ندانست . 
اين آتش اندیش من دود ندارد. 
معني : متي کان پیرن تائین سیل آهییان بیو جاليئي کون ی مون كي لگل باه 
كي دونهین کبرن جي عادت ني د آهي. 
در ذانْقء باده کشان تلخ می بود. 
بر می کء کباب نمک آلود ندارد. 
معني : شراب جي عادین وت شراب کرو آهي , پر جیکو شراب کباب جي 
صورت وئي ویو آهي, اهو لون جي ملاوث ن و تبولي. 
گر کوش دلت طالب تاثیر نباشد . 
حظ دلت از نغم؛ داود ندارد. 
معنوي : جي تنهنجي دل جا طلب جا کن اثر قبولن جي عادت ن, تا رکن , تء پوء 
امشب شب عید است وم من بمحا قست. 
مخفی نظرم سوی خراسان وعرا قست. 
معنیي : اج رات عید جي رات آهي سندم چن چانبان مان پر آهي, انهي کري 
زان روز کء دل ما تو گرفتار نیاز ست , 
رسوائی عشق تو باد بر سر ناز ست. 
معنیل : جنهن آینهن کان اسان جي دل تنهنجي نيازمندي جي قيدي بني آهي ,ان 
آینهن کان اسان جي عشق جي خواري پورن نازن پرآهي. 
تا بست درین مدرس عشق کتابی . 
مضمون خطش قصم محمود وایاز است. 
معنیل : ج حائین عشق جي مدرم پر سندس نصابي کتاب آهن, ت ان جي اندر 
سر گوشی حسن تو ززلفت نشد آخر . 
در پردف این کارندا ند که چم راز ست. 
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معنیل : تنهنجم زلفن جي سندع حسن سان راز داري کلّهن ب د تي . آن کم جي 
مخفي هجن پر خبر ن آهي ت کهژو راز آهي(حسن نالو نظم جو پر وار وکریل انهن 
پرحسنا 
بر خیز بر آور بدعا دست مناجات , 
بر روی اجابت بمء دربای تو باز ست. 
ممنیي :اي حالت بياني وارا هث دعا لا پکیژ, قبولیت جا سمور! دروازا کلا پیا ائشی. 
گرفت خطائی بخجالت نم گریزم ؛ 
چون عفو خداوند جپان بنده نواز است. 
ممنی : كفي گناء ثي ویا آهن پر پشيماني کان کوذ ُوپجان . چو ‏ اگیان معاني ب 
ان طرفان آهي جیکو حکائنات جو مالک پانهن كي نوازیندو آهي. 
تا چند توان دید درین خانء تاریک ۰ 
شمی ست حیات تو کم در سوز گداز است. 
ممنیل : هن انذاري گهر کي کیترو آسندو رهندین, تنهنجي ت زندگي یار جي لاء 
گرن بٍ سژن بر اهي. 
بر مرکب دولت نتوان رفت به تندی ۰ 
این راف سراسر چونشیب ست وفراز است. 
معنی : حکومت ٍ هر جي سواري تي هوسان ند چژهجي , هي وات مسلسل هیث 


چٍمتي آهي 

بی رخصت بلبل نروم جانب گلشن. 

بر چند ره گلشن مقصود دراز ست. 
معنیع : بلبل جي اجازت کانسواء گلشن ي ویندس ثي کون , كطي کیترو ب 
گلشن جي رات ورانهین مقصد واري هجي, 

روز یک, غم وصل تو مارا نگران کرد . 


شرمندة بیناثی صاحب نظران کرد. 

معنی : جنهن آینهن کان سندء وصال واري مم اسان كي نگران بنائي چلذیو آهي , 
ان وصال جي نظر جي شرمراسان كي نظر وارن مان كيري چذیو آهي 

چون داغ نیم بر سر بم محنت وغم را .۰ 

برباد دبم محنت واحسان کرم را. 

مت : جهن کان پنهنجي پان تي تحکلیف ٍ غم جو دا غ داغی انس ت مهرباني + 
توري کفن جي تحکلیف کي تباه كري چذیواتم 

وقتیست کهء از شعلء آه جگر خویش . 
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آتش زنم اين خیل نعم راوحشم را 
معنیي : هي وقت آهي پنهنجي جگر جي باف مان , هن جماعت پٍ انبوه كي باه پر 
ساژي چدیان. 


ابتر کنم این دفتر مجموع دانش . 
بر آب زنم نقش سیم کار قلم را . 
معنی : هن عقلمندي جي مجموع كي تباه کري چذّیان , هن کاري کم واري 
قلم كي پالي داخل کري چذیان. 
۱ دارم سر دیوانگی وبر سر بازار . 
زین باده کنم مست عرب را وعجم را. 
معنيي : پریل بازار یر چريائي واري متي جي فيري رکان ثی چٍ انهي نشي سان عرب چ 
عجم كي مست حکرم چاهیان تو. 
۱ حسن از پی محبوبی ودل گرم محبت . 
۱ تا پند توان کرد گره زلف وشرم را. 
۱ معنیي : سهگي جي سونهن سبب دل محبت سان پر آهي , کیستائین نصیحت 
۱ کري سگهندي ان جي وارن جي شرم کرائن لاو 
بمت مددی کن بمدد گاری غفلت . 
۱ بر دیده حاسد زنم این نشتر غم را. 
۱ اک( 
| نشترهفي ولان, 
روز یک قضا قسمت اشیائی جبان کرد. 
بر درد دل افزود فلک با رالم را. 
معنی : جنهن آینهن تقدیر جهان جیون شیون ورهایائین پئي , تء نلک دل تي ذکن 


جوبار ویک مقدر کري چذیی 
مخفی شو آزرده ک از صیقل تدبیر . 
از خاطر آشفت, برم دام ستم را. 
معنیي : اي مخفي تدبیر جي روات کان تکلیف محسوس نء کر , هن پریشان دل 
دا جا 
یقلجو ۱۳ است در اسرار نهانم. 
کویا شدف آب حیات ست زبانم. 


معنی : منهنجي اندر جا راز مسیح جا راز آهن , گویا ک تون منهنجي زیان ج و آب 


حیات آهین. 
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بینائی چشم دلم از روی یقین ست. 
آتشکده سینء من کیسه دین ست. ۱ 
معنیل : منهنجي دل جي اکین جي بينائي یقین (ایمان‌اجي کري آهي, منهنجي 
سيني ج و کورو منهنجي دین جو کیسو آهی _ , 
در راز پس پرده چو خورشید بر آمد . 
امروز اگر طالع من پرده نشین ست. 
محنیل : گجهم راز جو دروازو سج جیئن اپري نکتو اها گاله جدا آهي جو اج 
منهنجوپاگ پرده نشین هجي: _, 
در دیده ایام شود نور تجلی . 
کردی که مرا از ره بمت بجبین ست. 
معنی : اهزا آینهن جن پر اکیین جي اندر روشني پنهنجو تجلي کري نکري, آهي 
توت ظاهر كري چذّیا جنهن كري منهنجي پيشاني پر همث ظاهر ثي اهي. 
بی قوت طالع نتوان دید م, حسن .۰ 
این بادهُ تصویر نکارندة چین ست. 
معنیي : بخت جي مدد کانسواء سونهن جو چنا ن, و سي سگهجي , هي شراب جي 
تصویر آرام كي يکاريندژآاهي. 
ای خاک بران مبر کء از روئی وفا نیست . 
ای واثی بر آن کس که دل آلوده کین ست. 
معنی : اي ان محبت تي وژجیکا ونا لاء د آهي, اي ان مالهو لاء ب انسوس جنهن 
مغرور نگردی تو درین دور مسلسل . 
بر نوش کهء بینی بدم نیش قرین است. 
معني : مسلسل زماني جي گردش تي ن پلجي وججان , جیکو ب دک پرین تواهو 
ایمن نتوان بود برابی کء ببر کام . 
دشمن پی تا راج متاعت ب, کمین ست. 
معنی : سفر واري رستي کان بي خوفو ن تین کپي هر قدم تي , دشمن 5اژي هشن لاء 


مورچوجهلي ویل و آهي. 
کو فتث ایام دلت را بم بقا باش . 


بنشین بمرام دل و در حفظ خداباش. 


دیوان مخفي 


5620۳060 ۷۱۱۱ ۲ 


حفاظت م ره. 
ایضا در آرزونی طواف کعبم ولعت انحضرت صلی الله علیم وسلم. 
روز گاریست کء من جرع, کش عصیانم, 
بردر توبء ز دل منتظر غفرانم. 


معنع : پوري چمار آئون گناهن جا دک پیوپریان , توبم جي دروازي تي بیم دل سان 
سندء بخشش جي انتظار ر آهیان. 
گر بزمزم فکنم پاک نگردد بر کز . 
یر آب گرم آلودگی دامانم. 
معنیي : جي زمزم جي کوه پر وجهان ت بم پاک کذهن ند تهندو, اهو گرم پالي جنهن 
سان سندمپله. آلوتگي تأهن پاک تیندو 
روز وشب در نظر فطرت من یکسانست . 
بس که در کار فرو بستء خود حیرانم. 
معنيي :منهنجي فطرتي نظر پر آینهن رات هک جهژا آهن , پنهنجي روکیل کمن 
تمام گهشوحییران آهیان. 
4 خانء دین من از ظلم عمل تاریک ست. در خجالت زمن روشنی ایمانم. 
معنیي : منهنجي دین جو گهر عملن برن جي کري اوناهون آهي , انهي کري 
منهنجي ایمان جي روشني لکائي برآهي. 
رگ گمرابی چشمم نتوان پاک برید. 
تا برابت نرود خون دل از مژگانم. 
معنوغ : منهنجي اکن جي گمراهي واري رگ كي اوستائین د ثو ودي سگهجي , 
جیستائین تنهنجي شریمت واري واث تي دل جي اکین جي پنپشین مان رت وارا 
لک ن تا گرن. 
بستء ام از دل وجان نیت طواف حرمت , 
کر دبد پیک اجل درخت ازین طوفانم. 
معنیي : مکمل دل عٍ جان سان تنهنجي حرم جي طواف جي مضبوط نیت کني 
اّم. جي موت جي دک هن طوفان کان مونكي موقعو نو ت 
خود تا ثیر غم عشق تو بر سین ودل . 
موبمو رقص کنان در طلب پیکانم. 
معنیی : تنهدجي عشق جي غم جو اثر سيني چ دل تي يقيني طور , سشدم وار وار پر 
تنهنجي طلب لاء اکین جي تارن پر رقص پیو کريه 
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یا رسول عربی جذب شوق کء چوابر . 
سالبا شد بتمناث درت گر یانم. 
معنیع : اي عربي رسول صلي ال علیب وسلم شوق جو جذبو ککر وانگر , کیترن 
صالن کان سندع درجي تمنا لاء رثان پشي. ۲ 
نیست ممکن بمقصود رسم بی کششت . 
مفلس وعاجز ودرمانده بی سامانم. 
ممنی : اهو ممکن ثي د آهي ت مقصود مالي سگهان تنهنجي چگ کان سوام چو 
تم آنون سحجي هيگي , آبري ی بي ثمري آهییان 
نیست گر زاد ربب صبر وتحمل دارم؛ 
تکی, بر لطف تو از فیض توکل دارم. 
معنیل : جي مون وت رستي جو ثمر ند آهي تء صبر ٍ سهپ رکان ثي , تنهنجي 
مهرباني تي پروسو ی تنهنجي ثي نیض تي توکل کریان تي. 
بمتی کعب. کء زین راه بجاثی برسم . 
بینوایم بطوافی بنوائی بر سم. 
معنیي : اي همت کمبو انهي وات تي آهي من منزل مالیان, بي ثمري آهییان من 
طواف كي رژین صان پهچان. 
کر بمنزل بر سم آبل, گردم بمم تن . 
تا درین راه بزمین بوسی پائی برسم. 
معنیل جي منزل كي پهتیس کي منهنجو سمورو بدن لوکان تي وجي , جیستائین 
ان رستي جي زمین كي پیرن چمن جي صورت پر پهتیس. 
آنچنان زارو ضعیفم ک, چوکابم نبرد . 
گر بء پیش نظر کاه ربائی برسم. 
معنی : ايسري تمام ضمیف آهیان جو سککل تيلي وانگر بر مونكي د كفي ویا, كلي 
گاء وانگر اپژي آهیان, 
طالب عشق شوم از پی دردی بروم . 
سر پسر درد شوم گر بدوائی بر سم. 
معنیع : عشق جي طالب آهمیان انهي كري اک جي پلیان لگندس , مقي جو سور آي 
پوندیس جي مون دوا ورتي ت 
از غم مفلسیم رنجش خاطر نبود . 
بکشم جام فنا تابء بقاثی برسم. 
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بینم : جي غم کان مفلس آهییون ت دل جي رنجش ناهي , فتا جو جام جهن 
منائیددس تم بقا كي پهچي ویندس. 
کوشش وسعی مرا پاش شتابی بردار. 
شاید از تنگی ره من بقضائی برسم. 
معني : کوشش ٍ محنت سان منهنجا پیر هتان کلب , متان رستي جي سوه 
کري موت هث لگي وجان.(محبوب جي تعلقي موت) 
دست در دامن صبرم بتو کل بمراه . 
تا درین راه بآواز در آئی برسم. 
معنی :منهنجوهت صبر جي پلاند پر آهي ی توکل جي رفاقت سان , اهو انهي لاء 
آهي ت هن رستي جي رژین تي اچي مون سان ملین. 
زا درابم شده آخر شم بطحا مددی . 
۱ ک, از الطاف توبر خوان صلائی برسم. 
معني : رستي جوسامان ختم تي ويو اي بطحا جا 5لي مدد کر تم جیشن تنهنجي 
مهرباني واري دستر خوان تي پهچي وجان. 
مدای چشم. زمزم ک, بسی حیرانم . 
در ره شوق تو لب تشتء وسر گردانم. 
معني : مدد کر اي زمزم جا چشم تمام گهغو پریشان آهیان, تنهنجي شوق واري 
واث پر اجایل چپن سان حیران آهیان. 
کو حریفی ک, بانداز دل از ما ببرد . 
مایّ دولت جاوید بء یغما ببرد. 
معنيي : چشو ت حریف پنهنجي اندازي دل ريائي سان اسانجي دل كسي ویو, همیش 
واري دولت جي موژي للي ویو 
حسن را جلوه دبد بی مددی زلف گره . 
کعبء از پیش حرم خانم ترسا ببرد. 
معنیي : حسن كي زیاده کن ثا کلیل وادن جمون گنلییون , کعبو حرم خان جي 
اگیان لکائي نین تا. 
چند دز دیده زدل نالء محنت زده ام . 
از سر شعلء آبم بم ثریا ببرد. 
معنیي : کجه, ه لحکییل دل کان دانهون محبت واریون کیون ائّم منهنجي رژین 
جي شملن جي چوتي ثریا وگوزي وني 
جان دبم در عوض تحف, بیمراه صبا . 
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سس" 
نشن درد مرا کربء مسیحا ببرد. 


معنیي : ساه تیان و بدلي پر تحف كري صبا سان گذّ , منهنجي ذک جو نشو كلي 


چند گردی بء بیابان ندامت مخفی . 
تشنگیبائی دل از آبله پا ببرد. 
معنیل : کیترو رلندین بیابان پر پکارن سان اي مخفي تنهنجي دل جي اج تپیر 
پتون کري چذیا آهن. 
تیر کیباثی دل بیخبران ره عشق . 


روشنائی دل از پر تو بیضا پبرد. 
معنیي : عشق جي مسافرن جي دلین جي کلن كي روشناني حاصل کي سندس 
روشن دل جي صاف چمکات مان. 
من وعشقی که زمن دل مدا را ببرد. 
معنيي ل : تکلیف کر وارن كي اک پ غم مباح هجي , آئون ٍ اهو عشق جیکو 
مونكي دل کان عطا یو آهي. 
ای خدا ؛ شعلء برق جگر آه مرا . 
کز دل غمزده ام ذوق تمنا بیرد. 
معنیغ :اي خدا جگر جي آه جي وج جوشعلو, جنهن جي کري دل پر غمگین آهیان 
جنهن تنهنجي امیدن جي ذوق کي للي چذیو آهي. 
تیش عشق مرا بمت فرباد کجا است. 
ک, بانداز نگ رنگ ز خارا پبرد. 
معنیل ی ای آهي , جو نظر جي 
اندازي سان کددي كي گل جي رنگ پر مثائي چذیه 
گر شود کشتی این نالء زارم سفری . 
صبروآرام وقرار از.دل شیدا ببرد. 
معنیع : جیکذهن هي پذریون رژیون منهنجي سفر جي بيژي بنجي پون , تم صبر چ 
آرامٍ سکون هن دل عشق واري کان لتجي وجي. 
تا دل از رفتن اين راه بیابان زده ام . 
آتش شوق بجان سروسامان زده ام. 
معنیي : جلاهن کان دل كي هن بیابان جي وات تي هلن لاو لگایو ائم, شوق باه واري 
7 نهدجي حياتي جي ثمر طور قبول کیو اتم. 
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بازم از سوی حرم راببری می آید . 
رببری از بر صاحب نظری می آید. 
معنی) : وري حرم کان رهنما اچي پیو, رهنما وو نظر جو دلي اچي پیو 

مرغ دل در قفس سین ندارد آرام ۰ 

مگر از زلف پریشان خبری می آید. 
معني :دل وارو سيني جي قید واري پكي ج و آرام ویو هلیی شاید کیس وکریل وارن 
جي خبر پهچي چکي آهي. ۲ 

بنده بمت پروانء دل سوخت, ام . 
ک, پامید نگابی شر ری می آید. 

معني : سندس همت جوغلام دل سژیل پتنگ آهیان, انهي امید سان 2 سندس نظر ٌ 


مان چشنگون شعلن واریون ظاهر تیندیون. 
غنچ, از کار فرو بست, دل آزرده مباش . 
تا بگلزار نسیم سحر» می آید. 


معنیي : مكژي کم کرن چذي نو آهي آزاریل دل ن تي تي سگهي تو ت باغيچي پر 
سحر واري نسیم اچي وجي پٍ مكژي كي پتي . 
نام صبر مراکرد بیکبار خراب . 
اینقدر آب کم از چشم تری می آید. 
معنیي : صبر جي پیغام مونكي رگو وبران کري چذیو آهي , ایترو پائي وهییو آهي 
جواکین مان آلان پقي چکجي. 
گر نبان شد بء پس پرده مرادت چم عجب . 
از پس پرده برون پرده دری می آید. 
معنیي : جي تون جیکو مراد آهین پردي پلیان لکین تم کهژي عجب جي گالهء 
آهي , پردي پویان بر ظهور تي سگهي ثو(عشق اخفا , چٍ اظهار جو نالوآهي.) 
خان, زادان حرم کعب مقصود کجا است؟ 
ک, پئی عفو گناه در بدری می آید. 
معني :حرمرجاولنحي گهر جي حکمب جو مقصود سکلي آهي ‏ جو گناهن مي 
بخشش لاء در بدر پيو تگي. 
یا رسول اللّه ز اعجاز مسلمانش کن. 
کز ره دور خدا بی خبره می آید. 
ممنیي : اي الثه جا رسول صلي اله علیء وسلم پنهنجي ممجزي سان کیس مسلمان 
بنای, جیک وال تعالاجي واث کان پري بي خبر اچي پمو 
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خواج یثرب وبطحا بتوج بکشا . 
در مفتوح که بی پاو سر می آید. 
معنیي : اي یشرب پر بطحا جا تلي کجه مهر جي نظر کر, هن قيدي [آآنهن جیکر 
بي پیرو چم بي سرواچي پم ۱ 
ای مقیمان حرم بیر خدا یک نظر-» . 
خانء نالان شده از سفری می آید. 
معنی : اي حرم‌جا رهاکور خدا جي واسطي هک نظر کریی آن تي جنهن جوگهر 
رژیون آهي هائي سفر کریو پیو اچي. ۱ ۱ 
مفلس وعاجزم واز تو بضاعت خوابم. 
عاصی ومنفعلم از تو شفاعت خوابم. 
معنی : سجي ی هيلي آهیان توکان تنون پنان ثي , نافرمان چٍ خالي آهییان توکان 
ایکء از معجزه انگشت تو شق گشت قمر . 
کرد نعلین تو بر تاج کیانی مغفر. 
معنی :اي اها ذات جو تنهنجي آگري جي معجزي چن چيري چلّیی تنهنجي جتین 
جي دز کياني خاندان جي تاج لاء نخر بني. 
گشت مقصود ز باران عطایت شاداب . 
باغ امید ز ابر کرمت تازه وتر. 
معنیي : تنهنجي بخشش جي مینهن مأن خوشي جا مقصد حاصل تّيا,تنهنجي مهر 
باني جي ککرن مان امیدن جا با غ سیراب تیا ٍ تازه تیا. 
پیحجابان نباده بسر کرسی پات 0 
۱ بر گذشت, ز فلک کرده ملک را رببر. 
من : بغیر رکاوت جي کرسي تي پنهنجو پیر رکیو , آسمان مان لنگهي 
ملائک پنهنجورهبر بنایو 
دور اول بء نبان خانء وحدت رفت . 
خورده از جام می ساقی وحدت ساغر. 
معنی) : پهرئین ليري سان وحدت جي گهر پر ویو, وحدت جي ساتي جي متي جي 
جام مان پیالو پیتائین. 
خواجه کون ومکان احمد مرسل ک بء علم . 
بر سر چرخ زده در شب معراج افسر. 
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[مي + سکونومسکان جو سردر احمد مرسل صلي ا لیم وسلس جنهن معراچ 
رات آسمان تي پنهنجي سرداري قاثم كري چذي 
وقّت جای بم سبق خواندن دانش کانجا. 

چند ارکان عناصر شده دربان بردر. 
معنیغ : اهژو وقت ءٍ جاء جتي عقلمندي جو سبق پژهیائین , جتي کيترائي فرد ٍ 
شخصیتون دروازي جیون دربان هیون. 

مادر دبر شرف يافتء از زادن تو ایم . 

زانکء مثل تو ندیدست بعالم دیگر. 
معنیع :اسان دنیا پر عزت تنهنجي ثي چمن كري مالي آهي, چو تء تو جهژو زماني پر 
پیو کوب ند لو ائشون 


۱ 
گر نبودی غرض از خطب نامت دیگر. 
از زمین بر نگر فتی سر خود را منبر. 
معنیي : جیکهن تنهنجي نالي کانسواء بئي کنهن جو نالو خطبي جو عنوان 
هجي ها, ‏ زمین پنهنجي پلي کي کذهن ب خطبي لاء ممبر نء بنائي ها,(زمین 
ره ثي نالي جوپژهن تا.) 
گر تو قسام نبودی ون, گشتی مقسوم ۰ 
حوض آتشکده می بود نبود-» کوثر . 
معنيي : جي تون تقسیم کرن وارو ند هجین ها , ت ورهاست تي ن ثثي ها حوض 
باه جي جاو هجي ها ٍ کوثر جو وجود ثي ن هجي ها: 
از حجره تو تا بدر روضن خلد . 
صف زده خیل ملک بپر شفاعت نبگر. 
معنیي : تلهنجي حجري کان روضت الجد جي دروازي تبائین, آس ن ملائکن جي 
جماعت صفون بي بيلي آهي شفاعت لاو. 
مخفی عاصی وعاجز بتو دارد امید. 
نیست جز درگ تو پشت وپنابی دیگر. 
معنيي :عاصي پٍ عاجز مخفي جي توپرئي امید آهي , تنهنجي درگاه کانسواع مددگار 
| 


بو کوي ذ [ 
فک این سیم روک بامید عطا آمده است. 


و یه 


۱ آمي. 
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وقت آنست سراز خواب بقا برداری . 
پرده از پیش نظر ببر خدا برداری. 
معنيي :اهاتي برکت آهي ت پنهنجو سر مبارک بقا واري ندب مان کن, جیکونظر 
وارن جي اگیان پردو آهي خدا جي واسطي اهو کن. 
دبر را فتنء آشوب فنا کرد خراب . 
از میان دفتر قانون فنا برداریک. 
معنيي : زماني كي فنا جي لژکن وهق واري بيماري خراب كري چذیو آمي 
مهرباني كري جیکو ننا جو قانون وچ بر آچو ثیو پیو ان كي باهر اچلاء (چو ت 
تنهنجو دیدار بقا جوثبوت آهي) 
یادبی رونق ایام وفاداری را . 
یا ازین سلسل, آئین وفا برداری . 
معنی : ونا داري جي آینهن کي مهرباني حري رونق بخش , یا ت. هن آئین مان 
ناداري جوسلسلوثي كفي چٍل 
عالم از روی ریا کینء رباطی شده است , 
از جپان قاعده روی ریا برداری. 
معنوغ : دنیا ریا كاري كري پرائو مسافر خانو بنجي ويثي آهي , دنیا مان اهو 
ظاهري اث جي قانون كي ميلي چ1. 
از سمک تا بسما کرده تصرف بیجا . 
رسم بیداد ازین ارض وسما برداری. 
معنی : مچي کان آسمان تائین غلط تصرف تي چکو آهي, ظلم جي رسم زمین # 
آسمان تان كني چذ. 
ظلم را عدل نباده چو کلم بر سر ما. 
این کلم را ب, کرم از سر ما برداری. 
من : جنهن اقرار ظلم كي عدل بنائي اسان تي قائم کري چذیو آهي اهي اقرار 
نالي كي پنهنجي مهرباني سان اسان کان تار. ۱ 
سره لطف کشی دیده بیناش را. 
نور بی سرم ازین چشم حیا برداری. 
معنی : پنهنجي مهرباني جوسرمون ژسن لاثق اک پر لگاء, بي حيائي واري سرم کي 
۲ ۲ جلء 
۳ پمچو یعقوب نبی بر سر رابم نگران . 
تاکی این سلسل, از پاثی صبا برداری. 
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نی : یمقوب ثمي کاج. لام وانگر مونكي رستي جو نگران بنائي چل 
| مکیستائین مونکي صبا جي هوا جي سلسلي جي نشانن محتاج بنائيندي 
۱ مخقی بادب باش کم این نعت رسول است. 
صدبیم وخطردرره امید وقبول است. 
معني :اي مخفي با ادب هج هي رسول ال صلي ال علی, وسلم جي نمت آهي, 
سوین پ ‏ خطرا امید ٍ قبول پون جي رستي پر آهن. 
ایضا در نعت «سول الله وق واظهار حال خود. 
چشم روحم راز نور کعب بینا کرده اند. 
کعبء را پبر منا جاتم مپیا کرده اند. 
معنیي : منهنجي روج جي اکین کي کمب. جي نور سان بينائي عطا کني ائن, 
کب كي وري سندم حالت بياني لاء تیار کیو ائن. 
بر امید سجده کافتد قبول در کیش . 
قد سیان بال وپر خود را مصلا کرده اند. 
معنی : انهي امیید ت من سجدو سندس درگاه تي قبول پوي, قدسي ملاتکن پنهنجا 
پر ءٍ کنبژاتیون مصلا بنائي چذیون آهن. 
تا دبم آبی کل اعجاز ابرابیم را . 
آتش نمرود یان را بر سر ما کرده اند. 
معني :انهي کري ابراهیم علی. السلام جي مني (سیب محمد ص) مان معجزي طور. 
نمرودین جي باه, كي اسان تي پاریو اتن(مراد سندن حکمراني اورنگزیب جي ) 
در گلوئی سبح دارد رشته زنار را . 
ققن هدید دا فقو نقاب حسن یکجا کرده اند. 
معنيي : اسان جي گلي جي زنار كي تسبیح سمجهو, کفر چ دین جي میلاپ کي 


حسن جو گلّیل نقاب جالی ‏ 
بل سائبان بارگاه بادشاه کعب است. 


این سپپر لا جوردی را کم برپا کرده اند. 
معنی : اسا جي چان جي جاء کمب جي بادشاه جي درگاه آهي, اها اجوري دال 
0 نِ << چانء « 0 


اسان كي پهرائي چدي اتن. و 
ی شان از طرز ناز حسن رمزی گفت اند. 


عاشقان را بر سر بازار رسوا کرده اند. 
۷ اشای» سار کیشدا آهن  ,‏ 
معنيي : سهخا پدهتج حسن جي تازحگری رن سان گالهائیندا آهن , جيکي 
| عاشقن کي پري بازارخوا رگد هن. 
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عاشق ومعشوق بابم بوا لفضول انداز خدا. 
رسم وآئین را بزعم خویش پیدا کرده اند. ۱ 
معني : شق ی معشوق پان پر خدا جي واسطي کري ابو الفضل آهن , انهن جر | 
۱۷۲ 
: یوسف مقصود را از چاه برون آورده اند. 
تبمت بی عه م را بر زلیخا کرده اند. 

معنیي : مقصد جي یوسف كي کوه کان پاهر آندو اتن تن, انهي کري بي عصمتي جي 
تهمت زلیخا جي سر لگائي ان (بوسف جو نحکرن زلیضا حي تهمت جو سب 


بنیو) 


خلق وعالم را بمحراب دعا آورده اند 
کعب, را تا قبد, گاه دین ودنیا کرده اند. 
معني : مخلوق چٍ پوري دنیا كي دعا جي محراب پر آندائون آهي , تء كمبي كي دین 
دنیا جو قبلوبناتین. 
زابد وفاسق بء پیش رحمت ایزد یکیست. 
بی تمیزان راه حق را ریگ بر پا کرده اند. 
معنيي : نیکو کار ءٍ بدکار تلي جي رحمت اگیان هک جهژا آهن , حق جي 
رستي جي پاندیگژن تي واري وسائي چي ائن. 
من ز خون دل سبوثی دیده پرمی کرده ام ۰ 
عقل سر گردان این رابست ومن طی کرده ام. 
معنی : آئون جیکا دل جي رت مان اکین جا گهژا پریو بيلي آهیان , جنهن واث 
تان هلخ کان عقل حیران هجي اها لتاژي بيلي آهیان. 
من نمیدانم کء نور اين تجلی از کجا ست . 
اینقدر دانم کء چشمم باغیانش آشنا است. 
معنیي ی : مونکي ت, پتوتي ن و پوي ت هن تجلي جو نور کثان کا ن آهي , آئون رگو 
ایترو جالان ثي سندم اکیون آن باغي کان واقف آهن.(باغي صفت معشوق جي 
مناسب چو تء ناز جي کري سندم اکیون بافي کائنس واقف آهن , باغي صفت 
کین جي عاشق نافرمان جي معني پر عاشق طعد لاتق) 
شد ز عکس رویت اجزائی و ۰ 
کیمیا باشد وجود مس اگر باکیمیا است 
معنیع سدع مت مبارست جي جز مان منهنجوبدن کامل سج پنجي وین سون 
بنجي ویندو وجود جي سندس تعلق سون سان تیندی 
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,۱۳70 
سیل اشکم آمده کشتی چشمم دار بود 
روشنی دیده ام بر موچٌ بحر فنا است. 
معنع :لژگن جي سیلاب گري اکین جي دریاه پر هلندژبيژي بأي ويني, نهد 


ب- ۳ 


شاه وه ۲ ۱ 
اکین جي روشني فنا جي سمنا؛ جي لهرن تي آهي(دنيا جي علم و تعلق بي شباتي 
| جومثال.) 

۱ نیست گر با تیش ام نرمی دل در آب ستون . 


از سر شک دیده این سنگ در نشو ونما است. 
من : كثي منهنجحي تیککم جي گري دل پرنرمي نز آهي جیکا پالي جو تنیو ئیو | 
بيلي آهي, اکیین جي لکن جي لهرن کري اهو پثر پان وااريمر آهي(نفي جي | 
ضرب تیکم اثبات جوپهلو پالي , پنهنجي كمائي كي گهت سمجهن کمال) 
سالبا شد پیر کنعان برد ربیت الحزن . 
سر بزانوی تفکر چشم برراه صبا است. 
| معنيي : کیترا سال ثیا آهن جو کنمان جو پوژهو غم جي گهر جي دروازي تي جو 
نکر جي مثي کي گوژن تي هي اکین كي صبا جي واث تي لگایو وی و آهي. 
باز راه کعبم را گم کرده ام بی نورچشم ۰ 
ای صبا گرذی ازان داری کء رشک توتیااست. 
معنیي : وري کب جي وات گم کیم جو اکین جو نور ویو هلیو, اي صبا کجه 
دز تم یمان جي ّي تم اهو منهن جي نظر لاء تو تگي کان ویک رشح وارواهي, 
درس عشق است اینک نادانی بود دانشوری . 
ترک گفت وگوی کن کانیجا سخن محض خطا است 
معنیي : عشق جو ت اهو سبق آهي جنهن پر ناداني عقامندي آهي . آنهي كري چپ 
کر هن دنیا پر گالهاتن گناه آهي. 
محرمی پیوست, باشد در کمین محر ۰ 
بر کم شد بیگانه در مجّلس درین بزم آشنا است. 
معنیي : واقفیت لگل هجي تي هن گلي پر محرومي سان جیکو هن کچهري ر 
ناواقف بنی" آهو سمجهو نکتو 
۱ ت خود آر. 
دِ خیزاه با بردار ودست جو بر ار 
9 ِِ تو مقصودش دعا است. 
کاندرین ره بر کم را بینی "و 
ري قدم سان هل پ رکاوت وارو هث رک , هن واث پر جنهن کي 
زو الله الغني وانتم الفقراء) 


و 


0 


و و موه ون و و و 


معنیل : اخلاص وا 
أسین انجومقصد پکار آهي: 
اکثری از بهر 
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حج گذار آنرا نظرنی بر حرم نی بر صفا است. 
معنی : گهشا نالي بٍ شرمجي كري حاجي تین تا , جیکوحج ادا كري وانكي ز 
حرم‌تي ی نز صفا تي نظر اهي. ۲ 
خیر بادی کفتم این چشم وچراغ قبل را- 
معنیي : كمبي جي شوق واري لت تي غفلت جي پتي بي چذي اثم هائي تب بي 
چشمي ٍ فانوس كي سدا خوش هجین چني چذیم. ۱ 
باز گشتم چون درین رابم سروسامان نبود . 
لنگر کشتی من در موج طوفان نبود. 
معنی : وري آیس آن باوجود جو مون وت رستي جو ثمر کون هو, سندم پيژي لاو 
طوفان جي وقت جي لنگر هن جیون بلیون دهنجفن.ر . , 
فطرت دون بمت من قوت رفتن نداشت . 
چنگ فکرم را درین ره قوت جولان نبود. 
معنیل : منهنجي گهت همت واري نطرت پر هلن جي طاقت ن هتي , منهنجي نکر 
جي چنگ پر ان وات تي هلق وارو جوض ن هو 
جنس از دکان بر بازار پر سیدم بسی . 
درد دل را جز شکیبائی دگردرمان نبود. 
معنیي : هر کنهن بازار جي دکان تان رکیل جنس جي تمام گهگي پچاع کیم پر 
دل جي ذک جي درا سواع صبر جي بي کاب زر هتي. 
مدتی سر کشت, بودم در پی آب حیات . 
خضر را دیدم ولیکن چشم؛ء حیوان نبود. 
معنیل : کیترو وقت حياتي جي پائي لاء پریشان هیس , خضر تم ملي ویو پر حياتي 
جي پالي جو چشمون ن ملیو 
پیش ازین بم ابل عرفان صحبتی می داشتم. 
پیچ بانگ انقلابی بر سر این خوان نبود. 
معنیع :هن کان اگ ب سجالپ جي 5لیین سان صحبت رکیم پشي , پر هن خنچي تي 
انقلاپ جو آواز کجه. ب, نء هو 
در جدا ثیباگ یوسف دیده یعقوب را , " 
غیر گریم بمد می در کلب احزان نبود. 
معنی : یوسف جي جداین جي گري یمقوب جي اکمن ر , رئخ کان سواع سندس 
پجري پر غم هثائي کون آهي. 


226 دیوان مخفي 
بوصم مهد جوم سم یووم ممم موی ویو 4 موجه عم وه 


5620۳060 ۷۱۱۱ ۲ 


۱ با وجود آنک دارم جان بدرد داغ عشق . 
داغ این در دم کم چون این خاندان آن نبود. 
معنیع :آن جي باوجود جو حياتي عشق جي داغ واري رکان تي , پر هي داغ هن ذک 
| وارومنهنجوان تسل مان نء آهي. 
خون مادر گردن اين دیده غماز ما . 
راز مادر پردف با دید گریان نبود. 
معني : اسان جو خون انهن چفل خور اکین جي ند پر آهي , اسان جو راز انهن 
رئن وارین آکیین جي کري پردي پر ند رهي سگهیو 
باعث این فتنء طالع شد وگرن, اینقدر . 
در پی مانامرادان چرخ سر گردان نبود. 
معني :هن فتد جو سبب اسان جو بخت ثیو آهي ن ت هيتري قدر , اسان بي مرادن 
جي پویان زمانو کاهي ن پوي ها. 
ابر احسانش جپان خشک را سر سبز ساخت , 
طالحع ما قابل ناقابل احسان نبود. 1 
معنیي : سندس تي مهرباني جي ککرن تکاریل یر كي سکار بناتي چذیو آهي : 
,اسان جو نالائق پاگ 7 ان جولاقق في کون هو 
1 
1 


وم مجممی میم 
1 


۰ 


آخر از بیطاقتی این صبر درمان خواه شد . 
ورنء اين درد دلم را خوابش درمان نبود. 
معنيي : آخري رهن بي طاقتي جي كري صبر علاج جو طالب یی جي ن هجي ها 
تء سندم دل جي ذک جي خواهش علاج جي ند هتي. 
احمد مرسل 9 کم عالم از طفیل ذات اوست . 
کل موجودات عالم جروکلیات اوست. 
معني : احمد مرسل 8 جنهن جي ذات جي وسيلي كري هي کائنات قائم آهي, 
پوري کائنات جي موجودات سندس عقل جیون,.کلیات آهن.(سندس عقل 
حائنات جي کلیات ٍ وجود کاتئنات سندس عقل جي جزیات.) 
تا کء آید خواج دینا وعقبی بر زمین . 
صد شرف دارد زمین از رتبه عرش برین. 
معنوع : جلاهن بنهي جهانن جا سردار زمین تي وارد ثیا, ت زمین سوین شرف عرش 
حي رتبي کان ودي ويشي. 
این جبان در علم اوچون کو کبی بر آسمان . 
وان جپان در نطق ازگردید مور انگبین. 
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۱ 


معنيي : هي جهان سندس علم پر اتین آهي جیکن آسمان جي تارن مان هعت تارر, 
هوع دنیا سندس بیان کرن سان اوناهي جي ماکوژي اهي. 
طور موسی را نسوزد از اشارت دست او. 
پر تو نور تجلی دارد اندر آستین . 
معنی : موسا علیء السلام طور سینا تي نء سژیو حضور جي هگ جي اشاري كري, 
چوت نورجي تجلي جي جهلک سندس آستین پر هشي . 
بستی او باوجود نیستی در جلوه بود . 
فخر آدم بود آنرو زی که آدم بود طین. 
معنی : سندس هستي ن هشن باوجود ب. قائم هشي . پان تم ان أینهن آدم علی السلام 
جا فخر ها جهن دم علي السلام ملي هو 
زلف را مشاخ وحسن را آثین, دار . 
کرد اندر پشت آدم ببر حق این چنین. 
معنیي : وارن لاء قلي م سونهن جو سینگار , کین پروردگار آدم جي اولاد لاء بنائي 


جدیو 


صورت اوراز معنن روز اول نقش بست . 
آفرین بر آفرین شباثی صورت آفرین. 
معنول : سندس صورت مبارک جي حقیقت جو نقشو ازل‌بر تي بنایو ویو آن پیدا 
ند كي آفرین آهي جنهن ههژي صورت جوژي 
گر نبودی ذات پاکش پرده پوش عاصیان . 
تازه بودی تا قيامت داغ عصیان بر جبین. 
نو : چیکهن سندس ذات پاک گناء گارن جي گناهن جي پردي دار ند هجي 
ها, تء قیامت تائین انسانن جي پيشاني تي گناهن جا نشان پیا ظاهر تین ها. 
پیش ازان روز یکء گردد راز پنبان آشکار . 
در پس آن پرده مجلس داشت با روح امین. 
معني : آن آینهن کان اگ جذهن لکل راز ظاهر ثیندا , پردي جي پنیان هم 
معا امی. سان. 
مجلسي دوع مین سن 
معجز شق انقمر از ببر آن کافر نبود . 
خاتم بد راز شکست انگشت اعجازش نگین. 
معت؛ :شق القمر وارو معجزو کافرن جي سوال جو جواب کون هو, چوآهین جي 
ٍِ_ِ دید در خواب عدم یکبار روئی زلف او. 
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مشک می ریزد بنوز از ناف آبوئی چین. 
رمني : نايابي واري حالت پر خواب پر هرن سندس زلفن سیاهن كي هک پیرو و 
مو انهي كري چین جو هرن اجا تائیین پنهنجي دن مان کاري كتوري پیو یه 
کر پیش خلقت آدم کسی دیگر نبود . 
بود در ملک رسالت پیش ازان مسند نشین. 


۱ معنیي : برابر آدم علیم السلام جي تخلیق کان اگ کنهن بم انسان جي پیداتش ند 
۱ هني, پر پاش رسالت جي تخت تي آدم کان اگ فائزهتا: 
دیده آنرا نبود ذات روشن کرده اند. 
۱ منزلش در پردة وحدت معین کرده اند. 
معني : سندس نظر كي وحدت ذات جي نور جي فییض مان منور کیو ویو آهي , 
انهي كري سندس مقام بم وحدت جي پردي پر مقرر یو 
بو علی روزگارم از خراسان آمده. 
1 از پئی اغراض بر درگاه سلطان آمدد. 
1 ۳ ۳ ‌‌ 
معنیي : زماني جي بو علي اهیان خراسان مان اتي آهیان , حنهن مقصد خاطر 
۱ بادشاه جي حضور آني اهیان. 
بسک, دریاد وطن نا دیده ماتم داشتم. 
تا بد امان دلم چاک گریبان آمده. 
معنيي : د ذلل وطن جي يادگيري لاء ماتم پتي کریان , دل جودامان پکژي گریبان 
پگي فازیان. 
۱ حیرتی دارم کء یارب چون درین ظلمات بند . 
طوطی فکرم پی شکر ز رضوان آمده. 
معنی : اي مالک مونكي حیرت آهي جو هندوستان جي باث اونّاهین پر, منهنجي 
نکر جي چتون جي زبان مان رضوان جي شکر جي پولي پقي بولجي. 
گر چ از ظلمات می آیم بمانم ذوق نیست. 
معني : كفي اونتاهین مان لنگهان ثي انهن جو مونكي شوق ن آهي, منهنجي طبع 
ان پاني مان داول آهي جنهن پر چشمون آب حیات آهي. 
درا فشانی میکند دامان من بر خاک راه . 
بسک اشک از دیده ام غلطان بر دامان آمده. 
معنيي : وات جي متي تي منهنجي جهولي مان هیراپیا هارجن, جو تمام گهشا لک 
سندء اکین مان کرندي ‏ اثندي پیا کرن. 
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تا در ایام خراباتی مناجاتی شدم . 
خانء ما قبكء گبر ومسلمان آمده. 
معنيي : پریشان حالي جي وقت جذهن پنهنجي یار سان حال بياني پئي کیم ان 
وقت منهنجو گهر کافر ءٍ مسلمان جو تب تي پیو 

بعد ازین دیگر نیایم برد ردیرو حرم. 

مقصد من بر طواف کعبء جان آمده. 
معنی : آن بعد وري دیر پم حرم جي در تي ند ایندس چو ت منهنجو مقصد کب جي 
اصل جوطواف آهي. 

وادی اندیش را از یک قدم طی کرده ام . 

باوجود آنک, فکرم لنگ لنگان آمده. 
معنیل : نکر جي وادي كي هک تي وک سان پوري کري چذيم حالانک منهنجي 
فنکر جي رفتار تیز ز هثي بلک من منلبان واري هتي. 

کوششم بیحاصل است وسعی من بی فائده . 

ساعت صبح وصالت شام بجران آمده. 
معنیل : منهنجي وصال لاء کوشش بي مقصدي آهي پم محبت اجائي , تنهنجي 
وصال جي صبح پر هجر جي شام گذیل آهي(چو تء آئون امكاني وجودوارو جدائي 
جو مالک آهیان) 

نظم من داغست درشک صد گلستان آمده. 

معنیي : منهنجي اصلیت كطي کنو آهي پر توسان راند كري گل وانگر تزيو تي 
وجي, منهنجا شمر سوین باغن جي دلین جو لث پم ریس جو کارن بنجي وئي 
آهیان. 


کاه از گرمی بنازم گاه از سردی چو آب, 

طالعم در سایء وخورشید تا بان آمده. 
معني : کلّهن گرمي كري ناز کریان تي کلهن سردي کري پالي وانگر, 
نهنجو بخت تم سج جي روشني کري اثر قبولي و 
یی در سر شور زمین از آسمان افتاده ام. 

ببریک زخم دل من صد نمکدان آمد. 
معتمع :سکلراليزست ور ۳۳ ن جومینهن تي آثي آهیان, دل جي هک ذث لاو 
سوین لو دانیون آندیون ام 
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عمر جاویدان من فبم سخندان آمده. 
مینم : خضر یم سکندر كلي آب حیات کار ان , منهنجي عمر جیون همییشگیون 
منهدجي شعرن جحي سمجه بر آهي. 
نکت, سنجیبائی من مخفی زبیم روزگار . 
بمچو کنج شائیگان از خلق پنبان آمده. 
معنیل : منهنجي کلام جي نکتن جي بیهک زماني جي برباد کرن کان مخفي 
آهي , جیئن بخیلن بادشاهن جو خزانورعیت کان مخفي تو هجي. 
بلبل عشقم نوای بیقرار آورده ام . 
کفتگوئی تازف بر روی کار آورده ام. 
معنیي :عشق واري بلیل آهیان بي آرامي جا گیچ گایان پثي , كارائتي نگین نگ 
جي گاله, پیش کتي انم. 
آستین بر بستی کون ومکان افشانده ام. 
معني : کیترو وقت یو آهي جو دنیا کان پنهنجو پلء پاک رکیو ام پنهنجي 
پیرهن جي بانهن حي وجودكي پربان کی ائم. 
تا گلستان محبت را تماشا کرده ام . 
گل ز خون دل بفرق بلبلان افشانده ام. 
معنیي : محبت جي باغ كي تماشگاه بنائي چذیو ای گل كي دل جي رت سان پري 
بلیلن جي سین جو سندر بنایو ام( کون ومان جي مالک تي قربان کیر 
خون دل از دیده گریان خود دز دیده ام 
کوبر مخز سخن بر بحر وکان افشانده ام. 
معنیع : دل جي رت كي اکین رتندژن جي لرن مان چورایو اثم شعرن جي مغز 
جي موتین كي سمنا ‏ کان پر پكيژي چذیواتم. 
این سر بر شور عشقت را بدوش آور ده ام . 
این دل بر دا را بسی ز جان افشانده ام. 
معني : هي مقو جیکو تنهنجي عشق جي شور بر ب. لبیو پیو آهي انكي لاهي 
کلهي تي رکیو ام هي دل جبیکا تنهنجي داغن سان لب آهي انكي کنین دفما 
قربان کیوائم. ۲ ۲ 
از تغافل کی کشم پائی طلب از کوثی دوست. 
منک نقد جان خود بر آسمان افشانده ام. 
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معنیل : غف غفلت جي کري آئون دوست جي گلي مان پیر كي کیئن هتائي سگهان 
تي, جو مون پنهنجي طلب جي ساهمي كي روکژي سودي سان آسمان تي اچلائي 
چذی و آهي. ۱ 
در مذاقم داروئی بیبوده کی لذت دبد . 
منک بر الماس مغز استخوان افشانده ام. 
معنی : منهنجي طبیعت كي اجائي دوا كتي تي لذت عطا كري , وري آئون اها 
جنهن پنهنجي هن جي مک هيري مان وتف کري چذي آهي. 
بر سپپر لا جوردی کوکب رخشنده است ۰ 
نکتء کز خام زرین زبان افشانده ام. 
معنی : لاجوردي بتي تي گيري نچي پثي , قلم مان سونهري نکتو نکري چکو 
آمي. 
من بما ساقی بد مستم کء در بنگام, با . 
باده از خون جگر بر مرد مان افشانده ام. 
معنی : آتون اها ساقي بي ينگي آهیان جیکا کیترن ي هنگامن پر , هن جگر 
جي رت وارو شراب مائهن تي هاري چکي آهیان. 
تاچم گلها بشگفد آخر درین بستا نها . 
شبنم خونناب دل برار غوان افشانده ام. 
معنی : انهي لاء ت سان کهژا گل باغن پر نزن تا , رتول دل واري رت جي ماک 
دستر خواني تي پكيژي چذي اثم. 
رنگ و بوی گلشن مقصود در پیشم چ قدر . 
منک, گلپائی بباری در خزان افشانده ام. 
معنیي : مقصود جي باغ جي رنگ ی خوشبوء جي مون اگیان کهژي عزت , آئون 
آهیان جیکا بهار جا گل سياري ‏ پثي حاصل کریان, 
گرچ, با مشق جنون کوت, عنانی کرده ام. 
بمچو گل جان برین دست عنان افشانده ام. 
معنی : كطي چريائي جي مشق سان واگ چوتي کي اتص كلي گل وانگر پنهنجي 
ساهم كي واگ دلین جي هث پر آئي چذیوائم. 
بمتی در کاروبار شعلء و دل کرده ام . 
آتشی بر چپره پیر مغان افشانده ام. 
معنی : دل جي ساژخ وارن شعلن جي کاروبار پر اي همت کثي اثّم , پیر مغان 
جي منهن تي باه پژکاني چي ام 
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4 بر کم در راه محبت پا جنون بمراه نیست. 
خضر این ره گر بود از رببری آگاه نیست. 
معنع :جنهن كي ب محیت جي رستي پر چرین وارا پیر عطا ثیل ز آهن, كطي سائس 
خضر علی, السلام شریک سفر هجي پر رهبري جي گر کان واقف ند آهي, 


ایضا متضمن حال عشق الگیز ومدح الحضرت و 


معنی : اي سردار آخر کار دال یار جي سامهون چذي آنائین, نظم جي بچاء کي 
تارین جي حوالي كري چذیائین. 
پایم اندیشه از میان برداشت . غم ومحنت بروزگار گذاشت. 
| معنیي : منهنجي پیرن فکر کري هلن وارو طریقو چذي نو, غم ٍ تکلیف کي 
زماني حوالي کري چذیو 
چون قلم و فکر من وصفح دبر. نکتء چند یاد گار گذاشت. 
معنیي : جهن منهنجي قلم پٍ نکر زماني جي ورق تي کجه. یادون چذي نیون 
اهن.. 
مثی معنی ز فکر در خم کرد . ببر درد سر خمار گذاشت. 
معنیل : حقیقت جي شراب نکر واري دروازي كي لیژر كري چذیو آهي , سپ 
کنهن متي كي نشي جي اک سان لملار کري چذیو اتس. 
دل ز آشوب این جبان بگریخت. داغ بر روثی اعتبار گذاشت. 
معنیي : هن دنیا جي روئخ کان دل تلي پشي آهي , انهي كري سيني تي داغ هطي 
اي ديشي آهي خلف تازه در کنار گذاشت 
چشم گریان من مرابردم ۰ زه در کنار گذاسشت. 
معنی : منهنجییون رئندژا کیون هر وقت مونكي , کناري تي بيهاري نگون دک هشن 
تیون. ی رو 
درد دوری وداغ میجور-» . بی حیا بر کفم بنگار گذاشت. 
معنی : پرائین وارو اک چ جدائي واروداغ, بي حیا بنائي هگن مان یار كسي ویو 
آتش یاس روزگار مرا. داغ بر سینء نگار گذاشت. 
معنیع : مونکان زندگي جي نا اميدي واري باهء , سيني تي معشوق جو داغ چذي 
وی آهی . 
ف‌ ِ دریغا کء دست وبرد اجل . لوح من بر سر مزار گذاشت. 


موم 
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معنیي :اي انسوس جو موت جي هث مونکان كسي ورتي جان, هاثي ت منهنجي تبر 
تي فقط تختي پیل آهي. 5۳ 
ابر باران بر غم باد خزان . ترتیب کردن ببار گذاشت. 


معنع ‏ سياري جي هوا تي ککر پیاوسن,بها جي ترتیب ترويشي هلي 
یاس آخر بکام دل نشست ۰ شب امید را پروز شکست. 


معنیي :نا اميدي آخر کار دل تي قبضو کري ويثي آهي, امید جي رات کي زماني 
توژي چذیو آهي. 
ابر بر رونق چمن گرید . کل برا یام زیستن گرید. 
دیده برحال خویشتن گرید. 
معنیل : چمن جي حسن تي ککر پیو روئي , گل پنهنجي زنده ره تي پيو روئي , 
اکیون پنهنجي حالت تي پیون رئن. 
وصل شیرین نصیب حسروشد . غم بجران کو بکن گرید. 
معنی : شیرین جو وصال تم خسرو كي نصیب تیو, جبل تور كي جداتي جوغم عطا 
ی 
رفت حسن گل و چمن برباد . سرو بریاد یاسمین گرید. 
معنیل : گل جوحسن ویو هلیو چمن ویران تي ویی سرویاسمیین جي یاد پر پیو روتي. 
سوخت پروانء بربواثی وصال . شمع بر صبح انجمن گرید. 
معنیل : پروانو وصال جي شوق پر سي وبو, شمع صبح واري انجم لاء روئي پشي. 
روز این عمر کوتء آخر شد . شب وتاریکی وطن گرید. 
معنیي :هن عمر جوژٌینهن نیث ننبوتي ویو آهي , رات چ اوناهي وطن پیون رئن. 
بسک غفلت بود مردم را ۰ چرخ برحال مرد وزن گرید. 
معنی : تمام گهشي غفلت مالهن کي گهلي ويثي آهي, مردپ عورت جي حالت تي 
آسمان روثي پیو. ۱ ۱ ۲ 
بیوفاث عمر ۱-> مخفی . بر شکاف دل کفن گرید. 
نول : اي مخفي هن عمر جي بي وفاتي تي , ٍ سورا خیل دل تی ستة 1 
معني :اي مخفي هن عدر کي بي دا اي ي . ۶ سید خمل دل تي کفن پيوروتي. 
آوخ آوخ کارشد از دست . نقش ناخوب در جپان بنه كت 
1۳۳ او کم هتن مان نکر نقة وه ۳ 
عشق بر جا ک کار بکشاید ۰ گره از زلف یار ها ۳ 
چذین ت. 
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1 رک امید را به نشتر غم. فتنء روزگار بکشاید. 


معنی : امید جي رگ مر غم جا گزین ثي ویو آهي, زماني پنهنجا فتنا كولي چذْیا 
آفن 


از جگر خون دل برون آرد. گری, بر جا کم بار بکشاید. 

معنع : دل مان جگر جو خون جاري آهي, انهي کري رئن هر وقت بار هلکو پیو 
کریه 

جان نثارش کنم اگر چشمم . دیده بر روئ یار بکشاید. 
معنيي : جي سندس سرتأن اکیون گهوري چذیم تم سندس ثي مک مبارک مان 
دیدار كلي پوندو 
معنیي :سونهن جتي ب منهن آيكاريندي آهي , ت سندس ثي مک مبارگ مان دیدار 
كلي پوندو. 


قوت طالعم اگر باشد . در برویم نگار بکشاید. 

معنیي : : جي پاگ جوسات سالم هوندی ت منهنجواگیان معشوق دروازو کولیندو 

پاثی ساقی گر از میان بر بود . سرخم را خمار بکشاید. 
معنیل : ساقي جو پیر جي وچان ویو هلیو تء جهکیل ملي کي سندس عشق جو خمار 
کولیندو. 

در بیابان چوعشق جلوه کند. رگ اندیش خار بکشاید. 
معنیع : جهن پولي پر عشق جي جلوي نمائي ثيندي تم نکر جي رگ مان کنها 
ظاهر تیندا. 

چند در باغ فیض ببر سحاب , پنجء خود چنار بکشاید. 
معنیل : فیض جي باغ پر کيتري قدر هر ککر ,پنهنجي چنبي كي چنار لاء 


کولیندو ۳1 ۰ ۳3 
بعد ازین فکر که چون باشد . کء دل روزگار چون باشد. 


معنیغ : آن بعد نکر کئین ثیندو تء زماني جي دل کئین ثينديه 


خواجن چتر مراد بر سر کش. نوعروس زمانء در برکش. 
معني :اي سائین مراد جو تاج مثي تي پاع, زماني جي کنوار پاني ظاهر کر. 
از درون حرم برون آثی . رخت این کنده از برت در کش. 
معني : حرمرمان بهر نکر , هي پرالي وث کلهي تان لاه 
کرم کن بزم گاه افسرده . بمرادت نشین ساغر کش. 
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ممنیي : پریشان مجلس كي تازي کري چذ, پنهنجي مقصد واري جاء ولي پیالر 


سنگ از بام چرخ میبارد . رخت ازین خانه جاثی دیگر کش. 
معنیل : آسمان جي چوتي تان تم رگا پثر پیا وسن , هن جاء تان سامان کي بي جاء 
تي وج. ۰ 7 

پاش اندوه از میان بردار . علم شادمانی بر سر کش. 
معنيي : غم جي پیرن كي وجان كي چل, خوشي جي جهنبي کي ظاهر کر. 
بردائش نگء گمان بردار . تیر ببر شکار للغر کش. 
معنیل : نیگن جي چادر سان گمان متائي چذ, هيگي شکار تي تیر وساو 
پا خود در رکاب بمت نء . از سر روزگار افسرکش. 


معنول : پنهنجن پیرن كي همت جي رکیب پر ركي , زماني جي وأائي جي مثي کي 


عمر این زندگی چو کوتاه است . باد جا ودانء را کش. 
معنی : جلأهن هن حياتي جي جمار چولي آهي , انهي کري دائمي,شراب جوپیالو 
ظاهر کر. 
آتش غم گرفت عالم را . میل در چشم این ستمگر کش. 

معنیل :غم جي باه دنیا کي وکكوژي ويثي آهي , انهي کري هن ظالم جي اکن و 
2 سرائثي لیراع 

ترتیب چند این تظلم را . تیره سازد سپپر وانجم را. 
معنوٍ : ایترو هن ظلم جو منظم هجن , اهو ‏ بلین چٍ مجلس کي اونداهو کري 


۳ دیف المیم 
یات ت‌ 
غزل؟ 


ک چومجنون ز جنون دامن صحرا کیرم . 
ک چو یل زالم طرف لیلی گیرم. 
معتي : کلّهن مجني وانگر چريائي حري صحر اجو کنارو پکیان تی 

کلهن لیلا وانگر سور جي کر ي طریقو لببلا جو جهلیان لو 
گء زنم پنجء امید بسر پنجه یاس . 
گ, دامان تمنا به تمنا گیرم. 
معتیي کمن امید جي چنمي سان ۶ اش جي جنبي کي پسکژیان تی سکذهن 
تما جيپلاند کي تما حكريقبول سکرین و 
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گ بناخن جگر حوصد را بشکافم. 
گ, ز بیحوصلگی دست اطبا گیرم. 
ممن : کذهن حوص جي جگر كي ننهن هي فاژیان تو کذهن بي حوصلي جي 
حکري طبیبن جي مدد ونان و 

گ از آتش دل نور بظلمت بخشم . 

گم ازبخت سی پر تو بیضا گیرم. 

معنیي : کذهن دل جي باه کري اون3اهي كي روشني عطا کریان ثی کلّهن 
کاري پاگ کري روشني جي لاث ونان و 


گ در بتکده زنار حمائل سازم . 

ک, در کعبء دل روف مصلی گیرم. 
معني : کلذّهن مندر پر زنار گذرکان و, کذّهن کم پر پنهنجي دل جي رخكکي 
جاء نماز بنایان و 

بر خلاف اثر معجزه نا سور کند. 

مربم زخم جگر گرز مسیحا گیرم. 


معنیي : ممجزي جي اثر ابتژ ناسور بنجي وجي توسندم جگر جو زخم كلي شفايابي 
توح علي السلام کان وان و 


گ, چو فرباد دل سنگ بفریاد آرم . 
گء چون تیش بغل بادل خاراگیرم. 
معنیغ : کذهن فرهاد وانگر پثر دل کان دانهیان ثو کذهن بغل پر واهلو ركي 
کنابن كي قبولیان ثو 
ک, چون شمع ز سر تا بقدم درگیرم . 
ک از خون جگر ساغر صببا گیرم. . 
معنيي : کذّهن مین بتي وانگر مثي کان پیرن تائین گران ثو, کذّهن جگر جي 
رت جو پیبالو صاف پکزیان تو 
ک, ازناله دل کوه در آرم بء فغان . 
گء از گری قرار دل خارا گیرم. 


معنی : کلّهن دل جي دانهن سان جبل كي ژکایو وجهان , کذهن ذکویل دل کي 


رسان آرام هام چا زین 
چم کنم بخت زبون چرخ جفا پیش من . 
از ضعیفی نتوانم ره عقبی گیرم. 
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معنیي : چا کریان پاگ کمزور چم آسمان ظلم جو عادي بنجي ویا مون لاء هالي 

عاجزئي آخرت جي رستي جوراهي تیان ی ۱ 
آبرو ریختء ام بس زد 
خوابم آتش شوم وبر بم, اعضا گیرم. 

ملائي چذي ائم, هائي چاهیان وت بام 


معنیل : پنهنجي عزت رزالت کري ملي م 


آي بدن جي سمورن عضون كي پسم کري ونان 
بیش ازین نیست مرا طاقت دوری زدرت. 


پمتی ده کء برابت سرسودا گیرم. 
معني : هالي وتیحک تنهنجي درکان جداني جي مون پر سهن جي طأقت رهي ني 
کون آهي, هالي مونكي همث آي جو تدهنجي واث جي چرياني پنهنجي سسشي و 


از کدایان تو ام شاه خراسان مددی ؛ 
ک, چومرغان حرم درحرمت جا گیرم. 
معنی : اي خراسان جا شاه تنهنجن پینوتن مان هک آهیان مدد کر , ت جیئن 
حرم‌جي پکین وانگر پناه پررهان, 
پابدامان کشم ودامن مولی گیرم. 


معني :مخفي اسان كي جهن هالي چون جي طاقت تي ن رهي آهي, پیر پلوپرپذي 
اف 1 
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چنانم میزند بر سر وطن ویران می خوابم . 
ازین ناحق شنا سان خویش را بیگان, میخوابم. 
معنیل : ظاهر ظهور اهژي طرح ماریاتون جو وطن جي ويراني چاهیان ی اهژن حق 
كي نا جالن کان پان كي ذاریون سمجهان تو 
بخون آغشت, بال وپر بخاک راه می غلطم . 
ادائی غمزف زان نرگس مستان, میخوابم. 
معنیي : سندم کنپ ٍ کنیژالیون رت پر بذأي ویون آهن هالي کچي رستي تي خون 
پرتر کان پیو, انهي کر یانهن نرگسي اکین مستانین جي اشارن جي ادائن جي 
تقویت جو خواهشمند آهیان. 
بر آتش می زنم خودراندارم بال پر وازی . 
بء پیش شمع رویت بمت پروانه میخوابم. 
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۱ 


مني ‏ مونكي تنهنجي گهاع جي سورمان اهژي لذت حاصل تي , جو چگ پلاتي 


بمني :پان كي باهم تي پچایان و پر مونكي کنپ اّرن وا 
| جي‌شمع اگیان پروانء جي همث چاهیان و 

أ گرفتم آنچنان الفت ب, لذ تبائی 
۱ کء کوش عافیت 


راد آهن, تنهنجي منهن 


زخم غم . 
را گرد اين افسانء میخوابم. 
راري حالت آنهي مقابل افسانء پیو سمجهان, 
بزعم عقل یکچند» بسر آشفتگ دارم. 
درون سین, چون مجنون دل دیوانء میخوابم. 
نمني : مقل جي فيصلي موجب پنهنجي مثي پر حيراني رکان تی (حقیقت پا 
هي سین پر مجني جیئن ديواني دل رکن چاهیان و 
سر بدمستی دارم ببد مستان اين مجلس . 
پر از خون درصراحی ساغر وپیمان, میخوابم. 
معني : شورش وارو مگو رکان و هن شورش زده مجلسیین جي کري, رت سان پریل 
صراحي مان پریل پیبالوعٍ پیمانو چاهیان تو 
زا بنای زمان مخفی چنان آزرده دل گشتم. 
کء پاک از مردمان دیدهٌ خود خانء میخوابم. 
معنیي :اين الوقتن کان اي مخفي منهنجي دل ايتري ت. ذکویل آهي, آئون ايتري قدر 
ی ی ی 
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مادل بغمت بیش تمنا نبادیم. 
ماسر بپوس در سر سودا نء نیادیم. 
معنیي : اسان پنهنجي دل پر تنهنجي غم جي گهثي تمنا ركي آهي, اسان هوس جو 
خیال پنهنجي مگي پر اجایو کون رکی و آهي. 


مجنون جنونیم ول از ادب عشق . 
گستاخ قدم در ره صحرا نء نبادیم. 
معنیي : چريائي پر چریا آهیون پر عشق جي ادب سیب , بيهودي وک بیابان جي واث 
رد ركي انگون. 
ما تشن, لبانیم درین بادی, اما . 


بی چشم تری روئ بدریا نء نبادیم. 
معنيي : آن میدان جي (سفراي آادا اجارا آهیون پر , اکیین آلین کانسواو دریا جورخ 
گيوثي کون گعون(ا ج سلي اگون , سختي جو اظهار روئن سان) 
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ما جرع, کشان مي عشقیم ک, مخمور ۰ 
مردیم ولب برلب مینان نبادیم. 
معنیي : اسان عشق جي شراب مان دک پیتن كري اهژا تهیل آهیون جو مري 
ویاسین پر مینا جي لب تي لب ب ند رکیو سین. 

بر جا کء نبادیم قدم خارستم بود. 

بی آبد, پا بزمین پانء نبادیم. 
معنيي : پیرا تي رکیوسین جتي ظلم جو اکوئیندژ کندو هی (مظلوم بنیاسین) 
پیرن بر للن هجو کانسواء زمین تي وک بء نم ركي سین 

مخفی ب, فخان کوش دران مرحلء امروز ؛ 

زادسه زبراش ره فردا نء نبادیم. ۱ 
معنی : اي مخفي هالي (سور کریها انهي حال پر اج رژین پر محنت کر, صبحاني 
جي سفر لاء سامان تي کون رکیو انگون. 


باز میخوابم ک, ترک دیرورببانی کنم. 
رو پسوئی کعب, وفکر مسلمانی کنم. 
معني : وري خواهش تي ام تم دیر ٍ رهبانیت كي ترک ّیان, زهد جي جا بٍ زاهد 
پائي كي چلي آیان کمب آي منهن كري مسلماني نکر رکان, 
تابک در خانه دل نفس سک باشد مقیم. 
در حریم کعبء پنبان چند سگبانی کنم. 
معنیل : کیستائین نفس کتو دل جي گهر پر مقیم هوندی کعب. جي حرم و 
(کیترو) لکي کتا پالن کندس. 
چند دست وپا بکل مانند طفل خاکباز . 
خانء آبادراویزان زنا دانی کنم. 
معنیل : کیترو هت چ پیر گپ پر گیل متي بر لت ثیل پار وانگر رکبا , کیترو آباد 
گهر كي بيوقوفي کري ویران رکبی 
بم زصد سالء عبادت بست از روثی نیاز . 
نالء گر صبح گابی از پشیمانی کنم. 
معنیل :سوسالن جي عبادت کان ویک نيازمندي واري اها دعا آهي جیحکا صبح 
تالی پشيماني طور کریان تو(عبادت ذریمو آهي وصل جو مقصود سان نيازمسدي 
۱ واري دعا سو واسطو مقصود سان. پنهي حالعن رم اصل شي مقصود هت پر دیگهء 
بي پر جداتي.) 
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۱ 
۱ 
1 


حیف می آید مرا مخفی کم در راه امید. 
نقد عمر خویش را صرف پریشانی کنم. 
بمني : حیف آهي اسان تي مخفي: امید جي رستي جي کري پنهنجي روکژي 
عمر كي پريشاني جي مقابل وجایون پیا. 
/ قزل5 
رنگ آمیز جنونم خانم رنگین کرده ام. 
۱ درد آشام غمم پیمانء رنگین کرده ام. 
معنی : چريائي جي رنگ پر رگیل آهییان سجو گهر رنگین كري چلیو ات غم جو 
اک پیئن وارو آهییان انهي کري وزن وارو گلاس ب رگیل کی ائم. 
دٍینجه شانء نیم در پنجه زنجیر زلف . 
دست رنگین پنج, رنگین شانء رنگین کرده ام. 
| معني : كلهي جو چنبو ركي چذیو اثم زلفن جي زنجیر پر بانهن جي چنبي سان 
1 زلفن جي زنجیر پکژي هث چنبو, ی بانهن رنگ سان رنگي چذي اثم هت بب 
رنگین چنبوب رنگین کلهو ب رنگین کی و ائّم. 
بر نید شاید کم پابردیده ببر مقدمش ۰ 
بزم رنگین. فرش رنگین خانء رنگین کرده ام. 
معنيي : متان سندس پیر سندم اکین تي اچن جي کري ركي , (انهي کري) 
کچهري رنگین اکن رنگین گهر ب رنگین کی و ائّم. 
تا کند قصد شکاری گاه کابی در چمن . 
باغ رنگین آب رنکین دانء رنگین کرده ام. 
معنیل :متان کدّهن کدّهن کنهن شکار جوارادو چمن بر کرن جوركي , انهي 
کري باغ رنگین پالي رنگین دالوبه رنگین کیوائم. 
پبر طفل آرزو مخفی ز خونناب جگر . 
بر در پرخاثه افسانء رنگین کرده ام. 
معنیي : بارالي هو لاء مخفي پنهنجي جگر جي رتول رت مان, هر کنهن گهر جي 
ی ۳ ۱۲ 
باز میخوابم ز تو ماتم سرا خوش کنم . 
پبر تسکین جنونم خاکپاف خوش کنم. 
معنيي : وري خواهش ائم تم توکان پنهنجي بدن جي لاع سلو ماتم کرایان, پنهنجي 
چرياتي كي آرا مین لاء پیرن جي ملي سهمي کرایان, 
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ناخن آشفتگی بر رشتء جان می زنم . 
کز برائی مرغ دل سازو نوائی خوش کنم. 
معنی : ندهن سان ان وارو تک پنهنجي ش رگ تي و لگایان, انهي كري تم دل 
جي پكي کان درد جي سلي رژکرایان. 0 
با یزید نفس می خوابم مت ارااجا کنم. 
ببر آئین شهادت کربلالی خوش کنم. ۱ 
معنوي : نفس جي یزید سان چاهییان ثو مقابلو کریان, شهادت جي آئین موجب 
سلي کربلا نپایان. ۲ 
گر متاع کاروان مصر بکشاید صبا. 
پیش من ببر فغان بانک درائی خوش کنم. 
ممنیي : جیگتهن مصر جي قافلي جو سامان كولي چذیو آهي صبح جي هیر . 
(قافلي لاءا هالي منهنجي حص پر آیو آهي تد آواز گهنل جوسهشوبنایان (قانلي كي ۱ 
منزل تي پهچن لاء جاگایان, هوتا بس جاده پیما پهر کاروان همارا, اقبال جو ورتل ز 
خیال) 
تا حنا بندم زخون دست طلب از کز لکی . 
چون زلیخا دلبری یوسف ادائی خوش کنم. 
معنیي : کیستائین چاتو هظي رت سان مهیندیهائا هث بنائیندژن كي روکیندس, 
چاهیان تو ۱ 
برتن من موبمو از سوز دل افگار شد. 
بعد ازین باید مرا دار الشفائی خوش کنم. 
معنوي : منهنجي بدن جو وار وار دل جي ساژي كري عاشق بنجي ویو آمي, ها 
مونکي گهر جي ت شفا خانوسهغوبنایان ‏ 
ق گاه در بزم وگب در وادی وگ در حرم. 
بمچو مجنون از جنون بر روز جائي خوش کنم. 
معنوغ : کذّهن میدان ر کذهن دروازي تي کذّهن حرم بر مجني وانگر چريائي 


آینهن نئین جاء ناهیان و 
ی در ره پیکانگی آئینه دل شد سیاه. : 


میروم مخفی کء طرز آشنائی خوش کنم. 
: تارياتي جي رستي تي هلخ كري دل جو آئینو کارو ثي ویو آهي , آئون 
تي هلان ود جیشن پنهنجاني جي طرز كي سل و گریان 
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۱ غزل7 
لب تشنء, بمردیم وپثی آب نگردیم. 
چون خضر پثئی آب بپر باب نء گردیم. 
معنی :سكي چپ مري ویاسین پر پائي پلیان ن پگاسین, خضر علیم السلام وانگر 
پالي جي پلیان هر دروازي تي ن رلیاصین. 
ما بلبل عشقیم ولی لب ن, کشادیم . 
سوزیم چو پروان و بیتاب نء گردیم. 
۱ معنی : اسان عشق جي بلل آهیون پر چپ کون کولياسین, پرواني وانگر سژي 
| وباسین پر روشني کان خالي ن تیاسین. 
ماکرم روانیم ره عشق چو منصور ۰ 
از دار نء ترسیم وز احباب نء گردیم. 
(جون ٍ یارن کان کون تا لرون. 
تا قبلء ما طاق دوا بروئی تو باشد . 
نزدیک ب بتخان, ومحراب نء گردیم. 
معنیي : جیستائین تنهنجي بن پروئن جي وچوتي اسانجو قبلو هوندي , حنهن بم 
مدع شعد نشین یمه 
آتشکده سیم مخفی شعل, نشین نیست . 
زان آب نجوئیم کم سیراب نء گردیم. 
معني : مخفي جبي سيني جي آژه جاشملاگهنجن نش انهي مكري پاثي گولین تي 
کون تي چو ت دو ليندرتي کون (جیستائین سيني جي آژاه جا شملا لرن ني نا , 
اوستائین پاني نتي گهران چوت اج اجهامندي نی کون) ۱ 
غزل8 


زاندازه یرون بر دل اندوه وغمی دارم ۰ 
در سینء ببر عضوی پنیان ال دارم. 
معني : حد کان و3 پاهر دل تي اک ی مر رکان ثی سيني پر هر عضوي لاء چپیل سور 
کان" ۳ 
ِ_ِ پس خون جگر آید از گریء بء چشمان غم . 
ازبر مژه خاری جوثی زغم دارم. 
ممتیي : تمام گهطو جگر جو خون اکین مان رتن جي صورت پ اچیم تی هر كني 
جحي چین کري ندي غم جي رکان ی 
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تا چند تو اند دوخت جراح نبان زخم . 


بر بر سر مواز غم زخم الم دارم. 
معنیي : جراح اندروني زخم کیترا ٍ کیستاتین سپندی هر وار جي چولي تي فر 
جي زخم جوناسور رکان تو 


در قید کمند عشق افتادم و آزادم. 
در سایم سروی ام گر پشت خب دارم. 
معنیي : عشق جي بیژین جي قید یر آهیان مٍ آزاد آهییان ,چان پر سرو جیگن سر 
آهیان كلي پلي آنگي ائم. ۰ 
امروز اگر کردی برما ستم بگذشت , 
اندیشه فرداکن من بم حکب دارم. 
معنيي :اج جي اسان تي سختي کندین تم اهومتي ويندي, صبحائي لاء سوچ آئون 
پي حکم رکندس, ۰ 
جان دارم ومرغ دل در پا تو افگندم. 
بر سفره اخلاص ست گر بیش وکم دارم. 
معني : ساه, صدقو کیم دل جو پكي تنهنجي پیرن بر اچلاتي چذیم تورویا گهثر 
جيکي وم ه واه و اخلاص جي دستر خواني تي اچلاتي چذیو اتم. 
از دود کباب دل از اول شب تا صبح . 
افراشت, بر گردون مخفی علی دارم. 
معنيي : دل جي کباب جو دونهن جو شروع رات کان صبح تائین, جیکو آسمان بر 
پکژیو پیو اهي آئون اهو مخفي نشان رکان نو 


ز بس محو نگ گشتم فراموش از نفس کردم. 

دو دست جان چو پروان در آغوش بوس کردم. 
معني : ایترو تم ثسن ر محوثي ویس جوپان کي وساري ویلس , پر هث ساه, جا 
پرواني والگر عشق جي بک حوالي کري چذيم. 

بیابان غم ومحنت طراوت بخش بستان شد . 

ز بس خون دل از دیده بپائی خاروخس کردم. 
معني ‏ غم ع تکلیف جي بیابان (عشق جي) باغ كي تازگي عطا کري چذیائین 
تمام گهشو رت دل جو اکین مان وهاتي سکن 4 فان ججي پمرین حوالي سكري 


چلیم. 
ندارد خوابش کلشن دلم در کنچ تنبائی . 
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۱ تو در گلزار ای بلبل کء من خوباقفس کردم. 
بيني : منهنجي دل اگيلاتي جي ند پر رهن كري باغيچي 
کي اي تن الیل باغ ره پان رهاط 
چذي اهي 


جي خواهشد قي 
پنجري پر ره جي عادت كري 


نشد خضری درین وادی بآب زندگی رببر . 
بسی لب تشتهء وحیران فغان مثل جرس کردم. 
ممني :هن وادي پر حياتي جي پاثي لاء خضر علیم السلام رهبر تيوتي کونهي,تمام 
گهخا چپ اجایل ٍ ویران آهن (مون) دانهون گهند وانگر کیون, 
تبردم چون بمقصد ره ز جست وجو اکر مخفی . 
نشستم باشکیبائی واز رفتار بس کردم. 
معني : تمام گهشي گولا بعد بم مقصدي واث زر حاصل كري سگهیس مخفي, تر 
ماث گري صبر سان ويهي رهیس هلق کان بس کیم. 
غزل10 
رندیم وعشق بازم وپروای کس ندارم. 
۱ مستیم لا ابالی بیم عسس ندارم. 
معنيي : بهادرآهیون چو تر عشق سان کیلّیان پیی کنهن جي ب پرواه د اتص بي 
پرواه مست آهیان , کنهن جي منهن جي گهنجائن جو خوف نتورکان. 
رواز ستم نتابم از درد وغم ننالم , 
جز جان بغم سپر دن دردل بوش ندارم. 
معنيي : ظلم سهن کان منهن کون و موژیان ذکن ٍ غمن کان کون و رژان , 
حياتي کي غم جي حوالي کر سبب پیو دل پر هوش تي ن ائم. 
لبریز شد ز نالء قانون سین ما . 
فریاد بی تامل مثل جرس ندارم. 
معنیي : اسانجي سيني جیون حدون دانهن كري چلکي پیون آهن, هالي جي 
اختیار رژگهنب وانگر نقوکري سگهان. 
بلبل صفت دل ما با نالء خو گرفتم, 
باغی وبوستانی بء از قفس ندارم. 
معني : اسان جي بلیل جي وصفن واري دل رژین كي عادت بنائي چذیو آهي, انهي 
سريي با غ ‏ کلزار کي قید خاني کان وقیحک سکون تي سمجهان 
مخفی بملک بستی بی یارو آشنائیم. 
جز صاحب حقیقت فریا درس ندارم. 
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معنیع :هستي جي مخفي ملک جي ن معاون پر پاخ واقف آهیان,(هالي) حتو | 
جي ةلي کانسواء پیو کوب تاضي ن تي رکان. (بهترین ترجماني آخرت جي آمي | 
(لمن الملعک الیوم) گهژو پگو مند مئي و سیلا ویا تهان پوء سشا سهشي سذ میهار 


چاء) 
غزل11 
تام, حسن ترا خورشید تابان دیده ام. 
۱ درلب لعلت لب لعل بدخشان دیده ام. 
معنیي : تنهنجي حسن جي چذا پوري کي چمکندژ سج لو ام تنهنجن گاژهن 
چهن پر لعل بد خشان جي چپن كي لاتم 
بر رخ آئینء ات چشم نگ بکشاده ام. 
آب حیوان را درآن چاه زنخدان دیده ام- 
معنیي : تنهنجي منهن جي آثيني مان اکیون ُسق واریون کولیون ام حياتي جو 
پالي تنهنجي كااي جي کوه بر الوائی 
آرزوباراز دل یکسر برون افگنده ام . 
یوسف مقصود را در چاه کنعان دیده ام. 
معني : پنهنجین دل جي ستّن كي مکمل طور اچلاتي چذیو اثم, پنهنجي مقصد | 
جي یوسف كي کنمان جي کوه پر لواتم. ۱ 
در محبت دست خود از کفر وایمان شست, ام. 
مرغ دل را صید آن زلف پریشان دیده ام. 
معنيي : محبت (جي دنیا) رپنهنجي هث كي کفر چ ایمان کان صاف کري چذیو 
اثم دل جي پكي كي انهن پکژیل وارن جو شکار بنائي چیوائم. 
2 گر نگیرد دست مارا نا خداش کو مگیر ۰ 
کشتی امید خود را غرق طوفان دیده ام. 
معنیي : جیگذهن اسان جي مدد ناکثو نگر کري چئوس تم د کري جي هث ناکثو 
نگو ولي چئوس ت د ولي. اسان تم پنهنجي بيژي طوفاني لهرن بر بوژي چذي 
آهي(اسان كي لهرن جو مقابلو کرئو آهي پيژي باي یا تري ,متصود لهرون لتااي 
پار ین آهي .چو؟ مونكي مون پرین بّي وقو تار ر , اپا ائين چون تم متان پاند 
پسائین.) 


بر جگر تا ناوک تار نگابت خورده ام. 
بر بدن برموش خود را نیش چکان دیده ام. 
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رینی : جذهن پنهنجي جگر تي تنهنجي مالکي جي نظرن جا تیر کاا ات ت 
۹ بنهنجي بدن جي هر وار كي چمکندژزخم محسوس کریان نو 
مخفیا در بندزلف از مال وجان بگذشت, ام. 
محنت آباد جبان را جملء ویران دیده ام. 
معنی : اي مخفي زلفن جي قید كري دولت پر ساه, صدقو كري چذیو اثّم, دنیا 
جي آباد جهان سجي کي ویران كري چذیو ائم. 
شب از درد جدائی تا سحر فریاد میکردم. 
ز روثی آرزوی خود وصالت یاد میکردم. 
معني :(اج) رات جدائي جي سور کان صبح تائین رژیس پثي , پنهنجي منهن سندو 
جي کري سندس میلاپ كي ياد پكي کیم. 
بجوم غم شد امشب آنچنان بر خاطرم غالب. 
که بر دم مرگ را بر خود مبارک باد میکردم. 
معنیي : منهنجي دل تي غم جو ایترو هجوم گهگو ثیو جو , هر ساعت موت كي 
پنهنجي مقابل هشن کري مبا رکون پشي ژنم. 
بدل نقش خیال دیدن روی تومی بستم. 
بامید وصالت خاطر خود شاد میکردم. 
معنیي : تنهنجي ثي منهن كي سم جي خیال جو دل بر پکو نقش چتیی تنهنجي 
ملط جي امید سان پنهنجي دل كي خوش پثي کیم. 
پیش شمع من امشب بیاد شمع رخسارش . 
ز بس مرغ تمنا از قفس آزاد میکردم. 
ی مه و ۱۳۶ 
پكي كي بلکل پچري مان آزاد پقي کیم ۱ 
چو مرغان قفس بر دم بیاد گلشن رویت . 
فخانی تازه را در دل ز تو بنیاد میکردم 
معنیغ : پچري جي پکین وانگر سندس منهن جي باغ جي يادگيري پر , تازي رژ کي 
دل م توکان تی بنیاد پکي رکیم. 
ل پر تو نی نگاه کشور خوبان کسی داو کسی دادی . 
ز بیداد پریزادان بزاران داو میکردم. 
معنیع : معشوقن جي ریاست جي نظر کنهن لاء هنر ٍ کنهن لاء انصاف , پري 
جاون جي بي انصافي کان پچن لاء هزارین حیلا پفي کییم. 
۱ نبودی سوز گر خونناب چشم از کریم ای مخفی. 
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گلستانی ببر ویران آباد میکردم. 
معنیل : جیکذهن ساژو رتول جو اکیین پر رتن کري نء هجي ها اي مخفي , ت هر 
پینگ بر پنهدجوباغ بناتي آزاد کري چذیان ها. 
غزل13 
در مرا حلء شوق چو بانگ جرس افتم. 
در مرحل عشق زراه بوش افتم. 
معنیي : شوق جي منزلن پر گهدا جي آواز وانگر تیان و, عشق جي منزل پر هوش جي 
رستي کان کریو پوان و (شوق جیون منزلون آهن , چو ت. عقل جو فیصلو آهي, 
عشق جي منزل آهي چو تم عقل کان عاري آهي. مقصد معشوق آهي , جیکرهک 
کانسواء ثي نتوسگهي.) 
از خون دل ودیده بد امان تمنا . 
صد رشک چمن دارم دگر در قفس افتم. 
معنیي : دل چٍ اکیین جو رت تمنا جي پلاند سان اگهندو رهان ی سوین سذّون باغ | 
جیون ركي وري بء پجري بر پوان نو ۱ 
بس داغ زبجر تو نبادم بء رگ وپی ۰ 
ترسم کم شوم آتش ودر مشت خس افتم. 
معنیم : تمام گهگو تنهدجي جدائي جو داغ پنهنجي رگن پر مسلسل سانییو ویلو 
آهیان , بچان وت باهم بنجي متان ککن جي مث پر کري پوان . 
بی روثی تو گر جانب گلشن گذرافتد . 
چند انک قدم پیش نبم باز پس افتم. 0 
معنیي : تنهنجي منهن کانسواو جیکذهن باغ مان لنگهن تئي تم, یترا ب پیر : 
اگتي کلان توت وري پوتتي پا پون. ۱ 
مخفی ب, تمنا وبوس چند درین راه . 
در پا خس وخار چو بانگ جرس افتم. 
معنوي : هن وات پر کیترو تمنا ٍ هوس مخفي رکندین, جهن تر هر کک ‏ 
شابي ج رژندو رهیو آهیان. 
کنذلي جي پور بر غزل 4۸ 
ما از شراب ولذت مستی گذ شت, ایم . 
مجنون صفت ز عالم بستی گذشت, ایم. 
معنیي :(اسیین اهي آهیون) جيکي پیثط ٍ لذت جي (منزل مان مستي جي صورت 
را ملي ویاسین, مجني وانگر هستي جي دنا مان لنگهي ویا آهمون, 
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بر ماغم ونشاط ندارد تفاوتی . 
۱ بسیار ازین بلندی وپستی گذشت ایم. 
تا رکن, آن کان ب ود اسان لاهین چٍ 
| چاژهین مان لنگهیا آهیون. 

۱ تا برده اختیار محبت عنان ما؛ 

من مخفیاز دیر پرستی گذشت ایم. 
ممنی : محبت كي قبولخ کري راگون اختبار جیون كسجي چکیون آهن , آئون 
مخفي طور دیر جي پوجا کان ب لنگهي چصي آهیان(ان تعبدو ال کانک تراه : 
واگون دَئّي وس ,واري منژل: فان لم تکن تراه فان یراک : اها منزل سندس 
عبادت پر پنهنجي احساس سان گذ. اها کاملن وث کافر جي منزل آهي چو ت, 
جودم غافل جي قریب آهي . دل بر پنهنجو احساس مخفي هوندو آهي جنهن جو 
غزل15 


من آن پروانء عشقم که بر گرد شرر گردم . 
اگر بال وپرم سوزد بغیر از بال پر گردم. 
معني : آئون عشق جو اهو پروانو آهیان جو چشنگن جي چوذاري لران پیی 
جیکذهن کنیژا نیون چٍ کنپ سّن تا ت کنیژالین ٍ کنین کانسواء پیو فران. 
بکل کشت گلستانش چو بلبل گر بیابم ره . 
نسیم آسا بکرد کوثی اوشب تا سحر گردم. 
| ممنيي : سندس گلستان جي گلن پر جیکهن آثون بلبل وانگر لنگ لهان, تم 
فرحتي هوا جیکن سندس گهتي جي سجي رات اسر تائین پیو طواف کریان. 
پرفتن آنچنان گرمم ک وادی محبت را. 
اگر از پا فرومانم بء پیلو پا بسر گردم. 
معني : سندس جداثي صكري ایترو تتل آهیان جو محبت جي وادي پر جیکذهن 
عاجز تیان تم پاسي چ متي سان بولالیون پاتیندو رها 
بیر جا حسن را بینم زعشقش آتش افروزم . 
شبید آسا ببم از جاو برگرد شرر گردم. 
معنی : جتي بم سوتهان 10 عشق کري باه جلایان و, شهید وانگر 
سای جاء تي ‏ الن جي چوترد ران دی 
کي * ۳ بمقصد چون نبردم ره بمان بیتر بود مخفی . 
کزین وادی بیابان براه رفت بر گردم. 


دیوان مخفي 


ی 


پهرن کان 


5620۳060 ۷۱۱۱ ۲ 


معنیل : جهن مقصد جي حصول طرف واث ن پاتم تم اهو تمام سلو یو خفی , 

تکرار شيء هن وادي بي دنگي جي ویل واث تي وري وري فران پیو. (تکرار 

ثبوت حصول پٍ لذت لاء هوندو آهي انهي کري عبادت جو تکرار آهي) 
غزّل16 


من طریق عاشق از حسن یار آموختم. 
این پریشانی ز زلف آن نگار آموختم. 
معنیع : مون كي 7 عاشقي جو طريقو سهغي جي سونهن سیکاریو آهي, هن پريشاني 
كي آن معشوق جي وکریل وارن کان سکیو آهیان. 
اختیار گری؛ مادر کف اندیشم نیست . 
بیخودی از گری ابر ببار آموختم. 
معنیی : اسان جي رتم جو اختیار سوج جي قبضي پر ند آهي , بي اختیبار رت جوفن 
بهارجي بارش کان سکیوائم. 
کر رسد موج غم از جاث نجنبد پائی ما . 
پائی در گل بودن از لوح مزار آموختم. 
معنو : جیکهن غم جي لهر پهچي تي تم بم اسانجو پیر پنهنجي جاء کان کود 
و سري, پیر جي گپ پر مضبوط هجو جوفن قبر جي سیر انلاي کان لگل تختي کان 
۱7 


دج وج وووه عووو و وووو موم وووم و موه وو وج وه و موم موم وه موم مه وه 


بال نکشایم بصید زیردستی بمچو باز . 
از بماثی اوج این طرز شکار آموختم. 
معنیغ : کدپ کون و کولیان هییلیین شکار لاء باز وانگر : مقانهین ذانهن ویندژهما 
کان اهو طریقو شکار جوسکیو آهیان(کرن پٍ چژهو جو نگ ساگیو آهي) 
گر خطائی رفت از مادلبرا معذور دار . 
رسم وآئین وفا از روزگار آموختم. 
معنی : اي دلبر جیکذهن اسانکان غلطي تي آهي تر معذور سمجه,, وفاداري جي 
آئین جورواج زماني کان سکیو ام 
کی توان مخفی زدیده راز دل پوشیده داشت . 
ماک, اول راز پنبان آشکار آموختم. 
معنیل : مخفي راز دل جو اکین بر لکائي کیتن و سگهجي و اسان ت راز ظاهر 
حکرن جوپهربون سبق سکیا آممون (عشق جي کتوري لي در تي سگهي اندر 
جوراز لوص ظاهر کریو چاین رل 17 
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از عشق تو در سین, چم غمبا ک ندیدیم , 
در راه تو ازگري, چم کلبا کم نچیدیم. 

ممنی : تنهنجي عشق جي کري سيني پر کهزژا غم ند سنیالیا اّم؟ تنهنجي وات 
تي هل كري رئن جا کهزژا گل د چونیا اگم . 

از گری, ز دوری تو چون شیشه پرمی . 

سر تا بقدم چون شده از دیده چکيديم. 
معنیل : تنهنجي پري هجو واري احساس جو رئط ان شراب جي پریل بوتل وانگر 
آمي‌جیکا متان کان هیث تائین تین هجي جو رهالي اکین مان پیا تمایون. 

عمریست کء دل را غم سینم چو خبر نیست . 


بر چند ازین واقع, گفتیم وشنیدیم. 
معنی : پوري عمر دل كي سيني جي غم جي خبر دء آهي , کیترا پیرا اسان آن واقع 
كي ورجائي چیو ء بدو. 
بر زبر کء در غمکده کردند مپیا . 
مستانء ومردان, گرفتیم وکشیدیم. 
معنیي : کهززو بء زهر غمخان پر (محبوین) مهیا کیی مستانء انداز یر بهادري سان 
ورتو سون چ پي چذیوسین. 
صد زخم زبر خار چوگل خوردم وآخر . 


چون غنچ ب, تن پیربن صبر دریدیم. 
معنیي : سوین دک هر کداي جا گل وانگر كائي نیلان نییث, مكي وانگر پنهنجي 
بدن جي قمیص قاژي سین. ۱ 

مخفی نء گرفتیم عبث دامن غم را . 

جان داده غم دوست زایام خريديم. 
معنيي : اسان غم جو پلاند مخفي: اجایو کون ورتو آهي, دوست كي پنهنجي | 
زندگیقینی بدلی همم حول 18 

اگر مستیم وگر پبوشیار وگر دیوانء ایم ۰ 
پر کجا غوغائی عشقت بلبل و پروانء ایم. 
معنیي : کهن مست آهیان یا هوشیار آهیان یا چریو آهیان, جتي ب تنهنجي 
7 بر اتی بلبل چ پرواند آهمون. 
عشق جوهل هجي لو یز محراب ابروثی تو دل را قبث , 
کر امام کعبه وگر رابب بتخانء ایم. 
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معنول : تنهنجي پرونکن جي محراب کان سواء دل جو قبل بیو آهي ثي کو, 
جیکآهن کب جا امام هجون یا پانیخ هجون مندر جا(تمییر جو فرق آهي 
جنهن بر ذهن مقصد چي وسیلومقصد بنائي وچ طريقي مستقیم کان زي تو) 

پمره وبمدم غمت بوده بء بطن مادرم . 

از ازل با اين رفیق مپربان بمخان ایم. 
معنيي : سائي ٍ معاون تدهنجو غم آهي ماء جي پیث کان وني. ازل کان وئي هن | 
رفییق مهربان سان گذ آهمون. 

این خمار آنود گیبا کی برون آید زسر . 

تاک, دربزم طرب دردی کش پیمان ایم. 
معنیل : هي نظي جیون انگژایون جيکي مثي مان ظاهر پیون تین صگیئن نگري 
سگهن تیون؟ امي انهي لاء آهن تم کچهري خوشي واري بر ذک جو وزن ظاهر 


,نیست کر معمور اين ویراث ماگو مباش . 
مخفیا چون گنج پنبان ما درین ویرانء ایم. 
معتی : جیکتهن هي ويراني اسانجي آبادي نء آهي تم پل ن هجي, اسین هن 
ار رو 
میروم تارازدل از چشم پرخون بشنوم . 
حرفی از راز درون شاید زبیرون بشنوم. 
معنیل : دل مان تند هلي پتي انهي کري اکیون رت سان پر آهن جن سان پذان پین 
اندر جي راز جو حرف شاید پاهر انكي بان پیو 
جوثی خون از دیده می آرم بجاش جوئی شیر. 
پر کجا افسانء فرباد ومجنون بشنوم. 
معنی :رت جي ندي اکین مان اوتجي پشي گییر جي ندي عیوض , رت جي ندي اکین 
مان وهي پثي سفید لکن جي عیوض سب کنهن هندّ فرهاد ٍ مجني جي 
حهالي بان پیو 
۱ بس گرفتم چون ز محنت مزّده آسودکی . 
نادرم ماند کء از بخت بمایون بشنوم. 
معنیي : اهو كافي آهي جو تکلیف کرن سان آرام جي مبارک ملي ثم , اهو ند 
زر ثیم لاتق آهي جو کامیاب بخت کان کجه. » پدان. 
بسکء سودائثی پریشانی عشقم در بواست , 
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میروم مستان بر جانام مجنون بشنوم. 
رم : منهنجي عشق جي پريشاني واري رگو هوس آهي , جتي بب مستان وار وجان 
| نود اتي مجني جوئي نالوبذان تو 
۱ در درون سینء من غنچ دل بشگفد. 
از صبا بوثی اگر زان زلف شبگون بشنوم. 
معني : منهنجي آندر جي سيني پر دل جي مكرژي نز ي ثي پوي , جذهن صبا کان 
خوشبوع انهن زلفن رات رنگن جوبذان و 
۱ منک دارم بر جگر صد داغ بربالائی داغ . 
داغ کی گردم اگر از داغ گردون بشنوم. 
| بعني : آئون اهو آهییان جیکو پنهنجي جگر تي سوین داغن مقان داغ رکیو ویلو 
| آهیان هالي داغ کیکن تیان جلذهن تد صائنات کان تي دا غ بان پیو 
۱ میکنم سر دفتر دیوان خود توحید دار. 
از زبان بر ک, از عشق تو مضمون بشنوم. 
ممني : پنهنجي دیوان جي دفتر جو عنوان توحید وارو کریان و هر کنهن جي 
زبان مان جیکو ب تنهنجي عشق جو مضمون بان و(هست ورد زیان حزب ال , 
کلم لا ال ال , پیر پاگارو حزب الّه شاه راشدي) 
دست در آغوش بردم بمچو قمری در چمن . 
روز وشب مخفی کم وصف قد موزون بشنوم. 
معني : هر وقت هت بغل پر آهن جیتن گيري باغ پر هجي تي, آینهن پ رات مخفي 
تنهنجي سهلي قد جي پچار كي بي تي. (قمري در چمن : استمارو سجدو وسجده 
گاه پر: باغ مسجد آهي. دست در بغل: استعارو آهي پیش پون عورت جلّهن نماز پر 
بيهندي تر سييني تي هث بدن مان سندس بتي هث بغلن پر لگل هوندا آهن. قد 
«زون, ذکر معشوق, ان 7 


از بجوم کری, آبنگ فغان کم کرده ام. 

مرغ زیر دام بجران آشیان کم کرده ام. 
معنيي : رئط بچن (الشکر جي) حملي كري دانهون گهتاتن جو ارادو کیو ائی 
پذيري بجاء طبع پر تاثیر جو پهل و اچي که آنهي وسييلي بجاء مقصد انهن توجه. 
#ء و ِ( ۱ 
کي‌ني کشت, ام سر کشت وادی واز لیلی خویش. 
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بمچومجنون از جنون نام ونشان گم کرده ام. 
معنوي : کلل آهیان پيشاني جي وادي جو پنهنجي لیلا جي کريه (مجني وانگر 1 
چرياتي كري پنهنجونالويٍ نشان گم كري چذیواتم, مجني وانگر چريائي جي | 
کري پنهنجو نالو پم نشان وجائي چذیو ائم(جنونیت كي بدلاتي ذاهپ کیوائر | 
ماانت بنعمت ریک بمجنون, حکیم جي پسندیده عطا جنونیت ند ي لي 
مگ 

بر تنم شد شعله آه نشان آتشین ۰ 
در لباس عافیت گر پرنیان گم کرده ام. 

معنی : اندر جي آه جوساژو سندم بدن تي باهم سان نل دا غ جیئن ظاهر تي چکر 
آهي , سح آه جي كري ساژیندژ داغ هاطي تم سدم بدن پر آلا پیو ركائي, كفي | 
پوشاک عافیت واري آهي پر مون پرنیان گم کري چذي آهي( عانیت جي | 
پوشاک پر كلي پرنیان گم كني ام آ۰ جو دکایل , ندبژو تانبی شعلو, ترتي, 
بنجو, عافیت در سوختن. مقابلی پرنیان ن هجي بل ودجي) 

نیستم دیوان, مخفی بسک, از سوداثی عشق . 

خویش را در زیر سنگ کو دکان گم کرده ام. 
معنیي : اي مخفي : آئون چري کون آهیان پر عشق جي چري نکر جي کري 
پنهنجوپان كي بارن اگیان پشرن جي هینان آني گم کري چذیو انم. 

غزل21 


تاکی باه ونالء زغم گفتگو کنم . 

تا چند ز آب دیده لبالب سبو کنم. 
معني : کیستائین غم جي كري آهُن ‏ دانهن جا پول پولیندو رهان کیترا اکین 
جي لکن جا مت چپو چپ پریندر رهان. 

آلودگی ز دامن پاکم نمی رود. 

صد زاه بآب زندگی گرشست وشو کنم. 

معني : آلان سندم پاک پلاند مان تي وجي . حياتي جي پاثي مان سوین طریقن 
سان كي آن کي وتو اثم.(معصیت جو بلکل خاتمو فطرت جي خلاف آمي, ۱ 
حدیث شریف جومفهوم آهي تم جیگلهن اوهان مان گناه جو پهلو نکري ویو تد 
دنیا جو خاتموایندی امتحان گاه دنیا آهي تي ان کري) 

نآید مرا بغیر جمال تو در نظر . 

آئینء را اگر بنظر روبرو کنم. 
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ريي :تنهنجي سونهن کانسوا پیو نظر مونكي اچي ني کون تو, كلي آئید كي 


1 
۱ 
۱ 


,یهن پنهنجي نظر اگیان رکان تو 
گر دید شام, بم, اعضائی من ز شوق . 
۱ شاید گلی ز گلشن وصل تو بو کنم. 


| نع :سمورا عضوا قوت شام جا حامل تّي ویا آهن, سمورا منهنجا عضوا سنگهط 
اي یا آهن. شاید تنهنجي گلن مان گل میلاپ کی و ائم. 
۱ روبر نیاید وزخراش فغان کس. 
چند انکء چاک سینء ودل رارفوکنم. 
معنی : جهن رگو هک رهز جي کري کرو مالهو رژکان د ثو رحجي سگهي, ت 
بو آئون کیترو سيني پر دل كي جيکي لکرا لکرا یا پیا آهن چدي ایان. 
دستم نمی رسد چوبد امان وصل یار 
مخفی زروزگار ب, بجر تو خوکنم. 
سعنیل : منهنجو هت یار جي پلاند میلاپ واري كي جذهن نثو پهچي , انهي کري 
اي سخفي: زماني کان اکيلي ثي ره جي عادت کي ائم. 
غزل22 
بسی در آرزو با نفس کافر بمربی کردم. 
در اقلیم تمنا عمر باشا پنشبی کردم 
معنیي : امیدن جي کري کافر نفس سان تمام گهشو ساث دنم سدّن جي ریاست پر 
پوري عمر حکمراني کیم. ۷ : 
چو جام سرننگون آخر تبی شد کاس عمرم. 
ز بس نقد حیات خویش صرف گمربی کردم. 
معني : اونتاي گلاس وانگر آخر عمر جو پپبالو خالي ثي ویم باقي روکكژي حياتي 
پنهنجي گمراهي پر وجاتي چذیم. 


بیاد دوستان امشب چو میناش پی مستان. 
5 نهادم برلب ساغر لب وقالب تبی کردم. 
پر مینا كي مستن وانگر چنبژیس, پيالي جي کناري 
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معنیي : پروانو پنهنجي بنهي هگن کي مقي تي رکیو پتکار پیو کریه (پ پچني ثو 
هلیا اي کریل شمع مون تي غلطي کتي آهي. (تون جو بري گري پشین جٍ آثرن 
سوم لاء تیار د تیس.) 

نشد گردست امیدم در آغوش طلب مخفی. 

بحمداللّه کء جان را در نذر آن سرو ببی کردم. 
معنیي : جیتولیک منهنجي امید جو هث طلب جي هنج پر ند رسیو اي مخفي , پر 
الحمد ال جو پنهنجي حياتي ان سرو قد تي ندا كري بهتر کیم. (عاشق جي 
تقاضا پوري تین نالوتي معشوق لاء مرن چم عاشق جي پنهنجي طلب پوري يندي ثي 


ناهي.) 
غزل23 
بمتی ایدل کزین پستی قدم بالانیم . 
یا بکام دل رسم یاسر درین سودا نجم. 
معنیي : کا همت کر اي دل جیثن هن پستي مان باهر نکران, دل جي مرادن كي | 
پهچان یا سر انهي نکرپ تربان کریان 
آتش عشق تو تادر سیث من بر فروخت . 
شعل, میروید بجاثی سبزه برجا پانیم. 
معنیي : جهن کان تنهنجي عشق جو آژاه منهنجي دل پر ذکیو آهي, مچ منهنجي دل 
پرمچی و آهي, ت جتي ب پیر رکان و اتي زمین مان مچ مچي و د ساوک. 
باجنون گردم رفیق وسر درین صحرا نیم. 
معنیل : محبت جي شوق وارو جذبو مون تي تمام گهشو غالب آهي, چرياني جوساث 
ورتوائم ويراني انهن منهن کیوائم. ۱ 
گلشن اشکم ز آب دیده چون سیراب گشت. 
بعد ازین خوابم ک پاش دیده بر دریا نبم. 
معنیي :سندم لژکن جوباغ جهن اکین جي پاثي مان پر تي ویو, هالي چاهیان و 
تم اکین جا پیر سمن؛ تي رکان(مبالفي جو اعلا معیار آهي, لکن جیون لیرن 
سمنا جییون چولیون بنجي ویون) 
دشت پیمائی محبت چون شدم درراه عشق ۲ 
بایدم مخفی درین ره سر بجائی پانیم. 
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شوا عشق جي ان کث رستي جي بیابان جي جهن محبت سان ماپ شروع تي , 
۳ ‌ ۰:۶ 4 
رحبت جي بیابان جي ماپ لاء جهن جو رستو ورتم هالي مخفي مونكي گهر جي 
پیرن بجائي متورکان(حسین تعلیل جوشاهکار سجدي کرن جو وجه, بیان) 


ز خون دیده زندان رابء از رشک چمن دارم. 
ز داغ غص, صد گلشن بزیر پیربن دارم. 
معنیي : اکیین مان وهندژ رت جي قيدي باغ جي رش کان ویک سمجهان ی 
محبوب جي کاوژ جي سوین للن جا باغ پنهنجي قمیص هیلان لكاتي رکان 
و (جیترن)(مقبول بندا)اجي اکیین جي رت كي چمن جي ریس کان ویک سمجهان 
و (محبوب جي آنل) لت جي سورن جا سوین با غ پنهنجي پیران هیلیبان رکان ی 
بسان غنچ, گر بستم لب از گفت وشنود اما. 
۱ بخون دیده آغشت, سرا پاثی بدن دارم 
معنیي : كيتروتي كلي مكاژي كي بند رکیم چون پ بان کان ,پر اکین جي رت گذیل 
(!کن) سان پورو بدن پریل رکان تو(اظهار قال اختياري اظهار حال بي اختیاريا , 
عاشق اختباري حال پر عشق چپاتي و پر بي اختیار ظاهر تیو پوي) 
پر بلبل غم کلشن ندارم ناشگیبائی ۰ 
غریب وناتوانم بر کجا افتم وطن دارم. 
معنيي : بلیل جي کنین باغيچي جي غم جي شکایت ن اثم, مسافر عاجز آهیان 
ات د ْ کان لو 
نی و2 ات 
کشیده در رک جان صد جپانی در سخن دارم. 
معني : همت وارین اکین جا لژحک جيحکي ش رگ مان نحکتل آهن سندن سوین 
دنیائن جا داستان کلام رکان و(مخفي اهل همت است بل صد ها اهل همت) 
دِ« ز اشعارم دماغ جان معطرمیشود مخف. 
چو کل چاک گریبان نبان مشک ختن دارم. 
رن مان حياتي جودماغ خوشبو دار ُیو وجي مخفي, کو رجیو و 


اوه و موم موه موجه ووو و وم موی و موه وه وه موه هو 


معنول : سندم شمرن 
گل ختن جي مشک پر رکیو اثم(مبالفو بهترین اندان سندس 


چو ‏ تژیل وت 
سا مور (سکل کل آهي جیکو ختن جي مشحک پر ظاهر تثي تواورنگزیب جو 


هندوستان اهژا گل لکل رکندو هو لکل گل سندس اهل النساع هجن جي زمري 
دیوان مخفي 


5620۳060 ۷۱۱۱ ۲ 


ز سوز سیت دل آه آتشناک می خوابم ؛ 
در آنش آشیانی از خس خاشاک میخوابم. 
معنیي :دل جي سيني جي ساژ باریندژ آه جو گهورو آهیان پنهنجو ککائون آکیرو 
ب باه پر قاط جو گهورو آهییان, 
نمیگردد تسلی دلم از نامء وپیغام . 
کریبان صبور» بمچو گل صد چاک میخوابم. 
معني : منهدجي دل جي تسلي خط يو نياپي سان نقي ثي , صبر جي گریبان كي گل 
وانگر سوین تکرن پر فان چاهیان ثو 
ز درمان اطبا دقع درد من نمی گردد . 
خمار آلودف در دم ز آب تاک میخوابم. 
معني : طبیبن جي علاج کان منهنجو درد دفع نء و تكي , خمار گذیل ذک جوپاني 
خالص چاهیان تو 
نمی روید گیاه خرمی در باغ امیدم را . 
چو ابر نویباران دیدف نمناک میخوابم. 
معنی : منهنجي امد جي باغ بر تازو گاه اپژي ثي کون و نگین بهار جي کحر 
وانگر پگیبل اکین جو خواهشمند آهیان 
نمی یا بددلم تسکین ز آه ونالء ای مخفی . 
چوگل جیب وگریبان فغان صد چاک میخوابم. ۱ 
معني : هالي منهنجي دل كي آه چٍ زاري‌مان سکون نر تواچي اي مخفي . گل وانگر | 
جیب ب چم گریبان رژین لاء سوین چیرن وارو چاهیان تي, جيبي گل چٍ گریبان واري 
تفا دای ات9 ۲ ٩‏ 
برائی دیدن رویت بوای زندگی دارم. 
وگرن زین حیات خویش صد شرمندگی دارم. 
معنیم : تدهنجي منهن مبارک كي سوق لاء زندگي جي طمع رکان ی جیکلهن ذ ۱ 
ت پنهنجي هن زندگي كي سوین طرح سان شرمندگي سمجهان تو, 
نکردد گرم گر سوزد جبان را شعلء آتش. 
ز بس از گردش گردون بدل افسردگی دارم. 
معني : جي سندء مهرباني نء هجي ها تد دنبا كي باه باري چلي‌ها, زماني جي ليري 
جي کري پريشاني دل پررکان و ۱ 
چسان آزاد کشتم من ز فکر غم دم دیگر . 
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۱ بیاد غیردرگردون چوطوق بندکی دارم. 


1 


۱ معني : جیئن آزاد یو آهیان آتون نکر (یاد بتي جي غم کان د بلي جي 
يادگيري جي آندر غلامي جو طوق پنهنجي ند پر وجهي چلیو هجیم(ب وه 
سجدا ح جوکرتااح تجح #زار سجدود سء بت ن‌فمان) 
نگر دد پاک دامانم بآب کوثر از شویم. 
بچرک معصیت مخقی ز یس آلودگی دارم. 
ممني : منهنجو پلاند پاک تيندوتي کون كتي حوثر جي پالي سان 3وئائس, 
| نافرماني جي مخفي کفن سان جو پوسل رکان و 
غزل 27 
ما گرفتاران عشق واز جپان آسوده ایم. 
پائی تا سر لذت در دیم زان آسوده ایم. 
ی اسان عشق جا ورتل آهیون ان جهان مان آزاد آهیون پیرن کان متي تائین 
اک جي لذت پر ورتل آهیون انهي كري آرامي آهیون. 
بزم کاه مازمستان ست وباده خون دل. 
1 مستی داریم کز کون ومکان آسوده ایم. 
ممنيي ‏ غم جو ملک اسان جي كچهري جي جاء آهي پٍ شراب دل جورت , انهي 
| مستي جي رکن كري کون ومکان ‏ آرامي آهیون, 
گلشن ما خرم از خوننا به چشم دل است. 
از جفاثی سوز صر باد خزان آسوده ایم. 
معنیی : اسان جو باغیچو ترو تازو رتول اکین چدلین مان وهندژرت جي کري آهي, 
پاري جي هوا جي ساژه و خزان جي هوائن کان آسوده آهمون. 
اضطرابی در پریشانی بظابر می‌کنم . 
ورنء د ر استغناگ بمت در نبان آسوده ایم. 
معنیي : مجبور پم پریشان ظاهري طور آهیون, ورن ت همت گري بي پرواه آهیون ٍ 
اندرم آسودا آهیون. 
گرچ, بازبخیر مخفی روید از آواز غم. 
شکر له کز جفائی بمکنان آسوده ایم. 
معني : كفي مخفي زنجیر پر بل هشن سان غم جو آواز نکري تی پر ال جو شکر 
آهي جو سيني جي ظلم کان آرامي اهیان( هک جي غم پر قید هت کري بین 
سین جک ۳ خولود 
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دوش با کل صحبتی بریاد بلبل داشتم. 
چون صراحی در کلوتا صبح قتقل داشتم ۱ 
معنیغ 
مان صبح تائین بژ بژاهت پثي کیم. 
لخت دل ميشد مرا بر آتش بجران کباب . 
غم انیسم بود از خون جگر دل داشتم. 
معنیل : منهنجي دل جو تعکر باه جدائي جي تي پچي کباب تي ویو , اتي 
منهنجي وندر غم هو جیکو جگر جي خون گذیل رکیو هوم. 
بسکء خون دل افشاندم برا طراف چمن ۰ 
بر طرف کردم نگ, صد خرمن گل داشتم 
معنیي : اکیین جو رت چناري چایم چمن جي چوذار (ان بعد) جیلذٌانهن بم دم سوین 
گلن جا کرا بنائي چذیا ائم.(رت جوهر قژو گل بنجي ویو) 
می در آید بر نفس بر من غمی از جانبی . 
ببر محرومی عیش من تخافل داشتم 
معنيي : هر طرف کان اندر ایندژ دم مون لاء غم پیو آئي , آئون عیش کان محروم 
اهیان ای 0 
؛ رحمی بحال من ک, در اندوه وغم. 
و و 2 ] 
سم :اي مخنیمنهنجي حالت رحم جوگيآهي چو تفر غم پر ووژیل 
آهیان , هن کان ناگ مون تمام گهشوصبر بء تحمل کیو آمي. 
غزل29 


0 ح وج ورن وووو موه وه موم و وه موه و مومع موه وم و موه وه وم وه عده و و وود 


در عشق توبیقرار گشتیم. رفتیم وببر دیار کشتیم. 

معنیل : تنهنجي عشق پر بیقرار تیا آهیون , , ویاسون هر ملک مان وري آیا آهیون. 
بس داغ تو بر جگر نبادیم داغ دل روزکار گشتیم. 

معنی : رگو تنهنجو قت جگر پر رکیو اگون, ا 

ِ رکیو اتکون, 7 
وادی فراق غرق خون شد . . بس دیدف اشکبار 

معنیي : جدائي واري وادي ت. رت پر باي ويتي آهي, ال 

: .رت پر ببي ويتي آهي 7/7 جا تلا" 

ویون آهن. (لرکن سان پر تي ویون آهن.) صِ « 

تا دام تو بر جگر نبادیم. از زمره اعتبار کشتیم. 
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معنی : جهن کان تنهنجي عشق جو دا غ پنهنجي جگر تي رکیو اتٌلون, 2 «عتبرن 
| جي جماعت مان ثي نگري ویا آهیون. 
۱ بر دامن وصل یار بنشست . بر چند کم چون غبار گشتیم. 
| نیع : یار وصل جي پلاند تي ویلو آهي, جیترو ب ثیو پر اسان تم دور تي 
ریاسون(وصل پر فنایت آهي, عاشق جي یو هجر وجود آهي عاشق جوا 
نکشاد در مراد مخفی .عمر» پثی روزگار گشتیم. 
معنيي :مراد جو دروازو مخفي ن کلیی پوري عمر زماني پلیان هلندا رهياسین. مخفي 
جي مراد جو دروازو ند کلیو. 
غزل30 


یاد ایامی ک, دل در کوث یار داشتم. 
بمچو مجنون پیش طفلان اعتبار» داشتم. 
معني : آنهن دّینهن جي يادگيري دل پر اچي ويئي جيکي يار جي گلي پر گذاریا 
هتاسین, جهن مجني جیکن بارن اگیان معتبر هشاسون (جو پگر هشندا هتا) مجني 
وانگر بارن تي اعتبار رکان و ۱ 
جیب بابم بمچو کل زین بیشتر صد چاک بود. 
درمیان ابل ماتم افتخار» داشتم. 
معنیل : جیب پان وژهن کري گل جي پکژین وانگر سوین پرزاهی ماتم کندژن 
جي دنیا پر نخر وارو هیس. ۲ 
آرزو را دیدف اعمی بود بزم امید . 
بر رخ آئینء مقصد چون غباری داشتم. 
معنیي : سک جي اک انّي هجي تي امید جي کچهري بر, مقصد جي آئيني تي دز 
وانگر تي ویو آهیان, ۲ ۹ 
تشن, لب بودیم وآتش بود مارا در مذاق. 
چون سمندر در بن بر موشراره داشتم. 
معنیي : ایجارا هثاسون چ باه. اسانجو شوق آهي, سمناٍ وانگي هر وار جي پاژ پر 
چشنگ تي وی و آهي. ی 
نقش می بستیم مخفی گلشن امید وصل. 
در درون دیده از خون لالم زاری داشتم. 
معنی : تقشوپثي اهیوسین مخفي امید جي بافيچي جي میلاپ لاع, اکین جي اندر 
رفن کري گاژهائي پذري رکان تو 
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گو بمدمی که نغم دائود سر کنیم. 
آه وبی بپره باد سحر کنیم. 
معنيي : چثو اي رفیق او جو حضرت دائود علیم السلام جي نغم کان و3ون , آه ٍ 
بي حصائي کي( گاع) اسر جي هوا کر چذیون. 


شبنم زا بر دیده فشانیم بر چمن . 
لبباف غنچ, سرخ چو خون جگر کنیم. 
معنيي : شبنم اکین مان چکاریون چمن تي , مكلژي جا گاژها چپ جگر جو رت 
از آه سرد خویش ندیدیم چون ثمر . 


آتش شویم در دل شمی اثر کنیم. 
معنیي : پنهنجي اکین مان #هکرندژ لکن کري ندّي آه جواثر د لوسین, تم دل بر 
باهم پاري شمع تي اثر کریفرن. 

صد روز بجر شدف زیک شب کء وصل بود . 

نگذداشت روزکار کء شامی سحر کنیم. 
معنيي : سو ژینهن جدائي جا هتا بمقابل هک رات جي جیکا وصل جي هثي , پر 
زماني آن كي ب نم چذیو جو سحر جي شام کریون (,سحر جي شام ملهایون .) 
کتاب پر ییت دثل آهي وزن ٍ نهم جي کري بي مصرع پوري پٍ پهرین مصر جا 
کجمه. لفظ ثاهیا ویا آهن , حنیقت چو مالک ال آهي.مترجم 

مخفی قطار بفتء ایام بکسند . 

در کوثی عافیت چو نسیم از گذر کنیم. 

معنیي :مخفي ستن أینهن جي لژهي لتاژي, عافیت جي کناٍ پر نسیم وانگر گذارو 


پیا حریون. 
غزل32 
بر جفائی را بجانی زان ستمگر می خرم, 
میدبم کاسد تمامی راو گوبر می خرم. 
معنیي :هر حکا زيادتي خوشي سان شالم کان ململ وثان پمی کوتا سپ آیان پمو 
چا وان پیر یج جي توح آهي.پرین جي پار کان مرژّئي مدائي , وارو 
خیال اهي پرادا جدا هي اسان جي شاعر پرین کري ادا کیپ مخني ستمگر 
پر بجاني چتي پرین بناتي چذیائین.) 
بسک لذت یافتم از گریه شام وسحر . 
میفروشم نقد جان دیدف تری خرم. 
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۳ لت جریچون 


شام جي رن مان, روکزي حياتي 


نیست تجاری چوتن در کاروان روزکار . 

۱ صد جپان اند وه دارم بار دیگرمی خرم. 

۱ ممنع : زماني جي قافلي پر بدن جي واپار کان و3 بیو کوب نء آهي , پر سوین دنیاتن 
جي نکر باوجود پیو پیرو وئن لاء تیار آهیان( وجود وجایان پیو ءٍ پرین جوبار غم 
جحي صورت هلکوپیوسمجهان ,سلوک جي بي انت دنیا انهن اشارو) 

بر دل غمدیده من خواه نوش وخواه نیش. 
در محبت درد وراحت را برابر می خرم. 
معنی : منهنجي غمن ماریل دل لاء جهژو پیئم جهژو للجق , محبت جي میدان پر 
آکن سکن كي هت جهژر ئوسمجهان, 
می نبم از آتش غم داغ بر دل مخفیا. 
بمنشینان خوش چنین سامان محشر می خرم. 
معنیي : اي مخفي : غم جي باهم جوداغ دل تي رکان پیی اي یارو آئون سیّو محشر 


جوثمر پیو خریدیان. 
غزل33 
چند از خون جگر می در ایاغ دل کنم. 
سر بزانو تابکي فکر دماغ دل کنم. 
| معنيي : کیترو جگر جي رت واري شراب مان دل کي مدهوش کریان؟ مونن پر متو 
هي کیترو دل جي دماغ جو نکر کندو رهندس؟ 
عمرشد صرف جنون ونیست از محمل نشان . 
چند سر گردان درین وادی سراغ دل کنم. 
معني : عمر چريائي پر گذري ويشي قافلي جونشان ثي کونهي, کیترو پریشان هن 
وادي پر دل جوسراغ لگائیندس؟ 
خون دل میر بزم وترتیب گلشن می دبم. 
بر امید آنک روزی سیر باغ دل کنم. 
معنیي : دل جو رت وهاتي چذیان توباغ كي حسین بنایان و اهو سپ انهي آسري 
تي ت کنهن د کنهن آینهن دل جي با غ جودیدار کندس, 
بسک دارد تیرکی از غم نگیرد روشنی . 
پرتو خورشید را گردر چراغ دل کنم. 
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مب : تمام گهفی اوناهي تي ويتي آهي (هالي آزمایل نسخن) غم کان روشني ز 
تو قبولي , كلي سج جي جهلک کي دل جي نانوس پر داخل کریان. 
سوخت سر تا پا دل ودفع جنون غم نشد ۰ 
بعد ازین خوابم ک, مخفی ترک داغ دل کنم. 
معنيي : دل مثي کان وئي پیرن تائین سي پني پر غم جحي چرياني لقي ني کانبي. | 
(آن حالت)بعد چاهیان تي اي مخفي تء دل جي لت كي چذي ذیان. 
غزل34 


تاک حدیث بادف وجام وسبو کنم. 
تاکی زبزم باده کشان گفتگو کنم. 
معنیي : کیستائین بیان شراب ,پيالي پم حث جو کریان, کیستائین پیئندژن جي 
کچهري جي گاله. کریان. ۱ 
1 مستی گذشت از حد دیوانگی بیا. ای دل ز آب دیده می در سبو رز 
کنم. ً 
معنیي : گاله. مستي کان متي ويي هالي چريائي تون هلیا, اي دل هائي اکین جي 
لک جوشراب بدن م اوتیان و 
آلودکی ز دامن عصمت نمی رود . 
صد ره باب دیده اگرشست وشوکنم. 
معنیي : آلودگي پاكائي جي پلاند مان وجي ني کان تي, سوین پیرا كطي اکین جي 
پاني سان ونان کریان(انساني کمزوري جو ذکر کامل هجي متوسط یا 
مبتدي کمزوري جو احساس عروج عطا کندو) 
بکشا دبان شیش ومی در ایاغ کن . 
تا از دماغ دل کل وصل تو بوکنم. 
معنول : بوتل جومنهن کول شراب مدهوشي وارو وج, جیگن آن مان گل جي دل جو 
دماغ سان تنهنجو وصل حاصل کریان(وصل پ مدهوشي وارو جیکو شراب جو 
اثر آهي , دل جو گلاب وئندژ خیال بٍ آن جي حالت مدهوشي واري جیکو ماغ 
آهي. هن شعر پر وصل جو تفصیل بیان ثیل آهي.) 
مخفی بغیر باده چو دل را دماغ نیست. 
بر خیز تا بخانء میخانء روکنم. 
معنی : اي مخفي جذهن شراب کانسواء دل كي آرام ند آهي, ائي گهر مان نکر 
شراب خانء جورخ وث.(خانم: گهر. ٍ میخانء, جاء نماز) ُ 
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گر رسد موج غمت بر سرم از جانروم . 
جز در غمکده جائی بم تمنا نروم. 
خ ع ‏ جیککا هن تدهنجي شم (جي سمنا جي )هر مونكي پوژي وتو هن ب 
ننجی اه کان کون, تژندیس,غم جي جاء کانسواع کاب جاع منهنجي سوچ پر 
ني کان آهي کنهن ب جاو ذانهن سندم سوج وجي تي کون تي. 
گر شودبر سر موث بدنم نشتر غم. 
عافیت جو نشوم پیش مسیحا نروم. 
معنیي : جیگذهن بدن تي هر وا غم جي نشتر بنجي پوي, جیستائتین ان حال مان 
| یک د لیندس تیستائین کنهن ویج ي ‏ ویندس(مخفي , : اويسي طريقي جي 
وی , مدشوق کانسواء کنهن كي ویج طور قبول نقي کري لا الم الا ال 
هن شاررآمي) 


کوش محنت وغم را بگلستان ندبم . 

1 بمچو مجنون ز جنون جانب صحرا نروم. 

۱ معنيي : ذک چ غم جو ذرو ب باغ كي کوذ آیندس, مجني وانگر چرياتي کري 
بیابان کون لتاژیندس(معشوق جو عشق راز آهي راز امانت هوندو آهي, راز کي 
عقلن یا جنونن سان ظاهر کرن خیانت آهي, آخر ت مخفي عورت آهي عورت چ ۱ 

| امائت لازم ملزوم آهن وري متخلص ب مخفي آهي جنهن جو جاژ اظهار جو ضد 
اهي.) 

در قیامت اگرم جانب رضوان خوانند . 
بم تمنا دل از ببر تماشا نروم. 
معنیي : قيامت پر جیکّهن مونكي رضوان ن ذانهن گهرایائون دل جي خواهش تي 
تماشي لاء کون ویندس(چو تم دل پسند نم آهییان حقیقت پسند آهییان) 
یوسف طالع اگر جلوه نماید مخفی . 

۱ بتماشا گر حسنش چوزلیخا نروم. 
معنیی ي : كطي یوسف مهانابي پنهنجي حسن جي جهلک آيكاري مخفي: تم بم سندس 
حسن جي دیدار لاء زلیخا وانگر کون ویندیس.(زلیخا طالبهء حسن عطاني جي 
پر مخه طالیه حسن داتي چي فرق است مین الکه یا رش ددبر با انکه جر 
چشم انتطارش بردر .) 

تا نام ز حسن یار بردیم. از آئیثء دل غبار بردیم. 
۱ جلاهن یار جي حسن جونالو ورتوسین دل بي آئید جا کس لهي ویا .(لا 
۷ب » القلوب) 
از بسک ز دیده خون فشاند ایم ۰ رونق ز گل وببار بردیم. 
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معنیل : جذهن اکیین مان رت هائا لک لازیاسون ,تد سونهن گل چ بهار جي ریا: 
سون. ِ 
از آتش عشق چون سمندر . سر تا بقدم شرار بردیم. 
معنيي : عشق جي آگ کري سمناٍ وانگر سري کان وثي تري تاثین چولیون پی 

طی. 
هتون. 
نا دیده رخت چون لالء مخفی . داغ تو ببر دیار بر دیم. 
معنیي : د أسنجندژسامان لال گل جي داغ وانگر تنهنجو مخفي داغ كي هر ولایت پر 


پهچایوسین. 
غزل 37 
تابکی بر در امیر چوسائل باشم . 
که غبار نظر وگ الم دل باشم. 
معنوي : کیستائین امیر جي دروازي تي سوالي تي بیهندیس, کذهن اک چو کتر 
چم کذهن دل جو درد تي رهندس, 
التجا بردر مخلوق زکوت, نظر یست. 
چند چون ابل صنم برره باطل باشم. 
معنیم : مخلوق سامهون لیلژّاتون اها تم گهتتائي آهي, بت پرستن وانگر باطل واث 
تي کیت رو هلندس. 
منک, صد حاطم طی در نظرم مثل گداست . 
حیف باشد کء, کدا طبع وکدا دل باشم. 
معنیي : آتون تم اهو آهییان جنهن جي سامهون سوین حاتم طائي پینو وانگر آهن, 
پوء تم مونكي حیف هجي جوپینو طبع چٍ پینودل واروهجان, 
بر نفس صد ره گراز آتش عشقم سورد . 
باز پروانه صفت در پثی قاتل باشم. 
معنی : هر ساهء(جیکا کغان پیوا جیگلذهن سوین پیرا مونكي عشق جي واث پر 
باهء بنجي ساژي, ت. وري ب پروانء وانگر قاتل جي پنیان (قتل ین لاء تیار هجان توا 
میرود کشتی عمرم چو بموج ای مخفی . 
شرط انصاف نباشد کء بساحل باشم. 
معنو) : منهدجي عمر جي پيژي موج وانگر وجي پتي اي مخفي اها انصاف جي 
تقاضا ن آهي جو آتون كناري تي هجان 
غزل38 


بسک در بجر تو خون دل ید امان کرده ام. 
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پر ز گل دامان خود را تا گریبان کرده ام. 
ممني : تنهنجي جداتي سبب پنهنجي دل جي رت جي هر بّیو وبلو آهیان, 
نهجي ه کی گل سان چوتي تائین پري لاثم 
مدعی طعن پریشانی مزن بر من که من. 
بمچو ابراز گری, کار خود بسامان کرده ام. 
معني : اي مدعي پريشاني جو طعنو نء هن چو تم ,«ککر وانگر پنهنجي رئخ كي 
سفرجي کم جوسامان کی و آهیم. 
راز بسن اوادم رات چهر تو دام 2 
ستی تجگ نی یاج نان رم ات را ره انح 
| پنهنجي دل جي گهر كي گلستان جي تمنا بنائي چلذیو ائم. 
۱ میکنم بلبل صفت فریاد ازان امشب ک باز . 
بمچو مستان بیخودان یاد یارآن کرده ام. 
معنوي : بلبل وانگر دانهیان پیو اج رات وري ب, مستن بي پرواهن وانگر یارن جي 
يادگييري کي ائم. 
مخفیا چندین نال از ناوگ بیداد غم . 
کین دل افسرده رامن وقف پیکان کرده ام. 
معنیي : اي مخفي ايتري دانهن ن کر ظالم اکین جي چمک جي سور کان , چو ت 
هن پریشان دل كي مرن وقف تیر اندازي لاء كري چذی و آهي. 
غزل 39 
من آن پرواثء عشقم که در آتش وطن دارم. 
چو فانوس آتش دل رابزیر پیربن دارم. 
معني : آتون عشق جو اهو پروان, آهیان جنهن جو وطن باه آهي . آئون پیراهخ 
هیلان باه جوفانوس دل پر رکان ی 
ن باه جو ددم بلبل صفت از عشق تا گفت وشنود آرد. 
نبان در زیر بر حرف گلستان فن دارم. 
معنیي : منهدج دل بلبل وانگر جیستائین عشق جي گاله, بولهء كي آثي , هر حرف 
جي نکن باغ رکان ی 
کت پنداری که در بجرت هرا صبر است وآرامی ۳ 
ز افغان داغبا بر داغ مرغان چمن دارم. 
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معني :این ز سمجهم تم جداتي جي کري مونكي صبر ی آرام عط تیور هي رژیر 
جا داغن جا دا غ وارا پکي پنهنجي چمن پررکان و 
بمحشر گر پر سندم چم آوردی بمین گویم . 
شپید خنجر عشقم کواه خود کفن دارم. 
معنیي : جیگّهن مونکان محشر روز پچیو ویو تء چا آندو ائئي ؟ تم اهو چوندیس تر 
عشق جو شهید آهیان جنهن جو گواه کفن رکی و انم. 
اگر در گلشن عشرت ندارم راه ای مخف . 
بحمدالثه یاری گوش بیت الحرم دارم. 
معنی : جیگذهن اي مخفي مونکي عیش جي واث باغ پر نگي ملي , آئون عیش بجي 
وات باغ بر نتي رکان, تم بم الحمد ال جو آئون بیت حرام جي مالک كي ب پنهنجو 


معاون رکان تي. 
غزل40 
ز بس افسردگی دارم بواث سردرامانم. 
چنان کا بیده ام از غم ک, کاه زردرا مانم. 
معنیي : تمام گهو پریشان آهیان سرد هوا جیکن , غم جي کري ایترو ذکویل 
آهییان جیکن سکل گاه. 
گبی در دام غم افتم گبی صید بلا گردم. 
نء بینم روثی آزادی اسیر درد را مانم. 
معنیي : کلهن غم جي قید پر پوان پٍ کذهن مصیبت جو شکار بنجان, اي | 
جوت منهن تي نم أسان اک جي قيدي رهان تي. 
نشان پا محمل را ندیدم تا نبم چشی . 
من آن سر گشت, مجنون بیابان گرد را مانم. 
معنیي : قافلي جي ژولي جو تم نشانثي پیرن جون توملي جواتي اکیون رکان, هالي 
تد آتون بیابان جو مجنو بنجي رستي جي لت بنجان تي .. 
مرابر کس کء می بیند ز سویم چشم می پوشد . 
بغم مردیم از خواری غبار گرد را مانم. 
معنی : جیکو مونكي سي تو تم کانتم اکیون پوري تو چذي, انهي خواري جي غم 
کري مري ویا آهیون. متي جي دز ثي ویا آهیون. 
کبی از درد دل سوزم گ, از درد چگر نالم. 
نیم یک ساعت آسوده دل پر درد در امانم. 


۱ 
1 
ً 
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99۰ // ,۳/۳ 
| نی گلهن دل جي ذک كري سزان تي گذهن جگر جي سور کري رژان ي, 
مح گهژي ب+ ارام جي نتي مائیان چ وت دل ذکن سان چور رکان ي. 
۱ برویم تخت, بستی در آئین پریشانی . 
زنم نقش پریشان مبر باثی نرد را مانم. 
معني : پنهنجي هشن جحي تختي كي پريشاني جي حالت پر , نرد وانگر وکریل مهرن 
تي حملء آور تیندس, 
به بیرنگی وبی بوثی درین بستان سرا مخفی . 
گل پژ مرده گلبائی باد آورد را مانم. 
معني :هن بي رنگي یم بي بیء واري دنیا پر اي مخفي , ان گل وانگر پریشان آهیان 
جیکو هار جي لژهي پر کومالیل آهي(بي رنگي پ بي بوو واري دنیا , عمل جو 
رنگ عٍ بوع آخرت. گلن جي لژهي : تخلیق انسانیت) 
غزل؛4 
دست در دامن آن سرو خرامان زده ام. 
چنگ در حلقء آن زلف پریشان زده ام. 
معني : آن سرو قد تلندر جي دامن بر هت ردو ام انهن پکژیل وارن جي چگ پر 
چنبو هنیوانم. 
تشن, خون دل وآبد پا شده ام. 
تکیم برنیش سر خار مغیلان زده ام. 
معنیل : دل جي رت جو اجارو پٍ پیر پتون تي پیا اث هائي ت ببرن جي تکن کنلن 
جحي چین تي پروسو کیوائم. 
عزم تسخیر اقالیم جنون کرده دلم. 
خیم لشکر غم را بء بیابان زده ام. 
معي :چرياني جي دنیا كي فتح حکرن جموخمال سندمدل حگی و آهي. نهي حكري 
غرجي فوج جا تنبومیدان پر كوژي چذیا اثم 
منک, صد چاک پیک تار گریبان زده ام. 
مت تي ت, صبر جي دامن جوسهارو ولي وک کفان , پر آون بي صبري 


یبان قاژیو وید آهیان. ۱ 
حکري گر ن "رب از تو آتشکدف عشق بر افروخت. ام. 


۳ مق بتان در سروسامان زده ام. 


دیوان مخفي 
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معنیي : توكانشي تء منهنجي عشق جي باه وارو کورو دکایو ثم , منهنجي ‏ سموري 
ملاي محبوب جي عشق جي آگ آهي. 
> روف دید» بغرقاب فنا افکندم 
دیده برابر جگر موجء طوفان زده ام. 
معنیي : اکن جي پيژي فنا جي کن پر بوژي چذیم , هائي نظر جگر مان نکرندژ 
طوفاني لهرن مان لهندژ ککر تي كوژي چذي انم. 
کرده ام دیر شنو کوش مسلمانی را. 
بسک, ناقوس بمعبد ک, گبران زده ام. 
معنی : هائي مسلامان جي کن كي دیر جو مثندژ کري چذیو اتم کافرن جي 
عبادت گاه جو گهن+ پورو قبول کیو ائم.(صلح جو سذ ٍ کن رکیو ائی دیر 
بهودین جي ٍ ناقوس عیساین جي عبادت گاهن جانال دیر : يهودي عبادت گاه. 
تصوف جي حالت کفري هک منزل آهي جو دم غافل سو دم کافر.) 
در سر کوچء گبران ز تنگ ظرف عقل . 
سنگ بی حوصلگی بر سر ایمان زده ام. 
معنیي : عقل جي کم ظرفي کري کافرن جي گلي پر پذرو پالو, بي حوصلائي جو 
پگر ایمان جي مثي پر هنیوائم. 


آفرین بر جگرم باد کم در کشور بند . 
سک نقد سخن رائج ایران زده ام. 
معنیي : منهنجي جگر تي آفرین هجي جو هند جي ملک پر , ایران جي روکژي 
زبان جو سکوجاري کیو اگم. 


غزل 42 
چشم گریانم پیا می از ببار آورده ام. 
نافء ام بوئی خوشی از زلف یار آورده ام. 
معنيي : رتندژ اکیون اثم جو بهار جو پیغام آندو ام , هرق جي دن جي مشک جي 
سهلي خوشبوع یار جي وارن مان آندي ائم. 
تشنء بوئی گل داغم پریشانی بود. 
تخم این گل راز باغ روزگار آورده ام. 
معنی : گل جي خوشبو جي اج کري سندم پریشان چودا بیدا ۲ ۱ 
جي بج كي دنیا جي باغ مان چونبی و ائم. ي و دا ع پید تيو آمي, هن گل 
ازدیار عشق می آیم دیار من غم است . 
درد دل چندانک, خوابی زان دیار آوردم ام 


وداج مج و وم وم جر موجه وج جه ووه معجهه م وج وج ویو و و ویو و وج بو وه وم وووه و موجه وو و موی وه وو و و و و و و و موم و و یواوه و و دوجو وه مور و موم وم جروج و جوم و وم وو وه موم ووو و و وه و و 00و و : 


دیوان مخفي 
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معنی) : غشق جي دنیا مان آیو آهیان منهنجي تم دنيائي غم آهي , جهترو بر درد دل 
جوچاهین ثومون تء اهودنیا مان آندو آهي(منتها هجو جو ثبوت) 
داده ام دل را بدست کافر بد کیش زلف . 
قطرهُ خون جگر را یادگار آورده ام. 
معني :مون تم دل کي کافر ادائن وارن سخت سیکت آیندژزلفن جي حوالي كري 
چذی و آهي , جگر جوخالي رت جولژوياد گيري لاء کطي پهتو آهیان, 
اعتماد عشق را نازم کء بر درگاه او. 
برده ام بر اعتباری اعتبار آورده ام. 
معني :مونکي عشق تي اعتماد کرن جوناز آهي جوسندس درگاه تي, بي اعتباري 
ین جي باوجود ب اعتبار آندو ائم(معشوق جي بي وفائي بء عاشق لاء اعتبار لاتق 
| رهي) 
۱ قطرف خون جکر جائی دلم در سین, بود . 
وآن بم از راه نظر ببر نثار آورده ام. 
"من سندم دل جي سيني پر تم فقط جگر جي خون جي هت لفژي جي جاء هثي , 
اهو فروبم یار جي نگاه جحي راه تي نچاور کرن لاء كفي آیو آهیان. 
بعد عمری کرده قصد جان ومبمان من است . 
مر دل را صید آن تیر شکار آورده ام. 
معنيي : تمام گهتي وقت کان بوء مهرباني سان سندم ساهم كي کیرم جو ارادو 
کیوائن ٍ آن لاء مهمان ثیا آهن, هائي دل جي شکار کي سندن تیر جي نشان 
بنجو لاء كلي آیو آهیان. ۱ 
سالبا خون خورده ام کز موجء طوفان غم . 
کشتی بیطاقتی را بر کنار آورده ام. 
2( هاني ذبري پيژي 
كي کناري 7 كلي آیو هیان. ۲ 
فک بر طرف بنگام کرم ست از غوغائی من . 
فتنء مخفی عجب بر روثی کار آورده ام. 
معنیي :هر طرف گمسان متو پی و آهي منهنجي لاء مُل جو عجیب مخفي فتتو بر پام 
چذيوائم 
کري چذیواتم غزل 43 
من آن چشم غماز رامی شناسم . 
من آن محرم راز رامی شناسم. 


مومسم مسر ویو م موم موم و موم میور وورو پر رز 
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معني : آن نخرائي اشارن واري اک كي آئون سجائان پییی ان راز آگاه یار كي بر 
ستجالا پیو 


ویس ۳ ۲ ه 
غمت دوش بامن سر چنگ داشت. 


من این ناز وانداز رامی شناسم. ۱ 
معنیي : سندتي غم کله رات مون سان ایا شر وکیریا هشا, آئون سند نازن ٍ 
اندازن کي سجالا تو 

ربا نینده ز بوش وفرزانگی ست. 

من آبنگ این ساز رامی شناسم. 
معنیي : عقل پٍ هوشياري كي آزاد ند آهي , آئون سندع آن وجت جي مقصد كي 
چاتان تو. 

مزن از تغافل برابرد گره را . 

ک, من چنگل بازرامی شناسم. 
معنیي : سندء پروئن سأن بي خبري پر قید ن کر , چو تء مونکي شکاري باز جي 
چنین جي خبر آهي. 

بقتلم کمر بستء زور بشتاب . 

کء من تیغ اعجاز رامی شناسم. 


معنيي : تون ت منهنجي قتل لاء چیله پیو بیلو آهین, جلد کر وج, سندء 
اعجازي تلوار کان ائون واقف آهیان. 
مده پیش چشمم فریبی بنازم. 
ک, من شیرة ناز را می شناسم. 
معنيي : منهنجي نظرن اگیان فريبي ناز چذي ي , آئون تم تنهنجي نازن جي اندازن 
كي سجائان و 
تواضع مرا بپر اعزاز باشد . 
من آئین اعزاز رامی شناسم. 
معنیي : جهکن ت منهنجي لاء اعزاز آهي, آتون اعزاز جي آئین جو واتف آهیان 
بر اوج دگرمی پرد مرغ امید . 
من این طرز پرواز رامی شناسم. 
معنيي : امیبد جي پکي جي بلندي تي پرواز ثي بي هوندي آهي, آئون پرواز جي ینگ 
كي چانان تو 
مکو پیش من از وجود وعدم . 
کء انجام وآغاز رای شناسم. 


دیوان مخفي 


را 
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مهو موه موه وه کچ 


| نع : منهنجي اگیان وجود(هشی) چٍ عدم(نء هشطا جي گاله ز کر چوتد آئون | 

| شروعات پم خاتمي كي سجانان و 

زیکرنگی خویش مخف مناف . 

کم نیرنگ پرواز رامی شتاسم. 

1 من : پنهنجي هک رنگ هجو تي مخفي بثاک ن هی, چو ت بي رنگي واري پرواز 
كي ب آئون سجالان ثو(انداز عاشق هک آهي کسجون , اها هک رنگي. انداز 
معشوق: اداسي کرن , تژبائن. وصل سان خوش کرو . نصل سان غمگین کر 
اهي کثي رنگ آهن.) 

غزل44 


۱ 

۱ 

۱ بمتی ارباب بمت کز پی غم می روم. 

۱ کیسوئی آه پریشان ببر ماتم ی روم. 

معني : همث ذیاریو اهل همت هائي غم جي پلیان کاهیان پیی سندم سائي آه ٍ 
| محبوب جا پکیل وار آهن هالي ماتتم لاء وجان پیو 

۱ روز گارم گر زند زخمی بتار بر رکی . 

کافرم گریک قدم دنبال مربم ‏ روم. 

معنيي : جیکذهن دنیا سندم هر هک رگ پر زخم جي تند لگائي چدي آهي , 
| کافر تي وجان جیحذهن هک پیر بء پلي کرائن جي پلیان وجا 
۱ 
ا 
1 


۱ 
۱ 
۱ 


بر سر راه اجل بنشست, بیم ازمرگ چیست . 

خلق وعالم رفت, اند اين راه من بم ‏ روم. 
| معنی : موت جي واث تي وبلل آهیون پوع موت کان کهژو خوف , سموري مخلوق پر 
| دنا انهي وات تي ويتي آهي اه بر ری . 
۱ گرچ, دنبالم ز بمرا بان درین ره باک نیست , 
میروم گر چند کامی بیش يا کم مب روم. 
| معنيي : كطي رفیقن سان انهي واث تي ویندس کوب خوف ن آهي, پوع کیترا بم 
قدم کطان گهشو تورو پر هلان ت ُود؟ 

ن‌ در غم واندوه ومحنت چیست این بیطاقتی . 
مخفیا امروز فرد اچون زعالم مي روم. 

معنیي : غم وفگر چ 7 تحلیف جي هي کهژي کمزوري آهي؟ جذهن مخفي | 
توكي اج یا صبحالي هن دنیا مان وجشو هي (وجن واري لاو‌هر مک شي و عارضي | 


آمي غرل 45 ۱ 


و 


موه وا وا و و وه محعو وه و وو و وه وه موو و وده موه وه و وه و وه وج وه و ول ووی ‏ 


موفمه وه موی و 


۳ 
يد 
ت‌‌ 
1 
3 
۴ 
4 


وم وا وه و جوا و وج وج و و وم و وه و وه وو و و موی مومووو ون و وو وم موه 


۱ 


5620۳060 ۷۱۱۱ ۲ 


وود ه تین ای هو و رو وا 0۳99 


۱ ۱ 
اً در طواف کعیء بودم حجح حج اکبر و 
من : : سندء دروازي جي مني تي کله, رات بستري تي پاسیرو لیتیو پیو هوس 
اهوت منهنجوطواف کم جوهوءٍ حج ابر دوم 
شعد, میزد آتش سودائی عشق اندر دماغ . 
خاث, را در آتش دل چون سمندر داشتم. 
ا اک | 
| سا ن سمناٍ بنائي چذيم. 
ساقی درد کشانم داد امشب ساغر». 
کز خمارش طعن, بر خضر وسکندر داشتم. ۱ 
۱۳| 
خضر ٍ سکندر تي طعد زن لیس نیس و 
نیست پروانء ترا گر قدرت پرواز عشق . 
دل بر آتش نء کء من بم پیش ازین پر داشتم. ۱ 
معنیي : اي پروان, جیکذهن توكي عشق جي پرواز جي طاقت ن آهي, تم باه سان | 
دل لگاء تو وانگر مونكي بء کذهن پر هتا. 
مخفیا امشب دماغ جان معطر ساختم. ۱ 
در سر زلفت سخن پیچیده عنبر ساختم. ۱ 
۳ معنیي : اي مخفي: اج رات زندگي جو دماغ خوشبوء دار تي ویو آهي, تنهنجي متي ۱ 
۱ 
۱ 


و و و وه و موم ووو ون موجه وه وه نو ویو وج و و ووو و و وج وی 


| 


جيزلفنلمچرنبیل زان عبر رکیوام 
غزل46 
میروم تا ببر خود ویراث پیدا کنم . 
واندران ویران, از غم خان پیدا کنم. 0 
معنیي : وجان پیو تم پنهنجي لاء ويراني پیدا کریان , آن ويراني پر پنهنجي لاء غم | 
جو گهر پیدا کریان. 
دانء دانء اشک میریزم که ببر مرغ دل . 
از سر شک دیده آب ودات پیدا کنم. 
معنیي : لکن جودالو دالو هاریان پیودل جي پكي لاء, تم جیتن اکیین جي لکن 
جي سیلاپ جي پائي مان پوک پیدا کریان. 1 
در بیابان جنون 0« ً 


 <س«<<<<<<<سسس‎ 
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سس : توش تس 

| سني : چرياني جي میدان بر صحبت جي کري, جي کو آاهو پیدا نثو تثي ‏ 
بیدا کریا 

| چريوني ب» ان ی 


۱ شیش می گردد تبی وبزم آخر می شود . 
۱ چون من از ببر طرب میخات پیدا کنم. 
معني : بوتل خالي ثي ويتي مجلس جي ب پجالي تي ويثي , آئون خوشي جي 
| حصول لاء شراب خانوپیدا و کریان. 
ِ« تا زنم سر پنچه در زلف پریزادان عشق. 
از سر انگشت محنت شانء پیدا کنم. 
۱ 
متا پر اي عشق جزن نج چدولیان ارس 
0 وباغ آرزو خرم نشد. - 
میروم تا گریء مستان پیدا کنم. 
معني :عمرجي بهار پوري تي پر سّن جوباغ تازو تيوني کون, هالي وجان ثي تد 
مستان انداز پر روئط پیدا کریان. 
ره بیابم پیش شمعی از براف سوختن . 
۱ مخفیا باید پر پروانء پیدا کنم. 
| معني ي : واث لهان شمع جي اگیان سژن لاء ,اي مخفي کپیم ثو تء پرواني وارا پر پیدا 
1 
: کریان. 1 
غرل 47 ۱ 
بر غم بلبدان امشب لب ازگفتارمی بستم. 
زخون دیده در دل نقش صد گلزارمی بستم. 
| معنع ۸ : پلبلن دی ی 
| کریان, اکین جي رت حکري لو سوین " باغیچن جونقش بدان لي. 
۱ 


مج موی و مومع و: 


موه 


ز گریم میزدم آبی بر آتش خانه بجران ؛ 
۳ سامرع) امشب بت طراز می بستم. 
آزاه تي رون جي پالي كي هاریان ثي , سامري جي جادو 


اج موی موه موه دوجو و موی 


ای خی 

اج رات بان تي 
و جان شد خس مژقان مرا از لخت دل امشب . 
۱ ول از باغ بوس می چیدم وبرخارمی بستم: 
1 
ُ 


ره 
۱0 
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و 
1 : محنیي : اج رات مرجان وانگر تي ویون آهن سئدم پنیزین جیون کانیون دل ‏ 


أ لکرن تین کري عشق جي باق مان کل چوتزیو ات و کنبن سان لح کر | 


ات 


بیاد روثی تو امشب بگرد شمع می گشتم. 
۱ نظر چون عند لیبان بر گل رخسارمی بستم. 
۱ معنین : سندع منهن جي يادگيري كري اج رات شمع جي چوگرد چکر هنیا اثر 
| بلبلن جیشن نظر سندء گلن جي گل تی بّي انم. 
۱ ب تنبائی گرفتم خوچنان در کنج تنبائی . 
۱ کء درابروش عکس سایء دیوار می بستم. 
ممنی : اكيلائي كي ائين طبیمت بنائي چاي ائم جر اکبلائي جي نا ر 
تهنجی هرن جی ععکس کي سندم ذهن جي دیوار جو سای حري تبول کبر 
۳ 
۱ زیکد یگر جدا شد عقد دل تسبیح می کردم. 0 
۱ مکر یکره اگر در خدمت زنارب بستم. ۱ 
| معتی : جذهن مک بثي کان جدائي اچي تي ت دل جي عقد سان يادگيري کریان | 
| ی پر مک وات ت سندء خدمت پر زنار بان ُو ۱ 
رخ امید را مخفی اگر اول چنان دیدی . ۱ 
زآه آئینء دل را گل زنگارمی بستم. ۱ 
| معني :امد جي منهن كي اي مخفي جیگذهن دل پر تو ان انداز بر دلو ی جو آه سان ۱ 
دل جي آرسي پریار جي گل جهژي صورت ناهیم پثي . 
ل46 0 
۱ 


اً 
اً 
۱ سبک رو نیستم چون بو ک, دنبال صبا افتم , 
گرانبارم چنان از نغم کء گر خیزم زجا افتم. 
ممني : اهژو هلکون آهیان جو خوشبی وانگر صبح جي هیر پلیا. ن هلان پر اهژي , 
۱ گري غم جي بوجه هیلان آهیان جو گلذهن کران و کذه. + لان کو 
سفر کردم کم بکشايم دل از سیر جبان کردن. 
چ, دانستم کم درغربت بکام اژدبا آفتم. ۱ 
معنوم :سایر صکیم انهی لاو دل کی دثیا جي سیر گر سان کولیان ,چا ِ چائي جاتم 
مسافري جي حالت م ارژجي منهن بر پشي ویندس ۱ 
نیادم روزناکامی درین وادی نمیدانم . ۱ 
صعة ت‌ کجا خمز ۳ ۱ 
1 ز ضعف قو طالع کجا خیزم کجا افتم. 


ی 
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وس یت 
۰ 


ممني : اهو ند ثي جاتم ‏ هن وادي بر پنهنجي ناحامي جو ینهن کنیو اّم ت 
پنهنجي بخت جي کمزوري کري کي اتندس پٍ كتي کرندس. 
۱ نجات از غم چنان یا بم ک, برسو میروم مخفی . 
۱ چو مرغ بی پروبالی بکام اژُدبا افتم. 
معنی :غم کان آزادي اهژي لهان جوهر طرف مخفي پئي وجان, بي پري مٍ بي كنپي 
| يکي جیشن ارژجي مراد بنجي وجان. 
| پكيء جي مراد بنجي فررو4 
شب بیاد تو گل اشک بد امان کردم . 
بمچو مرغان چمن نالء پریشان کردم. 
معنی : رات تنهنجي یاد بر لکن جي گل كي پلو: جي حوالي کري چذيم, چمن 


جي پکین وانگر بي صریون دانهون پئي کیم. 
جیب دل چاک زدم بسکء ز سودائی جنون . 


دست قدرت بمکی صرف گریبان کردم. 
| معنیع : لکیل دل کي چيري چذيم عشق جي گهي چريائي کري, هت جحي پوري 


1 
۱ 
طاقت گریبان قارّن پر خرچي چذیم. 1 
بر گرفتم دل امید ز بیکانء وخویش. ۱ 


1 
: 


اجه موم ویو وی وت زو و 


مشکلات دل خود را بمء آسان کردم. 
معنی : دل جي امید تارئین مٍ پنهنجي کان فيرائي چایم هالي پنهنجي دل جي 


ی تکلیفن كي آسان كري چذيم. 
سمورین تسج ۱ ۴ 
خون دل بسک برخسار نگ افشاندم. 

معنیي : سمورو دل جو رت پنهنجي گلن تي هحک آسق لاء چني یی هالي سیر 


جاء کر اکین لاء با غ بنائي چذیوائم. 
نی توافت وخ دهع کبس مسق پناغین زد 


بنج دست چو سر پنجه مرجان کردم. 
لت كي ننهن سان نئین سر چکائن جي کوشش کي اتم 


: 


موه و وه و مهم مو موه : 


ی . راط 
محنیل : پراي 9 1 
بنهنجم مت جي چنبي کي مرجان جي مثي تي قابض کی واثم. ۱ 
ث" جذب؛ عشق رساندی پسرم محمل دوست . 


من زبی صبری خود سر بیابان کردم. 


5620060 ۷۱۱۱ ۲ 


۳ ۱ ِ 
معنیم : عشق جي جذبي سندم متي بریار جي ولي ويهاري چذي آهي. پر مون بي 
صبري کري پنهنجو منهن بیابان ذانهن کیو اهي(نحن اقرب ال من حبل 
الورید.. کوژا سامي کوژو سندن پندة رهوت آهن هن هنن جو هنگلاج) 
جان گرانمای متاع است ولیکن مخفی. 
نرخ این جنس ببازارخود ارزان کردم. 
| 
۱ 


اگ سهانگو کري چذیو آهي. 
غزل50 


بازمیخوابم کم غوغائی دگر پیدا کنم. 
از جنون در دل تمنائی دگر پیدا کنم. 
معنيي : وري چاهییان ثو ت. نگون هوکو هشان , پنهنجي چريائي کري دل پر نگین 
تمناجا گایان. 
روث بوادی می نیم باشد که از اعجاز عشق . ۱ 
بمچو خود مجنون ورسوائی دگر پیداکنم. 
معنیي : انهي وادي ذّانهن رخ ركانتوتي سگهي و تم عشق جي معجزي کري پان لاو 
| مجني وانگر نگین خواري پیدا کریان. 
می گداز د دیده را سوزد رونم تابک . 
ببر بوئی چشم بینائی دگر پیدا کنم. ۱ 
معنیي : سندم اندر جوساژو اکین كي کیستائین گاریندو رهندی خوشبوع كري | 
اکییون دس واریون نیون پیدا کریان(بوو کري نئین نظر , تلمییح آهي یوسف / 
علی السلام جي قمیص جي بو پیدا رکیم.) 
نقد دل رامیفروشم میخرم جنس جنون . 
تا ببر بازار سودائی دگر پیدا کنم. 
| معني : روزي دل وكلي چرباني حي جنس ونان ی تهي لام تم هر پازارپرگون 
نکرپیدا کریان. 
سیل اشک دیده از بیطاقتی سرمی دبم . 
تا بملک بند درياف دگر پیدا کنم. 
معنی : اکیین جي لرکن جو سیلاپ پنپنجي کمزوري کري ظاهر و کریان, 
آنهي لاء تء هند وستان ملک پر نشون دریا جاري کریان(علم جو دریا) 
دیده ام ظلم وستم چندانک از ظلمات بند ‌ 
میروم گر ببر خود جائی دگر پیدا کنم. 


۱ 
۱ 
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| معنیي : ظلم ی زیر دستي ايتري ليام جو هندستان جي اونتاهین مان, وجان و 
جوپنهنجي لاء نگون لکالو پیدا کریان. 
میتوانم چند کامی رفت مخفی بعد ازین . 
در ره امید اگر پا دگر پیداکنم. 
ممني : کجه. وکون مخفي هن کان پوء هلي سگهان ثي, امید جي رستي بر 
جیکلهن بیا پیر پیدا کریان. 


۲ غزل51 
5 


۱ 
۱ 


در وفا چون شمع مابم جان کدازی میکنم. 
درد بیدرمان خود را چاره سازی میکنم. 
| معني : وفا جي میدان بر مین بتي وانگر زندگي كي گاریان تي, پنهنجي لا علاج 
۱ بيماري لاء حیلو هلایان پئي. 
ُ صید دام محنت وسیار باغ وگلشتم. 
۱ باوجود بی پریبا شابباز» میکنم. 
| ممني : تکلیف جي قید جو شکار ثي (وریاباغ ٍ گلزار جو سیر کندژ تین 
| چاهیان و بنا کنین هجو باوجود شهباز جي اام کرن گهران ُو(حملها الانسان 
۱ از کان ظلوما جهولا. مونكي مون پرین بدي و3و تار , روز اول خود نضولي کرده, 
وان فضولي از جهولي کرده.) 
و در حریم کعب, باشد تا نماز من درست . 
۱ جامء خود را بخون دل نمازی میکنم. 
و : کمب جي حرم پر منهنجي نماز تاهن صحیح تيندي , جذهن پنهنجي 
کپّن كي دل جي ريتي سان لال كري نمازي بنایان, 
میکنم ویران بدست خود بناثی عمر خود. 
مثل طفلان بر سر ره خاکبازی میکنم. 
معنیع : پد 4 یبن با 
ظاهر ظهور وات تي ويهي پنهنجي منهن ی دوژٌپشي وجهان 
میخرم داغ فراق و میفروشم نقد جان . 
۱ ۱ مخفیا وقّت سفر شد کار سازی میکنم. 
۱ معا پچ نی 
فر جووقت اچي ویو پورو پثي کریان. 
سفر و و غزل 52 


فصل کل رفت وحریفانه شرابی نزدم. 
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بر لب تشت دل قطرف آبب نزدم. ‏ ۳ 
معنع : گل جي موسم متي وثي پر حريفالي انداز سان شراب جو وزن د ورتم بل ۱ 


جياجایل چپ کي پانيجي زان آلود سکیم 
یت عراز ی یزرو 


بزم می گرم نشد شیخ کباب نزدم. 
معنیل : شراب جي هثن کان عمر جو شیشو خالي تي ویو , هائي شراب جي 
کچهري تازي ن تي نز تي کباب جي شیخ ولم آهي. 


حیف صد حیف که در ضعف زبی سامانی . 
بر دماغ دل غم مشت گلاب نزدم. 
معنیل : افسوس سدا افسوس جو هيتري ضميفي باوجود, دماغ ت تي دل جي غم جي 
معطر گلابي مث وتم آهي. 
کشتی عمر تبابی شده در بحر وجود . 
دست دردامن خاشاک وحبابی نزدم. 
: معنيي : عمر جي بيژي باي ويتي پانئض جي سمند بر , هث پائي تي وهندژ ککن ‏ 
پلیّلن پر ند هنیم. 


0 


نت 


س_ 


۱ 

۱ 

۱ 

عمر شد صرف می ومیکده مخفی بیپات . ۱ 

بر مراد دل خود بادف نابی نزدم. 1 

معنیي : عمر گذري ويگي (پراشراب چٍ شراب خانو مخفي انسوس, جو دل جي مراد 
وارو شراب مون ن پیدا کیو آهي. 

فرلد5 

۱ 

۱ 

1 

۱ 

۱ 

۱ 

۱ 


تا کی بگرفتاری دام بوس افتم , 


تا چند چو مرغان چمن در قفس افتم. 
ممنیل : کستائین حرص جي قید پر رهندیس, کیستائرین باغ جي پکین جیئن 
پجري بر بند رهندیس. 


تنگ است زبس بر دل من عرص ایام . 
۱ هی 
تاند و بنجي ککن جي مث تي کري پوان 

پر کندن بنیاد من ای چرخ چ, کاراست. 


من کاه ضعیفم کم زباد نفس افتم. 


وت سوه و و و و موی ود ع دجاو و و ور و و و و و ماو وه حور و وه و و و وو و مرو و ماو و و و 


سٍِ 
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موه و مج وو: م00وو و وم وود ور وو و و و س_ ( 


ممنع : منهنجي پاژپتن لاء اي آسمان تنهنجو کهژو کر آئون ت ضمیف حک ۱ 
آهیان رگو واء جي کري حري پوندس, ۱ 
چون محتسب وباده کشان دشمن جان اند. ۱ 
این طرفء کء بر عکس بقید عسسس افتم. ۱ 


معني : جلاهن محتسب ی پیشندژ جان جا وبري هجن, تماشو اهو جو وري انذيري 

كولي جي قید بر هجان .(بهترین , مبالغو انتهاع تي پهتل , فريادي پر جج مخالف 
| دناع جي طاقت سلب .مخفي نيالي آهي انذيري كولي پر قید پر ديداري کري 
| هي مخالفن کي کیشن منهن آي) 

مخفی اگرم خوابش سودائ جنون است. 

۱ در مجلس عشاق چرا چون مکس افتم. 

| من : اي مخفي جیکدهن مونكي عشق جنون جو آهي, ت پوم عاشقن جي 
| کچهري پر مک وانگر جوهجان. 
غزل54 
نء تنبا سوز دل دامن بشمع انجمن بردم . 
فغان تازْ من ببر مرغان چمن بردم. 
۱ معنيي : آئون اکكيلي دل جي جحل كي كچهري جي روشني بر كلي کوذ وبتي | 
آهیان, پر نتین کوک با غ جي پکین لاء آندي ام. 
بمژگان کنده ام جوثی بکوثی بیستون غم. 
۱ بعاشق پیشگ نزد طلب از کوبکن بردم. 
۱ 


پ-۳۳۰ 


بس_۷ 


معنی : غم جي آسمان جي ندي اکین جي پنبژین ٍ پوني چذي اثم هالي عاشقي | 
جي هنر جي ضرورت فرهاد وت كطي ويئي ح 


ِ 


زنا سازی بخت آخر نبادم روثی در غربت. 
دل پرداغ بجران یادگاری در وطن بردم. 
معنیی : پخت جي ناموافقي جي کري اخري سفر لاء سنپري اهییان, جدائي جي 
تن سان پریل دل يادگيري طور وطن پر كلي ویس 
بزیر خاک گر بینی دل آدم پراز داغست . 
بدل داغ جدائی را بمین تنبان, من بردم. 
معنی : متي هیدان جي نهاريندي ت. آدم جي دل غم سان تمثار توكي ملنديه انهي 
كري آتون اسکيلي جداتي جي داغ واري دل كطي کون ي وجان. 
غنیمت دان تو ای مخفی ک, بنگام سفر کردن ‌ 


ی 


موم موجه وم وووو: 


0 
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1 بر از اشک ندامت دیده از خویشتن بردم. 
ممنيي :اتهي كي اي مخفي غنیمت صکري سمجه جو سفر گر وت . پشيماني ۱ 
۱ جي لکن سان پریل اکیون پازن سان کي وجان ني: ۱ 
غزل55 
1 ما امید دیاس را پیچیده بابم دیده ایم. 
صبح شادی را طلوع از شام ماتم دیده ایم. ۱ 
معي : اسان امید نا اميدي كي هعک پقي سان ویژهیل نو شون هي *ي ۱ 
, ۳ ار اک .نا امیدی ند 
اپرندو صبح کي اسان لهندژ شام جي مات جي صورت ماو ائئون( هدي نیج | 
اوي تئین امید كي ) 
نیست دل آزرده گر شد طالع ماششدر» . 
نقش بردو طائوس را در چپره بم دیده ایم. 4 ۱ ۱ 
معنيع :اسان جي دل تکویل ن آهي جیکذهن اسانجو بخت پریشان ثیو آهي 2. 
هر مور جي صورت منهن پر ب ألي ائگون. ۳ 
خوبدرد وغم کن ای دل زانکء در آئین عشق , 
خویش را محرم ببزم عافیت کم دیده ام. 
معنیي : اي دل پنهنجي عادت كي غم پ اک سهن واري بنائي چذ چو ‏ عشق جي 
قانون پر, پارخ كي آرام جي کچهري بر واتف گهت ذلوائگون. 
سبزه ماکی شود سیراب وکی گردد بلند ۰ 
معنی : اسان جي پوک کیثن پاليالي ثيندي یٍ کیثن وتي سگهندي اسان ت 
عشق جي باغ جي شوق پراکین جومینهن لو آهي (اکین پر پاثي عشق جوباغ كاني ۱ 
ویو اسان جي زندگي جي پوک سکل رهي ین ویب 
در بروئی خنده مثل غنچه کل بست, ایم. 
اشک حسرت تاردان برروثی آدم دیده ایم. 
معني : کل ت پنهنجي منهن تي گل جي مكژي جیئن بند كري چلي ا 
حسرت جا لک لگولگ مالهن جي منهن تي دنا ائشون. 
دست ویا بیبوده ایدل بپر آسائیش مزن . 
کین مطالب را برون از دور عالم دیده ایم. 
نی : اجایا هت چٍ پیر آرام لاء اي‌دل نم لگاء, انهن مقصدن کي هن جهان کان جدا 
نا اتکون(هي دنیا تکلیف آهي پ دنیا ارامرن آهي.) 


0 
س. 


کی در آید در نظر مخفی لباس عافیت , 
دیوان مخفي 
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غزل56 
ماکم چون مجنون ز سوادئی جنون دیوان, ایم. 
دوست با ابل جنون ودشمن فرزانء ایم. 
معنی : اسان جيکي مجني جیتن عشق جا چریا آهیون, جيکي چرین جا دوست 
ذّاهن جا دشمن آهیون. 
شيش ما خواه پر باشد زمی خوابی تبی. 
ما خمار آورده جام مي جانان ایم. 


جونشو چژهی و آهي. 

بسک دل آزرده ایم از صحبت ابل جپان. 
۱ روز وشب در فکر ترک این کین ویراه, ایم. 
| معني : تمام گهخودنیا وارن جي رفاقت کان ٌکویل آهیون انهي كري رات‌قلینهن 
| هن پرالي ويراني جي چلّن جي نکر بر آهیون. 

ما خمار مستی شببائی مستان دیده ایم. 

۱ از صمیم قلب بدخواه می و میخان ایمز _ 
| معنيي :اسان مستن جي نشي جي مدهوشي كي کئین راتیون لو آهي, اسان سچي 
| دل سان شراب چ شراب خان جا بدخواه آهیون. 
۱ ۴ 2 ۳ 
۱ قدر گوبر نیست غواصی که, در آرد برون . 
ورن, مابم اندرین دریا در یکدانء ایم. 


ب ببس« 


معني : اسان جي بوتل شراب سان تب هجي یا خالي ,اسان تي تم معشوق جي جام 1 


ی( 


اً اسان بب هن سمنه پر موتي دائو آهیون. 
شعد, بر جا بر فروزد از محبت در جبان . 
از برائی سوختن بم شمع بم پروانء ایم. 
معتي : بت جو شم دنما بر جتي ب روشن ثثي ثو, اتي اسان سرّن لاء شمع ب پارط 


پروانب پان آهیون. ۲ 
صرف لپو ولعب شد عمر گرا نماي بنوز . 
روز وشب مخفی چو طفلان گوش بر افسائء ایم. 
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۱ 


۱ ول 57 ‌" 
بسک دارم سوز دل خود را بر آذرمی زنع. ۱ 
۱ سیذء را بر شعل دل چو سمندر مي زنم. ۱ 
: من تما هشردل رساژهو ام هالي اي اه اجان بش ,سید پر ساژهي ز 
کري بان کي سمل( لکن) م اچلایان بکي 

شد ببار عمرم و دفج خمار من نشد . 

و دوستان معذور گر مستانه ساغر می زنم. 

معني : منهدج عمر جي بهار (جوپن) ريئي هلي ٍ منهنجو نشو ی اي دوستی 


1 

۹ 

مونکي معذور سمجهوجی چرياتي طور پالي ره وجهان پخي 
ببر آب زندگانی کِ روم دنبال خضر ۰ 
وی او وی 
1 
1 
ُ 


1 کر ۲۳۳9۳ امیش ام 0 


جي اميد بر بي پرواهي ذیکاریان بتي. 

0 آفتاب آسمان بمتم زیر سحاب ۰ 
اٍ 

1 

1 

۱ 


۱ 
۱ 
1 
بر غلط از شرق افلاس خود سرمی زنم. ۱ 
معنوي ی :منهنجي همت جي آسمان جو سج ککرن هیلان اچي ویو آهي , پنهنجي 
۱ غلطي کري مشرق طرف سجائي واروسر هشان و 
در لباس فقر دارم تاج سلطانی بسر . 
۱ تا بچشم آرزوئی خویش نشترمی زنم. ۱ 
من فقيري جي بوشاحک جوياشاهي تاج مث یی رکان ي چیتن سندم سذن 
1 اک تي نث نشتر هگان. 
۱ نف نقد صرافان معنی را رواج دیگر است ۰ 
تا در اقلیم سخن من سک زرمی زنم. 
| معني : حقیقت چي سونارن جو روکرژو رواج پیو آهي, آئون ن تم ادب جي دنیا ر 
۱ 
۱ 
1 


نیست گر بال وپر پروان, در کنج قفس . ۱ 
دست حسرت چون مس پیوست, بر سرمیزنم. 1 


مود دیوان مخفي 
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آسني : كلي مونكي کنپ پچ کنیژاتیون پرواني واریون پچري جي کند پر هشن ا 
]كرد آهن .هي حكري پنهنجا هت مسلسل مک وانگر مش تي هشن ثي امک | 
| پبهنجي مقي تي همیش هت لگائيندي رهندي آهي نهي انداز کي پنهنجي | 

اي لءاستعمال حکیواتس) 

پیش فانوس خیال حسن تو پروانه وار . 

بر امید شعل, شب نا سحر پر می زنم. 
معني : تنهنجي سونهن جي خیال واري فانوس اگمان پرواني جیئن , جلن جي امید 
سان سموري رات سحري تائیین کنپ بب پكي لگايم. 
بر نیاید از درون خانء آوازی برون . 
عمر باشد من برین در حلقم بر درميزنم. 
۱ معنوي : گهر اندران جواب جو آوا زباهر اچي تي کون نو, آئون تء پوري عمر دروازي 
| تي پژبذيوويلي آهیان, 

۱ دوستی بادشمن آل پیمبر چون کنم. 

منک, لاف دوستی با آل حیدر میزنم. 
۱ 
۱ 
1 
۱ 


معنیي : پیغمیر علی, السلام جي آل جي دشمن سان دوستي کیتن تثي کري 
سگهان, چوت آئون آل حیدر جي دوستي جي بناص هشندژ آهیان. 
بگذری یکسر اگر مخفی ازین دون بمتی . 
در کدائی طعنء بر شاه قیصر مي زنم. 
معنیي : اي مخفي جیگذهن انهي کم همتي سان اكيلي سر لح لنگهي ویئین 
تم پوم فقيري جي حالت پر تیصر بادشاه تي طمنو لگاثیندیس. 
1 غزل56 
ز جور ابل ستم دوستان چم چاره کنم . 
بغیر آنک, گریبان صبر پاره کنم. 
: ظالم جي ظلم کان بچو لاء اي دوستو کهژو حیلو هلایان؟ انکانسواء جو 


بپ ۳ 


و معنيي 
یبا فاژیا 
1 ۰ 0 ریان. 
صبرجي گرب ن گي کجاست جذیه ب» دیوانگی ومدبوشی . 
: ک, از میان جفا پیشگان کناره کنم. 


آهي» جو ظلم تین کان اگ پر ني 


معنيي : چريائي ‏ بيهوشي و ۰ بو 
| پنهنجویچاء گریان 


خمار بادف مستی وچشم خواب آلود. 
یم بزم باده کشان تابک نظاره کنم. 


و 
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هه مه وم ویمه ووو وج موو ۵و۱ 


| معنيي : جذهن تويم جومقصد تي اسان جو پریشان هجن آهي, ات ی 
جي کهژي ضرورت جو استخاره کریان. 


ز معنوي : جداتي جي پوري رات مني تي لک لاژیان پئي , اهیتارا آهن جن سان زمین : 


ومجووه: و و وم و ووو: 


0 


| ترچاظاهر کریان. 


هوجو ووو و و وم وو و ووووو مج وم 


ب7 


معنیي : مستي واري شراب جو نشو چ ننا گذّیل اکیون, 0[ 
کذهن نظارو حندیس. 
ز توب, چون غرض مابم, پشیمانی است. 
بعزم توبء چم حاجت که استخاره کنم. 


ویو رو وت 


میان مردم بیان راز پنبان را. 
چو نیست محرم رازی چ, آشکاره کنم. 
معنیي : آارین بر جيکي گجهي راز کان غیر واقف , جذّهن راز جو چائو آهین کون 


شب فراق تو از بس بخاک ریزم اشک . 
تمام روئی زمین را پراز ستاره کنم. 


پوري پریان بکي. 
زمان بر سر آزار ماست اب مخفی. 
نیا کء خاثم دل راز سنگ خاره کنم. 
معنیي :اي مخفي, زمانواسان جي لاء تکلیف لاء تبار آهي , هیا دل جي گهر كي 
پثرن سان چتي چدیون. 
غزل59 


آتشی کوک, بدل سورد گرتازه کنم. 
اين کین داغ جنون را بجگر تازه کنم. 
معنيي :اها باهم جیکا دل كي ساژي تء وري باریان , اهو پرائو فت چربائي جي جگر ؛ 
وارو وري جاگیان: ۱ 
منک, سود ازده عشق جنونم چ, عجب . 
بر سر دا اگر داغ دگر تازه کنم. 1 
معنيي : آتون جیگذهن عشق جي چريائي جي نکر پر آهیان تر کهژو عجب , ۱ 
1 
ً 


اگیین فت تي نت نگون قائم کیوانم. 
بر شب از ناله بگلزار چو مرغان چمن . 
مزده آمدن باد سحر تازه کنم. 
معني : هر کا رات باغ پر کوک سان باغ جي پکین جیئن, سحري هوا جي 
مبارک جي اچن كي تازي کریان تي. 
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را 
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نت باعث گریء شام وسحری نیست مرا. 
۱ ک, ز خونناب جگر باغ نظر تازه کنم. ۱ 
رمني : صبح چ شام جي اسان جي روئن جو باعث کجه بر ند آهي فقط جگر جي ز 
سس تول رت سان با غ جي پوتن کي دس بر تاز و کریان ي. 
چند بریاد سر زلف تو از شبنم اشک . 
۱ بر لب جوئی نظر سنبل تروتازه کنم. 
معنی : کیترو تلهنجي زلفن جي یاد پر ل[کن جو مینهن واهيندي رهندیس 
۱ بل ندي‌جي سناري بل جي یک کي تازوسکریون(ندي استمرلحکن جو ٍ 
نی سنیل مان مراد اکیون) 1 
ترسم از گرب من قیمت گوبر شکند 
ورن از خون جکر رنک کهر تاه کنم. 
معنیي : بجان ي ت منهنجي روئخ کري متان موتین جي قیمت گهنجي وجي , آثین 
ز هجي ها تد موتي جورنگ خوني جگر جي خون سان نگون كري چذیان ها 
۱ مخفیا چند زجو بر فلک شعبده باز . 
بمچو یعقوب بدل دام پسر تازه کنم. 
ه معني : اي مخفي آسمان شعده باز تي ورو پروسو کر , یمقوب علی. السلام وانگر 
0 دل تي پت جوداغ تازورک. غرن60 


1 

3 

‌- مد 

ز در داکء ز قید ستم آزاد نم گشتیم ۰ 

یک لحظ زغم با جبان شادنء گشتیم. 

| ممني ن :واه اک جو تنهنج ظلم جي قید کان آزاد ند ثي سگهیا آهیون: دنیا پرغمن 
ما ن هک يب خوش ن, رهیا آهیون. 

2 گهز تا بود شکافنده خارا مژده ما . 


0 
1 
۰ 
۱ 
۱ 
محتاج دم تیش فرباد نء گشتیم. 


معنوي : چیستائین ذکن جي صکدبي حکري اسان جیون آکیون کاندژ همرت 
اوستائین فرهاد جي تيشي نش جاهک گهلاي ب. محتاج ن بنیا سون.(دوست جي محبت 
جي سکندي غیر جيمماونت جوذهن بندکري چلیر 
تا خوئی بویران, گرفتیم درین دبر ۰ 
نزدیک کپی خان آباد نم گشتیم. 
معنيي ي : جیستائین ويراني پسند طیع ركي سین پفي هن دنا . اوستائین آباد گهر 
جي قریب ب. نء پقي تیاسون: 


ور وه دم و و و۱۵۵ 


1 
1 
۱ 
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ویس سینت ِ_ مر 
تا پاثی طلب در ره عشاق نبادیم. 1 


۱ سر گشت, درین بادی, چون بادنء گشتیم. 
۱ 


| معنیل : جي جیستاتیی ماشقن ی رها ادا محسیی, ‏ واواي گر شت اه | 

؛ حیران ذ پئي تیاسین. 1 
بر جا که در آمد سخن درس محبت . 

شرمنده زشاگردی استادنء گشتیم. 

شرا : جتي ب محبت جي گاله. جو سبق هليوتي , اتي استاد جي شاگردي کان 


1 


شرمنده نتي لیاسون. 


۱ تا شیفت, سلسلء زلف تو گشتیم. 
۱ پابند سر زلف تو آزادنه گشتیم. 
۱ معنیي : جیستائین تدهنجي وارن جي لژهین جا عاشق هثاسین, تم سندء وارن جي ‏ 
۱ 
0 
۱ 
۱ 


وکرزن جي قید کان آزادد تي تیاسون. ۱ 
ما بلبل عشقیم ک, بی واسط, مخفی. ۱ 
صید قفس وحیل صیاد نء گشتیم. 
| معتیي :اسان عشق جا بنا واسطي مخفي بلبل آهیون, انهي كري پجري جا قيدي + 
شکاري جي اتکل جا ند شکار تیاسون. ۱ 
غزل61 1 
تا کی شمیدن گل ببر دماغ بر دم . ۱ 
تاکی توان گذشتن بر طرف باغ بر دم. 
| معنیع :دماغ كي خوشبو: گل جي سنگهن جو کیستائین هر وقت عادي کبو باغ | 
| جي پر واري لنگ جومحتاج هر وقت کیستائین رهبو 
۱ صندوق سینء من زرشک گل است وگلشن. 
۱ دارم بسی نبفتء در سینء داغ بردم. 
معنی : منهنجي تم سيني جي صندوق باغ و گل لاء رشک بنیل آهي , چو ت 
منجهس يار جي یاد جاگجها فث هر وقت رکیو ويني اهییان. 
بیبوده چند مجنون سر گشته بیابان . 

لب تشنء, وپریشان ببر سراغ بردم. 
شا : کیترا مجنا بیابان بر حیران پیا هلن , اجارا پریشان حال رج پلیان هر دم 


1 
پیا «وئن. 
افسردگی فزاید ساغر بغیر دلبر. 
زبراست نزد دانامی در ایاغ بردم. ۱ 
ً 1 
| 288 دیوان مخفي ۱ 
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معنی : پمالو ‏ يار جي ساث کانسواء پريشاني تو وائي , عقلمند وت بيهوشي ر 
شراب تء زهر آهي‌هروقشه. .. 
بر طبع ابل مجلس مخف گران نماید . 
پروانه جان فشاند گر بر چراغ بردم. 
معئیي : کچهري جي پارن جي طبع تي مخفي بار نظر پثي اچي, پروانو پنهنجي 
ساهم كي ذئي تء قربان کند و آهي. ا 


غزل62 
ره بوادی جنون با دل پر خون رفتم . 
نا امید از در امید چون مجنون رفتم. 
معنیي : پوري محبت سان چريائي جي وادي جي خوني وات تبولي اثم امید جي 


دروازي کان نا امييدي جي وات مجني وانگر قبول کي انم. 
دیده از اشک تبی گشت ودلم پاره نشد. 


تشن لب آخرکار از لب جیحون رفتم. 
معنیل : اکیون تد لکن کان خالي تي ویتون پر دل اجا تکرا نء تي آهي , آخر کار 
ندي جي کنار ي کان اجاري وجان پشي. (واء واه , دل باقي تم عشق باقي عشق باقي 
تم اج باقي اج لاهن واري ندي رن جي سکي ويتي , هانغ كناري کان اجاري 
رواني تي ويني) 


ناخن سعی چو نکشاد گره از کارم. 
صد کره در دل ازین سلسلء بیر ون رفتم. 
معنيي : کوشش جي ندهن جلّهن منهنجي کم جي گنل نز كولي  ,‏ اهژین سوین 
گنیرین مان آئون کامیاب تي ويتي آهیان جلهن کوشش سندم مشکلاتون حل 
س ٍ ۰ ۳ 
ت نالء زاردلم چون به اثر کار نساخت . 
پمچو فرباد دل آزرده ومحزون رفتم. 
معتيع : سددم دل بجي دانهن جهن حکم جا نشان د ثامیا,ت. آکویل فرهاد وانگر 
خمگیی واني ثي ویس. ِ. 
وخ بر نیامد ز پس پرده رخ فال مراد. 
سالها بر اثر بخت بمایون رفتم. 
شوا : مراد جي فال جو منهن جلاهن پرده مان نمودار ند تییی تم سموري عمر بخت 
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بر نیایم من از اندیش اين راز برون ۰ 

کامدم ببر چ, وباز چنین چون رفتم. ۱ 
معني :هن راز جي نکر کي ت آئون چذي ن تي سگهان , د جهژي آیس وري ب 
اهزي تي وجان. (بهترین تخیل : انسان اول بهشت مان آيووري اهژوتي وجي) 

باش مخفی تو درین خانء ک از آتش دل ۰ 

من چو فانوس دم صبح ب پیر9تا دفت۳.__ 
معني : مخفي ثي هن گهر پر ره چو ت دل جي باهم , جي كري آئون نانوس وانگر | 
صبح ظاهر تین تائین اجهامیو وجان ثي .(انذيري پر روشني بنجي ره روشني سج 
چی اچی ت پارن کی فضول ‏ 
جي اچي تم پان کي فضول ن, پار) غرن دک 


منم کز زخم غم خوردن خروشیدن نمی دانم» 
بجز خونناب دل جام نوشیدن نمی دانم. 
معنیي : آتون اها آهیبان جو زخم سبب غم جي کري دانهن جالان تي کوذ تي, دل | 
جي رتول رت کان سواء بیو شراب پیشن جالان ني کون تي. 
من آن پرواث عشقم ک, گر سوزد مرا شمعم . ۱ 
زاستیلاثی عشق اوخرو شیدن را نمی دانم. 
معنيي : آئون اهو پروانو عشق جي آهیان جو جیکذهن مونکي شمع ساژي وجهي, 
تم سندس عشق جي غلبي کري دانهن چالان ثي کون تي. 
زمانء جام, محنت دبد زانم ک, می داند. 
لباس عافیت را طرز پوشیدن نمی دانم. 
و دبا مهن تحتلیف جا یز طا حكريتي موتكي انهيحکري بو | 
جائي تي , تم آتون اها آهیان جیکا عافیت جي لباس كي پائشن جو ینگ تي نتي 
جالان. (چو تء تخلیقا ظلوما جهولا آهیان) 
مگو راز دلت بامن ک من از ساده لوحیها, 
چو طفلان راز دل از غیر پوشیدن نمی دانم. 
معنیي : مونكي پنهنجي دل جو راز ند باء چو ت آئون باجهها: ۲ 
انر ی رای ینکن اتب اي جبي سنري ,ادن 
نبردم ره بمقصودی درین وادی ازین مخفی. 
کء در راه طلب آئین کوشیدن نمی دانم. 
معتیي :هن وادي پر اي مخفي مقصود جي واث انهي کري حاصل ز م<ء " 
مونکي طلب جي را پرسگوشش رن جوطرقو زو کل ك_ِِ 
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غزل64 
ای دیده بیاتا بطرف نام بر آریم. 
سامان نشاط از قدح وجام بر آریم. 


۱ 


| معتي : اي اک هلیا ت جیتن سندس تالي پلیان لک چنپ پر هلون, خوشي جو 
| سامان پيالي چ جام مان پورو کریون. 

۱ بر زخم دل از غم نمک تازه بپا شیم. 
دردی بدل سین وخود کام بر آریم. 
| معنيي : غم سیب دل جي لت تي تازو لون برکیون, سيني بر پیل دل جي اک جي 
| مراد پوري کریون. 

۱ مردانه در آئیم بء میدان محبت. 

تامی بجنون در صف ایام برآریم. 

| معنيي : محبت جي میدان پر مژسي سان داخل تبون جیئن چريائي جي شراب كي 
از جذب محبت اگر آئیم ب تماشا. 

۱ خوبان جپان رابدر وبام بر آریم. 


جي سهشن كي دروازن چ ماژي جي دري‌مان ظاهر كري چذیندا سون. 
1 گر شيش ما کشت تبی از مش گلگون . 
خونناب دل از دیده بابرام بر آریم. 
ُ معنیل : جیکلاهن اسان جي بوتل گل رنگي شراب کان خالي تي ويشي , تم رتول رت 
پنهنجم اکین مان ظاهر ظهور اوتینداسون. 
ی وب 1 ۳ ۰ 
: ما بحاشق پیشک تا نام بیرون کرده ایم. 
رونقی در کاروبار نام مجنون کرده ایم. 
معتیي :اسان عاشق مج جي پيشي بر ایترو نالو کدریو ائگون, جو مجني جي انهي 
نی آنمي چذي انکون. 
مس ی خونناب چگر بر خاک راه افشانده ایم. 
درشت وصحرائی جنون را دج خون کرده ایم. 
رر : تمام گهطو جگر جو رت انهي متي جي رستي تي چناریو اٌلون, چرياتي جي 
تس ٍ ت جي ندي بناتي چذیو انگون. 
میدانن ٍ پوئن كي ر يب ۲ ۲ 
 :‏ قامت سرو چمن دیگر نیا ید در نظر . 
جا نطر بر قامت آن سرو موزون کرده ایم. 
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معنول : با غ پر سندس قد سرو کانسواء پثي کنهن جو ب قد نظر پر ن و اچي, جذهن 
ان سهشي سروجي قد تي اسان جي نظر پثي آهي. 

انجمن آرای عالم گشت, حسن آفتاب ۰ 

تا لباس چرخ را از آه گلگون کرده ایم. 
معنیي :دنیا جي تارن لاع سج جوحسن سینگار بنجي ویو آهي, سج جي حسن كي تم 
اسان پنهنجي آهُن سان گل رنگو کی و آهي. 

مرد کار > مخفیا دیگر نمی آید برون. 

بر سپاه آرزو از بسک شبخون کرده ایم. 
معنيي : کارائتو بیو مرد اي مخفي ظاهر ن ثو ثثي , چو ت اسان سلان جي فوج تي | 


راتاهوهنیو آهي. 
غزل65 
تا بغم بمدم شدم از محنت وغم فارغم. 
یا مصیبت تا گرفتم خور ماتم فارغم. 
معنیل : جلّهن کان غم جي رفاقت کي ام تلّهن کان غم جي تکلیف کان آزاد 
تي ويتي آهیبان, چم جهن مصیبت جي قبولن جي عادت قاري ائم تء غم جي ماتم 
کان آزاد ئي وتي آهیان. 
پیش صبری ما کرفتاری و آزادی یکیست. 
پمچو مجنون از بد و نیک دو عالم فارغم. 
معنیي :اسان جي صبر اگیان قید ء آزادي هک جهتا آهن , مجني وانگر بنهي 
جهانن . نیک چ بد جي قید کان آزاد آهیان, 
با پریشانی وناداری قناعت کرده ام. 
۱ از چنین دربم کشید تباثی جا نم فارغم. 
معنیي : پریشان هج ٍ خالي هجن سان قناعت کتي ام انهي کري پکسن گطط 
غم واري جي تنگي کان آزاد آهییان 
بیش وکم گردید قسمت چون بدیوان ازل. 
با توکل پیشگان از بیش واز کم فارغم. 
معنوم : گهخو ٍ ثورو جذهن اصلي کتاب پر ورهائجي چحو آهي, انهي کري ! 
توکل جي کري مالهن اگیان توري گهگي جي قید کان آزاد آهیان. 
گریء وزاری مظلومان ندارد چون اثر . 
مخفیا صد شکر کز اشک دمادم فارغم. 


ره 
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موجه وه موم مم موه : 


ممنی) : جهن مظلومن جي دانهن ٍ کوک کوب اثر کود تي ركي , انهي کري 
اي مخفي شکر آمي جو آئون لک وهاتن کان محمل آزاد آهییان. 
غزل66 


دوش اندیش بتاخان, چنین ی کردم. 
خون دل تا بسحر نقش جبین مي کردم. 
سحري تائین پيشاني جو نشان پگي بنايم. 
تا اثر از دل من غیرنیاید چیز» . 
چون لب دل شد گان نالء حزین میکردم. 
ی ات 
دلن وارن جي چپن مان مغموم دانهون پثي کر 
یش ادها یسرم بای زج 
بر نفس یاد دم باز پسین مب کردم. 
| پئیان بوژیس پتي , هر ساه اگین ساه جي 
| محتي :وج اي خی بان اي ۵۳99 ۳ 
: يادگيري لاء ور وري کبريم بتي. 
گذتگوی سخن عشق من امروزی نیست . 
مشق سوداگ جنون وقت جبین می کردم. 
معنیل : مدهدجي گالهي عشق جي اجوكي گاله نز آهي , هي چريائي عشق جي 
پيدائضي مون سان یل آهي. 
نف شد سبک خیز جنون بر کء مرا مخفی دید. 
ان سوداثی را 


یی تب سم وم 


بیا ای دل که برحال خراب خویشتن گریم. 
بسان ابراز چشم پر آب خویشتن گریم. 
معنی :اج اي دل جوپنهنجي ویران حال تي رئون , ککرن جمثن پریل پاني سان 


پنهنجم اکین تي رتون 
ریز 


و 
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۱ 


معنیي ل شراب جي کكچهري پر بي حالي جي کري اي ساتي آئون کون تو رتان 
پر وصل جي رات جي آخر پر شراب جي کري پنهنجي حال تي رئندس. 
باکت اند ی چشمم نکردد سوز دل کمتر : 
مگر بم خود برین حال کباب خویشتن گریم. 
معنيي : لکن وهائن كري منهنجي دل جو سور گهت کون تّیندی پر انهي حال پر 
کباب تین بعد پنهنجي پارن تي رتیندس. 
گبی خود را چو پروانء زنم بر شعذء آتش . 
کب چون شمع در زیر نقاب خویشتن گریم. 
معنيي : کذهن پا كي پروان وانگر باهم جي شعلن تي اچلایان, کذهن مین بتي 
وانگر نقاب هیلان پثي رتان. 
نزد صبح مرا دم دم ک آید شام نومیدی ۰ 
بیا مخفی کء بر عمر شباب خویشتن گریم. 
معنیي : مراد جي صبح وقت شام جي نا اميدي جو پ ساه اچیم ثی هلیا اي مخفي 
پنهنجي جوان عمر تي رئون. 


غزل65 
می نویسم نام واز غم شکایت مي کنم. 
راز خود با غمکسار خود حکایت می کنم. 
: خط لکان پئي ٍ غم جي شکایت کریان پئي , پنهنجن رازن كي غم 

این اگییان پان بیان کریان پئي. 

مي دبم برباد بردم دفتری از عمر خود. 

خان, خود را بدست خویش غارت می کنم. 
معنیي : پنهنجي عمر جي دفتر كي هر وقت ویران کریان پئي , پنهنجي گهر کي 
پنهنجن هگن سان برباد کریان پشي. 

بسک چون مجنون جنون عشق برمن غالب است. 
در حریم کعبء لیلی زیارت مي کنم. 

معنیل : مجني جیثن عشق جو جنون مون تي تمام گهشو غالب آهي, حرم یلیل 
کم جي زي زیارت کریان پثي (کمب. جي حرم پر بر مقصود معشوق آهي يمني 
ذات باريه) 


0 


روبآبادی نمی آرد دل ویران من. 
عمر با شد عمر صرف این عمارت می کنم. 
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ممنم : آبادي ّانهن نء سندم دل ويراني انهن منهن کري, پوري عمر هن آبادي پر 
(ويراني) پوري كري چذي ام 
ای سلامت رومزن سنگ ملامت بر سرم . 
کز سلامت خویش را من خود ملامت می کنم. 
معني :اي چگا پلا ملامت جوپثر منهنجي مثي پر لگاو, آتون پنهنجي چگ پلائي 
تي پان ملامت ثي کریان. 
روبخاک آلود کیبایم زگرد راه نیست. 
تا جدا ام از توبر سر خاک حسرت می کنم. 
معني : واث جي متي جي دز سندم منهن پر لگل کون آهي, جیستاتین توکان جدا 
آهیان پنهنجي متي تي حسرت جي ملي پثي وسایان. 
از ندامت اشک حسرت میکنم در دیده جمع. 
مخفیا سامان صحرای قیامت می کنم. 
معنیل : پشيماني جي کري حسرت جا لک اکین بر جمع پثي کریان, اي مخفي 
تیامت جي صحرا جو سامان گذ پئي کریان. 
غرلو6 
پیر کنعانم ز گری, چشم تر کم کرده ام 
روشنی چشم از ببر پسر گم کرده ام. 
| معنیي : کنمان جو پوژهو آهییان انهي كري روئن واریون گهت آلیون کیون ثم 
اکیین جي روشني پث لاء وجائي چذي انم , 
سوی کنعان میروم از مصر بوس پیربن ۰ 
از بجوم شوق پیغام وخبر گم کرده ام. 
معنی : کنمان طرف مصر مان پیران جي بوء كثي وجان پسی شوق جي گهغاني 
كري نیاپو په خبر وجاتي چي ائم(حضرت یمقوب ژانهن ن قاصد ٍ ند پیفام 
پهتو نقط قمیص مان بیء يوسفي پهتي آن ژآنهن اشارو آهي) 
ئ قطره خون داشتم در سینء ودل ام بود. 
دانپم اندر موج طوفان نظر گم کرده ام. 
۳ : رت جو قلژو رکان ثي جیکو سندم سین واري دل پر هی پنهنجو دالو طوفان 
.رگم کري چذیوائم. 
"۳ ۰ مرد میدات لام از زیو نیبائی بغت . 
پمچو نا مردان درین مردان جگر گم کرده ام. 
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معنیي : مصیبتن جي مییدان جي مرد آهیان پنهنجي کم بختي کري, هالي بي 
همتگن وانگر پنهنجي مرداني جگر كي گم كري چذیو ائم. 
کی کنم پرواز ببر طعم مانند باز . 
منک در اوج قناعت بال وپر گم کرده ام. 
معنیي: باز وانگر كاي لاء کیتن بلند پروازي کري سگهان تي, مون ت پنهنجا 
کنپ پر کنیژالیون قناعت جي نا پر گم کري چذیون آهن. 
گرمی بنگامء خور شید را پیشم چم قدر . 
منک از بخت سی, شام وسحر گم کرده ام. 
معنیي : سج جي گرمي جي هنگامي جو منهنجي اگیان کهژو قدر مون تم پنهنجي 
بدبختي جي کري شام ی سحر وجائي چذي آهي. 
جستجو بیحاصلت مخفی درین گرداب شد . 1 
1 
گوبر مقصود را جائی د گر گم کرده ام. 
۱ 
۱ 


معنیل : تئهنجي محنت اي مخفي هن کن بر بي مقصدي تي وبكي , چو ت پنهنجي 
مقصود جوموتي بیجا کري چذیو ائم. 


ردیف دال الم مل: 
غزل1 


باز عشق آمد وآرام وقرار مابرد . 
عشق سودای جنونم طرف سودا برد. 1 
معنیل : وري عشق اچي آرام ٍ سکون كسي ویو منهنجي چريائي جي نکر واري 
عشق فيرياتي چذیه 
دود آبم حلم افراشت بایوان فلک . 
رشته کار مرا عشق جنون بالا برد. 
معنیي : سندم کاند واري آ جو دونهن تم آسمان جي اکن تائین پكژجي ویو اسان 
جبي عشق جي کم واري رسي اسان كي مقي کي ويتي. 
نیش اندیش رگ دیده سود ابکشاد . 
سیل خونناب جگر ره بسوئی دیر مابرد. 
معنی : نکر واري نشتر اسان جي عشق جي فنکر واري اک كولي چذي, جگر جي 
رتول رت جي سیلاپ اسانكي دیر ٌانهن وئي ویو(دیر بهودین جي عبادت گاه.) 
مخفیا شعر دل آشوب تو چون مژده فصل . 
تير گیباث که از دیده نابینا برد. 
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معني : اي مخفي تنهنجي پریشان دل جا شمر مبارعک موسم جي سواحک وانگر 
آهن, اناي جي اکین مان اونداهي کي ختم تا کن. 
غزل2 
باز سودائی جنونم بردماغم می خورد. 
ناخن آشفتگی بر زخم داغم می خورد. 
معنيي : وري چرياتي وارو نکر سندم دماغ كائي پیی پريشاني وارو ننهن سندم قث 
كي چيري پیو. 
م رود بی اختیار از کف عنان اختیار . 
بر کجا باد محبت بر دماغم میخورد. 
معني : سندم هشن مان اختیار جیون واگون بي اختیار نکریو وجن تمون, جتي ب 
محبت جوواو مونکي كفي وجي ثوسندم دماغ وجائجي وجي و 
رو ببر سو آورم از منجنیق روزگار. 
۱ سنگ طفلان بمچو مجنون بر دماغم میخورد. 
| معنیی : زماني جي منجنیق جي کري جیلانهن ب منهن کریان ثي , تم بارن جا پثر 
مجني وانگر سندم دما غ جو نشان وئن تا. 
تیره بختی بین که اندر خانء وبم وخیال . 
لیلی بایاد حوادث بر چراغم می خورد. 
معنیي : بدبختي تمس جو وهم و خیال جي گهر پر ب یبتن جي ممشوق لیلا 
۱ منهنجي يكي كي اجهائي ثي .(حقيقي یو تم لهيو خيالي یوب بارن ن تي ذي) 
بس ضعیفم کرد غم از من نمی ماند نشان . 
خون دل چندان که بر فکر ایا غم می خورد. 
معنوي : غم تمام گهشو مونكي هیگو کري چذیو آهي هائي سندم نشان في ند رهیو 
آمي لت ازي رت اي آهي جوا بيهوشی جوفرب تم وی 
غنچ امید من مخفی چنان خوابد شگفت. 
جائی آب از دیده چون گلبائی باغم میخورد. 
معنی : منهنجي امید جي مخفي مكي آوچتوائین لي پتي جی پائي جي ندي اکین 
مان اتین وهي جوسندم‌باغ جا گل کائخ لا 


ززلف عشق بگر دون طناب اگر باشد . 


چ باک بر رخ دلبر نقاب اگر باشد. 
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معنیي : جیگهن عشق جي زلفن جیون چوگره طتابون هجن, ت وه حگهژو خود 
آهی جی یار جی منهن تي نقاب هجي . 
نت بر پ رتیوت وتا تور بهتز ۰ 
دروت خان دل آفتاب اگر باشد. 
معنیع : سندع منهن جي جهلحک کان سواء اکین پر تم روشني تي نتيندي, جیگآهن ۱ 
دل جي گهر پر سج کقي هجي. . 1 
مباد دیدن وصلت نصیب دیده من . 
بدیده ام بشب بجر خواب اگر باشد. 
معتیي : منهنجي اکین جي نصیب پر سندو وصال جو سن تي د هجي , پر 
جیکذهن تنهنجي جدائي جو رات وارو خواب هوندو ت کهژو ن سنو(وصال 
حقيقي م طلب ويندي جداتي وار یخواب پر طلب ودندي) 0 
آبی که ز دل بی اثر از درد بر آید. 
گر آتش جان سوز بود سرد بر آید. 
معنع : سورن كري جیکا آ بي اثري دل مان نكري تي , اهاثي تد ماریندژباه | 
هوندي تم بم ان كي اجهاني ني. ۱ 
گر خوابش پروان ندارد زچه روشمع. ۱ 
در پیربن سرخ چنین زرد بر آید. 
معنیع : جیگذهن پروان جي طمع شمع كي ن آهي تر سندس منهن کي چا یو 
آهي؟ جو گاژهي لباس پر هشن باوجود هلو پیو أسجي(باه جو هینیون حصو گاژهو 
چ جنيي هيبي هوندي آهي پرواني كي قتل کري شمع كتي تي آهي.) 
گرسم طرب کاری واز دیده دبی آب. 
در باغ محبت الم و درد برآید. ۱ 
معنوي : رقص چروتق کان «چان و ت محبت جي باغ پر اک پم سور پیدا تیندا. 
گر پرده بزلف از رخ زیبات بر آید. 
دود از دل خور شید جبان گرد برآید. 0 
معنیٍ : جیکذهن سندء واسینگ وار سهلي منهن كي دکین تا, ت دنیا جي سج ۱ 
1 
۱ 


موجه وووووو ووووو و وی 


جي دل مان نکرندژدونهون ظاهر یو پئي . 
مخای جگر کوه شکافد دم صبح ۰ 
آبی که نجان از جگرمرد بر آید. 
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ب.. سب سسسد«سدسسسصددددصص۳ص۳ط۳ص۳صسسسصسسسس۳ ۷ 


معنیل و و ,اي مخفي جبل 
جي جگر كي صبح جو پ ساه, ذاریو چذي اها آ «اندروني جیکا مردا ن خدا جي 
جگرن مان نکري ثي. 

غزل4 


غم زمانا ندانم چم مدعا دارد . 


که روز وشب ب, تگایو مرا خفا دارد. 
معني : زماني جو نکر تي کونهيم ت حهزژي چاهت ائس, جو صبح ‏ شام | 


اسانکي مسلسل تنگ پیو کريه 
ز سین نالء زارم بلب نم آید. 


او و مموو و و و و وا و وو و و و و و و مهو موه مهو وه و و۱ 


شکست, پس بکف پائی خاربا دارد. 
ز معنیي : سندم سيني ما ن اندر جاا3 ماچپن تي ن تا اچن , کیرات ثي کندا پیرن بر 


یگل سندم‌تري پر پیا آهن. 
دلم ز گر بیداد واز جفائی فلک . 


نبان ز دید خونناب دجلپا دارد. 

و و سیف , منهنجیون اکیون 
رکیو ویلیون آهن. 

ده تزا رد تفاوتی شب وروز . 


۲ مرا فراق ز وصل تو تا جدا دارد. 
: معنیي :رات آینهن رئن با وجود اکیین جي رتن پر تفاوت کون و اچي ,اسان وت 


تنهن< وصل جي حقیقت تي بي وجهء آهي. 
ززخم ناوک نازت نبان زبر سوئی » 


ردان ز خون دلم دیده چشمپا دارد. 
ین : تدهدجی ناز وارین يدي نظرن جي گجهن زخمن مان , هر هنذان دل جورت 


اکین ما 
۹ یج 0 وصلت شگفت, می گردد . 


نسیم کوئی تو خاصیت صبا دارد. 
معنيي | : سندي وصال جي مبارک لاء ل کلي پتي , تنهنجي طرفان ایند نسیم بر 


صبا جي شباهت ركي ثي: 
ي چ, مقصد است ندانم ترا بم, مخفی . 


ک, خفی, سوئی تو بردم نظار با دارد. 


مووووووو وو و راو و وووو مرو و و مووو زو ۱۵۵ 


و و و و و و ووو و وووو و وووو و موجه ۰و۱ 
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معنع : مونكي خبر نء آهي تم تنهنجو کهژو مکمل مخفي مقصد آهي, ج و گجه 
گوه پر تون هر وقت پژلاء رکین تي. 
غزل5 


باز امشب نالء زارم پریشان میرود. 
سیل اشکم دست در آغوش طوفان میرود. 
معني : اج رات وري پريشاني كري نيازمندي واري رژ نگري ويني , ,اکیین جي 
سیلاپ پنهنجو چنبوطوفان جي بغل پر لگائي چلیو ۲ 
بسک, درراه محبت اشک حسرت ریختم؛ 
کشت عمرم بروثی موج طوفان می رود. 
معنیي :تما گهشا حسرت جا لک محبت جي میدان پر هاري چلیم سندم عمر جي | 
پيژي طوفاني لهرن پر لژهندي پثي وجي: 
غصم پیشا پیش محنت از قفا مجنون عشق . 
سوئی داری محبت خوش بسامان می رود. 
معنیي : اکن جي کاور اگو اگ پلیان عشق جي چريائي , محبت جي وادي طرف 
محبت جوسامان کلي وجان پتي. 
مبر یوسف کرد بینا دیده یعقوب را. 
ورن کی از مصر بوثی تا بم کنعان میرود. ۱ 
معنیل : یوسف علی, السلام جي محبت یعقوب علیء السلام جي اک كولي چذي ذ ت ۱ 
مصر مان کیر خوشبوء كثي نان تائین ویو ۱ 
باعث بربمزن جمیعت دل می شود . 
گفتگو بر جاک از زلف پریشان میرود. 
معن : دل جي آرام جوسیب بنجي تي اها چک, جنهن پر یار جي وکریل وارن جي 
کاله پوله تت یر 
جذب عشق است آنکم خودمحمل بسامان کاروان . 
بر سر مجنون مجرد در بیابان میرود. 
معنیي : عشق عشق جو جنبو آهني جو تانلي جي آولین چ سامان مقابل مجنون اسكيلوني | 
بیابان پیوجهاکی _ , , 
بسک گشتم نا توان از ضعف مخفی زیر لب . 
نا من با نفس دست وگریبان میرود. 
ف معنی :تما گهفي هيثي تي ويثي آهیان جومخفي طرح سان چپ چپ هیلان, منهنجي 


رژپان سان ویژه پشي کریه 
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غزل» 
من وآه آه سردی کء یک اثر ندارد. 
معني : آئون ی اها شام واري نماز جیکا صبح ركي ثي کون تي, آئون چ آه 
جیکا ثذي آهي پر اثر ركي ني کون تي(زندگي جي هر نماز شام آهي ان کان 
پوء زندگي جو سح آن روز وارو ختم.) 
ز سر شک دیده بردم در لالم گون بر آرم . 
چم کنیم بحر دیده بجز اين گوبر ندارد. 
معني : آکین جي لکن جي لژهین مان گاژها موتي هر وقت وسائن چاهیان تي, چا 
کریان جواکین جو دریاه ان کانسواو بیا موتي ركي تي نء و 
تو زبوستان حسنی کء نسیم ره نباید. 
من ونالبائی زاری کء بلب گذرندارد. 
معنيي : حسن جي باغ جو تون اهژو حسین آهیین جو نسیم جو اتي گذر تي کون 
| آهي, آئون یم نيازمندي واریون رژیون جيکي چپن تي ظاهر نگیون ین . 
ُ بر دای سر شکست, ز خیال نالء بگذر. 
کم دگر زنا توانی بوس سفر ندارد. 
معني : اي مقي فریل وج پر رن جو خیال چذي آي , چو تء بیو (مقابل تواضعيفي 
کري سفر جي طاقت تي نگو رکي. 
تووشیوه تغافل کء ز زخمبائی تیغی . 
ن, بریخت خون خلقی ودلش خبر ندارد. 
معني : تنهنجي عادت پر غفلت پیل امي تلوارن جا لت بدن تي اي تلوار ‏ 
۳ جو خون هاريندي آهي پر سندس دل خبر تي ند تي رکي. 
دل من اسیر مخفی ببلائی بجر تاک . 
بجزاز بواثی وصلت گنء, دگر ندارد. 
#9 دهنجی دل مخفي مصیبت جي جداتي واري قید بر کیستائین رهندي؟ اها 
دل تدهه دج یلاب داد مشق ان روگنا يکي 


من وآن شعل آبی ک, شمع انجمن گردد. 
ز بس گریم شب زاری کم زیب صد چمن گردد. 
ممتیي : آئون ٍ شملن واري رژجیکا گچهري جي شمع بنجي ثي , تمام گهشي 
رات نيبازمددي سان رتان پتي جبیشن سوین باغن جي سونهن ثقي, 
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1 زبس گریم شب بجران من تنبا زتنبائه . 
ز خون دیده دامانم ب از رشک چمن گردد. 
معنیل جداني جي رات پر آئون اكيلي اكيلائي پر تمام گهشو رثان پثي , جواکین 
جي لکن سان آلو پلو چمن جي 1 جوباعث تني: 
پریشان خاطری بینم ز سودائی سر زلف . 
کم چندان میکنم جمعش پریشان تر زمن گردد. 
ممنیي : دلي پريشاني سان ن پشي تنهنجي زلفن جي چوئین جي کگري . جبترو ال 
یت جاوسکرن جی سکوشش سکرین يت نکن وقح پریشان تي ي 
توئی آن شمع رخساری ک, بر جا چبره بکشائی. 
چو پروانء بلا گردان دل صد مرد وزن گردد. 
معنيي : تون اهوروشن گلن وارو آهین جتي ب پنهنجو روشن منهن ظاهر کرین تو, 
تد پروائن وانگر چوگرد سوین مردن ٍ عورتن جیون دلون موهجي وجن تیون. 
دل غمدیده ام بر گ کء بمراز سخن گردد. ۱ 
معنیي : سحري مهل باغ پر ب بلیلن کي رژین پر آلیو چین , وري دل غم سان پرجیو / 
وجي جذهن تنهنجي راز دار تي کي . 
چو نقط, از خط بستی قدم بیرون نبی مخفی. 
دلت پرکاروش تاکی بر گرد خویشتن گردد. 
معنیي : جهن هتم واري دنیا مان مخفي پاهر قدم رکندین , کیستائین تون : 
پنهنجي کم لاء دل كي پنهنجي چوگرد گهمائیندین. 
غزله 


و 


دم تاکی چو پروانء بگرد شمع غم گردد. ۱ 

شرار شعلء آبم بفرق سر علم گردد. 
معنيي : منهنجي دل کیستائین غم سان پر شمع جي چوذاري فرندي, منهنجي آهن | 
جي شملن جیون چشنگون مثي جي سین جو نشان ثیندیون. کیترو وقت پروانم 
وانگر شمع جي چوذاري غم ثي رهبو منهنجي آهن جا شعلا جي دماغ جي نکر 
جي تانبن مان نکرن تا اهي متي جي سینذ جونشان ثي رهندا. 

نیاید شم تحریر از شرح غم بجران . 

محرر بر سرانگشت کر مثل قلم گردد. 
معنيي : جدائي جي غم جي بیان جي خوشبوء تحریر پر كتي ثي اجي سگهي؟ لکنن | 
واري جي هري آگر پنهنجي چولي كي كلي قلم جیئن بنائي. 
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ز بس گریم شب بجران من تنبا زتنباگ . 9 
ز خون دیده دامانم بء از رشک چمن گردد. 
معنیل : جدائي جي رات پر آئون اکيلي اکيلاني پر تمام گهشو رتان پئي , جواکین 
جي لزکن سان آلو پلوچمن جي عَذ جوباعث تئي. 
پریشان خاطری بینم ز سودائی سر زلف . 
ک, چندان میکنم جمعش پریشان تر زمن گردد. 
معنی) : دلي پريشاني ذسان پئي تنهنجي زلفن جي چولین جي کري , جیترو دل 
ی جاء کرن جي حوشش حکریان تي تم ان کان ویک پریشان ثئي ني. 
توثی آن شمع رخساری که بر جا چپره بکشائی. ۱ 
چو پروانء بلا کردان دل صد مرد وزن گردد. 
معنیل : تون اهو روشن گلن وارو آهین جتي ب پنهنجو روشن منهن ظاهر کرین تو, 
ت پروانن وانگر چوگرد سوین مردن پم عورتن جیون دلون موهجي وجن تیون. 
دل غمدیده ام بر گه ک, بمراز سخن گردد. 
معنیي : سحري مهل باغ پر بلبلن کي رژین پر آلیو چذین , وري دل غم سان پرجیو | 
وجي جذهن تنهنجي راز دار تي ئثي . 
چو نقط, از خط بستی قدم بیرون نبی مخفی. 
دلت پرکاروش تاکی بر گرد خویشتن گردد. 
معنیي : جذهن هثخ واري دنیا مان مخفي پاهر قدم رکندین , کیستائین تون 
پنهنجي کم لاء دل کي پنهنجي چوگرد گهماتیندین, 
غزل6 


دم تاکی چو پروانء بگرد شمع غم گردد. 
شرار شعل آبم بفرق سر علم گردد. 
معنی : منهنجي دل کیستائین غم سان پر شمع جي چوذاري فرندي, منهنجي آهن 
جي شعلن جیون چشنگون متي جي سین جو نشان تیندیون. کبترو وقت پرواد 
وانگر شمع جي چوذاري غم ثي رهیی منهنجي آهن جا شعلا جي دماغ جي نکر 
جي تانبن مان نکرن تا اهي مثي جي سیند جو نشان تي رهندا: 
نیاید شم تحریر از شرح غم بجران . 
محرر بر سرانگشت گر مثل قلم کردد. 
معنی : جداتي جي غم جي بیان جي خوشبو؛ تحریر بر کتي ي اچي سگهي؟ لکط ۱ 
واري جي هري آ گر پنهنجي چوتي كي كي قلم جیشن بنائي. 
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نگردد راست ای مخف نبال قامتی کز غم. 
ببنگام طفولیت چوتار زلف خم گردد. 
سعنی : کذهن بب اي مخفي آهو پولو جیکو غم جي آنگائي ولي چکو آهي سر 
۱ کون تیندی جهن ت بارپن وقت کان وار جي چگ جیکن پیچدار تیندو 
۰ 9 


۱ 
تو گر از روثی معشوقی می اندر جام خوابی کرد . 
۱ جبانی را بعاشق پیش کی بدنام خوابی کرد. 
معنيي : جحي تون پنهنجي ممشوقي ادا سان شراب سان جام پر کرن چاهیندین ت, 
پهنجي عاشق کي دنیا پر کنهن جي اگیان بدنام کرن چاهیندین. 
کمند زلف گردام است دآن خال سین دانم. 
بسی مرغ دل وجان را اسیر دام خوابی کرد. 
معنیع : جیکدّهن تنهنجا زلف منهنجي لاء قید خانو آهن ان کاري تر جي دالي 
عیوض  ,‏ پوع كيتراتي پكي پنهنجي دل مٍ جان سان تنهنجي دام جا قيدي تین 
چاهیندا. 
اکر آئین ناز اين است واین طرزی که تو داری . 
تو کار صد مسیحا را بیک دشنام خوابی کرد. 
معنیي : جیکهن ناز جو اهو طریقو آهي جیکو تون کرین پیی پوء پنهنجي 
هک گار سان سوین مسیحن جو کم کرو لاء تیار رهین و 
عنان ناز کمتر کش خدارا جانب وادب . 
کء از جذب محبت وحشیان رارام خوابی کرد. 
معنيي : پنهنجي ناز جي سواري جي واگن كي ثورو چح ال کارم کو انصاف 
کر محبت جي جذبي سان و حشین كي تابعدار بنائي سگین و 
غم مپجوری و دوری نمی گنجد بصدنام . 
مگر مخفی بپمراه صبا پیغام خوابی کرد. 
معنیي : جدائي پر دوري جي غم كي سوین خطن پر نء و ماپي سگهجي , پر مخفي 


سان پیغام موكلي چ1. 
یح جي هیر سان ۳ 
بر زبان بر کء سخن زان جام گلکون میرود. 
در بوایش مرغ دل از سینء بیرون میرود. 
معتي : جنهن جي بم زیان تي آن گلن جي پوشاک واري جي جو چوپول اچي قو, تر 
سندس شوق پر دل جوپكي سيتي کان پاهرنکریو وجي. 
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آن پری از ناز صید مرغ دلبامی کند. 
بر طرف افگنده بر رخ دام شبکون میرود. 
معنی :اها پري پنهنجي ناز سان پكي جو شکار پئي کري, پنهنجي منهن سان 
هر طرف رات واري کوژکي پثي كلي وجي. 
۱ ریختم خون جگر چندانک در وادی عشق . 
بر طرف بینی چو جیحون دجل پر خون میرود. 
معنیي : پهنجي جگر جو رت ایترو هاریو ائم عشق جي وادي پر . جیدانهن ب 
نهاريندي تم کرجیحون پٍ دجلء ندي رت سان پریون پیون هلن. 
می کشد جذب محبت ناق, را بی اختیار. 
ورنء کی از ناز لیلن سوثی مجنون میرود. 
معنیي : محبت جو جذبوبري كي نروار تور كري بي اختیار نء تء کیر آهي جولیلا 
جي نازن جي بدران مجني آانهن وجي. 
خواه افسون کن تو مخفی خواه داغم نم بسر ۰ 
کی باینبا از سر من عشق بیرون میر ود. 
معنیل : وئثي ت جادو کر اي مخفي یا منهنجي دماغ تي دا غ کر, کیر آهي انهن 
مأن جو منهنجي متي مان عشق باهر کبري ویند و. 
غزل14 
من وآن شعله آبی کم در جان کباب افتد . 
من وآن نا زاری کء در دل اضطراب افتد. 
معنی : آئون ٍ اهوشعلو آهُن پریل جیکو ساه, پر کباب تي ویو آهي, آئون چ اها 
عاجزي واري رژجیکادل مر پريشاني بنجي پكي آهي, 
نبا شد بوالعجب گرمن ز عشقت مضطرب گردم. 
حرارت آب را در دل ز عکس آفتاب افتد. 
معنیي : اها عجب جهژي گالهء تي نء ي سگهي جو تنهنجي عشق کان آئون پریشان 
مان, دل جي پالي كي سج جي عکس مان حرارت پويتي. 
زبر زنجیره موجی بلالی چپره بنماید. 
ز رخسارت اگر عکسی شبی بر روی آب افتد. " 
معنيي :هر موح جي زنجیر مان سندن منهن پهرین تاریخ جي چنب طور ظاهر ثئي 
ی جیکهن اوهان جي رخسارن جوعکس رات جوپافي جي منهن تي پتي چند 
جوایکاء ي تو 
گره بند و ببر تاری سر زلفت پریشانی . 
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بقصد صید مرغ دل چو آید پیچ وتاب افتد. 
معني : سندع مگي جي کلیل وارن جو هروار منهن جي لاء قید بنجي پوي و تذأهن 
دل جوپكي شکار ین جي ارادي لاء بي تاب بنجي تو 
۱ زند بر آتش بجران پر امید پروانم . 
۱ بروثی شمع بر مجلس ز پیرابن نقاب افتد. 
معني : جدائي جي باه پر پروانو پنهنجي امید جي پر كي اچلي چذي و , انهي 
کري هر کچهري پر شمع جي منهن تي پیراهن نقاب پیل آهي, 
ز بس آلوده جرمم ازین آلودگی تر سم. 
۱ کء بنگام سوال از من ملک اندر عذاب افتد. 
| معنيي : تمام گهشي پنهنجي گناهن جي آلودگي کان بجان ی متان مونکان سوال 
حکرن كري ملائک عذاب پر پکي. 
بذوق بزم می نوشان شرار شعل, افزاید . 
بر آتش قطرف خونی کء از سیخ کباب افتد. 
معنیي : پیکندژن جي کچهري جي شوق پر شعلن جیون چشنگون ون ثیون , سندم 
خون جولر و عشق جي آگ کري کباب جي سیخ بنجیو وجي. 
شکیبائی شکیبائی کء در راه طلب مخفی 0 
کسی کو تیز رو باشد درین وادی شتاب افتد. 
معنوي :ذيري قيري طلب جي وادي پراي مخفي, جیکو تکو وک وارو هوندو هن وادي 
جي سفر ر جلد کري پوندو. 
غزل 12 


بازاز سودائی عشقم کاراز تدبیر شد . 
رشته فر زانگی دریاثی دل زنجیر شد. 
نون : وري عشق جي نکر کري تدبیر هتأن کم نکري ویو هوشياري جي 
ياري دل جي دریاه جي موجن پر غرق ثي ويتي ( تقدیر غالب تي وني) 
عشقق را نازم که بر جا سنگ زد بر شيشء خون 
۱ دل در شیش, سنگ از حرارت شیر شد. 
معدی : هش تي داز الم جو هر هن (دل جي] شمشي کي پثرپموهلي دل جورنت 
پگرجمي شيشي کلب رب چین. 
بسک, نقش آرزو در خاطرم تصویر شد. 


ومووه مج موه ووووو و موم وووو و و۱ 
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معنی : منهنجي دل جو حرم چین جعي معشوقن جي لاء رشک بنجي ویو آهي, چود 
سندم آرزو جو چت منهنجي دل بر تصویر بنجي چکو آهي( پان عاشق ء پام 
معشوق بل دنیا جي معشوقن جي باعث حسرت) 

کاروان عمر مخفی بار رحلت را بء بست , 

سر پر آراز خواب غفلت موسم شبگیر شد. 
معنی : مخفي جي عمر جو قانلو لّن جي بار كي بذي چکو آهي, غفلت جي ند 
مان جاگ هالي رات جي پجالي جو وقت اچي چکر آهي. 

غرل13 


تا آتش سودائی تو مارابسر افتاد . 
جز نقش خیالت بم. چیز از نظر افتاد. 
معنیل : جلأهن تنهنجي عشق جي باه منهنجي مقي بر داخل ثي آهي, تنهنجي خیال 
کانسواء هر کا شي منهنجي نظر مان کري ويثي. 
شد رشک گلستان ارم وادی بجران . 
بس خون دل دیده کء از چشم تر افتاد. 
معنیل : جدائي جي وادي ارم جي با غ لاء رش بنجي ويثي , تمام گهلو رت دل جي 
اکیین مان تازو كري ویو آهي. 
نازم بخدنگ ستم یار ک بر گم . 
از شست نگ رفت درون جگر افتاد. 
معنیي : يار جي تازي تیر جي ظلم تي مونكي ناز آهي چو ت, سندس نشان نظر پر 
آيوني کود جگر بر کپي ویو آهي. 
بر کء دم در عاشقی از نام وننگی می زند. 
بر نفس با نفس کافر کیش جنگ می زند. 
معنی : جیکو ب عاشقي جي بتاک مشهوري پٍ بي شرمي جي کري هلي تُی 
صندس پ ساه بئي پ ساه جومنکر آهي پٍ سدائین جنگ پر ره ثا. 
می رباید دل ز دست ابل دل بر جا ک, بست. 
ناخن آشفتگی برتار جنگ می راند. 
معنی : دل واري جي هث مان دل پیو کسي جتي ب آهي پريشاني جا ننهن يکتاري 
جي تار تي پيو لگاتي. 
گردش گردون دون گر زیردست آزار نیست. 
سنگ ناکامی چرا بر پائی لنکی می زند. 
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بمني : كميفي آسمان جي ظلم کان جیکهن هیفو آزاد نء آهي, تد پوو سندس 
| ناکامي جوپگرمنبي پیر تي چوپيولچاني. 
دعوّی دانائی واز ابلبی طرز دگر . 
بر نفس شیطان ب, نفست دیو رنگی می زند. 
| معن) : دانائي جي دعوا چ بئي پاسي بي وقوفي جا پار, سندس هر پ ساهم شیطان 
نغمء شادی سر آمد نشنودگر گوش ما. 
زخم بر جا کء غم بر تار چنگ م زند. 
معنیي : خوشي جو نغم ظاهر تيوآهي كي اسان جو کن نو بذي اهو اهو زخم 
آهي جنهن جي کري غم اسان جي واجي جي تاروتي هث هي نو 
از محیط آرزو آرد برون در یتیم. 
بر کء چون غواص خود را بر نبنگی مي زند. 
معنیع : سلن جي سمناٍ مان آندو آهي پاهر در یتیم, جیکوب پنهنجي غوط خور 
كي اگها ژاتي هطي تو ۱ 
قّ کر نیم تیر محبت را بدف مخفی چرا. 
عشق پنبان بر دلم بر دم خدنگی می زند. 
ت‌ ۳ 9 ۳۳ نشان نت آهیان چو ت , اند ۲ 
معنی : آئون ن د آهیان چو تء , اندورني 
شق سندم دل تی هر وفت دو تو هي 
طبیب عشقم وترسم طبیب از نبض من گیرد. 
‌ِِ پب ست خویشتر. ۵ 
ز کرمی تنم آتش بد فورستي جر 
جي طبیب آهیان هن کان بجان ثي تم متان طبیب منهنجي 
ننض بکهی. منهنجم . جی گرمي کان متان پان سژهي نء وجي. 
نبض پکرژي, وا تبضم نمی بیند طبیب من که می داند. 
از سوز جگر آتش بر آید پیربن گیرد. 
دهد میب نبض آنهي كري نو أسي جو سمجهي و تم, جگر جي باهم 


موه وم ووووو: ۳۳ 


شوم * 0 
ِِِ سندس پیرهن ساژي وجهنديه 
رکن بیطاقتی چندی تحمل کن تو پروانم, 


ک, شمع از چپره افروزی بساط انجمن گیرد. 
ایترو کمزور ن ثي کجه. برداشت ار , اجهو شمع پنهنجي 
کري کچهري جي غالیچ تي قبضو کندي 
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ز آبم می جبد برقی ز سوز سین می ترسم. 
ک, چون برقی جپد از تیش اندر کوبکن گیرد. 
معنیي : سندم آمٌن جي کري وجژیون لامارا پیون کن سيني جي سار کان بجان 
پتي , تء متان وج تیشو كلي اندر ر جبل تاو پیدا کري وجهي. 
بگوش از تربت مجنون رسد یا حسرتا لیلی . 
شبید عشق کی آرام در گو رو کفن گیرد. 
معنیي : مجني جي قبر مان یا حسرتا لبلا جي صدا پهچي پشي, چو تء عشق جو کل 
قبر ٍ کفن پر کهزو آرام وئندو( ندائي قبر مجني مان آهي قبر مجني اندر مان 
پثي اچي یا حسرتا لیلا, ذبیح عشق کفن پهري قبر پر کیئن ثیندو آباد؟) 
سر جنگ است با مجنون ازان ابل شریعت را . 
کء در درس محبت نکتم بابر سخن گیرد. 
معنيي : شریمت وارن جو مجني سان انهي كري جنگ جو خیال آهي, ت محبت 
جحي سبق جحي سپ کنهن نکتي كي قبولي ثو.( چوت محبت جي سبق جونکتو | 
هر کنهن سان جژي تو) 


تنک ظرفی بود ورنء شرار سین آبم. 
ره آمد شدن نظاره را بر مرد وزن گیرد. 
معنیي : اها تنگ ظرفي تيندي جي ن تم منهنجي سيني جي آ» جیون چژنگون, واث 
تي ایندژوبندژمردن ٍ عورتن كي گهيري وئن. 
تو خوابن در فغان باشی وخوابی تشنء, لب ایدل. 
محال است انیک, گل را باغبان اندر سخن گیرد. 
معنیي : وئئي ت رژیون کرین ولثي ‏ چپ سکي هجین اي دلژي , پر اهو محال 
آهي جوباغائي گل سان کچهري کريه 
زبان در کام کش مخف وبائی صبر در دامن . 
گر آخر پنجء شاه ولایت دست من گیرد. 
معنيي : امیید جي زبان ار اي مخفي صبر جي بيماري پلاند پر بد, تم آخر ملک جو 
مالک سندم هت مر هت ونندو 
غزل15 
بریا دتو شب سیل سر شکم جگر بود. 
کز موج؛ خون کشتی چشمم سفری بود. ۱ 
معنی : سندم جگر جي گرمي جي کري لن جو سیلاپ تنهنجي یاد جو رات 
روان هو اکیین مان وهندژرت جي دریاه جي لهرن پ پيژي محو سفر هتي. 
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بر طرف کء اندیش من ساخت شکستم. 
چون کار مرا عمر بمین شیش گری بود. 
معنی) : هر طرف کان سوج سندم شحست جا سانپا ها کري چکي هني, 
منهنجي تء پوري چمار انهي کاروبار پر گذري هني. 
از آتش غم گرم نء شد این دم سردم 
از بسک بآبم اثر بی اثرسه بود. 
معنیي : غم جي باهم سان منهنجو ند و پ ساهم تازو ن ثیو شاید سندم آه جو اثر غیر 


موو ثر ثي وبوهو 
بکسیخت نفس سلسل آه وگرنم . 


این سلسل, تا کنگره عرش برین بود. 
معني : آه جي سلسلي كي نفس توژي چذیو آهي ن ت هي , سلسلو عرش جي ‏ 


کنگرن تائین پهچن جهژوهو 
انگشت تا سف بگزدیم وگذشتیم. 


بر عمر تلف کرده کء در بیخبری بود. 
معنیٍ : انسوس جیون آگریون چبي لنگهي ویاسون, پنهنجي برباد کیل عمر لاء 


و 


۰ 


جيکابي خبري پرهتي. ۱ 

گردیده مرادیده یعقوب کجا رفت . 

آن بود کء آغوش نسیم سحری بود. 1 
معنیي : منهنجیون عاشق یمقوب واریون اکیون کیذانهن ویئون , اهي هیون ت 
سحر واري نسیم منهنجي بغل پر هتي. 


مخف برخت پرده امید وزیدند . 
از پاس چوکارت بم, پرده دری بود. 
معنيي : اي خفي تنهنجي آگیان امید جي پردي كي مهرباني كري قبول کیو اتن 
,تنهنجا ت سمورا کم اگهاژپ آهن. 
آن دلی باشد که گرم از نشهائی می شود . 
دل بود آندل که گرم از نالبائی می شود. 
ممتي : محک دل اها جیکا نشن كري تازي تي پوي, پر دل اها آهي جیکا رژین 
جي کري منجهس نوان اي وجي 
بژ خیزد از زمین افسرده دل گر زنده دل . 
درمی وعطش سراپا نعرف یامی شود. 
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معنو) : جیگذهن دل جي ویران زمین مان زنده دل پیدا د تي, جیکا پیت لاء 
ايماري ثي سدائین نعرا يامي جا پني تتي. 
یکقدم از خوابش دنیا اگر بیرون نبی ۰ 
بر سرت ترک کلله فقر تاج کي شود. 
معنيي : جیکهن هي وک پ دنیا جي خواهشن كري باهر ركثي , 2 پرء 
تنهنجي مثي تي فقيري جي لوبي تاج شاهي کیئن ند 
رف خطرناک است ومنزل دور مقصد نا پدید. 
آه یا رب اینچنین وادی چگون, طی شود. 
معنیي : وات پوتاتي آهي منزل پري مقصد جو نشان تي کونهي, اي الم اها وادي | 
کین پوري تيندي 
از بناثی عمر ریزد بر نفس خشتی بریز. 
بی خزائن خشت ریزی زین نبا تاکی شود. 
معنوي : عمر جي دیوار «هندي پتي وجي هر پ ساهم دیوار مان سر کيرائي پیی هي 
بي موسمو سرن جو کرن اها بناع کیستائین تهنديه 
نش راحت ببخشد فی المثل گر ملک بند. 
ثانی ائنین بوائی بوستان ری شود. 
معنیي : مثال طور هندوستان جو ملک كلي آرام جو نشو عطا کري ,پر عشق جي | 
رفاقت کري حیات جو باغ ري و ثي(بهترین خیال, هندوستان جي حکمراني 
جو حصول ب هوس جي حکمراني كي ختم نو کري سگهي هند جو ملک 
مخفي جي خیال سان موافقت سیب ري جي باغ جو ثاني اثنین بنبو اي مان مراد 
معقول طور امام فخرالدین رازي مرحوم ثاني اثنین مان حضرت ابوبکر يعني 
معقول علم واري عادل منظم حکمراني.) 
مخفیا بزمت نشد گرم وگذشت بنگام وی . 
باز داری چشم خود را باز فصل و شود. 
معنیي : اي مخفي تنهنجي کچهري پر تازگي تي تي کانهي سندس وقت ویوهلیی ‏ 
وري موسم جي امید سان پان رم تم موسم ايندي 


در دم ز درد کوبکن افزون نوشت, اند. 
رزق مرا بدیده پر خون نوشت. اند. 
معنیي : منهنجو درد کوهکن (جبل تاکو فرهاد) جي درد کان تمام واو (گهشو) 
اً لکیو اتن, اسان جو کا3واکین ٍ پریل رت لکمو ائن. 
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از خوف مدعی بنجم نشان مخواه . 
کین روز رانو شت با فسون نوشت, اند. 
معنی) : ضرورت جي خوف کري تاري کان پنهنجي قسمت ن گهر, چو تم هي لکیل 
آینهن اصل کان ثي لكي چذیو ائن(تقدیر ر اک مٍ سک لکیل آهي نجومي تاري 
كري کون حل گندوا 
دیوانگیست سعی بتدبیر عقل ورای ۰ 
آنرا کء سر نوشت چو مجنون نوشت اند. 
معنیي : تدبیر عقل ‏ راع سان شش اها تء چرياتي آهي آن لاء, جنهن جي حالت 
مجني وانگر لكي چذیوائن. 
صفح زمان, چ, مضمون نوشت اند. 
معنیي : مونكي آن طاقت تي ناز آهي جنهن جي کنهن كي ب جان کون آهي ت, 
زماد جي کتاب جي پني تي کهزر مضمون لکیوائن. 
مخفی بدرد خوکن ودرمان مجوز کس . 
کین نسخ در کتاب فناطون نوشت اند. 
معنیل : اي مخفي اک سهن جي عادت ار کنهن کان ب انجو علاج ن, گول, اهو 
نسح افلاطون جي کتاب پر لکیو ائن. 
غزل18 
ز رویت پر تو نوری اگر بر آسمان افتد. 
فغانی روز رستا خیز درگون ومکان افتد. 
معنيي : تنهنجي روشن منهن جي کجه. جهلک جیکلهن آسمان تي پثي ت, 
پوري کائنات بر اثل پثل جي رژپخجي وجي: 
فروغ حسن گر اینست واستغنا چنین باشد. 
پاندک فرصت آتش درون دل وجان افتد. 
عشق جي باه دل ٍ ساهه پر گهژيو وجي. 
چو با اغیار بنشینی بکام خویش از غیرت. 
مرا آتش مثال شمع اند را ستخوان افتد. 
معتی : جیکّهن قارین سان پنهنجي مرضي سان ویهین ثو تم غیرت کریم شمع 
وانگر منهنجن هلّن كي باه ولیو وجي. (بهترین تمثیل, مین مکمل گریو وجي بي 


اه سم ها مه مدوجو و و و وه وج ور بو روم و و موم یود اه دوه ده ا وا حاا عو و مو رو وود و دوعوم وا وه موی وروی ووو وروی ماو و و موی مووو اه مر مو موم وود او و و رو ور ماو و وه ماو دوجو و ور وج وه ۳۳۹۹26 
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وجود آون هن سودو سّیو وجان بي وجود عاشق لاء بثي جي معشوق وت جاء ولو , 
مقصود بئي جو قبضو ی چاهت) 
فتاد آخر بر سوائی بعشقم کارم تر سم. 
کم آخر راز پنبان در زبان مرد مان افتد. 
معنوغ : آخر کار پنهنجي عشق جي اندر خواري کان بچان ۳ آخر کار عشق 
جي خواري پر بئي آهیان ان کان «جانتي , لیث ت گجهو راز ماگهن جي زبانن تي ۱ 
پشجي وب و آمي. ۱ 
بصد افسوس ونو میدی زعمر رفته یاد آرد. 
چو مخفی را نظر بر چشم؛ آب روان افتد. 
معنیل : سوین انسوس جو نا اميدي گذریل عمر جیون یادون تازبون ثي کریا, 
جهن مخفي جي نظر چشمي تي پم وهندژپالي تي پوي تي(پائي پر شکل ارادتا 
کان آسبي بل اج جي ضرورت دنم کر لاء آسبي آن پالي پر شکل تي 
انسوس توئتي تر مدهنجي شکل کهژي کمزور آهي.) 
باز از گریم مرا کار بطوفان افتاد . ُ 
وعدفْ وصل ب بیداری بجران افتاد. 
معنیل : وري رثخ جي کري اسان جو کم طوفان سان پئجي ویو وصل جو واعدو 
جاگن جي حالت پر جدائي جي صورت کري ویو 
چشم بر راه تو بس گریم کنان بنشينيم. 
لخت لخت جگرم از سر مژگان افتاد. 
معنیي : رگو سندع واث تي رتندژ اکیون وچائي ويلي آهیان , منهنجي جگر جا 
تنکرا فژا زا ي پنبگین مان من پیا. 
گر گرفتم ره وادی ز سکونت چم عجب . 
کار مجنون ز تغافل بم بیابان افتاد. 
معنيي : جیکلهن رهن چلّي وادي جي واث ورتم تم کهژي عجب جي گاله آهي, 
مجني جوتء کم ني بي خبري پر بیابان جهاگم آهي, 


مخفی از دام غم آزاد نگردد بر گز . 

بر کء در حلقء آن زلف پریشان افتاد. 
معنیي مخفي غم جي قید کان کذهن کرو ب. آزاد د ثیندی چٍ اهو جیکو وکریل 
وارن جي وکرژ پیو آهي. 


غزل20 


نء اگر سر تعشق سر زلف یار نء دارد. 


۱ 
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سر سنبل پریشان ز چم تار تاز دارد. ‏ 
۳ : جیکذهن یار جي زلفن رم عشق جو خیال د هجي ها, تم پوء سندس وارن 
جون چولیون وکریل چوهجن ها پریشان چوهجن ها 

بیک بتاخت نروی سردست برد دلپا . 
۱ بخدا ک, داد گیری ن, چنین قمار دارد. 
ستع : هک کگاه سان متان ن وججان جو سبني دلین كي كتي وجین , خدا چو قسم ۱ 
۱ 
ِ اهو ت انصاف کونهي اها جوائي( واپار بدلو آهي کجه ین کجه. ولو , جوا ۳ 
| آمي آهي جوجيکي ملیو سپ کلن) 

شب عیش باده کم خور ببوائی کامرانی. 
۱ کم نماز شام مستی سحر خمار دارد. 
معنوم : عیش واري رات شراب گهت کاميابي واري شوق سان پي, چوت رات واري 
! نماز 
1 


تء سحري وارو نشوپارخ سان رکي تي (شراب مستي خداوندي وارو مراد آهي.) 
بچ, خوش دلی بخند دلب غنچ» امیدم ؛ 


کم بزار خار حسرت بدل نگار دارد. 
لاس : منهنجي باغ جي مكزي کهزي سیب خوشی ني بي گري گلي ني: <د 
معشوق جي تن جا هزارین کناا پنهنجي پنهنجي دل پر تنبيوويلي آهي. 

بپوائی شادمانی منشین شگفت. مخف. 

ک, پنوز محنت و غم بدل تو کار دارد. 
من اي مخفي خوشي جي شوق يكي ۳4*2 ۳ 7 تنهنجي دل سان 
تکلیف م غم گهشا کم رکن تا. 

ِ غزل24 
رب سل تو خون ساغرو پیمان می ریزد . 
کل روئی تو آتش بردل پروانه مب ریزد. 
#هن چپن کري رتول رت جا پیالا ٍ پیمان پیا هارجن , تنهنج 


۱ 
۱ 


معنیي : تنهنجي گاژ 
د جی دل تي باه پئي هارجي. 

گلابي منهن ِ_ ۳ #۳ ایمرغ دل غافل . ۱ 

کی صیاد از براثی صید پنبان دانء میریزد. ٍ 

سههن جي تر ٍ نقش جي کري اي دل جا پكي بي خبر ند هج. , چو تم 
تسا ري شحکار لا کجهی چون پيوهاري 
بمنقل ز آتش دل شمع زان مستان, میسوزد. 
ک, پنبان شعلء از بال وپر پروانء میریزد. 
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معنیي ی ی 17 
چوت دل جواندریون ساژو پرواني جي کنین ج کنیژالین جي سّن کري شم جر 
دل تي کري و 

زروئی نازمیدانم ک, قصد جان من دارد. 

کم برمن ناوک بیداد را مستانء, می ریزد. 


معنيي تهنجي نا راري رخ من خبر پويمپشي تر منهنجي حياتي کسن جوارار | 
آهیی چوت اکین جي ظالم اشارن مان ن مستانء تي مار پکي هارجي. 
نماید بعد ازین رونق بدر یا ابر نیسان را. 
بد امان صدف از اشک بس در دانء میریزد. 
معنوي :آن بمد ککر دریا جي بوژن پر رونق ايكاري ی جهن سپ جي جهولي پر 
پنهنجي لک سان موتي دالو هاري تو 
درین دیر کین مخفی ز مجنون ست این آئین. 
کء از بر سوملامت سنگ بردیوانء میریزد. ۱ 
نس :هن پرائي دنیا پر اي مخفي مجني جو طريق, کار هي [ آهي, تء هر طرف کان 
تکار جي پثرن جو وسکارو عاشق تي پيو هارجي. 
غزل22 
در وفا آئین ورسم دوستداران راچم شد . 
من اگر دیوانه گشتم بوشیاران راچم شد. 
معنيي : وفا جي طرية کار مر دوه چا 
1 ستن كي چا ی ویو آئون ت كلي چري تي ويئي 
روز نومیدی نمی پر سد ز حال من کسی . 


بمنشینانم کجا رفتند ویاران راچم شد. 
معنیع : نا امييدي جي ذینهن پر مونکان تم حا 
4( 7 حال بچن واروئي کونهي, کچهري وارا 
کتي؟ چیارن كي چا تیو؟ فف 
ظلم بیدادی درین دنیائی دون از +کد گذشت 
منجنیق چرخ وطرز سنگ باران راچ شم" 


معنیل : ظلم یو نا انصافي هن كميطي دنیا پرحد کان وتي 
منجنیق جي انداز ر پثر وسانیندژن کي چا ی و آهي» ۱ 
۱ در گلستان امیدم یک کل سیراب نیست, ۱ 
تازه کاریپای ایام بباران راچم شد. ۱ 


ديثي آهي, آسمان مان 


5620۳060 ۷۱۱ ۲ 


من : سندم امید جي گلن جي باغ جو کوب گل پالي پي پر کون ثیو آهي, بهار 
جي آینهن جي تازن عملن كي چا ی وآهي؟ 
از زمین دل نمی روید گیاه خر . 
ابر رحمت راچ, پیش آمد بباران راجم شد. 
معنی) : دل جي زمین سأن بهحکندژ گاه اپزيتي کون ی رحمت جي کر كي 1 
کهژي کتا ني و بهار كي چا تیوو 
نیست محبوبی ک یا بد رونق بازار عشق . 
طرف شبکون وحسن کلعذاران راچم شد. 
معنيي : اه محبوب آهي ثي کون جوعشق جي بازار پر رونق حاصل کري, رات 
واري تازگي چٍ معشوقن جي حسن كي چا تیو؟ 
از محبت نالء وزاری نمی آید بگوش. 
مخفیا خارا شکاف کوبساران راچ, شد. 


معنیل : محبت واري رژج عاجزي وارا سلأکا حن پ پهچن ني کون تا, اي مخفي 
جبلن جي پترن جي چیرن جي کنابن كي چا ثي ویو (وياسي وینجهار) 
غزل23 


۱ 
۱ 
۱ 
کسیک, عاشق خودبین وخود نما باشد . 
بمیش, بردر معشوق چون گدا باشد. 
معنیي : کیترو بر عاشق پاخ وثو ٍ پان پذاتو هوندی پر معشوق جي درواز تا 
همیث پینو هوندو(والله الغلي وانتم الفقراع) 
درید غنچ امید صبح پیرابن ۰ 
رواست مرغ چمن را کم بینوا باشد. 1 
ی اد ی اي کی جع اه مس جیگ ۳ | 


1 ۳ آواز هجي. 
هي « بي ز حسن روز فزون تو دیده مب گویم. 


ک گر نثار شودعالمی روا باشد. 
حساب لسن جي ذینهن چوان و ت, جیکدهن پورو جهان 


تس 

مياث من وتو گر حکم خدا باشد. 

۱ 7 وت د منهنجي ٍ تنهنجي 
عر خدا جوهجي (قل کل من مدا 

ر‌ 
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دل گرفتء مخف شگفت, می گردد. 
زمانء ک, در آن حرف آشنا با شد. 
معني : مخفي دل وجایل جي دل آن وقت ترّیو تي پوي, اي حال بر جذهن زمانو ان 
دانائي کان واقف و تئي, 

غزل24 


بر سینء من درد غم بجر جفا کرد. 
از نالء فرو ماند دل وترک وفا کرد. 
معنيي : منهنجي سيني تي جدائي جي غم واري اک ظلم کكري چذیو آهي, دل 
عاجزي جي كري رژن سان وفاداري چلي اني آهي. 
شب دیده بدل قطره خونی نگذارد. 
ای بجر چ, گویم ک, بمن گری, چبا کرد. 
معنیي : اکین رات وارا رتول فا وهائخ چذي نا آهن, اي جدائي تو كي چا بذایان ت 
روئن مون سان چا کیائین آهي. 
در راه طلب بمر و بائکس نقواند. 
غم بدرقء وغص, قضا رببر ما کرد. 
معنيي : طلب جي رستي پر مون سان تم کو ب نگو رفاقت کري , ساژیندژ غم پٍ 
کاوژ کي تقدیر سندم رهنماکري چذی و آهي, 


بلبل بچمن ناله حسرت رده دارد. 
کل باز مگر دست در آغوش صبا کرد. 
معني : چمن پر بلیل جي پريشاني واري پولي پشي بدّجي , گل وري پنهنجا هث صبح | 
جي هیر سان بغلگیر كري چلیا. 
از درد دلم مرغ بوا را کء خبر کرد. 
در باغ دلم باغ صبا را کم خبر کرد. 
معنی : منهنجي ذک جي عشق جي پكي كي کنهن خبر بذائي , دل جي باغ جي 
صبح جي هیر کي کنهن خبر آني:؟ 
بخت سی ام بود پنبان از نظر خلق . 


شب راک نشان داد غذا را که خبر کرد 
معنی : منهنجي نياگائي مالهن جي نظرن کان گجهي هتي, رات كي کنهن خبر 
دني ءٍ صبح كي کنهن پتوبدایو؟ 
باجو روجفا بود دلم راز سر لطفت . 
زین واقع, ارباب وفا را ک خبر کرد. 
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ممعنیع : تنهنجي ظلم ٍ ژادائي سندم دل پر راز هتي مهرباني سندء جی وفا جي 
صاحبن كي انهي واقع جي کنهن خبر کني ؟ 

بربم شدن زلف تو جمعیت دل بود . 

با شرم کء این گفت وحیا راک خبر کرد. 
معنیي : تنهنجي وارن جو وکریل هجن منهنجي دل جو سکون هو شرم كي اها 
گاله. کنهن بداتي پ حیا کي کنهن خبر ني؟ 

از روثی ریائی کم جفائی تو مرا بود . 

غماز کء شد روئی ریا را که خبر کرد. 
معنیي : تنهنجي رخ آنور جو دیدار جیکو مون لاء توکان وأي تکلیف هتي , کیر 


چغل بوچ سن کي کنهن خبر آني. 
1 من بودم واندیش اقلیم قناعت . 
ک, غرضص بشر کرد وگدارا کء خبر کرد. 
معنیل : آتون تم سندم قناعت جي ملک پر بي فنکري پر هشس , کنهن مونكي مائهو 
جوغرض بنایو پم ساتل كي کنهن خبر بذائي؟ 1 


مخف پتو در خواب نمودند دوائی . 
با د رو چم کس گفت بلا را کء خبر کرد. 
معنیل : مخفي تو كي دوا خواب پر ايكاري اتن, پر درد کي کنهن چیو ‏ مصیبت کي 
نهن خبر ذآني؟ 
5 غزل25 


دل کء بمدم شد بغم الفت بشادی کم بود. 
شادی غم دیدگان در حلقء ماتم بود. 
معع :جکا دل مر جحي رفاقت تبولي تي ان کي خوشي آنهن لا گهت توهجي, 
غمجي هیراکن وت خوشي ماتم جوميژهجي تي. 
بر امید وصل عمری میتوان در بجر زیست. 
گر بنای عمر بی بنیاد ونا محکم بود. 
معني : میلاپ جي آسري تي پوري عمر جداثي پر گهاري سگهجي تي, كلي عمر جي 
پاژبي نیاد یم مضبوط دتم ۳ , . 
نا صحا از گریم بسیار منع مامکن . 
کز سر شک دیده باغ آرزو خرم بود. 
معنیي : اي واعظ اسانكي گهمي رئن کان ن روک , چو تم لکن جي لارن کان اسان 
جي آسرن جوباغ تازوثگي ثی 
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یی 0(« و 


بی پری روثی نباشد نش در بزم ی ۰ 
می اگر آبحیات وجام جام جم بود. 
معنیل : سهفي جي مهانبي کانسواء پیتن جي كچهري پر نشوئي کگون جمندی كلي 
شراب ب آبحیات هجي ء جام بر جم جوجام هجي. 
مخف از غمبائی بجران نا شکیباثی مکن ۰ 
1 کز شکیبائی دل ناشاد ما خرم بود. 
معنی : اي مخفي جداین جي غم کان بي صبري ند کر, چو تء صبر جحي گرب بي 
آرام دل سندم كي تازگي ملي ني. 
غزل26 
تیغ بیداد بکف از پثی خون مب آید. 
معنی : جنهن گهر (دل) بر عشق جي آزماتش اچي ثي , تم بي انصاف جي هت پر مارن 
لاء تلوار تیار تکي تي. ُ 
خان دیده از آنست منور که نبان. 
دمبدم شمع خیال تو درون می آید. 
معنیل : اکیین جا دوّا انهي لاء آهن روشن تء منجهن , هر وقت تنهنجي شمع جو 
خیال اندرپر اچي تو 
دام عشق تو زمن برد یقین دانستم . 
کز سر زلف بتان بوثی جنون می آید. 
معنول : تنهنجي عشق جو قید یقیین اثّم تء مونکان كسي وبندی جویار جي زلفن مان 
چرتي بنائن واري هبکار پثي اچي. ۲ 
ببواثی گل روئی تو بینگام بپار . 
لالء با داغ دل از خاک برون می آید. 
معنیي : بهار جي مومنم پر تنهنجي گل مهانبي جي عشق جي کري گل لالم دل پر دا غ 
كي ملي مان پیدا ثثي ثو 
برچ آید بسر از بخت زبون می آید. 
معنیل : اي مخفي غم جي آینهن پر 3ارین کان ن دانهن , جيکي تنهنج سای 
وسي تواهو سندء هيگي نصیب کان تواچي . 


غزل 27 
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ار را 


شدم ز دست دل ودلر با نم آید. اسیر در دم وتیر بلا نمی آید. 
معنی : هن مان دل نکري ويتي پر دل جو لورو اچي ئي کودنء ی ذکن جي قيدي 
آهیان پر مصیبت جو تهر اچي ثي کون لو 

نقود روشنن دیده صرف دل کردم. بنوز بر سرم آن بیوفا نمی آید. 
معني : اکیین جي روشني بر وقت دل تان گهوري چذیی هالي اهو بي وفا سندم سر 
تي اچي ني کون لو 

شدم بکوثی محبت ز خویش بیگان . بکوثی من سخن آشنا نمی آید. 
معنی) : محبت جي گهتي بر پلهنجن کان پرائي ي ويس, مون ذانهن تء کر گالهء 
سمجهو وارو بب نگواچي. 

تمام عمر بکنعانم از جدائی رفت. زسوش مصر نسیم وصبا نمی آید. 
معنیي : پوري عمر منهنجي کنمان پر جداتي گذري ويثي , مصر کان نسیم وصبا ند 
تي اچي. ۱ 

زدم دفاترا یام را بس بربم . بکوش من سخن مدعا نی آید. 

معنیي : كلي دفتر پرائا مک بثي تي سلیم اجا تائین مقصودي گاله کن تي د 
پهتي انم 

کشاد ناف زلف تو تا گره از زلف , نسیم صبح تو سوئی خطا نمی آید. 
معني : جهن تنهنجي زلفن مان گند, كلي تم سندن دُن مان صیح جي هیر جي 
بهح اجائي نقي اچي. 
بعزم کعب جانان سفر کن اسه مخف . ک, مفلس از درشابان کدا نم آید. 
معنیي : معشوقن جي کم ژانهن پکي ارادي سان سفر کر اي مخفي, سچو 
کلذّهی بٍ بادشاهن جي دروازي تان خا نثر وجي. 

غزل2۵ 


چ, شد کء اشک ز چشمم بء رونمی آید. چم شد کم نان من از گلو نمی آید. 
معنیي : چا تي ویو آهي جو لک سندم‌اکین مان منهن تي نثا لژن؟ چا تي ویو آهي 
جونژي مان رژئي نز لي نحكري(مقام قبض! 

بحیرتم کء ز شوقت چ, جیب چاک کنم . چو چاک سین مرا در رفونمی آید. 
معنیي : حیرت پر آهیان جو تنهنجي شول کري کیئن کپ[ لیژون کریان؟ چو 
سندمچیریل سیئواجا چتوني ن آهي: 

خمار از سر مستان نم رود مخفی . بم مجلسی که می اندر سبو نم آید. 
معنی : هستن جي متي مان نشو اج نگري تي کون تو مخفي, ان مجلس پر جنهن 
جوشراب متصي بر اچي ثي کون و 
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غزل29 
بس ز درد بجر انفاسم پریشان میشود . ۱ 
بر ک بیند رویم از دیدن پشیمان می شود. 
1 


معنیي : تمام گهگو جدائي جي کري سندم ساه منجهي پیی هر کو منهنجي 
منهن اس سان پشیمان يو وجي. 
مدعی از چشم گریان از دلم غافل مباش. 
قطره قطره رفتء رفتء موج طوفان میشود. 
معنیی : اي مخالف منهنجیون رتندژاکیون أسي سندم دل کان بي خبر د تي, چود | 
زو قژ و آخر کار طوفاني لهر بنجي وجي لو ۱ 
میرود خون جر از بس زراه دیده ام. 
گوشه ویرانء مردم گلستان مي شود. 
معنیي : سندماکین جي رستي مان جگر جو رت تمام گهگو پیو وهي,جیکو مائهن 
جي غیر آباد حصي کي با غ کريوتي چلاي 
خانء عمر تو می ریزد شب وروز از فلک . 
تا بک غافل نشینی خانم ویران می شود. 
معنيي : تنهنجي عمر جو گهر رات ینهن متان کان پیو :هي , کیستائین غافل 
رهندي تنهنجو گهر ت برباد پیو تتي. 
مخفیا ز نبار از درد پریشانی منال . 
کز صبوری کار دل آخر بسامان میشود. 
معني : اي مخفي کذهن بم اک چ پريشاني كري رژیون ند کر چو ت صبر سان 


ثي مقصد جو فل میسر تو تي. 
غزل30 
روز نو میدی چو آید آشنا دشمن شود. 
غم جدا شادی جدا دولت جدا دشمن شود. 
معتي :جهن نا اميدي جوژینهن ایندو آهي تم واقف بم دشمن تي ویندر آهي, غم 
جدا خوشي جدا حکمراني جدا دشمن تثي ويندي آهي. 
بر کء پیش از وقت درمان خواه درد سر شود. 
گر حکیمش بوعلی باشد دوا دشمن شود. 
معتی : جیکو ب پنهنجي مثي جي سور کان اگ اتجو علاج کندو , كلي انجو 
معالج ابوعلي سینا هوندو تب سندس دوا دشمن هوندي 
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چون ز بلبل بخت بر کردد بز عم باغبان . 
حسن گل را جنبش باد صبا دشمن شود. 
: جلا : 
| معني شن بایل جو بخت قتندو آهي باغائي جي نظر كري, تم گل جي حسن 
| جي صیح شیر ب دشمن بنجي ويندي. 
رو بسوثی بر کم آرم روئی بگر داند زمن . 
بخت چون کردد زبون برمن دشمن شود. 
معنيي : جیلانهن یم نهاریان ي تم سپکو مونکان منهن موژي وجي ی بد بختي 
ايندي تد هر شي دشمن تي ويندي 
بر مراد ما وزد دربم اگر باد مراد. 
در محیط عافیت بم نا خدا دشمن شود. 
معنیي : اسان جي مقصد موافق جیکآّهن مراد جي هوا هلن كفي تبول کري, تد بم 
سلامتي جي سمند پر هلندژ پيژي جو ناکئو دشمن ثیو پكي(بيژي لاء هوا موافق پر 
تاکئو مخالف 2 ب, سفر ذکیو) 
نیست مخفی در دل ما باکسی چون دشمتی . 
بر ک, با ما دشمن است او با خدا دشمن شود. 
محنوي : جهن اسان ج جي دل بر کنهن لاء ب, دشمني مخفي کانهي, 2 پوو جیکو 
هیآ انجي خدا سان دشمني ثي ثتي.(رضا بقضاجي منزل) 
غزل51 


بر کجا موج غم عشق تو شبخون دارد. 
پاثی خود عقل ازان سلسلء بیرون دارد. 
اس اک پنهنجا 
سلسلی کان باهر کي تو 
پیر آن نف دانش نزنی بانک غم نادانی . 
دل پر از داغ تء خاک فلاطون دارد. 
معنیي ی جیکا دل(عشق 
جي)آنییل آهي ان جي پمر جي ملي هینان افلاطون كثي آهي 
کشت تکرار بس نام عشق تو ولی. 
ُ کس ندانست که این چو مضمون دارد. 
معنیغ : تدهدجي عشق جي کتاب پژه وارا تمام گهغا ثیا آهن پر . آن کتاب جي 
سعنهن كي پر خبر د آهي تد سندس مضمون کهژو آهي(وحدائیت جو نتیجو 
حیرافی) (ووجدگ ضالا فهدا) 
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کین 
ناق گر کرد غلط راه حرم با کی نیست. 
فیض صد کعب, سر تربت مجنون دارد. 
معنيي :سواري جي حرم جي وات جدا ورتي آهي تد خوف نء آهي, سوین مین جو 
اک ۱ 


روز شب دور فلک دست در آغوش نیست . 


الفت این است بمن گردش گردون دارد. 
معنیل ی : هميشه آسماني حالتون دوستي واریون کون هوندبون آهن محبت جو 
اهوتي دلییل آهي جو فلک جو دورو مون تي ُگي پیو. 
میرسد دم زدن از عشق کسی را کء مدام. 
دیده از گرب مستان, چو حیحجون دارد. 
معنی :ان كي عشق جي دعوا کرن جگاني تي جیکوهمیش, مدهوشي جي حالت | 


ماوقا 
دیده از اشک تپی زان نشود مخفی را . 


کء شب وروز نظر بر دل پر خون دارد. 
معنول ي : مخفي جیون اکیون انهي كري لرکن کان خالي ن هون ثین, جو رات 
یهن سندس نظر رت پریل دل تي پيشي آهي. 
غزل32 
با زمن سیل اشکم دم ز طوفان می زند. 
چشم سا از دیده ام پبلوی عمان میزند. 
معنی : وري سندم لکن جي سیلاپ جیون لهرون طوفان جو ذیک پیون ذین, 
سندم اکین پر انهن جو آیک عمان جي کناري سان پیون لگن(عمان عربي سمتل 
تي بندر و ملک) 


این سر شوریده سودا.ه جنونی می برد. 
دین دل دیوان ام دم از بیابان ميزند. 
معنی :هي مثي فریل مقو جنهن پر چريائي وارو عشق پیل آهي, مي دل چري سندم | 
بیابان جو خیال پقي لگائي. 
بر کجا خوابم نشینم از پثب بر خاستن . 
خاطر آشفت, ام دستی بد امان میزند. 
معنی : جتي ب چاهییان تو وهان وري ان لاء سندم دل پریشان بغي جي سهاري کي 
تي گهریه 
موو دیوان مخفي 
نام اس تنس 


5620060 ۷۱۱۱ ۲ 


۱ جمع جمعیت چ, سود از دل کء راه عافیت. 


۱ 
۱ فتنء باثی گردش دوران پریشان ميزند. 
ُ معنیل : دل جي جمیعت کهژو فائدو آيندي عافیت جي رستي پر , زماني جي ائندژ 


بسک درد آلوده ام پنبان بزیر پیربن ۰ 
بر تنم بر موئی بینی زغم پیکان مي‌زند. 
معنیل : تمام گهخو 5کویل آهیان ان پربشاني کان جا اندر ای سندم بدن جو هر وار 
تیر جونشان ثیل آهي. 
آتش افروزان خدارا سیث مخفی که ناز . 
ه آه آتش ناک را آتش بد امان مب زند. 
معنیي :باه پاریندو: خدا جي واسطي مخفي جي سيني جي ناز, واري آه پرندژمتان 
باه کي ني وک ايثي چذيه 
غرل 33 


جانب ابل نظر گر نظرسه بکشایند. 
از در غیب بروئی تو دری بکشایند. 
| معني : نظر وارن ّانهن جیکهن هک توجهء کن, تء غیب جي دروازي مان هک 


طالبان تیر با بر بدف چرخ زنند. 
از کمان خانه دل گر سحر» بکشایند. 
معنیي : تیر جا طالب آسمان كي نشان پیا بناتین, دل جي گهر جي کمان 
ما ی سردا کی کول 
شاببازان تو بر کنگرة عرش برند. 


ببر پروانء اگر بال وپر> بکشایند. 


ممنیع : منهنجا شهباز تو كي عرش جي حکنگرن تي نين ق ,پر هر پرواني كي ب 
نت . کنپ ٍ کنهژاتیون کولین. 
تِ_« ف‌ دوش میگفت خبر دار حرم در گوشم . 
کی در خانء ببر بیخبر» بکشایند. 
تن 
1 


عدا. 
ت کردر کعبم برویم نکشایند مخفی . 


صبر دارم کء بروئ دگره بکشایند. 
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بر حکند ع.رعء 
7 ینیشن پي پيري کولین (تکرار محبت جو مستلو) 
گرب را در دلم اگر اثر است. 


چون دل از حال دیده پیخبراست. 
نی :رن كري منهنجي دل تي كي اثر آهي, پر اکبین جي آن پر کهژي حالت 
ني انکان دل واقف .ني نء آهي, 

چند در خواب بیخودی امروز. 
کا دل شام آخر سحر است. 
معنيي : پاخ وسارن جي خواب پر اج آینهن جو کیترو رهیس, پر دل جي مراد رات 
۱ چشم بکشا ک, پر تو خورشید. 
بر دل دیده تو بیشتر است. 
معنيي اکیون کول جو سج جي روشني تنهنجي دل جي اکین تي تمام گهتي 
آهي(رویت جو مسئلوظاهري اکین سان سن ذ آهي) 
از غم وشادی جهان خراب . 


00 و جوم مد و ماو موم مووه و وو و0 هوجو ۵ 6 000000۱ و 


مپر رقاص وماه نو گر است. 
معنی : سجي دنیا جي اک ٍ خوشي جي خرابي کگریه سج نجي پیو ٍ چنه روتي 
3 ان چو فلسفو) 
۳۳۷ ۲ ۰ عقل سر فشت. آخراین تاکب . 
دشمن دین ودل بمین بنر است. 
با تام حیران آهي چو ت کیستائین دین ج دل جي دشمني عقلمندي 
۱ : عقل ام 
پنجي رهنديه ت این باده زیان تا چند. ۱ 
۱ اب جوزیان کیتروتیندو رهندی هن زیان جي لاء بیو زمانو سچالپ 
معئو :هن شت ودور آخر شد 
آیندو: خم تبی گشت و ور اطر 
ری دریفا که عمر بب خبر است. 
دور بر ختم ئي وبی اي انسوس منم 
خالي تي وید ددگه بسن متهنجي عمر كي 
,, : متگو ۱ 
. در آهي. عمر باد غفلت برد . 
خبري ف‌ ستت ۱ 
۱۳۹۹ 


ی ۲ 0 


۳ 
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وی یی 
۳ 


۵۵ 


بیدرا ترتیب نداردسود. 
بر درختی دبد که بار دراست. 
معنیي : آآنگي بید كي برابر كري رکن پر نائدو نز آهي , انكي بار واري ون سان سو 
کبو 


غم بکنجی نشین که نوبت ما است. 
ایتقدر صبر از مروت ما است. 
| معني : غم كلي کنهن کنا پر رهي ره اسان جو وارو ان بر آهي, اسان جي مروت 
حاصل کرنن خلاء ان صبر جي ضرورت آهي. 


مج هوجو وه موه وج و۱۵۵ 


1 


1 و رو ساب 7 2 
1 ین 
1 دور چرخ کء آسمان دارد. 


حلقء بر در سرائی تو باد. 


| من ي : زمانء جي گردش جک و آسمان ركي تي , تنهنجي محل جوغلام هجي. 
تابود با قلم سر گفتار . 1 
معنی لفظ از برائی تو باد. 
سن و : جیستائین قلم پر چون جي راز بياني هجي , اوستائین لفظن جي حقیقت 
و #۳ 
ٍ ات تاک بنگاه, را سماعی بست. ُ 
۱ ذکر تسبیح در ثنا تو باد. 
۱ معنی : جیستاتیین کون گمان واري دنیا كي تنهنجي پر هوندي , تنهنجي واکان 
یاد ثدا قاثم هجي. 
گر ترا مشکلی بء پیش آید . ۱ 
دست قدرت گره کشائی تو باد. 
و ۳ ای وین ۱ 
معي تا بود از حیات من رمق . ۱ 
درد من روز وشب دعائی تو باد. ۱ 
1 
1 
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معنی : جیستائین منهنجو آخري پ ساه هوندی منهنجي تکلیف رات زینهن 
تولاء دعا گو هوندي 

اختر نحس بهر دشمن تو. 

طالع سعد از برائی تو باد. 
معنیي : بدبخت ستارو سندء دشمن لاء هجي , چ توتي همیش, بخت جو ستارو طلوع 


هجي. 
ایشا 
اسه مربم زخم بر گزند» . 
وی بند کشائی بر کمند». 
معنیل :اي هر ذکوئیندژ زخم جا ملم(مرهم) اي‌هر هتکري جا کولن وارا. 
مردم ز تخافل وندیدیم. 
یک روز لب تو زبر خند. 
معنیل : مري ویس پر غفلت کري تلهنجا هک ینهن ب چپ زهر ذیندژد نم 
از کریء دو دیده کشت لبریز. 
بر دار ز پا اشک بندی. 
معنیل : رتخ کري بثي اکیون رن سان پرجي چکیون آهن, هائي ت پیرن مان 
رناژیندژبیتیون ت لاه. 


باشد ک, ز رشتء محبت 
در گردن دل کنم کمندی. 
معنی : تي سگهي ت محبت جي تعلق كري, دل جي کنا بر گت بذي چذیان. 
تو مست غرور وناز سر کش. 
. چون در تو رسد نیازمندیب». 
معنیي : تون تم مفرور ٍ ناز جوبي پرواه مالک , جذهن سندع در تي نیازمند رسي تو 
بی نطق تو چاشنی ندارد. 
در کشور بند بیچ قندی. 
معنیي : سندء گالهاتن برابر مداس تي ن آهي , هندوستان جي حکمراني پر ۳ 


مصریه 
از حال سیاه چشم حاسد. 


بر آتش سین نم سپندسه. 
معني : کارین اکیین واري عاشق جو حال هي آهي, جو سيني جي كوري تي کوب 
لیپوند آهي. 
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روشن نء, کند چراغ دولت. 


جز کوکب بخت ارجمند». 
معني : حکمراني جو چراغ روشن نگو کري سگهي, سواء بخت جي تاري سعادت 


مند کان. 
اقلیم مراد کس نء گیرد. بی یاری طالع بلند». 
معني نمراد جي ریاست کوب, حاصل ن تو کري سگهي, بلند بختي جي مدد 
کانسواع. 
تا دفع غبار دیده سازم . 
گر درف جلوة سمند». 
معنی : حیستائین اکین تان رستي جو غبار لاهیندو رهان , گهوژي جي گس جي 
اذایل متي. 
از گردش چرخ سفد بردر. 
تنگ آمده ام نبفتء چندب. 
معني : کميشي آسمان جي گردش کان , تنگ تي لکي سندء در تي کجهء وقت 
آیو آهیان. 
بنشینم وصبر را کنم یار. 
تا یار مرا شود خریدار. 
معنیع : هالي ویو آهیبان صبر جي مد ولي , من دوست منهنجو خریدار تثي. 
از من رخ روزگار بر گشت. 
بر گشت زمن چویار بر گشت. : 
معنیي : مون کان ت. زماني جو رخ تي منجي ویو , مونکان ائین مثجي ویو جیگن 
معشوق ملجي ویو 
پس گری که در گلو گره شد . 
خونناب دل از کناربر گشت. 
معني : هالي ت رگو رتن اتکیل گرا وانگر تي ویو آهي, رت گیل دل پنهنجو 
ظهورو کی و آهي. 
گفتم رخ آرزو بم بینم . 
معنی : سمجهیم تم سلن جورخ ذسان, تم اختیار ج و آثينومتجي ویو 
صدره نصیحتم غم دل . 
باز آمدوشرمسار برگشت. 
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معنيل : سوین نصییحتون کیبائین دل جي غم. وري آیو پم لحکو ثي موتي ویو 
از دید خبال دوست امشب ء نا دیده مرا زعار بر گکشت. 
محنول له رات دوست جي دیدار جو خیال جاگیی تء مونكي پان ذیکارخ کانسوای 
موئي ویو 
از آتش دیده دانء اشک. 
از دیده اشکبار بر گشت. 
معنیي : اکین مان باه جي کري هکزو دالو ل[کن جو کریو پر پر اکن اکیین | 
۳7 
ُ پندار کء خون دل بر یزد. 
صیاد کء از شکار بر گشت. ۱ 
معنیي : سمجهي وج دل جورت هارجي وبی شکاري شکار چذي موتي ویو. ۱ 
کی غنچه دل شگفت, گردد ۰ ۱ 
بر گه کم زما بباربرگشت. 
معنیی : دل جي مکلزي کیتن فلي گل ثتي , ج و سیکواسان کان بهار ذي موئي تو 
در کو کچ عشق خارمی زد . 


آنکس > زکوئی یار بر گشت. 

معنیي : عشق جي گهتژي پر تم کنبا پيوهظي, اهوجويارجي گهتي کان فري‌تو ‏ 
صد شکرک, درد مند عشقم . 

۱ گر از دل من قرار بر گشت. 
نوا معنيي : (بس اهي پر سندس) سوین شکر آهن جو سندس عشق جو درد رکان ی | 
0 آرام ویو هلیو 
بنشینم صبر را کنم یار . 


تا یار مرا شود خریدار. 
سم :(هالي) ویلا آهیون صبر معاون بنائي ,اوستاتین جو منهنجو معشوق غلام | 
تي خرید حریه 


۱ 

3 

1 

1 

بر ریش بغیر نیش مربم. 
معنیل : اي سونهن تنهنجو ئورائتو آهیان , قث تي ملم رکین و فاترن بنا: ۱ 
سودا زده غمت نخوابد. 
از نار تو کار عقل دربم. 1 
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مارا چم خبر ز ظلمت ونور. 
صبح است مرا جو شام ماتم. 
معنيي :اسان كي روشني يٍ اوناهي جي کهژي خبر , اسان جو تء صبح ماتم 
شام آهي. 
با گردش چرخ در ستیزم . 
بر من جابلی مسلم. 
معنیل : یر قار زمان يجي سان ویژه پر آهییان, م مون تي جاهل قابض آهي(ان کان 
ظلوما جهولا.) 
ای بلبل شوق یک فنان . 
پر زن ز ببار بر دو عالم. 
معنیل : اي شوق جي بلبل فقط هک فنا کانهي , بنهي جهانن جي اذام رک .(عشق ؛ 
1 | ناني د آهي باقي آهي چو ‏ معشوق باقي آهي.) 
آثینء عبرت زمانم . 
بر دار بء بین تو حال آدم. 
معنی : زمانء جي عبرت جي آرسي کن , آدم جوحال ت أس. 
۱ زنجیر جنون عقل بشکن . 
0 این سلسل, را بریز از بم. 
۱ 


۱ معنوي ی :+هاشق تنهنجوغم ند توچاهي ,تنهنجی یه کان سوام رگومتل پریادی آهي 
1 


ُ 

1 

معنیي ی : چرياتي جي زنجیر عقل كي پوري چذیو آهي اهوسلسلود و 

چون سد سکندر است در دل . ۱ 

کو جام جپان نما وکو جم. ۱ 

+ ‌کندر وارو بند دل پر موجود آهي , جهان كي پذرو کرن جا مٍ سندس ۱ 

۱ ‌ ۳ 

منثکو کلم اهن. 
مستانء بدیده می نبی پائی . 
اسه سیل سر شک خیر مقدم. 

: چريائي واري اندازر وک پی و كلي, اي اکیین جیون لهرون پلي کري آیون 
ممي بنشینم وصبر راکنم یار , تا یار مرا شود خریدار. 
مالي تد در جهلي صبر جي رفاقت سان ویلا آهیون, من سجن پنهنجو پانهو | 


بنائي 


1 
1 
و 
1 
از جیب نمون, ایست بامن . ۱ 
وان بم شده چاک تا بد امن. 
1 
ً 
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معنيي : كيسي پر مثال رکیو ویلو آهیبان, اهو (گهشو وقت) رکن کري اي ب ویر 
فک زان پیش که چپره بر فروزی . 
بودم بغم تو آشنا من. 
معنیي : جیستائین پنهنجي منهن جي جهلک یکارین, انکان اگ غم جي کري 
سندء واقف بنجي چکو آهیان, 
وار ستگیم محال عقل است. از عشق کجا شوم جدامن. 
معني : منهنجي آزادي عقلي طور محال آهي , عشق جي تید کان آئون كثي ثو 
جداتي قبولیان. ِ 
می رفت غم ومحبت از پیش. 
چون بادف وآتش از قفامن. 
معني : فم ٍ محبت سندم اگوان آهن, باهم چٍ چريائي جو شراب سندم‌معاون. 
صد تیر غمت با متحان زد . 
ز انبا بم, بود مدعا من. 
| معنیي : تنهنجي غمن جي سوین تیرن امتحان طور تنبیی اهوتي 7 منهنجو مقصد 
) کی 


1 


از جذبء عشق کشتم آخر . 
سر کشت, د راز و بینوا من. 
پریشان ٍ ضعمیف ثي پیس. 
تا گفت دعا اثر ندارد. 
شرمنده نم کشتم از دعا من. ۱ 
1 معنوي :د نکرندژرژاثر کود تي کريیه انهي کري رژین کان آتون شرم کود 
توکریان. 
در راه عدم چون انتبا نیست. 
۲ بر گشت, زدم با بتدامن. 
۱ معنيي : عدمرجي واث جي انتهاتي کانهي , انهي کري ابتدا جي راه اي مولیس. 
۱ من قوت طالعی ندارم. 
بیبوده زدم ره وفامن. 
بنشینم وصبر را کنم یار . 


ویو وه 
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وه موه و وه و مرو وه و۱ 


تایار مرا شود خریدار. 
ممني : هاثي در جهلي صبر سان ياري كري ويهي رهیو آهیان, من سهشو پنهنجو 
بانهر خريدي ولي. 


ی 


آورد صبا ز دوست پیغام ۰ 
کا سباب نشاط کن سر انجام. 
معنی :اج صبح جي هیر پياري یار کان پیغام آندو آهي , تء خوشي جو سامان پورو 
کري رک. 


می رفت غم وبلند می گفت. 
این درد ترا نبا شد انجام. 
معنیي :(پر) غم ويندي ويندي واي سل چوندي پثي ویو تم تنهنوهي ک ختم تین 
ً 
ً 
۱ 
۱ 


۱ جونء آهي. 

از گر من جهان بگرید . 

وین ناه من بر آورد نام. 

۱ معنی :(بة) منهنجي رتن سان دنیا رتندي, منهنجي تي رژکري نالو ظاهر تیندو 
پر کن قدح ویدست من ده. 
بد مست نمی شوم بیک جام. 


معنیي : هائي (عشقي شراب) جو پیالو پري مونكي ي , پر هک جام کري مون تي 
بي خودي کون ايندیه 


جانم بلب آمده ندیدم . 
کام دل خویش از لب جام . 
مقفن 1 مدز ساد چین ی اچی اه نم.جا چپ یل ی سا ۳ | 
1 
دنم ۱ 
| حصول تلم بلبل که فغان کند بگلشن . 1 
اندیشه, کند ز حلقء دام. ۱ 
نب آمه #با تید. کا ۲ 
...نا راغ رتي‌پتي, کپس نکر آهي ت يار جي قید پرفاسي وبتي اهي. 
س ۹ ۳ کل کن دل من شگفت گردد. ۱ 
ُ گر یاد کنی مرا بدشنام. 
مرس :مدهدجي تددل گلوگل تي ويندي,جي اسان كي گارین سان ب.یاد کيتي. 
ممي بي حوصلگی اگر نمی کرد . 
دل در ره عشق بی سر انجام. 
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و وود مهو وم وه ووه موی 


یی 10 70 ِ ۱ 
معنیل قرب سس دی تم یداه یر ملی ۱ 
سالک سلوک ن توچدي سگهي) 

مب دید بیک نگاه کردت . 

ُ صد پر تو صبح در دل شام- 

۱ نوی : هک نگاه کر سان صبح جون سوین روشنیون شام جي لپ پشي این 

نت یک نالء درد مند مخفی ۰ ۱ 

رها چنیا ۱ 
1 


وی ۱ 


چون در ره عشق نیست انجام. 
فده 
معنيع : بي نائدي گولا فلا چو و کرین, عشق جي واك جي پچاژي هود ک] 


کانهی. 
ِ مقصد ز حیات نیکنامی است ۰ 
مرگ است حیات مرد بدنام. 
و ی ون ِ ره شش ۲ 
معنی : حياتي جو سهغومقصد نیک نامي آهي مرد بدنام جي حياتي مو هي 
بنشینم وصبر را کنم یار . 


تایار مرا شود خریدار. 
معنیل : هائي در جهلي صبر سان اي كري ديي رهیرآهیان, من سهغوپنهنجد( 


ره ۳ ۱ 


9 ۱ 
جر عشق مرا غم دگر نی . 
مردم ز غم ومرا خبر نی. 
معنوي : عشق جي غم کانسواء اسان کي پیو کوب غم کونهي , غم جي کري مري 
ویس مونكي خبر تي کانهي, 
ای مایم ناز چون نگ را. 
بر سو نظر وبمن نظر نب. ۱ 
4 ً 
معنول اي ناز جي وث جذهن سندء نظر , هر طرف نظر ائگي پر اسان تي سندء نظر 
| آهي تي کانب ّ 
بر شجره بوستان عشقت , ً 
صد کون, گل است ویک ثمر نی. 
معنول سندء عشق جي با غ جي وثن پر سوین گل آهن پر هحت ب. میور کونهي. اً 
بیداد گرسه چنین ندیدیم . 
۶ ووو دیوان مخفي أ 
۱ ی تهج وس شید تیا یو و ی 
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صد تلخی کام ویک شکرنت. 

معليي معني : اهژو تم بي انصاف وارو اسان ژئوتي کونهي 
آهن پر مني هت بم نء آهي. ۱ 
حیرت زده ام کم از لب دوست. ۱ 

ریزد گبر ومرا گبر نب. 

| معنع ی آهیان ن دوست جي چپن مان , .موتي چتن پیا بان رعش 
۱ 
۱ 


ان( 


,.ولس سوین کوژیون مرادون 


در میکده دوش بر سر خم . 
صد سیتٌ شک ت وی ‌ گرب. 
معني : مي خانء پر رات مت وت , سوین بوتلون تثل هیون پر سندن مالک هوني 


کون 

از آتش دل بسین دارم. 

آتشکدف وز چشم ترنی. 

معني : باهم واري دل سيني بر سانیو ویلو آهیان, ‏ مج بر هر اک آلي آهي تي 
؛ کان, 

۱ این طرز محبت است دانم. 

با بمد گر وزیک دگرنتی. 


سني اهو محبت جو دنگ آهي سمجهان ثی جو کّ پائي آهي پر هک بشي کان 
: جدات تي آهي. 

۱ رفتم ز میان خلق مارا ب 

غیر از غم دل کسی دگرنی. 

سم :مان و مان اسان کي ورلکاوا گيل آيشی اد 

پنشینم وصبر را کنم یار. 

تا یار مرا شود خریدار. 

معني : هالي صبر كري در جهلیو ویلو آهیان, جیکن یار خرید کري پنهنجوغلام 


دردا که غم ز حد برون شد ۰ 
فریاد کم درد من فزون شد. 
نو : اي زک غم تم حد کان وذي وبی اي رژجوسور سندم تمام گهخوثي ویو 
دیوات عشق رفت, رفتم, 
در مکتب عشق ذو فنون شد. 


و ن ِ 


/ 
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معنیي : عشق جو چريوهلي هلي, عشق جي مدرس رد جودلي ي وی آهي 
در خرمن عمر من زدآتش ۰ 
بر آه کء از دلم برون شد. 

معنی) : منهنجي عمر جي كري كي سپ کنهن آ» دل مان نکرندژ ساژي چذیو 

آهي. 

1 در سینء دلی نبود جز نام . 

اً وان بم زجفاثی چرخ دون شد. 

- معنیي : دل جي سييني پر نالي کانسواء کجه برد هی اهو ب زماني جي ذادٍ كري 


۱ 
از کم شد کان عشق بودم. ۱ 
آمد غم عشق در بمنون شد. 

معنی : عشق جي گم تیلن مان هشس, متان جوغم آیو تم عشق وسري ویو 
سودائی جنون ز عقل پوشید . 

این کاس سرکء سرنگون شد. ۱ 


معنیي : چرياتي جي عشق عقل کان لکایاتین .هي متي وارو پیالو جیکو لژیو پیو | 


۱ 
1 
هو ۱ 
از کوشش وسعی حاصلی نیست. ۱ 
چون کوکب طالعم زبون شد. ُ 
معنیي : کوشش ش ‏ سعي سان کجه. بحاصلات ذ تي, چوت سندم پاگ جوستارو | 
بي حال هو ۱ 
دل بردن من برت شگون شد. 
1 اسا 
| معني: تنهنجي جي شم آسان جي دل جي ملک تي قبضو کري ورتو, منهنجي دل 
| کسن تولاء بدسون تي پیو 


۱ 
4 ۱ 
رسوائی من بود امه عشق . ۱ 
قانون ضوابط جنون شد. ۱ 
معني : اي عشق اها تم منهدجي لاء خواري آهي, هتي ت چريائي اصول ع قانون آهي. 
مردم زغم ونگفتمت حال . 
در محنت انتظار چون شد. 
؟ معنیي : سندع غم پر مري ویو.آهیان توكي پنهنجو حال چيوتي نر ائم, تکلیف بر ۱ 
انتظار کتي. 
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بنشینم وصبر را کنم یار . 
تا یار مرا شود خریدار. 
معنیي : هائي رگو صبر كي سبائي بنائي ویدا آهیون من یار خريدي پنهنجو غلام 
بناتي, 
از تلخی باده جوانم . 
تلخ است زناف تا دبانم. 
معني : شراب جي کرژائي سیب جوان آهیان, جیکا دن کان ولي وات کي ب کارو 
کريو وبلي آهي. 
در نالء زار من اثر نیست, 
بر کشتء بخت را چم ماتم. 
معنی) : منهنجي چلین رژن بر کوب اثر کونهي , للیل پاگ لاء کهژو روج راژو 
راز دل من بمن نگوید. 
بگرفت مگر سر ز بانم. 
| معنیل : منهنجي دل جو راز مونكي ب ند بداتي , منهنجي زبان جي چوتي پکژیو 
بيلي آهي. 
مب گردم وگري, می کنم زار . 
کمراه نموده کار دانم. 
ممنیل و ری ی وی 
گر پیک اجل دبد امائم. 
معنيي 7 
تا یار مرا شود خریدار. 
معني :هالي رگوصیر ان سدگت وی ویو مان ,من پرین پنهنجو كري 
باز آکه مرا ز اشتیاقت . 
بگداخت, آتش فراقت. 


معنيي :موتي 1 تدهنجي فراق جي کري مونكي سندع اشتباق جي باهم گاري چذیو 


آمي رنجیده آنچنان کم ترسم. 
میرم ببواف اتفاقت. 
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ممنی : رنج یو آهیین ایترو جو مونكي خوف آهي, متان تنهنجي جداتي عشق جي ۱ 


سیب مري ن وجان 
پندارکء تلخی زمانم. 
شیرین نکند لب مذاقت. 
معني : اهوسمجهي وج ت زمانوکوژو, متان سندع چپن جي منان کي چکي وني: 
بنشین نفسی که مرغ روحم. 


مرد از غم چشم پر نفاقت. 
معنیع : تورژو تم وی تم منهنجي روح وارو پكي , تلهنجي بناوتي اکین جي گهر سبب 


پیموده بلال صد شب عید . 
از بر خم ابروان طاقت. 

معنیي : پهرین تاریخ جي چناٍ جي شگل سوین عیدن جي راتیین برابر بنجي وئي , 
پرین جي پروئن جي نگاتي جي اها طافت آهي. 

تا کی جگر مرا خورد هند. 

کو جذیه معجز عراقت. 

ز معنیم : اسان جي جگر كي هندوستان کیستاتین کائیندی تنهن آن جذبي | 
اعجازي عراق واري کي . 


| غمپرمری. 

ُ با شد ک, شبی بخدمت تو . 
اظبار کنم غم فراقت. ۱ 
معنیل : ممکن آهي ت, کنهن رات سندع حضور پر , تنهنجي جدائي جي غم كي 
ظاهر كري وجهان. 1 
با بخت سیاه من بگوئید. 
1 کو آن بم شان طمطراقت. 1 
معنيع :منهن جي کوجهي یگ کي چنو ت.. اهوسمورو تنهنجو شان فقط لیک | 
آهي. 5 ۱ ۲ 

از اختر نحس چرخ گم شد . 

صد اختر سعد در محاقت. 
معنيي : بدبختي جي كري اقبال مندي گم تي ويتي , سوین تیک بختي جا تارا ۱ 
| مات الا یا آهن ۱ 
ً 


بر عمر چو نیست اعتمادب. 
تا چند در آتش حراقت. 
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معنی : جهن عمر تي پروسوئي کونهي , ت سندء ساژي جي باه کیستائین 
سهندس. 
بنشینم وخون دل کنم نوش. 
غمباثی جبان کنم فراموش. 
معنی) :هائي تء ويهي دل جورت پیان ی ائین دنیا جا غم وجایان و 


کر غم خویش باتو گفتم. 
از دست مرا بده ک مفتم. 
معنیم : كلي مون غم پنهنجا توكي بذایا , هائي مونكي واري دي جو خالي ثي ویو 
آهییان(سندم خزانو هوتي غم جوآيئي چذیم هائي خالي تي ویو آهیان.) 
در راه امید کوبر اشک . 
از شعشع نگاه شستم. 
معنیي :امیبد جي رستي کي لکن جي موتین سان سندع تیزنگاه کري قوتي چذيم. 
کوش من در روزکار گر شد . 
افسانء خویش بسک گفتم. 
معنول : منهنجا گن زماني جو مالک یو , مون تء پنهنجي کهالي پوري بیان 
کري چیه 
مستعسی نعت تو فتادم. 
از گفتء خود چو کل شگفتم. 
معنیي : تنهنجي سهثي لغت بیان کري, پنهنجي چِیل تي گل وانگر پیو تژان, 
مردم زغم فراق اما . 
راز دل خود ب, کس نگفتم. 
معنیي :نوچوژي جي غم کري مرانپیی پر راز دل جو کنهن كي ب ن بذایم. 
فریاد کء یک شبی غریبی. 
بر بستر عافیت نء خفتم. 
معنی :اها شکایت آهي ت هگژي رات بر مسافر صحت جي بستري تي کجه 
زر کچبوی 
عمر» با مید حال پیر-» . 
خاک ره تو بدیده رفتم. 
معنیي : پوري عمر ضمیف حال با وجود (وصل جي) امید كفي تنهنجي راه تي اکین 
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شاید کء نگردد آشکارا . 1 
راز دل خویش را نیفتم. 
معنی : متان ظاهر نء تكي راز دل پنهنجي جوانهي كري لکیل رهیس. 
در گفت وشنود من اثر نیست. از گفتء خویش در شگفتم. 
معنی : منهنجي چون ٍ بدّن بر کو ب اثر کونهي , آنهي کرب بنهنجي جون و 
قانی بیس ۱ 
بنشینم وخون دل کنم نوش ۰ 
غمبا جبان کنم فراموش. 
معنیل :هالي تم ويهي دل جورت پیو پیان, دنیا جي غمن كي پیو وساریان. 
خاص لفت 


ای در ره تو سر سران خاک , 

در معرفت تو عاجز ادراک. 
معنی : اي سائین تدهنجي راه پر راز جا چالو بر متي آهن , تنهنجي سجائپ ر 
سمجه عاجز آهي. 

در شان تو جبرئیل آورد. 

نوناک نما خلقت الا فلاک. 
معنی :تنهنجي لا جبریل هي بشارت آندي ت تنهنجي كري‌تي جهان پیدا یو آهي. 

بیدادی کفر وظلم از دبر . 


بی تیغ نبوت نء شد پاک. 
معنی : زمان مان کفر ٍ ظلم جي بي انصافي نبوت جي تلوار کان سواء ختم تین 


واري ذ هتي. 

کو دست جنون که جیب دانش . 

تا دامن آرزو زند چاک. 

پاک جي امید آهي. 

از شب روئی ربت نء ترسم. 
معنی : تنهنجي وات پر رات جي منهن کدن کان نگو +جان , كطي کيتري ب واث 
پواتتي مجي. 

تا حال نه بستء بیچ محشوق . 

چندین سر عاشقان بفتراک. 
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معنوي : جیستاتین معشوق جي توري حال جي خبر د ي ملي , کیترن ثي عاشقن 
جیون سسیون وی تي آهن. 
بگذار غبار کینء از دل . 
حیف است بر آفتاب خاشاک. 
معنیي : کيني جو غیار دل تان لاه, افسوس آهي سج كي ککن سان لکائن. 
از حاصل زندگانی خویش . 
مائیم بمین دوچشم نمناک. 
معني : اسان جحي تم حياتي جو نچوژاه و آهي , جواسین پان مب لوئاسیون اکیون. 
باران چم کنم ک, ظلم وبیداد. 
از مابگرفتند افلاک. 
| معني :دوستو چا کریان ظلم ‏ بي انصاني ,اسان کان پاگ كسي ویون آهن. 
بنشینم وخون دل کنم نوش. 
غمباث جبان کنم فراموش 
معنول اي زیت مان رگوهن جررت پیپبان. نیام شس نی واگ 
فریاد کء یار یار مانیست. 
آنرا سروبرگ کار ما نیست. 
معنول : آها دانهن آهي ت دوست منهنجودوست ن آهي, , کیس اسان جحي خوشي غمي 


سان واسطون آهي. 
آن نشم که غم ز دل رباید. 
در باده روزگار مائیست. 
معنيي : اهو نشو جیکو اسان جي دل جو غم لاهي , زماني جي شراب پر آهي ني 
کون 
در حقء سین خون ِ 
نوم : مسندس لاع سین جو رت چناریون پیا , سیادل اسان ور مد تي رک 


ما بیگناه وگناه گاریم. 
انصاف درین دیار ما نیست. 
معنیي : اسان بیج گناه « آهیون پر گثاه جي کم وارا آهیون, اسان جي هن ملک پر 
انصاف آهي تي کون (عشق جوملک) 
تا بست زمانء خون چکان باد. 
آن داغ جنون ک یار مانیست. 
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ی آهي پل رت تمندو رهي , اهو چرياتي جو آنپ اسانجي پرین 
جون اهي. 


سر رشتء کار ماب طلبید. 
چون کار با ختیار مانیست. ُ 
معني : اصلي کم اسان کان گهریائین پر اهوکم تر اسان جي اختیارپرکونهي. | 
یک قطره نماندز اشک فریاد . 
زین کریم کم شرمسار مانیست. 
معنی : هائي ت رژلاو هک لژو بب لک جو ند رهیو آهي, پر ان رئن پر ب اسان جي 
پورت کانهي. 


یا مردم بی ادب نشستن . 
اين لاثیق اعتبار ما نیست. 
معني : بي اخلاق مائهن سان مجلس, اها معتبري جي لائتق کانهي. 
ما رستم وقت روزگاريم. 
در پیش بند کار مانیست. 


معنیی : اسان تم زمانء حال جا رستم آهیون, هند جي جهنگ پر اسان جوکهر کم 


بنشینم وخون دل کنم نوش . 
غمبائی جبان کنم فراموش. 
معنيي : هالي ت. ويهي دل جو رت پیا پیون , انهي طرح دنیا جي غمن كي پیا 
وساریون. 1 


بر چند کء پیشت آبرو نیست. 
کس را بتوحد کفتکو نیست. 
معنیي : جیتولییک اگیان عزت کانهي , کنهن جي اصيلاتي گفتگو کانهي. 
بادا بتو آرزو مسلم, 


مارا سروبرگ آرزو نیست. 
معني : هالي ت توسانثي تمنائون ظلم کرق واریون وابسط آهن, اسان كي تم 
محمل صد آهي تي کان. 7 
عاشق نبود ک در کنارش . ۱ 
از خون جگر سبو سبو نیست. 1 
معنیل : اهوعاشق تي کون کولیو, جنهن جي بغل پر جگر جي رت جو گهژر گهژو 


تب  .,‏ مرغ دل ازین قفس تنگ است. 
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فریاد کء نالء را گلو نیست. 
معنیي : هالي دل جو پكي هن پجري کان تنگ ي پیو آهي, فریاد ب. كري پر تژي 
مان آواز جي طاقت ختم ثي وئي آهي. 
پر کن ز شراب ارغوانی . 
این کاس سر ب, از کدو نیست. 
معنیي : هالي ار غواني شراب مان پيالي كي پر, هي پیالو مکمل کدو جون آهي. 
زخمی ک ز تیغ یار ماشد . 
در مذبب ماکم از رفو نیست. 
معني : اهو زخم جیکو یار جي تلوار کان حاصل یی اهو اسان جي مذهب پر 
چوتکاري کان گهت ن آهي. 
در کعبء عشق چون در آئی 0 
خون باش ک, حاجت وضو نیست. 
معنی :جلّن عشق جي کمب پراچین و رتورت هج وضو جي ضرورت ني گانهي 
رفتیم بکوث بینوائی . 
کانجا زبجوم غم خلو نیست. 
معنع:هالي سججائي جي گهتي پپیا هلون, اتي غم جي واقفن کان ثلاتي کانهي 
بنشینم وخون دل کنم نوشس. 
غمبائی جبان کنم فراموش. 
معنی : هالي ويهي دل جورت پیا گیتیون , تین دنیا جي غمن كي پیا وساریون 


از محنت دبر خویش وییوند. 
بیزار شده ز خویش پیوند. 
معنی : زماني جي ذکن سب عزیز چٍ دوست, بیزار تي پیا آهیون ,عزیز ی دوستن کان. 
دل از بدو نیک میتوان کند. 
اماز غمت نی توان کند. 
ممنیع : نیک بچژي کان دل روکي سگهجي ثي, پر تنهنجي غم کان دل ذ تي 
رکجي سگهي. 


جز این بم, محنت فراقت. 

بستم با مید وصل خور سند. 
معنی : هي سپ تکلیف تنهنجي جدائي جي آهي , پر آهیان تنهنجي وصل جي 
امید رم ترو تازوتي. 
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رارصا ۹:۵2آذ-آتأتهبجح-.-" 
گفتار یمذیب محبت . 


با شرع بود براث سوگند. 
معنیي : محبت جي مذهب جي گفتگو, شرع پر قسم لاء هوندي آهي(محبت پرذات 
باري تعلق ممشوق آهي و شرع پر حاکم) 
پست است بء پیش بمت من ۰ 
از جذبء عشق کوه الوند. 


معني : منهنجي همث اگیان چوئو آهي , عشق جي جذبي مقابلي جبل الوند 
جو(همالیء جبل) 


من بنده بنده تو معلوم » 
قدرم چ بود وقیمتم چند. 
معنی : آئون تنهنجي گولن ج وگول وچاتل آهیان منهنجي عزت چ قیمت کيتري اهي؟ 
بست است میان بعزم خدمت. 
پیش شکر لبت ن قند. 
معنی : چیله اي پکي ارادي سان تنهنجي نوکري لاء ایا آهیون چو تم تد تنهنجي ]| 
در دل بفسون نمی رود غم ۰ 
کشتی بء خسی نمی شود بند. 
معنیي :دل جوغم آکالین سان نتولهي سگهي, پيژي كي کک پر نتوبي سگهجي. 
دیواث عشق گلر خان را . 
نی خویشی بود بگون پیوند. 
معنیي : گل مهانین جي عاشقن چرین جي , خوشي مصنوعي کان هوندي آهي. 
دست من ودامن چنونی . ۱ 
گر گري بر آورد شکر خند. 1 
معنی : منهنجوهت پچ چرياتي جو دامن , جي روثن هوندو ت شکر قند هوندو 
در کوچ غم ز بینواث . خوابم کء شوم نبفتء یک چند. 
معنیل : غم جي گلي پر بي سروساني جي صورت پر چاهییان و لکل هجان کجه, 
وقته ۱ 
بنشینم وخون دل کنم نوش. 
غمپاث جبان کنم فراموش. 
نر, :هالی تم ویلا رت دل جو پیا پیون , انهي دنیا جي غمن كي وجایون. 
سس ِ ایشا 
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مائیم ودلی زباده مدبوش. 


با صبح خمار شب در آغوش. 
ممنع :اسان آهیون چدل شرلبي مدهوش صبح جونشي جوخمار ‏ رات وصل جوبغل. 
تا چند بقبر وغص بمدم. 
تا کي بغم زمان بمدوش. 
معئي : رفیقن جي کار ٍ سختي کیستائین , زماني جي عمر کیستائین 
مدهوش رهیی 
تا کی دل پر ز زخم کاره ۰ 


۰ ‌ 
در سینء بود مرا فراموش. 
معنی : کیستائین دل زخم اونهان سهندي, کیستائین منهنجوغم وساریندی 
از بسک, حدیث عشق گفتم. 
خون جگرم ز دیده زد جوش. 
معنی : تمام گهطي گاله عشق جي کتي ام جگر جورت اکین مان لوهاري پیی 
دوشینء بمن بطعنء میگفت. 
دیوائم کسی است رفتء از بوش. 
معنيي : کله. رات مونكي طعنوپتي هنیائین, اهوچریو جوهوش مان نگري ویو آهي.. 
در خواب نء بینی عافیت را. 
تا بار سر تو پست بر دوش. 
معني : خواب پر کون آسندي چگ پلائي, تون تم پنهنجو مئو کلهي تي كي پیو 
نت تا یار جدا شرم بنا کام . 
باتفرق گشت, ام بم آغوش. 
معنو : جذهن دوست کان جدا یو آهیان تم ناکامي طور , جداتي سان یک وجهیو 
ی آهیان. 
نت دشوار بود بمیش بودن. 
بر خاطر دوستان فراموش. 
ی :اها ت. تمام اكي گالهء آهي جودرستن جي دل تان کوهمیش وسري وجي. 
مي بمت نبود بغل کشان. 
وقتیک, نبا شدش بغل دوش. 
مین : مکلاهن ب کنهن كي همث کان, تيندي پاکر پائط , جاهن ت, دوست جو 
پدل ن هوندو 
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تا بست رمق ز تو درین راه . 
میزن قدم بسعی می کوش. 
معنیل : جیسیین توپر زندگي جو آخري پ ساه, ب هجي تم آن رستي تي وکون کفندو 
کوشش ش کندوره. 
این راز محبت است مخفی. 
خاموش ز گفتگوثی ومخروش. 
معنیي :هي محبت جي وات آهي مخفي , چپ کر گالهاتن پر رژذ کر 
آب از رخ زرد رنگ مارا. 
زینبار بآب جوث مفروش. 
معنيي : اسان جي هياري منهن مان نکرندژپالي كي کذهن ندي جي پالي مقابل ز 
وکجان. 
رفتم وبگوش, نشینم » 
از گفت وشنود پیش خاموش. 
معنی : وجي کنهن کناء پر ويهي رهان, چوم و بترم چاي چپ کرد 
بنشینم وصبر کنم یار . تا یار مرا شود خریدار. 
معني : هالي صبر لي وینا آهیون, جیکن یار اسان کي خريدي ولي, 
شد عمر عزیز در تک ودو . 
تا چند توان فتادورکو. 
معنی : عزت لاتق عمر درک پر ختم تي وبلي , هالي کیستائین گلین پر پیو 
ركِ- بتکندین. 
خورشید ز ماه نور گیرد. 
ابروث تو دیده نام تو . 
معنیي : سج چن کان پیو روشني وئي , جذهن تئهنجا (پهرین #ریخ چد, جیزا) 
پروندئائین سندء هدایت کن . 
مغرور بحسن خویش بنگر . 
شیرین شد وکجا است خسرو؟ 
<ه :۱ ۳ + وه ۰ ت 5 ِ 
معنیي : اي مغرور پنهنجو حسن ت س, شهرین وبثي هلي خسرو کلي آهی؟ 
چون مرغ ک, در قفس به تنگ است. فک 
تنگم من ازین جبان کج رو. 
معنيي :جیکن پكي پجري مر تنگ آهي, این آئون ب ٌنگي هلت واري دنیا کان . چگ 
آهیان. َ_ِ« 
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از ظلمت ظلم وگردش چرخ . 


بر بام فلک نمانده یک جو. 
محنی : ظلم جي اوناهي پر زماني جي متجن کري, پاگ جي چولي تي هکرژو جو 
پم دء رهیو 
بر کشور حسن وماه وخورشید. 


افتاد ز سای تو پر تو . 
معنیي : حسن جي دنیا پر چنا و سج تي , تدهدجي چانوجي تجلي پثي آهي. 
۱ حیف است رود بغفلت این عمر ی 
چون بست حساب عمر جو جو. 
معنوهه: انسوس آهي بي خبري پر عمر پثي وجي (در حقیقت هي آهي) جو عمر جي 
هر جَو حساب یگ پوندو 
نا دیده ببار عمر بگذشت 
فریاد ز دست این سبکرو. 
معنی : عمر جي ان لل بهار گذري چکي , فریاد آهي ان هث تیزهلن واري کان 
افسانه روزگار بشنو. 
معنی : هن پوژهي بي مثل زماني کان, حياتي جي کهالي بو 
از گردش روزگار مخفی. 
می بین ومترس تندو میر و. 
معنیي : زماني جي مخفي لیر ثار كي بء پشي آس و ن وج تكي پي هل. 
پنشینم وصبر را کنم یار ۳ 
ى‌ بار مرا شود خریدار. 
معنی :هالي ویلو آهیان صبر جي سنگت پریار جیستائین خريدي پنهنجوپانهو بنائي. 
چون مایت خرمی نم اوست , 
بر نیک وید ف‌ کم بست نیکوست. 
معنیع :جهن خوشي جي موژي سندس تي غم آهي , تم سيکا سلي چ بچژي شي 
رها آفي‌ستی آخي ِ 
طاق در کعبه محیت ۰ 
قایم بء بناشی طاق ابرو ست. 
معنی : محبت جي کمي, جي درجو طاق , اهویار جي پرونتن جي طاق جي کري 
بیلل آهي: 
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بر مرغ دلی که در بدن بست. 
در حلقء دام زلف بد خوست. 
معنع : جیکو ب دل جو پكي بدن بر آهي , اهو تنهنجي زلفن جي قید جي زنجیر و 
مجر مآهي. 


بر شورشری که در جبان است. 
از فتنء گری وزور بازو است. 


معنيي ی :جیکوب گوژ گمسان دنیا پر آهي, اها فتد بازي‌طاقت واري هث جي آهي. 
افتاده بیائ سرو قدت. 


بر سرو کء تازف برلب جوست. 
معنیي : تنهنجي سرو جهژي قد جي پیرن پر كري پمو , سپکو سرو جیگو نئین 
چپ جي تازگي جوگولاوآهي. 
اول ب, نگاه بایدت ساخت.: 
در عشق کم فتنء آخر اوست. 
معنی : تنهنجي پهرین نظرئي عشق جي لاثق بنائي چذیی انجو نتیج و آخر پر تین 
تا حسن ملاحت تو سنجد. 


ابروه تو درمیان ترا زواست. 
معنی : جیستائیین تنهنجي سونهن جي ولپ جي تور کجي , تنهنجي بنهي پروئن 


جي وچ پر تورواري ساهمي آهي, 
پژ مرده شود در آفتابی. 
گلزار بوس گیاه خود روست. 
معنی :سج پر بء کومان تهو پوي, چ و عشن جوباغ پائهي پیدا تین وارو آهي. 
چون در دل ما بدی کس نیست. 
بم دشمن ما بماچوخود دوست. 
معنیي : جهن اسان جي دل بر کنهن جي برائي کان. آهي, ت, دشمن اسان جو 
7 جنو دوست آهي. 
بابر بدو نیک صلح کردم. 


مارا به کسی نم زور بازواست. 
معئما : سپ کنهن سلي و بچژي سان صلح کیو ائئون , اسان جو کنهن تي 


غلبون آمي ند 
رفتم که بگوشم نشینم. 
با دیده چو گری کاریک روست. 
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معني :ویس تحکنهن سکن پرهان, کین پر ت هصكژوني اند کم رثن وار و آهي. 
پنشینم وصبررا کنم یار. 


تیار مرا شود خریدار. 
معني : هائي صبر سانسنگت کري ويهي رهیا آهیون , جیگن سجن خري كري 
بانهون بناتي. 

رفتیم تو یاد مانکردی . 


یارفتء بنوز پثی نبردی. 

معنيي : اسان ویاسین هلیبا اسان كي توت یاد ثي ن, کیو, یا تون هینگر وئین اسان 
کي پا سان ولي وئین. 

بر فرق تو اره گر نبد پائی . 

زنجار زیار بر نم گردی. 
معنيي : تنهدجي مقي جي وچ واري سین تي جي کرت اچي وجي , تم بم يار کان 
کذهن ب ند فرجان. 
فریاد کم نیست بم چو مچنون . 

در وادب عشق ره نوردی. 
معنیي : اها دانهن آهي جو مجني جهژو کوب کونهي, جیکو میدان عشق جو 
پاندیتژو بنجي, 

یک نقش مراد کس ندیداست . 
بر تخت زلاجورد». 

معنی : هکژوب مقصد جونکتون آسي سگهند و جولاجورد جي تخت تي ویلل هوندر 

شاید کء درست بر نياید. 

بر سنگ مزن عیار مردی. 
معني :اه ت صحیح نلوثي سگهي. جوپثر كي ن لگام فیرت مردانگي جي. 

باشد که ز روش مپربانی . 

" طومار فراق در نوردی. 
معتی :اها مهرباني كري سگهندو؟ , جو جدائي جي طوفان سان گهيري ولو 


کلدستء آخر ببارم . 
گلزار نیاده رو بزردی. 
معني :منهنجي بهار جي گلدسي , و با غ بثي پيلني منهن ي ویا آهن, 
از مطلب خود نشان ندیدی . 
بر چند کء جستجوئی کردی. 
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معني : تون پنهنجي مقصد جونشان ب لهي سگهین, كيتري گولا کيني. 


چون کام دلم نشد میسر . 
ناکام روم بپاگ مردی. ۲ 
معنی :جهن دل جي مراد حاصل ن ي, دوع بي مراد رفتار همگ ن آهي. 
7 بنشینم وصبر را کنم یار . 


تا یار مرا شود خریدار. 
تشریح :هالی صبر سان سنگت کري انتظار پر آهیون یار خريدي ولي. 
ما یوسفیم ونیست کس خریدار . 
سر وست زما رواج بازار. 
معنی : اسان یوسف آهییون اسان جو کوی خریدار كونهي, اسان جي گري بازار 
پر ثذائي اچي ويثي آهي. ‏ ۱ 


. از مصر زمانء مشتری رفت. 
بر مالک چرخ تنگ شد کار. 
معنی : مصر پر خریدار ج لور ویو هليي قسمت جي 5لي تي کم تنگ تي پیو 
آمی. ن 
ف در گلشن آرزو زلیخا, 
نشگفتء کل مراد جز خار. 
معنیع : زلیخا جي سدن جي با غپر, مراد جي گل بدران کندبا نروار تي پیا آهن, 
جپا نیک, قلم برفتن آمد. 
شمشیر خجل شود ز رفتار. 
معني : اهژي دنیا جنهن پر قلم تيزي ورتي آهي, انهي كري تیز تلوار پنهنجي 
تيزاني پر کي لي پثي اهي. 
خجلت بشکست سر قلم را. 
بر صفح آرزوئ گفتار. 
معنی : قلم جي نوک كي لکائي لوژي چذی و آهي, جیکو سدن جي کتاب جي 


جائی کء سخن اثر ندارد. 

خاموش نشین چو نقش دیوار. 
معنی :جنهن جاء تي سخن سنجي اثر د کري ديوار جي نقش وائگر ماث کري 
ویه. : 


دل طاقت رنکگ ویو ندارد. 


دیوان مخفي 


5620060 ۷۱۱ ۲ 


1 ورن بمش بزار گلزار. 
معنیي : دل پر طاقت مشهوري جي کانهي , جي ن تء هزارین باغیچا گذي چذیان. 
در باغ مراد دل رسم نیست. 
چون سای فتم بپاگ دیوار. 
معني :دل کي مراد جي باغ تائین پهچ ند آهي, هالي یت جي چان هینان پیا آهیون. 
آرخ کء بکوئ نیک نامی . 
بد نام شدییم آخر کار. 
معنيي : افنسوس نیک نامي جي گلي پر اچي , نیث بدنام تي ویاسین. 
بنشینم وصبر را کنم یار. : 
تا یارمرا شود خریدار. 
معنیل : هائي ت صبر كي رفیق بنائي ویدا آهیون , متان دوست خرید کري پنهنجو 
کریه 5 
آنجا کم حکایت از تمنا ست. 
اظبار زشکر وشکر از ما ست. 
معنیي : جنتي ب گاله, تمنا جي اچي , تء شکر جو ظهورو هجي شکر ب اسان کان تین 
كپي(بیمار عشق جي دوار وصل یار آهي اها وأي نعمت آهي انجوبدلوشکر آهي.) 
بیمار> دل علاج دارد. 
گر کار بدا رو مسیحا است. 


معنوي : دل بیمار علاج ثي گهري, اهوئي کم معالج جي علاج بر آهي. 


پروانء بیا که بیچ غم نیست. 
تا پر تو شمع مجلس آراست. 
معنیم : اي پروان هلیا چو تء ذرو بم غم نء آهي , جیئن روشین پنهنجي جلوي سان 


مجلس سينگاري تي. ۱ 
خوش باش بر غم دشمن از دوست . 
امروز ک, کار وقّت فردا ست. 
محنوغ :اي دشمن خوش هجین جو غم ملثي اج دوست جو جیکو کم لائق آهي 
صبحالي لاء(.بار رم شراحت کندژدشمن آهي, جهن دوست انكي پسند کیو 
از قوت طالع زلیخا است. 
معنیي : معشوق ثي ور جیل پر وجي , اهوپاگ ت فقط زلیخا كي ملییی 
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آئینء خلق بر نکو روثت ۰ 
از زنگ نفاق دل مبرا ست. 
معنیي : فطرت جي آئید جي دل هر حسن پ نفاق جي کت کان آزاد آهي. 
لاثق نبود شکایت از دوست. 
معنی :دوست جي شکایت مناسب ند آهي, پر مفلسي جي دولت هر هن آهي. 
از دبر بر غم تلخ کای ۰ 


طوطی طبیعتم شکر خاست. 
معنی : زماني کان غم لاء مقصد جي ان وثاتي, تنهنجي طوطي جهژي طبیعت كي 
پریشان کري چذیو آهي. 

تا ثیر نکرد نالمء من . 

گویا کء دلت زسنگ خار است. 
معنیي : منهنجیون دانهون اثر نگیون کن , سمجهي ثو تم تنهنجي دل سخت پثر 
بنجي ويئي آهي. 

از کشور عمر مشتری رفت. 

حرص تو پنوز گرم سوداست. 
معنی : عمر جي ریاست مان تارو پاگ جو ویو هلیی پر حرص تنهنجو اجا تائین 

رفتم ک بگوشم قناعت. 

از حوصد خانء کنم راست. 

معنیي : ویس جیکن قداعت جي کنا ر, پلهنجي حوصلي سان گهر كي اذایان. 
بنشینم وصبر را کنم یار . 


تا یار مرا شود خریدار. 
معنیي : ویل و آهیان صبر كي سائي یت جویار منهنجو خریدار بنجي, 


1 
ظابر نشد کء مطلب این گیرد دار چیست. 
رعناگ گل وچمن لالم زار چیست. 
پر کن ز فوج ری که ندانیم کار چیست. 
خوشتر ز عیش وصحبت وباغ وببار چیست. 
ساقی کجا است کو سبب انتظار چیست. 
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مسني : هي وث پگ کهزي آهي آن جومطلب سمجه, پر تي نتواچي , هي گل جي 
تازگي و باغ لا زاري کهژي آهي, هي ري جي فوج جوظهورو سمجه, پر نگواچي 
كهزي کم لاء آهي , تمام سلیون صحبتون م عباشیون باغ بهارون چو آهن,؟ 
ساقي کتي آهي انتظار جو حهزو سبب آهي؟ 

2 


ساقی چپار فصل جبان است روزگار. 
فصل دی و تموز و خزان است و نو ببار. 
بابر چپار فصل بود باده خوشگوار. 
بر وقت خوش کء دست دبد مغتنم شمار. 
کس را وقوف نیست ک انجام کار چیست. 
معنیي : زمانو چشن تي مندن جوساتي آهي, گرمي پٍ سروي سردي گذو گذ تي بهار, 
جیکن موسمن پر شراب وئند آهي ,جیکو ب وقت مناسب تثي آن كي غنیمت 
سمجه, کنهن كي ب خبر ن آهي آخر چا تیندو؟ 
3 
باشد چ, ابتدائی ازل دانتبا عدم. 
موجود درمیان, کریم است ذو الکرم. 
ساقی بیار بادژ گلگون وجام جم. 
اين موسم ببارو گل روضن ارم. 
جز طرف جوئبا رومی خشگوار چیست. 
معني : ازل جي ابتدا چٍ عدم جي انتها چا آهي, بنهي جي وج پر کریم کرم جو 
تلي آهي, اي ساقي گل رنگو شراب آن جو جم جي جام پر هجي , هي موسم بهار 
جي وگل ارم جي باغيچي ج رآهي پیشغ جي جاچ پشندژجوطرف سگهزهآمي] 


بی اختیار کار ن. صبر است واختیار. 

زابد جوث برائی خدا چیست کاروبار. 

ترک شراب وعشق خطا بست در بپار . 

سبوو خطائی بنده گرت نیست اختیار. 

معنی عفوو رحمت پرور دگار چیست. 
معتي :لازمي کم کرن جون صبر آهي پ ن اختیار, اي زاهد سوچ ت سهي خدا جي 
ان که و کم آهي؟ بهار پر شراب چٍ عشق جو چذن غلطي آهي, تم پرور دگار حي 
بماني بم رحمت ججي حقیقت هي آهي (بنده جي خطا جو خمیزن آهي) 
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آبادی وخرابی مارا وسیله اند. 
گوثی درین میان بم, در مکر وحیل اند. 
مشپور ومست بر دو چواز یک قبیلء اند. 
با دل بعشوه کرد بم اختیار چیست. 
معنهي :دنا پم آخرت بثي ائهي سهشیون آهن , آبادي ٍ ويراني اسانجو وسیلو آهن, 
ائین كلي چشو تم اهي بي هک بثي لاع مکر ب حیلو آهن, مشهور پٍ مست آهن, دل 
پرنازركي هلن جي پسند کهژي آهي؟ 
6 


5 1 
دنیا وآخرت خود ز دیگر جمیله اند. 
۱ 


او را کء جام می نتواند کسی خموش . 

حرفی ازین ترانء نخوابد کسی خموش. 

صوفی باین نوابر ساند کسی خموش. 

زابد درون پرده نداند کس خموش: 

ای مدعی نزاع تو بابر ده دار چیست. 1 
معنیي :ان كاتي شراب جي جام سان سکو ماث نقوسكري سگهي ,هن راگ جي 
پولن مان کوب خوش نء تیندی صوفي انهي آواز سان کنهن كي خاموش کندی 
زاهد پردي اندر کنهن كي خاموش کري نگ جائي , اي مدعي تلهنجو هر رها کو 
سان کهزو جهگژر آهي؟ 


7 

عاشق نشان داغ خود از داغ لالء, خواست. 

مخمور نش از می صاف پیالء خواست. 

مخفی مراد خویشتن از آه ونالء, خواست. 

زابد شراب کوثر وحافظ پیال, خواست. 

تا درمیان, خواستء کرد کار چیست. 
معنیی : عاشق پنهنجي اندر ج جي آنپ کي لا کانگهري ورتو آمي , نشاتي جو نشو 
صرف پيالي کان آهي, مخفي پنهنجي مراد رژین ٍ آ ان گهري آهيي, زاهد کوثر 
جو شراب ی حافظ پیالو گهری و آهي, انهي جي گهر پر له تعالا جو چا کردار آهي؟ 


5620۳60 ۷۱۱۱ ۲ 
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1 
ً 


حضرت مولانا عبد الرحجن جمالي 


مهو حوو هو ووو هروه و موه موه و وروی ووو ون موم وو و 


و 


شاید اوئویمم سو تینیم یا چوتیم اري روه زمین تي نمودار | 

تیندژ هک ندیژوپار جنهن فقیر عبدالله زوژ جمالي جي گهر جنم ورتی آن 
موزوري لک جي پاسي مٍ جنهن علائقي کي هازي زوژ جي نالي سان نسجاتو | 
دجي لو جنهن موزوري لک كي شاه عبداللطیف پتائي رح م شاید سر | 
سستي م گای و آهي بمرحال غیب جوعلم الله كي. کنهن جي ذهن ماهو | 
۱ هوت او عبدالرحهن جیکو گهغووقت پنهنجي پي: سان گذ گذاریندو | 
هو آمو ایدّو عالم ثیندو جیکو فقط مذهبي عالم هشن سان گذٌ همش جمت ۱ 
شخصیت جو مالک بطبو جیکاهی ويهي قسجي ند سياسي پیچیده | 
: مسعلا ايکن آساني سان حل کندي نظر تو اچي جو اهي مساقل جن جو | 
| حل اسانكي نظر کون 7 لي آیو اهي کیئن پم کیذا د آسان آهن حتی | 
اي م لیا همست اي سوب مان ن کي سمهي | 
ز سگمیا هعاسین, سندس علائقي ٍ کیس هن گالم سان ن سجاتوویندو هو ت | 1 
کها پر مستلا کیژیون بر کایون هجن ٍ مشکل کان مشکل تر مسعلو ‏ 
انیم لوهجي جیکتهن موان بدا بدالرحهی جمالي ان کي | 
کنی و آهي تم اهویقینن حل قي‌ویندو 0 
جیکهن کیس تدریس جي شمبي م ذسون تا 2 کنهن مک | 
| فن زپ هرفن م جیکومالمومدمقبلآن فی جولي هجي تذهن ول ۱ 
اعدا جي ساممون کیس پنهنجا بسترا ویژهغا پوند| پوء مذهبي نقطت | 
۱ رگا چي لحاظسان تسیر هجي یا حدیث علم کلام هجي یا مني لسن | 
ی اک مات نت 
دیوان مخفي ت 


سس 5 
ی 
ات 
و 
ی 


یج و و هو و اشتان 
0 ۳9 
تس هم 


جي در جیکا لهج کیس جیکا دسترس ني هفياها شاد که 
کي حاصل هجي جیکاهس اریغتي ون تفای کوسندس مدقال : 
هی کيكي دفعا بحث مباحثا ناسین پر مجبورن دعویدار مکورخن کي | 
ماث کرئو پیو بمرحال اهو عبدالر عبدالرحدن جیکو بلوچستان جي | 
جبلن م وجود ولي 1940 ع قاري سندس مامي علي جي آباقي زمين حب | ۱ 
جتي هن وت جیر پا دای یل آي نمی کي محتره می 
| پتوجي 5ع واري دور اقتدار م معرض وجود م آندو ویو آن کان تقریبا | 
| 10 کلومیتر پهریا ن آهي اتي کجم وقت رهیا چم سندس والد سان گد 
| هر کم م شامل حال رهیا پم عالمي جنگ جا باهي تي قینهن آهن جنمي | 
کراجي تنل آبي ج في کیس جهن تسندا هفا د : 
ثس تمام گفتو پیار کندا هثا جو فوجي حضرات كي کیس قمي | 
0 ایندا هعا, آبائي گوث چنین ٍ پنهنجي جاگیر جدن بعد | 
جدّهی ناناد ن م رهق آنیو تم دنیا جي ستم ظریفن فقیر عبدالله ي اسان جي | 
اني جي وفات کانوءهيلفظن جاتی الائن شروع یا تم تركي جو | 
| مالک بنجن چاهي وت ان قت ققیرعبداهمطعون زندگي کان بچن لا | 
! حب كي الوداع چمي اچي ملیر م رهائش اختیار کعي, نها 
1942 جا ذینمن آهن پم اتي مزدوري پٍ هارپي طور زمین آباد کرن سان | 
| ننجي فرویات زندگي حسب توی رو کرع خروع یی و 
هي ذّینهن جن قّینهن م ملیر کیدت جوبنیاد پیوهو. 
۳۳ 
موجوده سلطان آباد آمي اتي اچي رهائش پذیر قیا اهو اندازن 1946ع ‏ . 
جوزمنآه ‏ نگریزنجودورآهیجي وین جي گهفي پتي ويندي | 
مميچاهي مقور اندز جي زندگي جا ملک هقا ‏ ازمي حصو طاقت جو | 
| چیکوظاهر ی توامر نو جي یرت اخار ری و۵ | 
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جنمن جي كري اسانکي ب پنهنجي جاگیرهازي زوژ جا پت چذتا پیا 
| حالانک اهي پم وفاداري طور کین ذيئي حکمران بنائي 3 خونن جي 
| مماني جوحقدار بنايواچي ثر جي کنارن تي پمچایو نت الاهي کهزي 
| اك جي پیر تي پیل هجون ها رتن آباد مٍ کجم. عرصو ره کانپوم کامارو 
۱ | سریوال م آسپاس زندگي جا ذینمن فقیر عبدالله جا مزدوري کندي 
| گذرن لگا چم ننيرژي عبدالر عبد الرحهن جنهن هلي پان مجایوپ علام جي 
۱ لقب سان سجاتو جنهن کذهن ب, علمیت تقوا چم فوقیت كي باعث فخر ند 
| سجهیو كي خیال آیوت انساني ترقي علم م آهي انكري پان تعلیم 
حاصل کر لاء سریوال گوث تنبوالهیار بگ م پهرین درجي م پژهخ ویئو 
سندن پمریون استاد هک غیر مسلم میگهواژ هو جنهن کیس پژهائن 
شروع کیو جنهن بعد پان لک پژهن سان گذ حساب سکن شروع 
کیائون جنهن مٍ آن ممربان استاد سندس ذهنیت كي پرکيندي کیس 
نمایان سمچهي پهرین درجي م اثپور تائين حساب سیکاریا پم وال 
| صاحب چوندو هو تءمنهنجي تعلیم مکمل آهاپهریون درجوهقي جنهن 
۱ بعد مختلف هنلان تي مزدوري کندي وجي پاک سنگار جي پاسي مٍ سیث 
ژٌ عبدالقادر میم جي زمین تي ذادا صاحب جن مزدوري سانگي ویا اتي 
اسانجا رشتیدار آیا جيکي ولهیت مدرسي م پژهندا هعا جيکي رات 
رهظ بعد مدرسي وچغا هغا انهن کان خیرون ونندي چیائین جیکذهن 
آئون اوهان ی سان گذ پژهن هلان تء مونكي وئي هلندا, آن تي هنن حامي 
| پري پر صبح جو والده چم والد کان موکلائي وجي ولمیت پمتا جتان کان 
۱ ی شروعات تي, ام غالا لگ یگ 50ع جو زمان 


ووو ون و و وو مه و و۱ 


اسکول چٍ عربي تعلیم گذ شروع کیائون جنهن م شاید فاکنل 
3 سالن مکمل عربي تعلیم 5 سالن م مکمل كري شاید لگ یگ 54ع 


یت 
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ذاري تدریس جي عمل جي ذميداري سنيالي پژمائن شروع کیائون 
جنی سکول و متا ینت فد عريي تیم بخ مدسي و ی | 
شروع کیائون, ويندي 58 ع جنهن م پر سال لاء پان حیدر آباد ايليمنتري | 
کالیج ویا جتي پوري سنة مان نمایان پمرین پوزیشن حاصل کیاون. | 
انكري کیس لیکچرار طور ذميداري ني وئي تم اوهان اتي پنهنجون 
ذمیواریون سنیالیو پم پنمنجي صلاحیت كي استطاعت آهر اسانجي 
حوالي کریو, جذهن اها خبر سندس استاد مولانا عزیزالله رح كي پقي ‏ 
پاخ وجي وئس پمتو ت بابا اسان اوهان كي ان لاء تم کونء پژهایو هو | 
اسانجو مدرسو بند كري وجي کالیج آباد کریو ان تي پان اهو آربر 
واپس كري اچي ولهیت جون جهپژیو آباد کیو جنهن تي کیس کالیج | 
جي استادن چیو چو تون پنهنجي زندگي سان کیذین ی هتي تنهنجي | 
زندگي نهي ويندي وغیره وغیره آن تي پان ورائیائون ت يار زندگي جو | 
مالک ت, الّه آهي پر پهرین ترجیح استاد پم ان جون گالمیون ٍ و آثون | 
وجان تو استادن دّانهن. 
پان مولانا عزیزالله جي صحبت ی رهیا پٍ علمي تعلق مولانا | 
عبدالسمیم رح سان رهیو پم آخري دم تائین ولهیت سان رهیو جنهن م ؛ 
| مندس سائن کوب حساب نء رهیو ی کین اولاد وانگر سنيالیائین جنهن ۱ 
۱ جي متعلق فرمائین ثا ت کنهن سوال جي جواب الحمد شریف کاره ن دوره | 
حدیث تائین مولانا عبدالسمیع ولهیت وارو منمنجو استاد رهیو, والد 
صاحب چي هن وقت جیکا شمرت جو سب بني آها سندالحدیث آمي 
جیکا قریب ترین سندن م شمار لمي لي جنهن م مسلسل حدیث جي | 
لحاظ ضا. ن 21 واسطن سا نبي ص تائین پهچي ئي جیکا اکثر سني | 
1 1 ۱ 
نا 
1 
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عبدالحليم چشتي پٍ آن کان علاوه بیرون ملک سعودي عرب, مصر 
بنگلادیش, بحرین, کئنادا, هندستان, اففانستان, ایران. سرینلگا, 
چین, سودان, برطانیا, امریکا چم ان کا علاوه كيكي قدردان علماء کرام 
ان سلسلي مٍ ريگستاني شهر عمرحوت جا چکر کائیا جن استادن جا 
واسطا سند م نبي ص تائین پهچن تا اهي هي آهن هک الشیخ عبدالرحمن 
۱ جمالي السندي, 2الشیخ محمود احمداني السندي, 3 الفیخ لعل محمد 
متعلوي السندي, 4حافظ عبدالولي السندي, 5 آخوند محمد هارون 
متعلوي السندي, 6 الشیخ محمد متعلوي السندي, 7 الشیخ نور محمد 
نصرپوري السندي, 8 الشیخ محمد هاشم لتوي السندي, 9 الشیخ محمد 

مخدوم عبدالقادر مفتي بمکت المکر 10 الشیخ محمد ابراهیم بن 
| حسن الكوراني الكردي الشافعي, 11 الشیخ العبدالصالح المعمر 
| الصوفي عبداللّه بن ملا سعدالله لاهوري, 12 الشیخ مفتي مکت المکرم 
قطب الدین محمد بن احمد المر والي, 13 الشخ علاو الدین احمد النهر 
والي, 14 الشیخ الحافظ نورالدین ابوالفتوح احمد بن عبدالثه بن ابو 
الفتوح الطائوسي, 15 الشیخ معمر بابا یوسف الهروي, 16 الشیخ محمد بن 
شاد بخت الفارسيني الفرغاني 17 الشیخ احمد الابدال بسمر قند ابي 
لقمان يحي بن عمار بن مقبل بن شاهان الختلالي, 8الشیخ محمد بن 
یوسف فربري» 9 الشیخ محمد بن اسماعیل قال حدئنا المحي پن 
اپراهیم قال حدثنا یزید بن ابي عببید عن سلم هو ابن الا کوع قال 
سمعت الثبي ص بقول من یقل علي مالم اقل فلیتبکو مقعده من الثار 
(صحیح البخاري کتاب العلم. باب اثم من کذب علي النبي صج 1 ص 
1 خلافت ٍ بیعت 1958ذاري پان کنهن کانفرنس م شرکت لاء 
خیرپور ویا ٍ مولانا حمادالثه هالجوي سان بیعت جي ارادي سان اوذانهن 
وج جوخیال کیائون جنهن جي مولانا عبد الحق رباني کین منع کي تم 
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جیکلهن آئون اوهان جي جاء تي هجان ها نت کنهن ب پر نهن بیعت | 
| کرچ ن وجان‌ها. 
مولانا جي منع تي پان مولاتا سان تشن وس مین اس با 
گوث موتي آیا بٍ وقت گذرندو ویو جنمن بعد پان 90ع واري دماکي م 
مولانا عبدالله بهلوي جي خليفي حاجي حسین رح وت دست بیعت ثیا 
جنمن محفل م مي خیر ب, شامل هو حاجي صاحب جي اچن کان پهرین 
سوره بقره جو ترجمو پژهي رهیو هو ی باپا درس بند كري چیو ت آئون 
اوهان كي ذکر ولخ جو عرض و کریان جنهن تي حاجي صاحب والد 
كي لطیفن جي جاري هجن جي بشارت يندي سيني لطیفن ٍ سندس 
طریقن جي اجازت ني, حاجي صاحب جي جماعت ٍ سائن سلسلو 
هلندو رهیو لیکن حاجي صاحب جي عالم ن هجن جي کري پوء پان 
مولانا محمد حسن سان شاهپورچا کرواري وت وجي دست بیعت ثیا, اهو 
سلسلو آخري دم تائین جاري رهیو پنهنجي رب جي عطا کیل خداداد 
صلاحیتن كي خلوص پٍ سچائي ی بي لوث خدمت ٍ عوأم جي خدمت م 
صرف کندا رمیا, طالب علمي جي فراغت کانپوم ذمیدارانر زندگي 
شروع تيندي کي جیکو غالبا 54ع ختم ليندي کان پهرین آکتوبر 
6 ع تائین جیکو 28 ذولحح 7 نچر جي ذینهن جیکا ظهر 
نماز پان 2,00 تي جماعت کرائیندا ها ,ان کان 10 یا 15 منت پهرین 
وجي مالک حقيقي سان میا ٍ فجر نمازپان ادا كشي اتن. سندن کیل 
خدمتون یقینن قبول پیون جو کاب اهژي اک ند همي جا د وسي هجي 
خواه امیر هجي یا غریب واپاري هجي يا هاري مسلم یا غیر مسلم سواء 
کنمن اوچ نیچ مٍ طبقي جي هر هک آهو چثي رهیو هو ت مولانا اسانجوهو 
اسان صبح سويري جنازه گاهء کان ويندي سمورن انتظامن لاء اتیاسین 
تر هر کم كي مکمل لوسین, اج ذینهن تائین خبر د پئجي سگهي آمي 
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مي انتظام کنهن یا بنا فرق جي سپ مائهو صفن م بیدا رهيا, آن 
شخصیت لاء جنمن آنسانیت كي حقيقي حياني بخشي پٍ پان لاء پر جملو 
سمجمندژ شخص الوداع چون لاء جآندیون کري سندن لاء روئي رهیا 
آهن, گویا ک کانشن کو قریب تر عزیز چجي ویو هجي بنا گنهن وذاء 
جي ت. آنهن جي کیفیت کي دّسي پنهنجو درد وسري ویا, سپ شهري 
رضاکاران طور مکمل شهر بند كري سندس جنازي م شرکت کي 
پنمنجي لاء اعزاز سمجمي رهیا هثا, الائي کمزي گال هتي جو 
| كراچي, بدین مٍ سکر مطلب سندّ پوري پر بلوچستان چٍ پنجاب مان 
ماثهو سندس جنازي تي پمچي ویاء پان پنهنجي رب جي عطا کیل حلیم 
طبیعت فهم وفراست پٍ تدبر سان وسیع حلق احباب چذیائون جنهن جي 
كري الله تعالي جي مهرباني سان کنهن پل ب پان كي اکیلو محسوس 
نقا کریون. له تعالي سندس دوستن کي جزاء خیر لي جيکي پتري 
شفقت جي کمي محسوس صگرن نا آین . 
پان رح پنهنجي کیل جان افشان محنت مٍ جمد مسلسل سان 
پنهنجي خاندان م كيئي عالم چٍ حافظ چذي ویا آهن جيکي سندس 
چذیل کم كي این کلیو ببنا آهن جیئن پانغ رح سندن تربیت 
کئي.سلسا حدیث وتصوف چ مدارس ٍ مساجد وفتواً نويسي یم فیصلا 
وغيره يعني سمورا معاملات سندس پت پوتا ٍقوهتا سر انجامّثي رمیا 
آهن. جیکن پان چي ویا, رب تعالي کان اها دعا آهي ت ان بي لوث 
خدمت تي استقامت سندس بارگاه ٍ قبولیت بخشي جیکو اسان جو 
حلیفی منعد آهي 


مولانا عبدالقادر زوژ جمالي 
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هيء شمزادي, هندستان جي مشمور شهنشاه. آورنگزیب عالمگیر 
جي يء هفي, جو شاهجهان جوپت, جهانگیر جو پوتی چم اکبر باد شاه جو 
ود ور یب النساء كي چار پیون ننیریون پیگین بم هیون - جن جا تلا 
زیبت الساء یگ بدرانساء یگ معر سا پگ بادشاهبیگم هي _ 
پنج پاء هیس. هوء ذهین تاریخ شوال سنء 1048ه( 1639 ع) جي جائي, 
چٍ بادشاه جي پياريه پین روشن آرا بیگم جي نظر هیث كي ويگي, شاهي 
دستور موجب, هوء مکزي؛ داني» جي حوالي حكفي ويفي. جا هن كي 
پهرین کیر پياريندي هئي, پم پوء پژهائيندي هعي. انميء جو نالو میا بائي" 
هو, چا داي نیک پ دیندار عورت هئي. چئن ورهین جي جمار م 
ملا چیون, شاهي خاندان جي آستاد. هن كي قرآن پژهایو پم ان ورهین جي 
عمر م هوء قرآن شریف جي حافظ تي. انميء خوشيء م پکس یم هزار 


اشرفیون صدقي کیون ٍ هکزو وذو جشن کيائين, خود زیب الساء ُ 


بیگم كي ب. تیه هزار اشرفیون انعام ذنائین. پوء هوء ملاسعید ا شرف" وت 
فارسي, عربي پٍ فقه وغیره پژهي, آهو خود عالمگیر جوپر استاد هو نامور 
مصنف هو. هوه مشقون پچائي, اي خوشنویس ب تي. انهي؛ وقت م هن 
شمزادي» كي شعر پژهن ٍ شعر چوم جو شوق پیدا تیو. انمي: زماني ٍ ناصر 
علي هندي" مشهور شاعر هی جوسرهند جي ناظم نواب ذوالفقار ان وت 
رهندوهو ٍ مزا محمد علي صائب" پیومشهور شاعرب ایران کان آییل هو 
لیون "برهمن" نالي شاعر بر نواب وت هوء اهي سپ اچي بادشاهر عالمگیر 
وت گذ یاپ آنهن سان زیب الدساء طبع آزمائي چٍ شعر بازي کر لگي. 
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"غني" كشميري, عاقل" لاهوري, ٍ /هروز" شاعر ب. انهيء وقت موجود 
هثاء چم نعمت خان "عالي" ب انهيء وقت جومشهور شاعر ‏ عالم هو. 

" . پاکتر برنیز" صاحب اورنگزیب جي ذینهن م هندستان جو 
سفر کیو هو تنهن پنهنجي سفر نأمي م زیب اللساء جو مفصل بیان ذنو 
آهي. انمي؛ مان معلوم و ثمي ت هوه خویصورت هوندي هثي, لیکن 
| کرپژا سفید ٍ سادا يکيندي همي. انهي: وقت م کي زالون هندو 
0 نموني جا کبژا ٍکیندیون هیون كي ايراني نموني جاء زیب النساء 

ايراني وضع جا کپژا يکيندي هشي, پ زیور ب تمام تور دکيندي 
هتي. پي: وانگي, مذهب م شلي هعي, چ اولیائن پم دین جي بزرگن جو 
گمطو ادب ركندي هتي. پي؛ جي تخت نشيني: کان اگي امامن جي 


۱ 
۱ 
۱ 


ماتمداري ی تعزی, داريه جون مجلسون ب كندي هکي. جیئن هكزي 
بیت م چوي ي تمد ۱ 

دوستي با دشمن آل پیمبر چون کنم. 

من کء لاف دوستي با آل حیدر میکنم. 


هوء طبعیت 4 رحم واري, بردبار ٍ چگي اخلاق واري هئي. 
ممیشه خوش ماج چ كلغي هوندي همي. سندس مهرباني ذسي, شاعر تم 
اس گستاخي بم کندا هام جي کیس برقمي سان باغ م سیر كندي یا 
پین هنتدن تي سنا هتم گالهائیندا ها 

زیب النساء کي آزادي ایتریقدر پسند هئي, جوهن شاديء جو 
امل خیال کون کیو. بلک دنیا مي عیش عشرت ی نفساني لذتن کان 
نفرت کندي هلي. كي چون تا تم سندس پيء بادشاهم دارا شکوه 
جي پت سان سندس مگٌفو کیو هی پر جذهن انهيء كي بادشاهم مارائي 
چذیو تذهن زیپ الساء ذک کان شاديء جوخیال لاهي چذیو. 
دیوان مخفي 361 


۲ ۷۷۱۱ ۱۵ تلیستن 


کن تم هیکن بر لکیو آهي_ جیتولیک اهو اعتبار جي لائق ‏ آهي - 
باد اه جي وزیر جوپت عاقل خان زیب النساء تي عاشق هی چٍ زیب 
النساء جي بر سائس محبت هتي. هو لاهور جو ناظم هو. جدّهن بادشاه, 
پيماري» سبپ, سن 1071ه, (1660ع) م, هوا پدلائن لاء لاهور ویو 
تذهن هنن پنمي هکبلي كي لو چٍ پسند کیو. مولي دهلي؛ وجن 
کانپوه, زیب النساء پيه کان بر هن سان شادي کرن جي رخصت گهري, 
انمي: کم لاءبد شاه عاقل خان كي دهلي: م گهرایو پر کن حاسدن 
عاقل خان كي شک و3و تم توكي باد شاه مارائخ لاء گمرایو آهي, تنهن 
عذر كري جواب لکیوت, شادي؛ کان تم مون كي معافي ملي, پر نوگري 
ب, چذیان تو. انمي» طرح, دپ م نوكري چلي. هو لکي دهلي؛ آیو 
جتي لک چپ م زیب اللساء سان ملاقات پیو کندو هو. جهن پاد شاه 
كي کن دشمنن انمي: جي خبر بدائي. تذهن پادشاهم, چاسوس ركي 
هكزي آینهن باغ م اچي نکتو: هوپيشي باغ م هقاء عاقل خان, «پ کان 
هکزي دیگ م دک هیث لكي ويمي رهیو. جهن بادشاه, كي انمي 
جي خبر پيكي, تأهن دیگ جي هیلان باهم پارايائین چٍ انميء طرح هن 
کي جلائي مار ایائین. مگر هن بلحکل کچيوفي کین, پم سزي مري ویو. 
انمي کانپوء بادشاهم زیب النساء كي سلیم گژه. جي قلعي م 
قید کیو پر نیث پوه هن كي آزاد کیائین. باقي عمر هن اکيلائي؛ ‏ 
گوشي گيريء م گذاري, جتي شاعري» جي شغل م رهي, چٍ قسمت جي 
شکایت شعر م کندي رهي. نیث, سد 1100« (1688ع) م, الن 
ذینمن جي تپ جي بيماريء کان پود, هوء مري ويکي. سندس وصیت 
موجب, سندس لاش پس جي آجازت سان لاهور م نگین جوژایل کوت 
چباغم دفن کیوویو. سندس وفات جي تاریخ واروبیت هي آهي: 
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وی و و و ی ی ی ی ی ی ۳ 


۱ 
1 
۱ 
ً 


سال تاریخ از خرد جستم. 
گفت هاتف ک, "ماه مخفي شد. 
۱ پنهنجو مقبرو هن پنهنجي جيثري ثي هرائي 
چذیو هو تنهن م هوء رکي ويکي, آهو مقبرو تمام سهطوسنگ مرمر جوهو, 
چ سونا کلس هکس, مگر کجه سکن جي راج م چٍ کجم انمي؛ کانبو» 
آمو يجي پُري ویو آمي, پر هان متانکس ریل جو رستو جاري آهي. کن 
جو چون آمي ‏ هوء دهليء جي "زینت المساجد" م دفن آهي پر 
حقیقت کري آتي سندس پین "زینت النساء" رکیل آهي. 
مغلن جي وقت م, حکومت جي کم م اکشر 
بیگمون گهتو حصوونندیون هیون. جیکن جمانگیر جي ذینهن م ورتوویو 
ٍ شاهجمان جي ذینهن م پمرین ممتاز محل ورتو. ٍ پوء سندس دي: 
جمان آرا بیگم ورتو, انمي؛ طرح, عالمگیر جي حکومت ي ب پهرین 
سندس پیخ روشن آرا بیگم, جا زیب اللساء جي ماء هقي, تنهن حصو 
ورتو, جیصا خاند جنگي پائن جي وج م پئي هلي, تنهن م هوء عالمگیر 
جي مددگار هعي, چ قلعي جون سب خبرون عالمگیر كي پهچائيندي 
هشي, جنهن كري عالمگیر سندس احسان مند هوندوهی پ سائس ذادي 
محبت رکندوهو سپ حکم احکام انمي؛ جي راو تي منحصر هوندا 
هعا. پر, جهن زیب النساء جوان ثي, ٍ سندس روشن دماغي ظاهر تي 
تگهن پادشاه جي سالس زیاده محبت ین لگي. سن 1057ه ( 
64 م جلاهن عالمگیر تمام بیمار چٍ بیهوش ي پیی تّهن روشن آرا 
کنمن كي ب هن وت آندر وجن نتي نی ٍ چوذاري زالن جو پمروبيماري 
ناه میدس ارادو هو تء جي عالمگیر وفات کكري, . سندس جاء تي 
ان جو وو پت شاه عالم نء ويهي, پر سندس ننیرو پاء اعظم شاه ويهي, 
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جنمن کري انمي» جي وذي هشن تائین بادشاهي خود سندس هت م 
رهي, تنمن کري هوء شاهي مهر هت كري, اعظم شاه جي نالي سان 
فرمان کیره لگي. ن پاهر نز اندر, محل سراء م کنهن كي خبر هقي ت | 
باد شاه جیعرو آهي یا مري ویو. نیث, باد شاه, جي هندو رائتي, پهرین 
وارین زالن كي شوت ديكي, بادشاهر وت آئي, جوبیهوش پیوهو: روشن | 
آرا كي خبر پيكي, تنمن رائيء كي منهن تي ذادي چمات هنمي. باد شاه ۱ 
جي انميء راشي سان اي محبت همي. - ايتري قدر, جو مذهبي خیال 
وساري ب, محل سراء م انهي؛ رائي: كي بت پرستي کر پیو ذیندو 
هو. انميء رامي» شاه عالم كي حوال دنو تتهن روشن آرا جي کم م ۱ 
گمتي روک کئي. فساد اتط جو گمتو امکان هو پر اوچتو پادشاه / 
عالمگیر بهتر یو باد شاه روشن آرا کان رنج یو رائي؛ كي وذو انعام | 
دٌنائین چم مرو خطاب عطا کیائین. بس, روشن آرا جوزوال ثیو 2 | 
زیب النساء جو عروج ثیو. تنمن کان پوء بادشاهم سندس راء تي هلندو ‏ 
هو. هن جوعلم چ عقل, فضیلت چٍ دانشمندي, هر طرح ظاهر سن م آیا 
انميء وقت سندس عمر پنجویهن ورهین جي همي. بادشاه, اجا پوري 
شفايابي ن لي همي, زیب اللساء کشمیر م هلي هوا بدلائن جي صلاح 
نیس, لیکن گرمي؛ جي موسم هفي ٍ پخس شاهجمان جي جيغري هثن 
كري هن كي وجن پسند ند آیو تم متان فساد شروع تعي. باد شاه جو 
ارادو هو ت, پاترن بٍ پاتتین وانگي, پيء كي ب مارائي. انميء بابت هن 
زیب اللساء سان مشورت کتي. هن اي وزیر سان اهزي پاپ جمزي 
کم جي برخلاف راء دَني, ٍ سمجهایائینس تاو 75 ورهیر عمر جو 
پیر مرد آهي, اوهین ورو صبر کریو هو کو گمغا ورهیم وقیک ند 
جیکندی اهوي حالت م اهزي وذي گناه کرن مان کمژو فائدو ٍ ملک 


وج وی مو موم م موی 


و و و و جوا و و وا وا و و و وووو و ووووووو وا ووو ووا ووا هو و و وو اک وا مس و ی و و و و 


264 دیوان مخفي 


هه هو 


[0 


5620060 ۷۷۱ ۲ 


| م پخ بدنامي قيندي . نیث, سگموئي, شاهجهان مري ویو. تنهن کانپوه 
| زیب النساء وري ب, کشمیر جي سفر جي رت پیش کي چ عالمگیر 

راضي یو ٍ 6 دسمبر جي بادشاه, دهلي؛ مان روانو تیو. برنیز صاحب 
| کي تو تم انهي؛وقت بادشاه, سان پنجتيم هزار سوار چٍ ه هزارپید 
همراه هثاء چم ستر توبون هیون, زیب اللساء هکزي خوبصورت هائي؛ 
تي چژهیل هئي, جنهن جو هودو سون جو جژیل هو, مٍ منجمس تمام 
قيمتي جواهر لگل هعا, هائيء جي آساپس خواج سراء يعني ناظر چ 
قلمانیون, يعني زالن جو لشکر پئي هلیو, انمي جي پلیان پین بیگمن 


1 

1 

چا مائي هکا, انمي» سفر مج زیب اللساء داي سخاوت ۳ دریا دلي 

۱ ديكاري. 

۱ جیتولیک زیب النساء داي صرفي واري هقي, تم ب هن 

گمثائي فياضي؛ جا کم کیا. کیس فقط چفن لکن جحي سالياني ججاگیر 

۳۹ ۴۳۹ ۱ ۱ 

1 ملیل هتي, جنمن جي پیدائش جو گمغو پاگو علمي شوق جي پوري 

۱ کرین م خرچ ثي ویندو هوس. هن تمام عمدو ٍ وّو کتب خانو گذ 

کیوهو م وذا و5! فاضل, عالم ٍ مصنف وئس گذ تیندا هعا. جيكي 

بچندو هوس, تلمن مان هر سال سون مائمن كي پهسا ذيگي حج 

| موکليندي هعي, پر رنن زالن ‏ یتیمن جي پرورش كندي هفي. لاهور 

۱ چو برجن وارو مشمور باغ ب هن پنهنجي خرچ سان جوژایی جو هن پوء 

و ,"را بای "کی انعام م ذيمي چذیو انميء جا نشان | 

| پنهنجي دائي: میا بائي نی اب ٍِِ ن اجا پیا 

۱ ٌسجن. زیب التساء 5ايي علم دوست هقي, چٍ شاعرن پٍ مصنفن كي ادا 
انعام اکرام ذيندي هعي. خوشنویس کاتب ولس نوکر هعا پم کتاب 

[ جر تسیر سندس نالي لکیی جنهن جو ناو "زیب التفاسیر" آهي. هو 
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شعر چون م ذايي موشیار هئي, هکزر فارسي دیوان ائس, جو 
تمام پسندي» جمژو آهي. سندس تخلص "مخفي" آهي. جیتولیک کن 
جو چون آهي تم اهوسندس نء آهي, بئي شاعر جو آهي. زیب اللساء گمغا 
بیت ت في البدیم, خیال کانسواء, چگي ويندي هشي. جیکن ت هکزي 
پيري هکتي» نوكرياتي؛ اتفاق سان هي چین جي قيمتي آرسي 
پجي وي, کندي أکندي شمزاديء كي چیائین: 

از قضا آئین, چيني شکست! 

شمزادي كلي چیود: 
خوب شد. اسباب خود بيني شکست! 


۳" 4 

( خود بينيء جي معني هث پ وذائي ب آهي, چٍ پنهنجو منهن ۱ 
دسن ب آهي.) ۱ 

هیلیان بیت, نموني لاء سندس دیوان مان ذجن تا: ۱ 

پلبل از کل بگذرد گر در چمن بیند مدا از 

بت پرستي کي کند گر برهمن بیند مرا! 

در سخن پنبان شدم مانند بو در برگ گل. 

هر ک, دیدن میل دارد. در سخن بیند مرا! 


(يعني, بلبل جي مون كي باغ مٍ كلي دسي, تم جیکر گل كي 
چاي دئي, ٍ جي کو برهمغ كطي سي, ت بت جي پوجا چدي ذئي 
جیکن خوشبو, گل جي پن م لکل رهي تي, تیکن آ پنهنجي شعر م 
لکل آهیان, جنهن كي مون كي دسلو هجي, سومون كي منهنجي شعر م 
سي.) 
دونتي خواهي که باشد پائدار و برقرار. 
نیست این دولت میسر غیر گنج خلوتي. 
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(يعني, جیکلهن اهژي دولت گهرین جا همیش, جتاء كري, تم 
آها گوشي نشيني: کان سواء ن ملندي.) 

هي غزل م پنهنجي نسبت م هیگن چیو اتس: 

کرچه من ليلي اساسم. دل چو مجنون در نواست, 

سر بصحرا میزنم. لیکن حیا زنجیر پاست. 
بلبل از شاگرديم شد همنشین کل بباغ. 

در محبت کا ملم. پروانه هم شاگرد ماست. 
دختر شاهم و لیکن رو بفقر آورده ام. 

زیب و زینت بس همینم نام من "زیب النساء" ست. 


شمس العلماه مرزا قلیج بیگ 
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ا 
شن حیدرآباد جا نوان موحود کتاب: 
سما ِ ۱ پیلیکیشن حب ۱ 
(شاعري) پاویل جوئیجو /300 
سنا جي مزاحمتي شاهري ایا 
ارفویم عالمي عما. (عالمي کمائیون) عبدا لخالق سندیلو -/150 ۱ 
اش مزاب نواز 15 /250 
چانمون» مگان چنا ( شاعري) علي نواز ژاهري ۱ 
آس جا گل تیا (شاعري) ملمار سندي با 
اه ی 3 
۱ ( شاعري) جاوید جوکیو ۰ 
مس ایو 3 /130 
تیری یاد (اردو شاعري) ساون‌وگهیو .. . . - ۱ 
جاگ ازل جي (شاعري) جاوید سوز مالايي .. - بو ۱ 
مرگ اجارا نیخ (شاعري) خاهد حمی ِ 
شمارا (شاعري) ساجد سندي -/200 
اوستزوي آس (شاعري) جبار تاثیر سومرو /250 1 
فی الحفیظ "الحفن" -/300 
دم دیدار مي رقصم (شاعري) حفي اتحفی 1 
۳ 
خسن سرکار (خاعري) صوفي حقداد نوخاد بملکائي-/400 زً 
گیت منهنجا غزل (شاعري) بحر الدین بحر شنبائي -/130 
کئول صک م چنار (شاعري) مير محمد پیرزادو -/300 
اندر کاروکان؛ (کمائیون) جبار آزاد منگي اقا 
پوترتا.پچتاو (کمائیون) تسلیم سحر 0 اأ 
درد ج وآکاس (شاعري) مخمور رضا -/200 
واا کرن مون وس (کالم ٍ کماتیون) حاصم علي کتوهر -/150 
یادون نیل کنول (شاعري) شاد جلبالي ۸۰ اأ ِا 
تدب و آدم جومختصر جائزو (تاریخ) عاشق حسین میم ۰ .1007 
کیر گومون كي سلي ( شاعري) بشیر منگي 300 
گمنام صدائون (خاعري) حافظ بجاراشي اُ 
خواین جي پن و (خاعري) وشال امیر /200 
بست ین م اجلایل كمائي (کمائیون) حسیب کانیهو /200 ۱ 
سمداٍ کنارن جي پولي (شاعري) اویس پتو /200 
نوت: كي ب. 5 کتاب گهر ان واري سان ا3 ملهم جي رعایت کثي ويندي. 
1 
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اچانک حضرت مولانا عبدالرحمن جمالي صاحب جي وفات جي خبر 

بقي تمام ذادو صدمو پهتو کل نفس ذائقء جي اد اچي وئي, رجال ذ 
رهندا آهن پر یادون, نظریو, فکر ٍ کارنام یاد ضرور رهندا آهن. حضرت 
مولائا عبدالرحمن جمالي رحم الثه علیم جون ديني خدمتون وسارق 

" جهزیون د آهن, الّه تعالي کان دعا آهي ت مولانا جي مشن تي اهل خادء 
كي هلن جي توفیق عطا فرماء رآمین» __ 


بالق حطظرت 1 
1 حضرت والد شهید رح کان پوء حضرت موا 
نز منهنجي لاء ائبن دعائون کندا ها جشین والد 
عا چا پیغام پخ موکلیائون. مولانا مرحوم جون 


۷۹ 8 ِ ن کأن ب ۳4 نز آهن, مسلمان ت 1 
۲ 


محمدد سة ‏ 
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